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System example (wireless)

M %%:

Uponor Smatrix Move
components

An Uponor Smatrix Move system may be a combination
of the following components:

Uponor Smatrix Move X-157 (controller)

Uponor Smatrix S-1XX (outdoor sensor)

=
a

Uponor Smatrix Move S-152
(supply/return sensor)

Uponor Smatrix Move A-155

- 0= (antenna A-155)

Requires antenna A-155:

Uponor Smatrix Wave T-169
(digital thermostat with RH T-169)

Uponor Smatrix Wave T-168
(programmable thermostat with RH T-168)

Uponor Smatrix Wave T-166
(digital thermostat T-166)

Uponor Smatrix Wave T-163
(public thermostat T-163)

@ o

System example (wired)

)}

n NOTE!
If the outdoor sensor is placed to far

away from the reference room, a separate
thermostat can be used to register the
outdoor sensor.
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Quick Guide

n NOTE!
This is a quick start guide to serve as a

reminder for experienced installers. We
strongly recommend reading the full
installation and operation manual before
installing the control system.

230V 50 Hz

CONTACT
Ther ***

©
COLD ** /1 [ @

—

— 7

HEAT

ACTUATOR 230 V

WaRNING!

Electrical installation and service behind
secured 230 V AC covers must be carried
out under the supervision of a qualified

electrician.

Common

In1/In2 ***

OUTSIDE *

u_®
SENSOR
8

A
n
ES
PUMP P2 ** @@@@
@ N L|N L
®

= 2
=] @ Int/n2 ™
= 4 Q S yymmmmme 3
%) = 2 Q) Dot om2 O
® In1 i i E —
, =L = g Q)L
] L1 \—]'—l I
| In1/In2 **
POWER WATER IN L _ WATER RETURN *****
230 VAC R A S SO
50 Hz |
PUMP P1 '
*) The outdoor temperature sensor can be connected to either the controller or to a thermostat (requires antenna A-155).

**) Connect either COLD or PUMP P2 (secondary heating/cooling circuit) to the connection terminal.

***)  Select one of the inputs (heating/cooling switch, pump control signal, or immersion thermostat) and set parameter 11 — Wired Input 1 selection, or parameter 12 — Wired
Input 2 Selection, accordingly. The heating/cooling option can only be used in systems without a registered wireless thermostat.

***%) Optional temperature limiter connection, fitted with a cable bridgre from the factory. Remove the bridge if a temperature limiter is to be used together with PUMP P1.

***x+) Optional return sensor. Can only be used, for boost function, in systems without a registered wireless thermostat.
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Optional
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T-169

T-168

.5
T-169 T-166
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Option

T-168
T-166

T-169

T-168
T-169 T-166 T-163
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T-166
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Installation

WaRNING!

The Uponor system uses 230 V AC, 50 Hz
power. In case of emergency, immediately
disconnect the power.

.ﬁ CauTion!
To avoid interference, keep installation/data

cables away from power cables of more than
50 V.

1. Attach the controller to the wall by using wall
screws and plugs.

If the controller is installed inside a metal cabinet,
and an antenna is to be used, then locate the
antenna outside the cabinet.

2. Connect the antenna (optional, required when using
thermostats) to the controller (2.1), and attach it
to the wall using a wall screw and plug (2.2) or the
adhesive strip (2.3).

3. Connect additional equipment, such as actuator(s),
circulation pump(s), temperature sensors etc, and
secure them with cable clamps.

The outdoor temperature sensor can be connected
to either the controller or a thermostat (requires
antenna A-155).

4. Check that all wiring is complete and correct:

« Actuator(s)

« Heating/cooling switch
« Circulation pump(s)

« Temperature sensor(s)

5. Ensure that the 230 V AC compartment of the
controller is closed and the fixing screw is tightened.

6. Connect the power cable to a 230 V AC wall socket,
or if required by local regulations, to a junction box.

Thermostat registration (requires
antenna A-155)

A CauTion!

If communication difficulties exist, Uponor
recommends relocating the antenna to a more
optimal position, and not installing Uponor
radio sources to close to each other (at

least 40 cm apart), for solving exceptional
problems.

.ﬁ CauTion!
The DIP switches in public thermostat

T-163 must be set before the thermostat is
registered.

UPONOR SMATRIX MOVE - QUICK GUIDE

CauTion!
The DIP switch in the public thermostat T-163

must be set to one of the available functions,
otherwise it cannot be registered.

-c CauTion!
Do not attempt to connect Uponor Smatrix

Base thermostats to the controller. They are
not suited for each other, and they may get
damaged.

n NOTE!
If the outdoor sensor is placed to far

away from the reference room, a separate
thermostat can be used to register the
outdoor sensor.

7. Connect optional external sensor.

8. Set the DIP switch on public thermostat T-163.

Function Switch
Room thermostat ENB ElpB
1234
Room thermostat with outdoor temperature ON DIP
sensor o|*ale
1234
Remote sensor ENQ EIPQ
1234

9. Insert batteries into the thermostats.

10. Set time and date on thermostats (digital
thermostat T-168 only).

11. Select thermostat control mode (settings menu 04,
in digital thermostats only). Default: RT (standard
room thermostat).

RT = Room temperature

RFT = Room temperature with external floor sensor
(limitations does not affect the operation of
the Move controller, when not integrated to
a Wave controller)

RS = Remote sensor

RO = Room temperature with remote outdoor
sensor

12. Register the thermostat and outdoor sensor (see
next page).

13. Setup the system (see page 10).



]_

‘e <85
“Hot "LYPE o th o
@2 B ote T
oFth “no beF! N beFd
®
% O

Ink LnF

%09
YEs %09
@((r))

213 ourf

UPONOR SMATRIX MOVE - QUICK GUIDE



Register wireless thermostat and
outdoor sensor to the controller
(requires antenna A-155)

A CauTion!
The DIP switches in public thermostat
T-163 must be set before the thermostat is
registered.

.ﬁ CauTion!
Antenna A-155 must be installed to register a

wireless thermostat.

n NOTE!
If the outdoor sensor is placed to far

away from the reference room, a separate
thermostat can be used to register the
outdoor sensor.

n NOTE!
If more than 4 hours have lapsed since

start up of the controller, a locked system
parameter symbol E] is displayed when
entering the system parameters menu.
Restart the controller to unlock all system
parameters.

n NOTE!
When registering a thermostat to the

controller, run mode changes parameter 0
(type) to rEv, regardless of previous setting.
Heating/cooling is then controlled by the
thermostat, or the integrated system.

To register a thermostat to the controller:

1. Press and hold the OK button on the controller for
about 10 seconds to enter the system parameters
menu.

2. The settings icon is displayed in the top left hand
corner of the display, and the text Hot type, Cld
type, or rEv type (depending of current operating
mode) is displayed.

Register a thermostat
3. Use buttons < or > to locate parameter 5 (th)
— Type of thermostat.

4. Use buttons - or + to change parameter settings to
rf.

5. Press the OK button on the controller to confirm
the change and return to the system parameter
settings.

6. Use buttons < or > to locate parameter 8 (trF1)
— Wireless thermostat 1 configuration.

7. Use buttons - or + to change parameter settings to
INI.
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8.

Select a thermostat.

THERMOSTATS T-166, T-168 AND T-169

8.1 Press and hold the OK button on the
thermostat for about 5 seconds to enter the
settings menu. The settings icon and menu
numbers are displayed in the top right corner of
the display.

8.2 Use buttons - or + (T-169 = ¥ or A) to change
the numbers to 09 and press OK. The text Int
no is displayed.

8.3.Use buttons - or + (T-169 = ¥ or 4) to change
Int no to Int CNF.

8.4.The connection indicator starts flashing in the
thermostat display to show that the registration
process begins.

8.5 The current reference room temperature is
shown in the controller display, and the text Int
YES is shown in the thermostat display when
the registration is complete.

8.6 Press and hold the OK button on the
thermostat for about 5 seconds to exit the
settings menu, or wait about 70 seconds for the
software to exit itself.

THERMOSTAT T-163

8.1 Gently press and hold the registration button
on the thermostat, release when the LED starts
flashing green (located in the hole above the
registration button).

8.2 The current reference room temperature is
shown in the controller display when the
registration is complete. It might take some
time for the thermostat to send the current
temperature data to the controller. 00.0 is
displayed in the meantime.

Press the OK button on the controller to confirm
the change and return to the system parameter
settings.

Wireless outdoor sensor registration

n NOTE!
Skip to step 17, End registration, if the

10.

11.

12.

13.

outdoor sensor is wired to the controller.

Use buttons < or > to locate parameter 13 (OUSE)
— Outdoor sensor selection.

Use buttons - or + to change parameter settings to
rf.

Press the OK button on the controller to confirm
the change and return to the system parameter
settings.

Use buttons < or > to locate parameter 15 (ourF)
— Wireless outdoor sensor configuration.



14. Use buttons - or + to change parameter settings to
INI.

15. Select a thermostat.
THERMOSTATS T-166, T-168 AND T-169

15.1 Press and hold the OK button on the
thermostat for about 5 seconds to enter the
settings menu. The settings icon and menu
numbers are displayed in the top right corner
of the display.

15.2 Use buttons - or + (T-169 =¥ or A) to
change the numbers to 04 and press OK.
Current control mode is displayed (RT, RFT,
RS or RO).

15.3. Use buttons - or + (T-169 = ¥ or A) to
change control mode to RO and press OK.

15.4 Use buttons - or + (T-169 =Y or A) to
change the numbers to 09 and press OK. The
text Int YES is displayed, if the thermostat
already is registered as a reference room
thermostat.

15.5. Use buttons - or + (T-169 =Y or 4) to
change Int YES to Int CNF.

15.6. The connection indicator starts flashing in
the thermostat display to show that the
registration process begins.

15.7 The current outdoor temperature is shown in
the controller display, and the text Int YES
is shown in the thermostat display when the
registration is complete.

15.8 Press and hold the OK button on the
thermostat for about 5 seconds to exit the
settings menu, or wait about 70 seconds for
the software to exit itself.

THERMOSTAT T-163

15.1 Gently press and hold the registration button
on the thermostat, release when the LED
starts flashing green (located in the hole
above the registration button).

15.2 The current outdoor temperature is shown in
the controller display when the registration
is complete. It might take some time for the
thermostat to send the current temperature
data to the controller. 00.0 is displayed in the
meantime.

16. Press the OK button on the controller to confirm
the change and return to the system parameter
settings.

End registration

NOTE!

If system parameter settings are to be
changed, go to section Setup the system >
Step 3.

17. Use buttons < or > to locate parameter 24 (End)
— Exit system parameter settings.

18. Press the OK button to exit the system parameters
menu.

Setup the system

Change the system parameter settings to setup the
system.
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n NOTE!
Some system parameter settings are only

accessible during the first 4 hours after
power up. This is done to prevent mistakes
after installation. If the locked system
parameter symbol E] is displayed, the power
to the controller has to be disconnected

and reconnected again to modify these
parameters. No settings are lost when
disconnecting or after a power failure.

The settings available while in run mode is
always accessible for change, and will not be
locked.

To enter system parameter settings:

1.
2.

Press and hold the OK button for about 10 seconds.

The settings icon is displayed in the top left hand
corner of the display, and the text Hot type, Cld
type, or rEv type (depending of current operating
mode) is displayed.

Use buttons < or > to locate a parameter (see list
below) and press OK.

Some of these parameters require other parameters
to activate them.

Menu Display Description

0 type Type of installation (heating and/
or cooling)
1 Cur Heating curve

See page 12 for more information
and a diagram

2 Hi Maximum supply temperature
(heating mode)

3 Lo Minimum supply temperature
(heating mode)

1 Cur Cooling curve

See page 12 for more information
and a diagram

2 Hi Maximum supply temperature
(cooling mode)

3 Lo Minimum supply temperature
(cooling mode)

4 InSt Type of system (hydraulic
installation)
5* th Thermostat selection (installed/

wireless/etc, see the registration
instruction on pages 8 — 10)

UPONOR SMATRIX MOVE - QUICK GUIDE

Menu Display Description

6 tHty Not used by Move

7** BGAP Boost function if the difference
between the supply and return
temperature is too much

8* trF1 Wireless thermostat 1 configuration
(see the registration instruction on
pages 8 - 10)

9* trF2 Wireless thermostat 2 configuration
(see the registration instruction on
pages 8 - 10)

This thermostat controls the
operation of circulation pump 2

10* trio Supply temperature compensation
when using a thermostat to speed
up the system. Use with caution

11 inl Wired input 1, select function
12 in2 Wired input 2, select function
13 OUSE Outdoor sensor selection

(installed/wireless* /wired/etc,
see the registration instruction on
pages 8 - 10)

14 out Outdoor temperature, fixed value if
outdoor sensor is not installed

15* ourF Wireless outdoor sensor
configuration (see the registration
instruction on pages 8 — 10)

16 °C Display unit
17 00:00 Time unit (AM/PM/24H)

18 GriP Valve and pump exercise

19 PUMP  Pump start delay after the mixer
valve is closed

20 ctrl Forced control of the actuator

21 PrH Floor/screed preheating program
DIN 1264-4

22 dry Floor/screed drying program

23 ALL Factory reset

Press and hold the OK button for
about 5 seconds

24 End Exit system parameter settings

*)  Requires antenna A-155

**) Requires a return sensor
Use buttons - or + to change parameter settings.

Use buttons < or > to locate parameter 24 (End)
- Exit system parameter settings.

Press the OK button to exit the system parameter
settings.



Operating mode
During normal operation, the controller is in run mode.

In run mode different operating modes can be selected,
as well as setting current time and day, and selecting a
scheduling program.

@ faurole OOP
(2

3368. "BAAA-

...
(- - . .- - -
oh 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Use buttons < or > to change operating mode. A box
shows which mode has been selected.

Available operating modes and settings in run mode are
the following.

Icon Operating mode

‘ Holiday mode

_C} Comfort mode

Auto Automatic mode (default)

Sets operating mode according to set
scheduling program

ECO mode

Stop mode

Time and day settings

Scheduled programs menu

Heating/cooling mode (only available if
cooling is activated)

7 0|O|C| ™

This mode requires system parameter

0 —Type of installation being set to rEv,
but is hidden if a wireless thermostat is

registered to the controller, or if system

parameters 11 or 12 is set to HC.

Circulation pump

If a circulation pump is connected to the controller, it
will run continuously (default setting) during normal
operation.

To change this setting, go to system parameter 19
(PUMP) - Pump start delay, in the controller.

See section Setup the system for more information.

The Move controller can receive a pump demand signal
to one of the wired inputs (input 1 or 2, parameter 11
or 12 set to C_b) from another controller in the system,

turning on or off the circulation pump connected to P1.

Heating and cooling curve

The heating and cooling curves for the Uponor Smatrix
Move controller is shown in the diagram below. The
diagram shows the calculated supply temperature, for
each curve, at different outdoor temperatures. The
controller uses the selected curve to operate the mixer
valve, which in turn adjusts the supply temperature to

the system.
Supply temperature
a0 5454 35 3 25 2 15
//
,0 W/ /S
11/ 2
o 1)/ 1
1/
08
%0 77 oz
/ |-~ | —06
“ 7/ L~ ] 04
— == | '
% = —— P}
20 — —— |
o == L

36 34 32 30 28 26 24 2220 1816 141210 8 6 4 2 0 -2 -4 -6 -8 -10-12-14-16-18-20
Outdoor temperature

The choice of curve depends on a combination of
different factors, such as how well insulated the house
is, geographical location, type of heating/cooling
system etc.

Example:

A poorly insulated house heated by a radiator system
requires a higher curve value than an equivalent house
with underfloor heating.

The curves in the diagram are also limited by maximum
and minimum parameters set in the system (marked in
the diagram with extra thick lines).
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To change the heating and/or cooling curve:

1. Press and hold the OK button on the controller for
about 10 seconds to enter the system parameters
menu.

2. The settings icon is displayed in the top left hand
corner of the display, and the text Hot type, Cld
type, or rEv type (depending of current operating
mode) is displayed.

3. Use buttons < or > to locate parameter 1 (Cur)
- Heating curve, or 1 (Cur) - Cooling curve. They
are identified using the heating or cooling symbol.

Heating curve:
Default: 0.7
Setting range: 0.1 - 5, 0.1 increments

Cooling curve:
Default: 0.4
Setting range: 0.1 = 5, 0.1 increments

4. Use buttons - or + to change parameter setting.

5. Press the OK button on the controller to confirm
the change and return to the system parameter
settings.

6. Repeat steps 3 through 5 to change the other curve
settings, if needed.

Factory reset

To perform a factory reset, go to system parameter 23
(ALL) - Factory reset, in the controller.

Press and hold the OK button for about 5 seconds until
the controller restarts.

See section Setup the system for more information.
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System integration with other systems
(requires antenna A-155 and wireless
thermostat)

The Uponor Smatrix Move controller can be integrated
with another Uponor Smatrix Wave system to enhance
the capabilities of the full climate system. At the same

time, the integration removes the need of a separate
thermostat, and outdoor sensor, for the Move system.

Shared information

Information regarding system state and reference room
temperature is forwarded to the Move controller, which
adjusts the supply temperature accordingly.

Different system states and temperatures which can be
forwarded are:

- Comfort/ECO mode*
Heating/cooling mode
Holiday mode*

-+ Reference room temperature and setpoint

Outdoor temperature (if installed in the thermostat)

- Remote sensor (if installed in the thermostat)

Indication if the relative humidity exceeds set limits
(requires the digital thermostat T-168 or T-169, and
interface 1-167)

*)  Through change of setpoint, using the ECO setback value from the

integrated system. No indication or change of mode is shown in the

Move controller.

The integration is activated when the thermostat is
registered to both controllers (Move and Wave).

See the Uponor Smatrix Wave documentation on how to

register the thermostat to a Wave system.




Technical data

General
IP

IP30 (IP: degree of inaccessibility to active parts of the product
and degree of water)

Max. ambient RH (relative humidity)

85% at 20 °C

Thermostat (requires antenna A-155)
CE marking

ERP

\%

Low voltage tests

EN 60730-1* and EN 60730-2-9***

EMC (electromagnetic compatibility requirements) tests

EN 60730-1 and EN 301-489-3

ERM (electromagnetic compatibility and radio spectrum matters) tests

EN 300 220-3

Power supply (T-163, T-166, and T-168)

Two 1.5V AAA alkaline batteries

Power supply (T-169) 1 x CR2032 3V
Voltage (T-163, T-166, and T-168) 22Vto3.6V
Voltage (T-169) 24Vto3.6V

Operating temperature

0 °Cto+45 °C

Storage temperature

-10 °Cto +65 °C

Radio frequency

868.3 MHz

Transmitter duty cycle

<1%

Connection terminals (T-163, T-166, and T-168)

0.5 mm? to 2.5 mm?

Connection terminals (T-169)

0.25 mm?2 to 0.75 mm?2 solid, or 0.34 mm?2 to 0.5 mm? flexible
with ferrules

Antenna

Power supply

5V DC £10 % from controller

Maximum power consumption TW

Radio frequency 868.3 MHz

Transmitter duty cycle 1%

Receiver class 2

Controller

CE marking

ERP VIl (with thermostat) / llI

Low voltage tests

EN 60730-1* and EN 60730-2-1**

EMC (electromagnetic compatibility requirements) tests

EN 60730-1 and EN 301-489-3*

ERM (electromagnetic compatibility and radio spectrum matters) tests

EN 300 220-3*

Power supply

230V AC+10/-15%, 50 Hz

Operating temperature

0 °Cto+50 °C

Storage temperature

-20 °Cto +70 °C

Maximum consumption

75 W

Pump 1 output

230V AC+10/-15%, 250 V AC 5 A maximum (L, N, PE)

Heating output

230 VAC +10/-15%, 250 V AC 5 A maximum (L, N, PE)

Cooling/pump 2 output

230 VAC+10/-15%, 250 V AC 5 A maximum (L, N, PE)

3-point control

2 TRIACS =>75 W max

Valve output

230V AC £10%,

Connection terminals

Up to 4.0 mm? solid, or 2.5 mm?2 flexible with ferrules

*)  EN 60730-1 Automatic electrical controls for household and similar use
-- Part 1: General requirements

**) EN 60730-2-1 Automatic electrical controls for household and similar use
-- Part 2-1: Particular requirements for electrical controls for electrical
household appliances

***) EN 60730-2-9 Automatic electrical controls for household and similar use
-- Part 2-9: Particular requirements for temperature sensing controls

D 14

Usable in all Europe c €

Declaration of conformity:
We hereby declare under our own responsibility that products dealt
with by these instructions satisfy all essential demands linked to the

information stated in the Safety instruction booklet.

E H [ (Move without antenna A-155 only)
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Priklad sestaveni systému (dratového)

Soucasti systému
Uponor Smatrix Move

Systém Uponor Smatrix Move miize byt tvofen
kombinaci nasledujicich soucasti:

Uponor Smatrix Move X-157 (fidici
jednotka)

Uponor Smatrix S-1XX (venkovni ¢idlo)

Uponor Smatrix Move S-152 (¢idlo
vstupniho/zpétného vedeni)

Uponor Smatrix Move A-155 (anténa
| I ]

A-155)

B

VyZaduje anténu A-155:

Uponor Smatrix Wave T-169 (digitalni
termostat s RHT-169)

Uponor Smatrix Wave T-168
(programovatelny termostat s RH T-168)
Uponor Smatrix Wave T-166 (digitalni
termostat T-166)

Uponor Smatrix Wave T-163 (vefejny
termostat T-163)

O @ o

Priklad sestaveni systému
(bezdratového)

POZNAMKA!
Pokud venkovni snimac umistite pfilis daleko

od referencni mistnosti, mGze byt samostatny
termostat pouzit k registrovani venkovniho
snimace.

UPONOR SMATRIX MOVE - STRUCNY PRUOVODCE



STRUCNY PRUVODCE

Strucny priivodce

POZNAMKA! VYSTRAHA!

n Tento stru¢ny pravodce slouzi jako Elektrickd instalace a zasahy za
referencni piirucka zkusenym instala¢nim zabezpecenymi kryty 230 V~ musi
techniktm. Dlrazné doporucujeme si pied probihat pod dohledem kvalifikovaného
nainstalovanim fidiciho systému prostudovat elektrotechnika.

cely ndvod k instalaci a obsluze.

ACTUATOR 230 V

230V 50 Hz

Common

In1/In2 ***

CONTACT
I Ther **

@ OUTSIDE * o
I: SENSOR @
COLD ** A @ —

A
n
e
PUMP P2 ** @ @ @ @
@ N L | N
S Q
— i1 |

HEAT

[
|

In2
-I I'In1 N L —

L ® @

In1/In2 **

POWER WATER IN .
230 VAC : A
50 Hz :
PUMP P1 :
*) Cidlo venkovni teploty Ize pFipojit k fidici jednotce nebo k termostatu (vyZaduje anténu A-155).

**) Pripojte vedeni COLD nebo PUMP P2 (sekunddrni obvod topeni/chlazeni) ke spojovaci svorce.

**¥)  Pripojte jeden ze vstupl (spinac topeni/chlazeni, fidici signdl cerpadla nebo ponorny termostat) a nastavte parametr 11 - Volba kabelového vstupu 1, nebo parametr
12 - Volba kabelového vstupu 2. MoZnost topeni/chlazeni Ize pouZit pouze u systému bez registrovaného bezdrdtového termostatu.

***%)  Volitelné pripojeni omezovace teploty, ktery je z vyrobniho zdvodu opatien kabelovym mostem. Demontujte most, pokud bude omezovac teploty pouZzit spolecné
s cerpadlem PUMP P1.

**#%%)  Volitelné zpétné Cidlo. Lze pouZit pouze pro funkci posileni v systému bez registrovaného bezdrdtového termostatu.

UPONOR SMATRIX MOVE - STRUCNY PRUVODCE 17 @
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~

Volitelné

Valoley

|||||||||||||||||||||||||||||

N

T-168

.5
T-169 T-166

11

VoliteInd moznost

T-168
T-166

T-169

T-163

T-168

T-169 T-166

' IRERTRE

T-168
T-166

T-169

Mil

2

1231 ¢4H

T-168
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Instalace

VYSTRAHA!
Systém Uponor vyuziva napajeni 230 V~,

50 Hz.V nouzovych pfipadech napajeni
neprodlené odpojte.

./_\ UpozoRNENi!
Abyste se vyvarovali ruseni, udrzujte

instala¢ni/datové kabely mimo napéjeci
kabely s vice nez 50 V.

1. Upevnéte fidici jednotku ke sténé pomoci Sroubl a
hmozdinek.

Pokud je fidici jednotka nainstalovana uvnit kovové
skiiné a chcete pouzit anténu, pak anténu umistéte
vné této skiiné.

2. Pripojte anténu (volitelnd, vyzadovana pii pouzivani
termostata) k fidici jednotce (2.1) a upevnéte ji
ke sténé pomoci Sroubu a hmozdinky (2.2) nebo
samolepici pasky (2.3).

3. Pripojte dalsi zafizeni, napfiklad servoovladace,
obéhova cerpadla, snimace teploty atd. a zajistéte je
kabelovymi svorkami.

Cidlo venkovni teploty Ize pfipojit k fidici jednotce
nebo k termostatu (vyZzaduje anténu A-155).

4. Zkontrolujte, zda je veskera kabeldz uplna a spravné
zapojena u:

« Servoovladad(e)

» spinace vytapéni/chlazeni,
«  Obéhové cerpadlo(a)

. Cidlo(a) teploty

5. Zkontrolujte, zda je oddil fidici jednotky s napétim
230V~ uzavien a upevnovaci Sroub dotazen.

6. Pripojte napdjeci kabel k zasuvce 230 V~ nebo ho
v piipadé pozadavku mistnich predpist zapojte do
elektroinstalac¢ni krabice.

Registrace termostatu (vyzaduje anténu
A-155)

A UprozoRNENI!
Pokud se vyskytnou potize s komunikaci,
spole¢nost Uponor doporucuje premistit
anténu na lepsi misto a neinstalovat vysilace
Uponor pfilis blizko k sobé (minimalni
vzdalenost 40 cm); tim Ize neobvyklé potize
zpravidla vyresit.

-e UrozoRNENI!
Spinace DOP ve vefejném termostatu

T-163 musi byt nastaveny pfed registraci
termostatu.

UPONOR SMATRIX MOVE - STRUCNY PRUVODCE

c UprozoRNENI!

Spinace DIP ve vefejném termostatu T-163
musi byt nastaveny na jednu z dostupnych
funkci, jinak je nelze zaregistrovat.

.ﬁ UrozoRNENi!
Nepfipojujte termostaty Uponor Smatrix Base

k fidici jednotce. Nejsou pro sebe vzajemné
urcené a mohlo by dojit k jejich poskozeni.

POZNAMKA!
Pokud venkovni snimac umistite pfilis daleko

od referencni mistnosti, mGze byt samostatny
termostat pouzit k registrovani venkovniho

snimace.
7. Pripojte volitelné venkovni ¢idlo.
8. Nastavte spinac DIP na vefejném termostatu T-163.
Funkce Spinac
Pokojovy termostat ON_DIP

Pokojovy termostat s ¢idlem venkovni

ON_DIP
teploty BQBB
1234

Vzdalené ¢idlo

9.

10.

11.

12.

13.

Do termostatu vloZte baterie.

Nastavte cas a datum na termostatech (pouze
digitalni termostat T-168).

Vyberte fidici rezim termostatu (nabidka nastaveni

04, pouze u digitalnich termostatt). Vychozi

nastaveni: RT (standardni pokojovy termostat).

RT = Pokojova teplota

RFT = Pokojova teplota s vnéjsim podlahovym
¢idlem (omezeni neovliviuji provoz fidici
jednotky Move, pokud neni integrovana do
fidici jednotky Wave)

RS = Vzddlené cidlo

RO = Teplota v mistnosti se vzdédlenym venkovnim
cidlem

Zaregistrujte pokojovy termostat a venkovni ¢idlo

(viz ndsledujici strana).

Nastavte systém (viz strana 22).
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Zaregistrujte bezdratovy termostat
a venkovni cidlo v fidici jednotce
(vyzaduje anténu A-155).

-c UrozoRNENi!
Spinace DOP ve vefejném termostatu

T-163 musi byt nastaveny pred registraci
termostatu.

UrozoRNENI!
Pro registraci bezdratového termostatu je
nutné nainstalovat anténu A-155.

=

POZNAMKA!

Pokud venkovni snimac umistite pfilis daleko
od referencni mistnosti, mlze byt samostatny
termostat pouzit k registrovani venkovniho
snimace.

POZNAMKA!

Pokud od spusténi fidici jednotky uplynuly
vice nez 4 hodiny, zobrazi se symbol
uzamcenych parametrd systému E],jakmile
vstoupite do nabidky téchto parametr(.
Restartujte fidici jednotku a odemknéte
vsechny parametry systému.

POZNAMKA!
Pfi registrovani termostatu v fidici jednotce

rezim chodu zméni parametr 0 (typ) na rEv
bez ohledu na pfedchozi nastaveni. Topeni/
chlazeni je pak fizeno termostatem nebo
integrovanym systémem.

Registrace termostatu v fidici jednotce:

1. Stisknéte a podrzte tlacitko OK na fidici jednotce
asi 10 sekund a vstupte do nabidky parametrd
systému.

2. Vlevém hornim rohu displeje se zobrazi ikona
nastaveni a déle text Hot type, Cld type, nebo rEv
type (v zavislosti na stavajicim provoznim rezimu).

Provedte registraci termostatu

3. Pomoci tlacitek < nebo > vyhledejte parametr 5 (th)
- typ termostatu.

4. Pomoci tlacitek - nebo + zménte nastaveni
parametru na rf.

5. Stisknéte tlacitko OK na fidici jednotce a potvrdte
zménu, pak se vratte do nabidky nastaveni
parametrd systému.

6. Pomoci tlacitek < nebo > vyhledejte parametr 8
(trF1) — konfigurace bezdratového termostatu 1.

7. Pomoci tlacitek - nebo + zménte nastaveni
parametru na INL.

8. Vyberte termostat.
TERMOSTATY T-166, T-168 A T-169

8.1 Stisknéte a podrzte tlacitko OK na termostatu
asi 5 sekund a vstupte do nabidky nastaveni.
Ikona nastaveni a ¢isla nabidek se zobrazuji
v pravém hornim rohu displeje.

UPONOR SMATRIX MOVE - STRUCNY PRUVODCE

8.2 Pomoci tlacitek - nebo + (T-169 = ¥ nebo
A) zménte Cisla na 09 a stisknéte tlacitko OK.
Zobrazi se text Int no.

8.3. Pomoci tlacitek - nebo + (T-169 = ¥ nebo A)
zménte polozku Int no na Int CNF.

8.4. Indikator spojeni za¢ne problikavat na displeji
termostatu a zobrazuje, Ze proces registrace
zacal.

8.5 Jakmile je registrace dokoncena, stavajici
referencni pokojova teplota se zobrazi na
displeji fidici jednotky a na displeji termostatu
se zobrazi text Int YES.

8.6 Stisknéte a podrzte tlacitko OK na termostatu
asi 5 sekund pro opusténi nabidky nastaveni,
nebo vyckejte 70 sekund, nezZ se software sam
ukondi.

TERMOSTAT T-163

8.1 Opatrné stisknéte a podrzte tlacitko registrace
na termostatu a jakmile kontrolka LED za¢ne
problikavat zelené, tlacitko uvolnéte (umisténa
v otvoru nad tlac¢itkem registrace).

8.2 Jakmile je registrace dokoncena, stavajici
referencni pokojova teplota se zobrazi na
displeji fidici jednotky. Néjakou dobu muze
trvat, nez termostat odesle aktudini data o
teploté do fidici jednotky. Mezitim se zobrazuje
hodnota 00.0.

9. Stisknéte tlacitko OK na fidici jednotce a potvrdte

zménu, pak se vratte do nabidky nastaveni
parametr( systému.

Registrace bezdratového venkovniho snimace

POZNAMKA!
Prejdéte ke kroku 17, Konec registrace, pokud

je venkovni snimac propojen kabelem s fidici
jednotkou.

10. Pomoci tlacitek < nebo > vyhledejte parametr 13
(OUSE) - vybér venkovniho snimace.

11. Pomoci tlacitek - nebo + zménte nastaveni
parametru na rf.

12. Stisknéte tlacitko OK na fidici jednotce a potvrdte
zménu, pak se vratte do nabidky nastaveni
parametr( systému.

13. Pomoci tlacitek < nebo > vyhledejte parametr 15
(ourF) - konfigurace bezdratového venkovniho
snimace.

14. Pomoci tlacitek - nebo + zménte nastaveni
parametru na INI.

15. Vyberte termostat.
TERMOSTATY T-166, T-168 A T-169

15.1 Stisknéte a podrzte tlacitko OK na termostatu
asi 5 sekund a vstupte do nabidky nastaveni.
Ikona nastaveni a ¢isla nabidek se zobrazuji
v pravém hornim rohu displeje.
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15.2  Pomoci tlacitek - nebo + (T-169 = ¥ nebo Nastavte systém
A) zménte Cisla na 04 a stisknéte tlacitko OK. » . i )
Zobrazi se aktualni rezim fizeni (RT, RFT, RS Zme,nte na?tavvenl parametrdi systému tak, aby byl
nebo RO). systém spravné nastaven.
15.3. Pomodci tlacitek - nebo + (T-169 = ¥ nebo A)
zménte rezim fizeni na RO a stisknéte tlacitko

OK.

15.4 Pomoci tlacitek - nebo + (T-169 = ¥ nebo
A) zménte ¢isla na 09 a stisknéte tlacitko OK.
Pokud je termostat jiz zaregistrovan jako
referencni pokojovy termostat, zobrazi se text
Int YES.

15.5. Pomodci tlacitek - nebo + (T-169 = ¥ nebo A)
zménte polozku Int YES na Int CNF.

“Hob EYPE

15.6. Indikator spojeni zacne problikavat na displeji
termostatu a zobrazuje, Ze proces registrace
zacal.

15.7 Jakmile je registrace dokoncena, stavajici
venkovni teplota je zobrazena na displeji
fidici jednotky a na displeji termostatu se
zobrazi text Int YES.

15.8 Stisknéte a podrzte tla¢itko OK na termostatu « N
asi 5 sekund pro opusténi nabidky nastaven, Hot EYPE
nebo vyckejte 70 sekund, nez se software
sam ukonci.

TERMOSTAT T-163

15.1 Opatrné stisknéte a podrzte tlacitko
registrace na termostatu a jakmile kontrolka rEu i
LED zacne problikavat zelené, tlacitko N \ ) @ N \
uvolnéte (umisténa v otvoru nad tlacitkem Hok EYPE | = o > r
registrace).

[ )
p— )

|

15.2  Jakmile je registrace dokoncena, stavajici ,-,‘
venkovni teplota se zobrazi na displeji fidici tid ]
jednotky. N&jakou dobu mdze trvat, nez @ (oK) @
termostat odesle aktualni data o teploté do © ~®
fidici jednotky. Mezitim se zobrazuje hodnota

000. ) End End

16. Stisknéte tlacitko OK na fidici jednotce a potvrdte '
zménu, pak se vratte do nabidky nastaveni _ v
parametrd systému.

Ukon¢ceniregistrace L e
A 1
POZNAMKA! , ] POZNAMKA!
Pokud je nutné zménit nastaveni parametri . . . . PN
| o L R , Néktera nastaveni parametrd systému jsou
systému, prejdéte k ¢asti Nastaveni systému o . N . .
Krok 3 pristupna pouze béhem prvnich 4 hodin po
> Krok 3.

zapnuti. Tak tomu je proto, aby se zabrénilo
chybdm po instalaci. Pokud je zobrazen
symbol Iil uzamcenych parametrd systému,

17. Pomoci tlacitek < nebo > vyhledejte parametr 24
(End) - Opusténi nabidky nastaveni parametrd

systému. je nutné napéjeni systému vypnout a
18. Stisknéte tlacitko OK a opustte nabidku parametrd zapnout, chcete-li tyto parametry zménit.
systému. Pokud odpojite napajeni nebo v priibéhu
jeho vypadku nejsou zadna nastaveni
ztracena.

Nastaveni dostupna v rezimu chodu je vzdy
mozné ménit a nebudou uzamcena.
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Piistup k nastaveni parametri systému:

1.
2.

Stisknéte a podrzte tlacitko OK asi 10 sekund.

V levém hornim rohu displeje se zobrazi ikona
nastaveni a déle text Hot type, Cld type, nebo rEv
type (v zavislosti na stavajicim provoznim rezimu).

Pomoci tlacitek < nebo > vyhledejte parametr (viz
seznam nize) a stisknéte tlacitko OK.

Nékteré z téchto parametr( vyzaduji, aby byly
aktivovany jinymi parametry.

Nabidka Displej Popis

0 typ Typ instalace (topeni nebo

chlazeni)

1 Cur Krivka topeni

Dalsi informace naleznete na
strané 24 a ve schématu

Maximalni teplota ptivodu
(rezim topeni)

Minimalni teplota pfivodu
(rezim topeni)

1 Cur Krivka chlazeni

Dalsi informace naleznete na
strané 24 a ve schématu

Maximalni teplota pfivodu
(rezim chlazeni)

Minimalni teplota piivodu
(rezim chlazeni)

4 InSt Typ systému (hydraulicka

instalace)

5% th Vybér termostatu (instalovany/
bezdratovy/atd., viz také pokyny

pro registraci na strané 20 - 22)

6 tHty Nepouzivano jednotkou Move

7** BGAP Posilovaci funkce, pokud je
rozdil mezi pfivodni a zpétnou
teplotou piilis vysoky

8* trF1 Konfigurace bezdratového
termostatu 1 (instalovany/
bezdratovy/atd., viz také pokyny

pro registraci na strané 20 - 22)

9 trF2 Konfigurace bezdratového
termostatu 2 (instalovany/
bezdratovy/atd., viz také pokyny

pro registraci na strané 20 - 22)

Tento termostat ovlada chod
obéhového Cerpadla 2.

10* trio Korekce pfivodné teploty
pfi pouziti termostatu pro
urychleni funkce systému.

Pouzivejte s opatrnosti

1 in1 Kabelovy vstup 1, vybér funkce

12 in2 Kabelovy vstup 2, vybér funkce

13 OUSE  Vybér venkovniho ¢idla
(instalované/bezdratové*/
dratové/atd., viz také pokyny pro
registraci na strané 20 — 22)
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Nabidka Displej Popis

14 out Venkovni teplota, pevna
hodnota, pokud venkovni
snimac neni nainstalovan

15% ourF Konfigurace bezdratového
venkovniho snimace
(instalovany/bezdratovy/atd.,
viz také pokyny pro registraci na
strané 20 - 22)

16 °C Zobrazena jednotka

17 00:00 Jednotka ¢asu (AM/PM/24H)

18 GriP Test ventilu a ¢erpadla

19 PUMP  Prodleva spusténi ¢erpadla po
uzavieni smésovaciho ventilu

20 ctrl Nucené fizeni servoovladace

21 PrH Program vyhtivani podlahy/
podlahové stérky DIN 1264-4

22 dry Program suseni podlahy/
podlahové stérky

23 ALL Resetovani tovarnich nastaveni
Stisknéte a podrzte tlacitko OK
asi 5 sekund.

24 End Opusténi nabidky nastaveni

parametrd systému

*)  VyZaduje anténu A-155
**) VyZaduje cidlo zpétného vedeni

Pomoci tlacitek - nebo + zménite nastaveni
parametru.

Pomoci tlacitek < nebo > vyhledejte parametr 24
(End) - Opusténi nabidky nastaveni parametrd
systému.

Stisknéte tlacitko OK a opustte nabidku nastaveni
parametrd systému.
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Provozni rezim

Bé&hem normdlniho provozu je fidici jednotka v rezimu
chodu.

V rezimu chodu Ize navolit rizné provozni rezimy, stejné
jako nastavit aktualni ¢as a den a vybrat plan programu.

@ Ofaurole OOP
(p)

3AR8. "BAAA-

...
... -
012 14 1618 20 22 24

L1 1 |
(EEEEEEN
Oh 2 46 8 1

Pomoci tlacitek < nebo > zménte provozni rezim. Pole
zobrazuje, ktery rezim byl navolen.

Provozni rezimy a nastaveni dostupné v rezimu chodu
jsou nasleduijici.

Symbol Provozni rezim

ﬁ rezim Dovolen4,
_c} Rezim Comfort

AUtO Automaticky rezim (vychozi)

Nastavuje provozni rezim podle
nastavené programu planu

Rezim ECO

ReZim Stop

Nabidka naplénovanych programfi

Rezim topeni/chlazeni (dostupny pouze
v pfipadé aktivace chlazeni)

b
@ Nastaveni ¢asu a den
P
¥

Tento rezim vyzaduje, aby nékteré
systémové parametry, 0 — typ instalace,
byly nastaveny na hodnotu rEv, to

je viak skryté, pokud je bezdratovy
termostat zaregistrovany v fidici
jednotce, nebo pokud je systémovy
parametr 11 nebo 12 nastaven na
hodnotu HC.

obéhového cerpadla.

Pokud je obéhové cerpadlo pfipojeno k fidici jednotce,
bude béhem normalniho provozu pracovat nepretrzité
(vychozi nastaveni).

Chcete-li toto nastaveni zménit, prejdéte v fidici
jednotce k systémovému parametru 19 (PUMP) -
Prodleva spusténi ¢erpadla.

Dalsiinformace naleznete v dsti Nastaveni systému.

Ridici jednotka Move mUze pfijimat signal pozadavku
na jednom z kabelovych vstup( (vstup 1 nebo 2,
parametr 11 nebo 12 je nastaven na hodnotu C_b) zjiné
fidici jednotky v systému a zapinat/vypinat obéhové
cerpadlo ptipojené k P1.

Krivka topeni a chlazeni

Kfivky vytapéni a chlazeni na fidici jednotce Uponor
Smatrix Move jsou zobrazeny na obréazku nize. Obrazek
znazorfuje vypocitanou vstupni teplotu pro kazdou
kfivku pti rznych venkovnich teplotach. Ridici jednotka
vyuziva vybranou kfivku k ovladani smésovaciho
ventilu, ktery upravuje vstupni teplotu v systému.

Teplota privodu

5454 35 3 2,5 2

80 15
. 11777
11/ 12
. 177 :
//
. 7177
/ / 407
40 / B i
7/ L~ - 04
== ——
% = [ T—o2
20 — —— |
10 === ‘ ‘

36 34 32 30 28 26 24 22 20 18 16 141210 8 6 4 2 0 -2 -4 -6 -8 -10-12-14-16-18-20
Venkovni teplota

Volba ktivky zavisi na kombinaci rliznych faktord,
naptiklad zplsobu izolovani domu, zemépisné
umisténi, typ systému topeni/chlazeni atd.

Priklad:

Nedostatecné izolovany diim vyhfivany Ustifednim
radidtorovym topenim vyzaduje vyssi hodnoty kfivky,
nez stejny dim s podlahovym topenim.

Kfivky na obrazku jsou rovnéz omezeny maximalnimi
a minimalnimi parametry nastavenymi v systému (na
obrazku oznaceno tlustymi ¢arami).

UPONOR SMATRIX MOVE - STRUCNY PRUOVODCE
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Zmeéna krivky topeni nebo chlazeni:

1. Stisknéte a podrzte tlacitko OK na fidici jednotce
asi 10 sekund a vstupte do nabidky parametrd
systému.

2. Vlevém hornim rohu displeje se zobrazi ikona
nastaveni a dale text Hot type, Cld type, nebo rEv
type (v zavislosti na stavajicim provoznim rezimu).

3. Pomoci tlacitek < nebo > vyhledejte parametr 1
(Cur) - kfivka topeni, nebo 1 (Cur) - kfivka chlazeni.
Jsou oznaceny symbolem topeni nebo chlazeni.
Krivka topeni:

Vychozi: 0,7

Rozsah nastaveni: 0,1 - 5, prirGstky 0,1
Krivka chlazeni:

Vychozi: 0,4

Rozsah nastaveni: 0,1 - 5, pfirdstky 0,1

4. Pomoci tlacitek - nebo + zmérnte nastaveni
parametru.

5. Stisknéte tlacitko OK na fidici jednotce a potvrdte
zménu, pak se vratte do nabidky nastaveni
parametrQ systému.

6. V pripadé potreby opakujte kroky 3 az 5 a zménte
ostatni nastaveni kfivky.
Resetovani tovarnich nastaveni

Chcete-li provést resetovani vychoziho tovarniho
nastaveni, prejdéte k parametru systému 23 (ALL)
- resetovani tovarnich nastaveni v fidici jednotce.

Stisknéte a podrzte tlacitko OK asi 5 sekund, dokud se
fidici jednotka nerestartuje.

Dalsiinformace naleznete v dsti Nastaveni systému.

UPONOR SMATRIX MOVE - STRUCNY PRUVODCE

Integrace systému s jinymi systémy
(vyzaduje anténu A-155 a bezdratovy
termostat)

Ridici jednotka Uponor Smatrix Move mdze byt
integrovana do jiného systému Uponor Smatrix Wave
pro zlepseni schopnosti kompletniho systému regulace
klimatu. Soucasné integrace odstranuje potiebu
samostatného termostatu a venkovniho ¢idla pro
systém Move.

Sdilené informace

Informace tykajici se stavu systému a referen¢ni
pokojové teploty se odesilaji do fidici jednotky Move,
kterd nastavi odpovidajici teplotu na vstupu.

Rlzné stavy a teploty systému, které Ize predavat, jsou
nasledujici:

+  Rezim Comfort/ECO*

«  Rezim topeni/chlazeni

« rezim Dovolend*

«  Referencni pokojova teplota a nastavena hodnota

«  Venkovni teplota (je-li nainstalovana v termostatu)
« Vzdalené ¢idlo (je-li nainstalovano v termostatu)

« Indikace, pokud relativni vihkost prekroci nastavené
limity (vyzaduje digitalni termostat T-168 nebo
T-169 a interface I-167)

*)  Prostfednictvim zmény nastavené hodnoty pomoci hodnoty
odstupu ECO z integrovaného systému. V fidici jednotce Move se
nezobrazuje Zddnd indikace nebo zména rezimu.

Integrace se aktivuje v okamziku, kdy je termostat
registrovan v obou fidicich jednotkach (Move a Wave).

Dalsi informace o jednotkdch Uponor Smatrix Wave
naleznete v pfislusné dokumentaci, v ¢dsti vénované
registraci termostatu v systému Wave.
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Technické udaje

Obecné
IP

IP30 (IP: stupen nepfistupnosti aktivnich ¢asti produktu a
stupen vody)

Maximalni okolni relativni vihkost

85 % pii 20 °C

Termostat (vyzaduje anténu A-155)

CE oznaceni

ERP

\%

Nizkonapétové testy

EN 60730-1* a EN 60730-2-9***

Testy EMC (elektromagnetické kompatibility)

EN 60730-1 a EN 301-489-3

Testy ERM (elektromagnetické kompatibility a radiového spektra)

EN 300 220-3

Napajeci jednotka (T-163, T-166 a T-168)

dvé alkalické baterie AAA, 1,5V

Napajeci jednotka (T-169)

1x CR2032 3V

Napéti (T-163, T-166 a T-168) 22Vaz36V
Napéti (T-169) 24Vaz36V
Provozni teplota 0°Caz+45°C
Skladovaci teplota -10°Caz+65°C
Radiova frekvence 868,3 MHz
Pracovni cyklus vysilace <1 %

Pripojovaci svorky (T-163, T-166 a T-168)

0,5 mm? az 2,5 mm?

Pripojovaci svorky (T-169)

plny vodi¢ 0,25 mm? az 0,75 mm?, nebo ohebny 0,34 mm? az
0,5 mm? s ochrannymi krouzky

Anténa

Napajeni 5V=+10 % z fidici jednotky
Maximalni pfikon 1TW

Radiova frekvence 868,3 MHz

Pracovni cyklus vysilace 1%

Trida pfijimace 2

Ridici jednotka

CE oznaceni

ERP VII (s termostatem) / llI

Nizkonapétové testy

EN 60730-1* a EN 60730-2-1**

Testy EMC (elektromagnetické kompatibility)

EN 60730-1 a EN 301-489-3*

Testy ERM (elektromagnetické kompatibility a radiového spektra)

EN 300 220-3*

Napdjeni 230V~ +10/-15 %, 50 Hz
Provozni teplota 0°Caz+50°C
Skladovaci teplota —20°Caz+70°C
Maximalni pfikon 75W

Vystup Cerpadla 1

230V~ +10/-15 %, 250 V~, 5 A maximum (L, N, PE)

Vystup vytdpéni

230V~ +10/-15 %, 250 V~, 5 A maximum (L, N, PE)

Vystup chlazeni/¢erpadla 2

230V~ +10/-15 %, 250 V~, 5 A maximum (L, N, PE)

Tribodové fizeni

2 TRIAKY => 75 W max.

Vystup ventilu

230V~ %10 %,

Pripojovaci svorky

plny vodi¢ az 4,0 mm?* nebo ohebny 2,5 mm? s ochrannymi
krouzky

*)  EN 60730-1 Automatické elektrické ovladace pro domdci a podobné pouZziti
- Cdst 1: Obecné pozadavky

**)  EN 60730-2-1 Automatické elektrické ovladace pro domdci a podobné pouziti
- Cdst 2-1: Zvldstni pozadavky na elektrické ovladace pro elektrické domdci spottebice

**¥) EN 60730-2-9 Automatické elektrické ovladace pro domdci a podobné pouZiti
- Cdst 2-9: Zvldstni pozadavky na ovladace snimdni teploty

ce

Pouzitelné v celé Evropé

Prohlaseni o shodé:

Timto prohlasujeme na nasi vlastni zodpovédnost, Zze vyrobky
uvadéné v tomto navodu splnuji vSechny nezbytné pozadavky dle
informaci uvedenych v brozuie s bezpe¢nostnimi pokyny.

E H [ (pouze Move bez antény A-155)

UPONOR SMATRIX MOVE - STRUCNY PRUOVODCE
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Inhalt Uponor Smatrix Move
Move Komponenten

Uponor Smatrix Move Move Komponenten............... 28 Ein System Uponor Smatrix Move kann aus folgenden
Systemiibersicht (kabelgebunden).............ccccccccooeiii. 28 Komponenten bestehen:
Systemiibersicht (FUNK) .....ooovoiieice 28

Kurzanleitung 29 i
INSAIlALION L..oviceec e 31 Uponor Smatrix Move X-157 (Regelmodul)

Thermostat-Zuordnung (Antenne A-155 erforderlich).....31
Zuordnung eines Funkthermostats bzw. eines
AuBenfiihlers zum Regelmodul (Antenne A-155

Uponor Smatrix S-1XX (AuBenfihler)

erforderlich) ..o 33 Uponor Smatrix Move S-152 (Vorlauf-/

Systemeinrichtung ........ccooovviiiiiiiiiicee 34 Ricklauffiihler)

Betriebsart ............... 36 Uponor Smatrix Move A-155 (Antenne

Heiz- und Kiihlkurve................. ...36 A-155)

Riicksetzen auf Werkseinstellung...........ccccoeviirrennn. 37

Systemintegration in andere Systeme (Antenne A-155 Antenne A-155 erforderlich:

und Funkthermostat erforderlich) .........cccooovioiieiiie. 37

Uponor Smatrix Wave T-169 (digitales

Technische Daten 38

Raumthermostat mit RH T-169)
Uponor Smatrix Wave T-168

&
(programmierbares Raumthermostat mit RH
N

T-168)
Uponor Smatrix Wave T-166 (digitales
Raumthermostat T-166)

Uponor Smatrix Wave T-163
@ (Raumthermostat T-163 fiir offentliche
: Bereiche)
https://www.uponor.de/smatrix/downloads.aspx
Systemiibersicht (kabelgebunden) Systemiibersicht (Funk)

n HINWEIS!
Der AuBenfiihler kann auch mit einen

Raumthermostat verbunden werden und dann
die AuBentemperatur per Funk (nur Move
PLUS) zum Regler senden.
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Kurzanleitung

n HINWEIS! WaRNUNG!
Diese Kurzanleitung ist als Referenz fiir Elektroinstallationen und -wartungsarbeiten
erfahrene Installateure gedacht. Vor dem hinter gesicherten 230 V AC-Abdeckungen
Einbau des Uponor Regelsystems empfehlen dirfen nur unter Aufsicht von qualifiziertem
wir, unbedingt das vollstandige Installations- Fachpersonal durchgefiihrt werden.

und Betriebshandbuch zu lesen.

ACTUATOR 230 V

230V 50 Hz

Common

In1/In2 ***

—

L N CONTACT
Ther **

@ OUTSIDE * U
SENSOR
| Ole | o

HEAT

— 7

n
COLD ** %
= 2| O
_— 2000| |IE EEE
= 4 Q| e
@ @ N L |N L E 1
= izl ) ot 0O
® & In1 i 24
, =L = g QL
] 1 P NI, N 4 \—]
| In1/In2 **
POWER WATER IN L _ WATER RETURN *****
230 VAC
50 Hz
PUMP P1
*) Der AuBenfiihler kann entweder an das Regelmodul oder einen Fiihler angeschlossen werden (Antenne A-155 erforderlich).

**)  Entweder COLD oder PUMP P2 (Sekunddrheizung/-kiihlung) mit dem Anschluss verbinden.

***)  Einen der Eingdnge (Heiz-/Kiihlschalter, Pumpensteuersignal oder Tauchthermostat) auswdhlen und Parameter 11 — Schalteingang 1 Auswahl bzw. Parameter 12 -
Schalteingang 2 Auswahl einstellen. Die Heiz-/Kiihloption kann nur in Systemen ohne zugeordneten Funkfiihler verwendet werden.

****) Optionale Temperaturbegrenzung, ab Werk iiber eine Kabeliiberbriickung angeschlossen. Die Uberbriickung entfernen, wenn ein Temperaturbegrenzer zusammen mit
PUMP P1 verwendet werden soll.

***xx) Optionaler Riicklauffiihler. Zur Versttrkung nur in Systemen ohne zugeordneten Funkfiihler verwendbar.

UPONOR SMATRIX MOVE - KURZANLEITUNG
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T-168

.5
T-169 T-166
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Optional

T-168
T-166

T-169
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' IRERTRE

T-163

T-168
T-166

T-169

T-168

T-169 T-166

Mil

2

1231 ¢4H

T-168
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Installation

WAaRNUNG!
Das Uponor System wird mit 230 V AC (50

Hz) versorgt. Unterbrechen Sie in einem
Notfall sofort die Stromversorgung.

.ﬁ AcCHTUNG!
Um St6rungen zu vermeiden, diirfen die

Installations-/Datenkabel nicht in der Nahe
von spannungsfiihrenden Kabeln > 50 V
verlegt werden.

1. Das Regelmodul mit den Schrauben und Diibeln an
der Wand befestigen.

Wenn das Regelmodul in einem Metallschrank
installiert ist und eine Antenne verwendet werden
soll, muss sich die Antenne aufRerhalb des Schranks
befinden.

2. Die Antenne (optional, bei Verwendung von
Thermostaten erforderlich) am Regelmodul (2.1)
anschlieBen und mit Schraube und Diibel (2.2) oder
Klebeband (2.3) an der Wand befestigen.

3. Zusatzgerdte wie Thermoantriebe, Umwdlzpumpen,
Temperaturfiihler etc. anschlieen und mit
Kabelbindern befestigen.

Der AufRenfihler kann entweder an den Regelmodul
oder einen Fiihler angeschlossen werden (Antenne
A-155 erforderlich).

4. Prifen Sie, ob die Verkabelung komplett ist und
korrekt ausgefiihrt wurde:

«  Thermoantrieb(e)
«  Umschaltung Heizen/Kiihlen
«  Umwalzpumpe(n)
«  Temperaturfiihler

5. Stellen Sie sicher, dass das 230-V-AC-Fach des
Reglers geschlossen und die Befestigungsschraube
angezogen ist.

6. Das Kabel an eine 230-V-AC-Steckdose oder,
falls vorgeschrieben, an einer Anschlussdose
anschlieBen.

Thermostat-Zuordnung (Antenne A-155
erforderlich)

A AcHTUNG!

Im Falle von Verbindungsstérungen empfiehlt
Uponor, die Antenne in eine bessere Position
zu bringen und Uponor Funkquellen

nicht zu nahe bei einander zu platzieren
(Mindestabstand 40 cm).

UPONOR SMATRIX MOVE - KURZANLEITUNG

A AcHTUNG!
Die DIP-Schalter des Raumfiihlers T-163

miissen eingestellt werden, bevor der
Raumfiihler zugeordnet wird.

ACHTUNG!
Der Dipschalter des Raumfihlers T-163

muss auf eine der verfligharen Funktionen
eingestellt werden, sonst kann der
Raumfiihler nicht zugeordnet werden.

.ﬁ ACHTUNG!
Nicht versuchen, Uponor Smatrix Base Fiihler

an den Regler anzuschlieBen. Diese sind nicht
kompatibel und konnten beschadigt werden.

n HINWEIS!
Der AuBenfiihler kann auch mit einen

Raumthermostat verbunden werden und dann
die AulRentemperatur per Funk (nur Move
PLUS) zum Regler senden.

7. Einen eventuell vorhandenen externen Fiihler
anschliel3en.
8. Den DIP-Schalter am Raumthermostat BM T-163
einstellen.
Funktion Schalter
Raumthermostat ON_DIP
ShER
Raumthermostat mit AuBentemperaturfiihler ON DIP
o
Fernfiihler ON_DIP
Lty
9. Die Batterien in die Raumfiihler einlegen.

10.

11.

12.

13.

Einstellung von Zeit und Datum an den
Raumfiihlern (nur digitaler Raumfiihler T-168).

Raumfihler-Steuermodus wahlen (Einstellung Menii

04, nur bei digitalen Raumfiihlern). Standardwert:

RT (Standard-Raumfiihler).

RT = Raumtemperatur

RFT = Raumtemperatur mit externem Bodenfiihler
(Einschrankungen wirken sich nicht auf den
Betrieb des Move Regelmoduls aus, wenn
sie nicht in ein Regelmodul vom Typ Wave
integriert sind.)

RS = Fernfihler

RO = Raumtemperatur mit ferngesteuertem
AuBenfihler

Thermostat und AuBenfiihler zuordnen (siehe
ndchste Seite).

Das System einrichten (siehe Seite 34).
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Zuordnung eines Funkthermostats bzw.
eines AuBBenfiihlers zum Regelmodul
(Antenne A-155 erforderlich)

A AcHTUNG!
Die DIP-Schalter des Raumfiihlers T-163
miissen eingestellt werden, bevor der
Raumfiihler zugeordnet wird.

.ﬁ ACHTUNG!
Antenne A-155 muss zur Zuordnung eines

Funkthermostats installiert sein.

n HINWEIS!
Der AuBenfiihler kann auch mit einen

Raumthermostat verbunden werden und dann
die AuBentemperatur per Funk (nur Move
PLUS) zum Regler senden.

n HINWEIS!
Wenn mehr als 4 Stunden seit dem

Hochfahren des Regelmoduls vergangen
sind, erscheint bei Zugriff auf das
Systemparametermenti ein Symbol m zur
Anzeige des gesperrten Systemparameters.
Das Regelmodul zur Freigabe aller
Systemparameter neu starten.

n HINWEIS!
Bei der Zuordnung eines Raumfiihlers zum

Regelmodul ist der Betriebsartenparameter

0 (Typ) unabhéngig von den vorherigen
Einstellungen auf rEv zu stellen. Danach
wird der Heiz-/Kiihlvorgang vom Fiihler oder
integrierten System geregelt.

Zuordnung von Fihlern zum Regelmodul:

1. Die Taste OK am Regelmodul ca. 10 Sekunden
gedriickt halten, damit das Systemparametermenti
erscheint.

2. Das Einstellungssymbol erscheint in der oberen
linken Ecke des Displays und der Text Hot type,
Cld type oder rEv type wird (abhédngig von der
aktuellen Betriebsart) angezeigt.

Zuordnung eines Raumfiihlers
3. Die Schaltflachen < oder > zur Lokalisierung von

Parameter 5 (th) — Fiihlertyp — verwenden.

4. Zur Anderung der Parametereinstellungen auf rf die
Tasten - oder + verwenden.

5. Die Anderung mit OK am Regelmodul bestitigen
und zu den Systemparametereinstellungen
zuriickkehren.

6. Die Schaltflachen < oder > zur Lokalisierung von
Parameter 8 (trF1) — Konfiguration Funkfiihler 1 -
verwenden.

7. Zur Anderung der Parametereinstellungen auf INI
die Tasten - oder + verwenden.

UPONOR SMATRIX MOVE - KURZANLEITUNG

8.

Thermostat auswahlen.

RAUMFUHLER T-166, T-168 UND T-169

8.1 Die Taste OK am Raumfiihler etwa 5 Sekunden
gedriickt halten, damit das Einstellungsment
erscheint. Das Einstellungen-Symbol und die
Meniinummern werden oben rechts im Display
angezeigt.

8.2 Mit den Tasten - bzw. + (T-169 = ¥ oder A)
andern Sie die Ziffern in 09, dann driicken Sie
OK. Der Text Int no wird nicht angezeigt.

8.3.Verwenden Sie die Tasten - oder + (T-169 =¥
oder A), um Int no in Int CNF zu dndern.

8.4.Die Anschlussanzeige beginnt im
Raumfiihlerdisplay zu blinken und zeigt damit
an, dass der Zuordnungsprozess beginnt.

8.5 Die aktuelle Referenzraumtemperatur erscheint
im Display des Regelmoduls und der Text Int
YES wird im Raumfihlerdisplay angezeigt,
sobald die Zuordnung abgeschlossen ist.

8.6 Zum Verlassen des Einstellungsmeniis die
Taste OK am Raumfihler etwa 5 Sekunden
gedriickt halten oder etwa 70 Sekunden auf die
automatische Abschaltung der Software warten.

RAUMFUHLER T-163

8.1 Die Zuordnungstaste am Raumfiihler vorsichtig
driicken und halten, Taste loslassen wenn die
LED (ber der Zuordnungstaste des Raumfiihlers
griin blinkt (LED in der Offnung iiber der
Zuordnungstaste).

8.2 Die aktuelle Referenzraumtemperatur erscheint
im Reglerdisplay, sobald die Zuordnung
abgeschlossen ist. Es kann etwas dauern, bis
der Raumfiihler die aktuellen Temperaturdaten
an das Regelmodul sendet. Bis dahin wird 00.0
angezeigt.

Die Anderung mit OK am Regelmodul bestitigen
und zu den Systemparametereinstellungen
zurlickkehren.

Zuordnung des FunkauBenfiihlers

n HINWEIS!
Weiter mit Punkt 17, Beendigung der

Zuordnung, wenn der AuBenfiihler tiber Kabel
mit dem Regelmodul verbunden ist.

10. Die Schaltflachen < oder > zur Lokalisierung von

11.

12.

Parameter 13 (OUSE) — AuRenfiihler Auswahl —
verwenden.

Zur Anderung der Parametereinstellungen auf rf die
Tasten - oder + verwenden.

Die Anderung mit OK am Regelmodul bestitigen
und zu den Systemparametereinstellungen
zuriickkehren.
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13. Die Schaltflachen < oder > zur Lokalisierung
von Parameter 15 (ourF) — Konfiguration
AuBenfunkfihler — verwenden.

14. Zur Anderung der Parametereinstellungen auf INI
die Tasten - oder + verwenden.

15. Thermostat auswahlen.

RAUMFUHLER T-166, T-168 UND T-169

15.1 Die Taste OK am Raumfiihler etwa
5 Sekunden gedriickt halten, damit
das Einstellungsmenti erscheint. Das
Einstellungen-Symbol und die Meniinummern
werden oben rechts im Display angezeigt.

15.2 Mit den Tasten - bzw. + (T-169 = ¥ oder A)
andern Sie die Ziffern in 04, dann driicken Sie
OK. Es erscheint der aktuelle Steuermodus
(RT, RFT, RS oder RO).

15.3. Mit den Tasten - bzw. + (T-169 = ¥ oder A)
wird der Regelbetrieb auf RO gedndert, mit
OK bestatigen.

15.4 Mit den Tasten - bzw. + (T-169 = ¥ oder
A) dndern Sie die Ziffern in 09, dann driicken
Sie OK. Der Text Int YES erscheint, wenn der
Raumfihler bereits als Referenzraumfiihler
zugeordnet worden ist.

15.5. Verwenden Sie die Tasten - oder + (T-169 =¥
oder A), um Int YES in Int CNF zu andern.

15.6. Die Anschlussanzeige beginnt im
Raumfiihlerdisplay zu blinken und zeigt damit
an, dass der Zuordnungsprozess beginnt.

15.7 Die aktuelle AuBentemperatur erscheint im
Display des Regelmoduls und der Text Int
YES wird im Raumfihlerdisplay angezeigt,
sobald die Zuordnung abgeschlossen ist.

15.8 Zum Verlassen des Einstellungsmeniis die
Taste OK am Raumfiihler etwa 5 Sekunden
gedriickt halten oder etwa 70 Sekunden auf
die automatische Abschaltung der Software
warten.

RAUMFUHLER T-163

15.1 Die Zuordnungstaste am Raumfiihler
vorsichtig driicken und halten, Taste loslassen
wenn die LED iiber der Zuordnungstaste des
Raumfiihlers griin blinkt (LED in der Offnung
tiber der Zuordnungstaste).

15.2 Die aktuelle AuBentemperatur erscheint
im Reglerdisplay, sobald die Zuordnung
abgeschlossen ist. Es kann etwas
dauern, bis der Raumfiihler die aktuellen
Temperaturdaten an das Regelmodul sendet.
Bis dahin wird 00.0 angezeigt.

16. Die Anderung mit OK am Regelmodul bestitigen
und zu den Systemparametereinstellungen
zuriickkehren.

Zuordnung abschlieBen

n HINWEIS!
Anderung der Systemparametereinstellungen
siehe Abschnitt Systemeinrichtung > Punkt
3.

17. Die Schaltflachen < oder > zur
Lokalisierung von Parameter 24 (End)
— Systemparametereinstellungen verlassen —
verwenden.

18. Zum Verlassen des Systemparametermeniis OK
betdtigen.

Systemeinrichtung

Zur Einrichtung des Systems sind die
Systemparametereinstellungen zu dndern.
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n HINWEIS! Menii Anzeige Kurztext

Einige Systemparametereinstellungen 8* trF1 Konfiguration Funkfiihler 1 (siehe
konnen nur in den ersten 4 Stunden nach Zuordnungsanweisung auf den
dem Hochfahren bearbeitet werden. Seiten 32 bis 34)
Dadurch werden Fehler nach der Installation 9* trF2 Konfiguration Funkfiihler 2 (siehe
verhindert. Wenn das Symbol zur Anzeige der Zuordnungsanweisung auf den
gesperrten Systemparameter [1] erscheint, Seiten 32 bis 34)
muss die Stromversorgung des Reglers Dieser Raumfiihler regelt den
abgetrennt und erneut angeschlossen Betrieb von Umwalzpumpe 2.
werden, damit diese Parameter gedndert 10* trlo Vorlauftemperaturausgleich bei
werden kénnen. Die Einstellungen bleiben Verwendung eines Raumfhlers zur

Beschleunigung des Systems Mit
Vorsicht zu verwenden!

ebenso wie bei einem Stromausfall erhalten.

Die im Betrieb verfiigbaren Einstellungen sind 1 in Kabeleingang 1, Funktion
nicht gesperrt und kénnen jederzeit gedandert auswahlen
werden. 12 in2 Kabeleingang 2, Funktion
auswahlen
Eingabe der Systemparametereinstellungen: i, i )
13 OUSE AuBenfihlerauswahl (installiert/
1. Halten Sie die Taste OK ca. 10 Sekunden gedriickt. Funk*/Kabel usw., siehe
Zuordnungsanweisung auf den
2. Das Einstellungssymbol erscheint in der oberen Seiten 32 bis 34)
linken Ecke des Displays und der Text Hot type, 14 out AuBentemperatur, fester Wert,
Cld type oder rEv type wird (abhéngig von der wenn kein AuBenfiihler installiert
aktuellen Betriebsart) angezeigt. ist.

15* ourF Konfiguration Auenfunkfiihler

3. Mit den Tasten < bzw. > wird der gewiinschte i )
(siehe Zuordnungsanweisung auf

Parameter aufgesucht und mit OK bestétigt. den Seiten 32 bis 34)
Einige dieser Parameter benétigen andere 16 °C Display-Einheit
Parameter zur Aktivierung. 17 00:00 Zeiteinheit (AM/PM/24H)
Menii Anzeige Kurztext 18 GriP Ventil/Pumpen Intervall
0 type Art der Installation (Heizen und/ 19 PUMPE  Pumpenstartverzogerung nach dem
oder Kiihlen) SchlieRBen des Mischventils
1 Cur Heizkurve 20 ctrl Zwangssteuerung des

Thermoantriebs

Weitere Informationen und

Diagramm siehe Seite 36 21 PrH Boden/Estrich-Aufheizprogramm
DIN 1264-4

2 Hi Maximale Vorlauftemperatur d A

(Heizbetrieb) 22 ry Boden/Estrich-Trockenprogramm
3 Lo Minimale Vorlauftemperatur 23 ALL Riicksetzen auf Werkseinstellung

(Heizbetrieb) Die Taste OK etwa 5 Sekunden
1 Cur Kiihlkurve gedriickt halten.

24 End Verlassen der

Weitere Informationen und

Diagramm siehe Seite 36 Systemparametereinstellungen

2 Hi Maximale Vorlauftemperatur *)  Antenne A-155 erforderlich

(Kihlbetrieb) **) Riicklauffiihler erforderlich

3 Lo Minimale Vorlauftemperatur . . .
(Kiihlbetrieb) 4. Zur Anderung der Parametereinstellungen die

4 InSt Systemtyp (Hydraulikinstallation) Schaltfidchen - oder + verwenden.

5 th Raumfiihlerauswahl 5. Die Schaltflachen < oder > zur
(installiert/Funk/etc., siehe Lokalisierung von Parameter 24 (End)
Zuordnungsanweisung auf den - Systemparametereinstellungen verlassen —
Seiten 32 bis 34) verwenden.

6 tHty Wird von Move nicht verwendet.

6. Zum Verlassen der Systemparametereinstellungen
OK betdtigen.

7** BGAP Verstarkerfunktion, wenn der
Unterschied zwischen Vor- und
Riicklauftemperatur zu grol3 ist
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Betriebsart

Im Normalbetrieb arbeitet das Regelmodul im
Betriebsmodus.

Im Betriebsmodus kann man verschiedene Betriebsarten
auswahlen, Datum und Uhrzeit einstellen und ein
Absenkungsprogramm auswahlen.

@ faurole OOP
(2

3368. "BAAA-

...
(- - . .- - -
oh 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Zur Anderung der Betriebsart die Schaltflichen - oder
+ verwenden. Ein Kastchen zeigt an, welche Betriebsart
gewahlt wurde.

Folgende Betriebsarten und Einstellungen sind im
Betriebsmodus verfiigbar:

Symbol Betriebsart

‘ Urlaubsmodus

_C} Normal-Modus

Auto Automatik (Standard)

Einstellung der Betriebsart gemaf’
vorgegebenem Planungsprogramm

ECO-Betrieb

Stoppbetrieb

Datum- und Uhrzeiteinstellungen

Menii mit den geplanten Programmen

Heiz-/Kiihlbetrieb (nur bei aktivierter
Kiihlung verfiigbar)

7 0|O|C| ™

Fiir diese Betriebsart muss der
Systemparameter O (Art der Installation)
auf rEv eingestellt sein. Er ist jedoch
ausgeblendet, wenn dem Regler ein
Funkfiihler zugeordnet worden oder der
Systemparameter 11 oder 12 auf HC
eingestellt ist.

36

Umwailzpumpe

Wenn eine Umwalzpumpe an das Regelmodul
angeschlossen ist, lauft diese im Normalbetrieb
ununterbrochen (Standardeinstellung).

Diese Einstellung kann unter Systemparameter 19
(PUMP), Pumpenstartverzégerung, im Regelmodul
gedndert werden.

Weitere Einzelheiten siehe Abschnitt
Systemeinstellungen.

Das Move-Regelmodul kann ein
Pumpenanforderungssignal an einem der
Kabelanschliisse (Eingang 1 oder 2, Parameter 11
oder 12 auf C_b) von einem anderen Regelmodul des
Systems erhalten, so dass die an P1 angeschlossene
Umwalzpumpe abgeschaltet wird.

Heiz- und Kiihlkurve

Die Heiz- und Kiihlkurven des Regelmoduls Uponor
Smatrix Move gehen aus dem nachstehenden Diagramm
hervor. Es enthdlt die berechnete Vorlauftemperatur
jeder einzelnen Kurve bei verschiedenen
Aulentemperaturen. Der Regler verwendet die
ausgewahlte Kurve fiir den Betrieb des Mischventils, das
wiederum die Vorlauftemperatur zum System einstellt.

Vorlauftemperatur

0 5454 35 3 25 2 15
//
. /1iva .
1]/ :
. 1777 :
7/
© V// 104V 08
7 — 07
- 06
0 / | —
7/ L~ ] 04
— - | —
%0 == — [ T——oz2
e ——
20
———
o === L
36 34 32 30 28 26 24 22 20 18 16 141210 8 6 4 2 0 -2 -4 -6 -8 -10-12-14-16-18-20
AuBentemperatur

Die Wahl der Kurve héngt von einer Kombination
verschiedener Faktoren wie Isolierung des Hauses,
geografischer Standort, Art der Heiz-/Kiihlungsanlage
etc. ab.

Beispiel:

Ein schlecht isoliertes Haus mit einer Heizkdrperheizung
bendtigt einen héheren Kurvenwert als ein
vergleichbares Haus mit FuBbodenheizung.

Die Kurven im Diagramm werden auf3erdem von
Hochst- und Mindestparametern ab, die im System
festgelegt werden (im Diagramm an den dicken Linien
zu erkennen).

UPONOR SMATRIX MOVE - KURZANLEITUNG
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Anderung der Heiz- und/oder Kiihlkurve:

1. Die Taste OK am Regelmodul ca. 10 Sekunden
gedriickt halten, damit das Systemparametermenti
erscheint.

2. Das Einstellungssymbol erscheint in der oberen
linken Ecke des Displays und der Text Hot type,
Cld type oder rEv type wird (abhdngig von der
aktuellen Betriebsart) angezeigt.

3. Mit den Schaltflachen < oder > die Parameter
1 (Cur), Heizkurve, oder 1 (Cur), Kiihlkurve,
aufsuchen. Sie sind am Heiz- oder Kiihlsymbol zu
erkennen.
Heizkurve:

Standard: 0,7
Einstellbereich: 0,1 bis 5, in Schritten von 0,1

Kiihlkurve:
Standard: 0,4
Einstellbereich: 0,1 bis 5, in Schritten von 0,1
4. Zur Anderung der Parametereinstellung die
Schaltflachen - oder + verwenden.

5. Die Anderung mit OK am Regelmodul bestitigen
und zu den Systemparametereinstellungen
zurlickkehren.

6. Die Schritte 3 bis 5 bei Bedarf zur Anderung
weiterer Kurveneinstellungen wiederholen.

Riicksetzen auf Werkseinstellung

Eine Riickstellung auf die werkseitig eingestellten
Werte ist unter Systemparameter 23 (ALL)
— Werkseinstellungen, im Regelmodul moglich.

Die Taste OK etwa 5 Sekunden gedriickt halten, bis das
Regelmodul neu gestartet wird.

Weitere Einzelheiten siehe Abschnitt
Systemeinstellungen.

UPONOR SMATRIX MOVE - KURZANLEITUNG

Systemintegration in andere Systeme
(Antenne A-155 und Funkthermostat
erforderlich)

Zur Erweiterung der Méglichkeiten des gesamten Heiz-/
Kiihlsystems kann das Regelmodul Uponor Smatrix
Move in ein anderes System vom Typ Uponor Smatrix
Wave integriert werden. Durch die Integration wird kein
weiteres Thermostat und auch kein Aufenfiihler fiir das
Move System benétigt.

Gemeinsame lInformationen

Informationen iiber den Systemstatus und die
Referenzraumtemperatur werden an das Move
Regelmodul gesendet, das die Vorlauftemperatur
entsprechend anpasst.

Folgende verschiedene Systemstatus- und
-temperaturdaten kénnen weitergeleitet werden:

Normal-/ECO-Modus*

Heiz-/Kuhlbetrieb

Urlaubsmodus*

Temperatur und Sollwert im Referenzraum
AuBentemperatur (falls im Raumfihler montiert)
Fernfiihler (falls im Raumfiihler montiert)

Hinweis, wenn die relative Feuchte den
vorgegebenen Grenzwert iiberschreitet (digitales
Raumthermostat T-168 oder T-169 und
Bedienmodul I-167 erforderlich)

*)  Durch die Anderung des Sollwerts wird der ECO-Absenkwert des
integrierten Systems verwendet. Im Move Regelmodul wird kein
Hinweis und keine Anderung der Betriebsart angezeigt.

Die Integration wird aktiviert, wenn das

Raumthermostat beiden Regelmodulen zugeordnet wird

(Move und Wave).

Zuordnung des Thermostats zu einem System vom Typ
Wave siehe Dokumentation zu Uponor Smatrix Wave.

37




KURZANLEITUNG

Technische Daten

Allgemeines
Schutzart

IP30 (IP: Grad der Nichtzugénglichkeit der aktiven Teile des
Produkts und Grad der Nichtzugdnglichkeit fiir Wasser)

Max. relative Raumfeuchtigkeit

85 % bei 20 °C

Raumthermostat (Antenne A-155 erforderlich)
CE-Zeichen

ERP

\%

Niederspannungsversuche

EN 60730-1* und EN 60730-2-9***

EMV-Versuche (elektromagnetische Vertraglichkeit)

EN 60730-1 und EN 301-489-3

ERM-Versuche (elektromagnetische Vertraglichkeit und Funkspektrum) EN 300 220-3

Stromversorgung (T-163, T-166 und T-168) Zwei AAA-Batterien (Alkali), 1,5V
Stromversorgung (T-169) Tx CR20323V

Spannung (T-163, T-166 und T-168) 2,2bis3,6V

Spannung (T-169) 2,4bis3,6V
Umgebungstemperatur im Betrieb 0 bis +45 °C

Lagertemperatur -10 bis +65 °C

Funkfrequenz 868,3 MHz

Sender-Nutzfaktor <1%

Anschlussklemmen (T-163, T-166 und T-168)

0,5 mm? bis 1,5 mm?

Anschlussklemmen (T-169)

0,25 mm? bis 0,75 mm?2 starr oder 0,34 mm?2 bis 0,5 mm? flexibel
mit Aderendhiilsen

Antenne

Stromversorgung 5V DC +10 % vom Regelmodul
Hochststromverbrauch Tw

Funkfrequenz 868,3 MHz

Sender-Nutzfaktor 1%

Empféangerklasse 2

Regler

CE-Zeichen

ERP VII (mit Regelmodul) / 1l

Niederspannungsversuche

EN 60730-1* und EN 60730-2-1**

EMV-Versuche (elektromagnetische Vertraglichkeit)

EN 60730-1 und EN 301-489-3*

ERM-Versuche (elektromagnetische Vertraglichkeit und Funkspektrum)

EN 300 220-3*

Stromversorgung 230V AC+10/-15 %, 50 Hz
Umgebungstemperatur im Betrieb 0 bis +50 °C
Lagertemperatur -20 bis +70 °C

Max. Verbrauch 75 W

Pumpe 1 Leistung

230V AC+10/-15%, 250 V AC 5 A maximal (L, N, PE)

Heizleistung

230V AC+10/-15%, 250 V AC 5 A maximal (L, N, PE)

Kiihlung/Pumpe 2 Leistung

230V AC+10/-15%, 250 V AC 5 A maximal (L, N, PE)

Dreipunktsteuerung

2 TRIACS =>75 W max.
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Ventilausgang 230 VAC+10 %
Anschlussklemmen Bis 1,5 mm?
*)  EN 60730-1 Automatische elektrische Regel- und Steuergerite fiir den Hausgebrauch und In ganz Europa einsetzbar c €

Ghnliche Anwendungen, Teil 1: Allgemeine Anforderungen

**) EN 60730-2-1 Automatische elektrische Regel- und Steuergerdte fiir den Hausgebrauch und
dhnliche Anwendungen, Teil 2-1: Besondere Anforderungen an Regel- und Steuergerdite fiir
elektrische Haushaltsgerdte

***) EN 60730-2-9 Automatische elektrische Regel- und Steuergerite fiir den Hausgebrauch und
Ghnliche Anwendungen, Teil 2-9: Besondere Anforderungen an temperaturabhéngige Regel-

und Steuergerdte

Konformitatserklarung:

Wir erkldren hiermit unter unserer eigenen Verantwortung, dass Produkte,
die nach diesen Anleitungen behandelt werden, allen wesentlichen
Anforderungen gemal den Informationen im Handbuch mit den
Sicherheitsvorschriften entsprechen.

E H [ (Move nur ohne Antenne A-155)

UPONOR SMATRIX MOVE - KURZANLEITUNG
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Indhold Uponor Smatrix Move
komponenter

Uponor Smatrix Move komponenter..........c.cceeueeuuee. 40 Et Uponor Smatrix Move-system kan vaere en
Systemeksempel (ledningsforbundet) ............................ 40 kombination af falgende komponenter:
Systemeksempel (traddl@s) .........cccooveeirircicee 40

Quick guide 41 i
INSAIlALION L..oviceec e 43 Uponor Smatrix Move X-157 (kontrolenhed)

Registrering af termostat (kreever antenne A-155)) ........ 43
Registrer en tradlgs termostat og en udendgrsfoler til

Uponor Smatrix S-1XX (udendgrsfaler)

kontrolenheden (kraever antenne A-155) .........c.cccceuvene.n. 45
Konfigurering af systemet................. .46 Uponor Smatrix Move S-152 (fremlgbs-/
Driftstilstand.................. .48 returfaler)
Varme- og kelekurve...........ccccoooiiviiiinicinccae 48 Uponor Smatrix Move A-155 (antenne
Nulstilling til fabriksindstillinger.............ccccocoveverrrvrnnn. 49 17 A155)
Systemintegration med andre systemer (kraever
antenne A-155 og en tradlgs termostat) ............ccccoueneene. 49 Kraever antenne A-155:
Tekniske data 50

Uponor Smatrix Wave T-169 (digital
termostat med RH T-169)

Uponor Smatrix Wave T-168 (programmerbar
digital termostat med RH T-168)

Uponor Smatrix Wave T-166 (digital
termostat T-166)

Uponor Smatrix Wave T-163
(institutionstermostat T-163)

@ o

https://www.uponor.dk/vvs/smatrix/downloads.aspx

Systemeksempel (ledningsforbundet) Systemeksempel (tradlgs)

n BEM ZRK!
Hvis udendgrsfeleren er placeret for

langt vaek fra referencerummet, kan en
separat termostat bruges til at registrere
udendersfeleren.
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Quick guide

n BEM ZRK!
Dette er en quick guide, der skal bruges

som pamindelse for erfarne installatarer.
Vi anbefaler, at hele installations- og
betjeningsvejledningen leses, far
styringssystemet installeres.

ADVARSEL!

Elektrisk installation og service bag sikrede
230V vekselstremsafskarmninger skal
udfaeres af en autoriseret elektriker.

ACTUATOR 230 V
230V 50 Hz
Common
L N In1/In2 ***
T CONTﬁ&T .............
HEAT A I jiiher z 0 sk
n @ OUTSIDE * —
I: SENSOR @
COLD ** * A @ ’ —
= 2| Q
2000 |IE o EE
= 4 P, P,
N LN L = i i 5 —
1%, = —n2l Dot om2 C)
® & In1 i i E —
, =L = g Q)L
] 1 P NI, N 4 \—] I
| In1/In2 **
POWER WATER IN - WATER RETURN *****
230 VAC
50 Hz
PUMP P1
*) Udendarstemperaturfaeleren kan enten sluttes til kontrolenheden eller til en termostat (kreever antenne A-155).

**) Tilslut enten COLD eller PUMP P2 (sekundaert varme/kele-kredslab) til tilslutningsklemmen.

k)

Veelg en af indgangene (varme/kale-omskifter, pumpekontrolsignal eller dyktermostat), og indstil hhv. parameter 11 — Valg af ledningsforbundet indgang 1 eller

parameter 12 — Valg af ledningsforbundet indgang 2. Varme/kale-indstillingen kan kun bruges i systemer, der ikke har en registreret trddlgs termostat.

***%) Valgfri tilslutning af temperaturbegreenser, udstyret med kabelbro fra fabrikken. Fjern broen, hvis en temperaturbegraenser skal bruges sammen med PUMP P1.

*****) Valgfri returfaler. Kan kun bruges til boost-funktion i systemer uden en registreret trddles termostat.

UPONOR SMATRIX MOVE - QUICKGUIDE
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T-169 T-166
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Valgmulighed
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T-169
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T-169 T-166
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T-168
T-166

T-169
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2

1231 ¢4H

T-168
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Installation

ADVARSEL!
Uponor-systemet bruger 230 V vekselstrgm

0g 50 Hz. Afbryd omgaende stremmen i
nedstilfzlde.

.ﬁ FoRrsicTIG!
Undga interferens ved at holde installations-/

datakabler pa afstand af kabler med mere end
50 V.

1. Fastger kontrolenheden til vaeggen ved hjzlp af
veaegskruer og plugs.

Hvis kontrolenheden er installeret i et metalskab,
og der skal anvendes en antenne, skal antennen
placeres uden for skabet.

2. Slut antennen (valgfrit, kreeves ved brug af
termostater) til kontrolenheden (2.1), og fastger
den til veeggen med vagskrue og plug (2.2) eller
klebestrimlen (2.3).

3. Tilslut ekstraudstyr som f.eks. telestat(er),
cirkulationspumpe(r), temperaturfglere osv., og
fastger disse enheder med kabelklemmer.

Udendarstemperaturfgleren kan enten sluttes
til kontrolenheden eller til en termostat (kraever
antenne A-155).

4. Kontrollér, at al ledningsfering er komplet og
korrekt:

«  Telestat(er)

» Varme/kgle-kontakt
«  Cirkulationspumpe(r)
« Temperaturfgler(e)

5. Serg for, at kontrolenhedens 230 V vekselstrgm-rum
er lukket, og at monteringsskruen er spandt.

6. Slut strgmkablet til et 230 V-vekselstrgmstik eller,
hvis lokale regler kraever det, til en tilslutningsdase.

Registrering af termostat (kraver
antenne A-155))

A ForsicTic!
Hvis der er kommunikationsproblemer,
anbefaler Uponor at flytte antennen til en
mere optimal position og ikke installere
Uponor-radiokilder for tet pa hinanden
(minimum 40 cm afstand), hvilket kan lgse
serlige problemer.

.ﬁ ForsicTiG!
DIP-kontakterne i termostat T-163

(institutionsmodel) skal indstilles, far
termostaten registreres.

UPONOR SMATRIX MOVE - QUICKGUIDE

c FoRrsicTiG!
DIP-kontakten i termostat T-163

(institutionsmodel) skal indstilles til en af de
tilgeengelige funktioner, da den ellers ikke
kan registreres.

-c FoRrsiGTIG!
Forsag ikke at tilslutte Uponor Smatrix Base-

termostater til kontrolenheden. De passer
ikke til hinanden, og de kan blive beskadiget.

n BEM ZRK!
Hvis udendarsfgleren er placeret for

langt vk fra referencerummet, kan en
separat termostat bruges til at registrere
udendgrsfaleren.

7. Tilslut den valgfri eksterne faler.
8. Indstil DIP-kontakten pa termostat T-163
(institutionsmodel).
Funktion Kontakt
Rumtermostat ON_DIP
Safs
Rumtermostat med udendgrstemperaturfgler ON DIP
St
Fjernfaler ON_DIP
Aty
9. Set batterierne i termostaterne.

10.

11.

12.

13.

Indstil tid og dato pd termostaterne (kun digital
termostat T-168).

Velg termostatkontroltilstand (indstillingsmenu 04,

kun i digitale termostater). Standard: RT (standard

rumtermostat).

RT = Rumtemperatur

RFT = Rumtemperatur med ekstern gulvfgler
(begraensninger pavirker ikke betjeningen
af Move-kontrolenheden, nar den ikke er
integreret med en kontrolenhed af typen
Wave)

RS = Fjernfaler

RO = Rumtemperatur med fjernudendersfaler

Registrer termostaten og udendgrsfeleren (se naeste
side).

Konfigurer systemet (se side 46).
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Registrer en tradlgs termostat og
en udendgrsfaler til kontrolenheden
(kraever antenne A-155)

A FoRrsiGTiG!
DIP-kontakterne i termostat T-163
(institutionsmodel) skal indstilles, far
termostaten registreres.

FoRrsicTIG!
Antenne A-155 skal installeres for at

registrere en tradlgs termostat.

n BEM ZRK!
Hvis udendgrsfeleren er placeret for

langt vaek fra referencerummet, kan en
separat termostat bruges til at registrere
udendegrsfaleren.

n BEM Z£RK!
Hvis der er gdet mere end 4 timer siden

opstart af kontrolenheden, vises et
symbol for last systemparameter E] nar
menuen med systemparametre dbnes.
Genstart kontrolenheden for at lase alle
systemparametre op.

n BEM ZRK!
Ved registrering af en termostat til

kontrolenheden, skifter normal tilstand
parameteren 0 (type) til rEv, uanset den
forrige indstilling. Varme/kgling styres
derefter af termostaten eller det integrerede
system.

Sadan registreres en termostat til kontrolenheden:

1. Tryk pa knappen OK pa kontrolenheden, og hold
den inde i ca. 10 sekunder for at &bne menuen med
systemparametre.

2. Indstillingsikonet vises i gverste venstre hjgrne
af displayet, og teksten Hot type, Cld type
eller rEv type vises (afhangigt af den aktuelle
driftstilstand).

Registrering af en termostat
3. Brug knappen < eller > for at ga til parameter 5 (th)
- Termostattype

4. Brug knappen - eller + til at @ndre
parameterindstillinger til rf.

5. Tryk pd knappen OK pad kontrolenheden for at
bekraefte @ndringen og ga tilbage til indstillingerne
for systemparametre.

6. Brug knappen < eller > til af finde parameter 8
(trF1) - konfigurationen Tradlgs termostat 1.

7. Brug knapperne - eller + til at @ndre
parameterindstillingerne til INI.
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8. Valg en termostat.
TERMOSTATERNE T-166, T-168 OG T-169

8.1 Tryk pa knappen OK pa termostaten, og
hold den inde i ca. 5 sekunder for at abne
indstillingsmenuen. Indstillingsikonet og
menunumrene vises i gverste hgjre hjgrne af
displayet.

8.2 Brug knapperne - eller + (T-169 = ¥ eller A
) for at @ndre numrene til 09, og tryk pa OK.
Teksten Int no vises.

8.3.Brug knappen - eller + (T-169 = ¥ eller A) for at
@ndre Int no til Int CNF.

8.4.Indikatoren for tilslutning begynder at
blinke i termostatens display for at vise, at
registreringsprocessen starter.

8.5 Den aktuelle temperatur i referencerummet
vises i kontrolenhedens display, og teksten
Int YES vises i termostatens display, nar
registreringen er udfart.

8.6 Tryk pa knappen OK pa termostaten, og
hold den inde i ca. 5 sekunder for at lukke
indstillingsmenuen, eller vent i ca. 70 sekunder
pa, at programmet lukker ned af sig selv.

THERMOSTAT T-163

8.1 Tryk let pa termostatens registreringsknap,
og hold den inde. Slip knappen, nar
indikatorlampen begynder at blinke grent
(sidder i hullet oven over registreringsknappen).

8.2 Den aktuelle temperatur i referencerummet
vises i kontrolenhedens display, nar
registreringen er udfert. Det kan tage noget
tid for termostaten at sende de aktuelle
temperaturdata til kontrolenheden. 00.0 vises i
mellemtiden.

9. Tryk pa knappen OK pa kontrolenheden for at
bekraefte @ndringen og ga tilbage til indstillingerne
for systemparametre.

Registrering af tradlgs udendersfaler

n BEM Z£RK!
Ga videre til trin 17, Afslut registrering, hvis

udendgrsfeleren er ledningsforbundet med
kontrolenheden.

10. Brug knappen < eller > til at finde parameter 13
(OUSE) - valg af udendersfaler.

11. Brug knappen - eller + til at endre
parameterindstillinger til rf.

12. Tryk pa knappen OK pd kontrolenheden for at
bekraefte @ndringen og ga tilbage til indstillingerne
for systemparametre.
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13.

14.

15.

16.
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Brug knappen < eller > til at finde parameter 15
(ourF) - Konfiguration af trddlgs udendersfaler.

Brug knapperne - eller + til at @endre
parameterindstillingerne til INI.

Valg en termostat.
TERMOSTATERNE T-166, T-168 OG T-169

15.1 Tryk pa knappen OK pa termostaten, og
hold den inde i ca. 5 sekunder for at abne
indstillingsmenuen. Indstillingsikonet og
menunumrene vises i gverste hgjre hjgrne af
displayet.

15.2 Brug knapperne - eller + (T-169 = ¥ eller A)
for at @ndre numrene til 04, og tryk pa OK.
Den aktuelle kontroltilstand vises (RT, RFT,
RS eller RO).

15.3. Brug knappen - eller + (T-169 = ¥ eller A) for
at endre styretilstand til RO, og tryk pa OK.

15.4 Brug knapperne - eller + (T-169 = ¥ eller A
) for at @ndre numrene til 09, og tryk pa
OK. Teksten Int YES vises, hvis termostaten
allerede er registreret som en termostat til
referencerum.

15.5. Brug knappen - eller + (T-169 = ¥ eller A) for
at endre Int JA til Int CNF.

15.6. Indikatoren for tilslutning begynder at
blinke i termostatens display for at vise, at
registreringsprocessen starter.

15.7 Den aktuelle udendgrstemperatur vises i
kontrolenhedens display, og teksten Int YES
vises i termostatens display, nar registreringen
er udfert.

15.8 Tryk pa knappen OK pa termostaten, og
hold den inde i ca. 5 sekunder for at lukke
indstillingsmenuen, eller vent i ca. 70
sekunder p3, at programmet lukker ned af sig
selv.

THERMOSTAT T-163

15.1 Tryk let pa termostatens registreringsknap,
og hold den inde. Slip knappen, nar
indikatorlampen begynder at blinke
grent (sidder i hullet oven over
registreringsknappen).

15.2 Den aktuelle udendgrstemperatur vises i
kontrolenhedens display, nar registreringen
er udfert. Det kan tage noget tid
for termostaten at sende de aktuelle
temperaturdata til kontrolenheden. 00.0 vises
i mellemtiden.

Tryk pa knappen OK pa kontrolenheden for at
bekraefte &ndringen og ga tilbage til indstillingerne
for systemparametre.

Afslut registrering

n BEM ZRK!
Hvis systemparameterindstillingerne skal

@ndres, skal du ga til afsnittet Konfigurer
systemet > Trin 3.

17. Brug knappen < eller > til at finde parameter 24
(End) - Luk systemparameterindstillingerne.

18. Tryk pa knappen OK for at lukke menuen med
systemparametre.
Konfigurering af systemet

Skift systemparameterindstillingerne for at konfigurere
systemet.
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n BEM ZARK!
Visse systemparameterindstillinger er kun

tilgeengelige de forste 4 timer efter opstart.
Dette skal forhindre fejl efter installation.
Hvis symbolet for last systemparameter m
vises, skal strammen til kontrolenheden
afbrydes og tilsluttes igen for at kunne
@ndre disse parametre. Der gdr ikke nogen
indstillinger tabt ved tilslutning eller efter en
strgmafbrydelse.

De indstillinger, der er tilgengelige i normal
tilstand, kan altid @ndres og vil ikke veere
[ast.

Sadan far du adgang til
systemparameterindstillingerne:

1.

Tryk pa knappen OK, og hold den inde i ca. 10
sekunder.

Indstillingsikonet vises i @verste venstre hjgrne
af displayet, og teksten Hot type, Cld type
eller rEv type vises (afhangigt af den aktuelle
driftstilstand).

Brug knapperne < eller > for at finde en parameter
(se listen nedenfor), og tryk pa OK.

Visse af disse parametre kreever andre parametre for
at kunne aktiveres.

Menu Display Beskrivelse

0 type Installationstype (varme og/eller
keling)

1 Cur Varmekurve
Se side 48 for at fd yderligere
oplysninger samt visning i diagram

2 Hi Den maksimale fremlgbstemperatur
(varmetilstand)

3 Lo Den minimale fremlgbstemperatur
(varmetilstand)

1 Cur Kelekurve
Se side 48 for at fg yderligere
oplysninger samt visning i diagram

2 Hi Den maksimale fremlgbstemperatur
(keletilstand)

3 Lo Den minimale fremlgbstemperatur
(keletilstand)

4 InSt Systemtype (hydraulisk installation)

5* th Termostatvalg (installeret/tradlgs/
0sv., se registreringsanvisningerne
pa side 44-46)

6 tHty Ikke tilgeengelig med Move

7** BGAP Boost-funktion, hvis forskellen
mellem fremlgbs- og
returtemperatur er for stor

UPONOR SMATRIX MOVE - QUICKGUIDE

Menu Display Beskrivelse

8* trF1 Konfiguration med
tradlgs termostat 1 (se
registreringsanvisningerne pd side

44-46)

9* trF2 Konfiguration med
tradlgs termostat 2 (se
registreringsanvisningerne pd side

44-46)

Denne termostat styrer driften af
cirkulationspumpe 2

10* trlo Fremlgbstemperaturkompensation
ved brug af en termostat til at gere
systemet hurtigere. Anvendes med

forsigtighed

11 inl Ledningsforbundet indgang 1, veelg
funktion

12 in2 Ledningsforbundet indgang 2, veelg
funktion

13 OUSE Valg af udendarsfaler (installeret/
tradlgs*/ledningsforbundet/osv.,
se registreringsanvisningerne pd
side 44-46)

14 out Udendgrstemperatur; fast veerdi,
hvis udendarsfeler ikke er

installeret

15* ourF Konfiguration med
tradlgs udendearsfaler (se
registreringsanvisningerne pg side

44-46)

16 °C Visningsenhed

17 00:00 Tidsenhed (AM/PM/24T)

18 GriP Ventil- og pumpemotion

19 PUMPE Pumpestartforsinkelse, efter at
blandeventilen er lukket

20 ctrl Tvungen kontrol af telestaten

21 PrH Gulv/cementbelagning,
forvarmningsprogram DIN 1264-4

22 dry Gulv/cementbelagning-

terreprogram

23 ALLE Nulstilling til fabriksindstillinger

Tryk pa knappen OK, og hold den
inde i ca. 5 sekunder

24 End Afslut systemparameterindstillinger

*)  Kraever antenne A-155

**) Kreever en returfaler

Brug knapperne - eller + til at @ndre
parameterindstillingerne.

Brug knappen < eller > til at finde parameter 24
(End) - Luk systemparameterindstillingerne.

Tryk pa knappen OK for at lukke
systemparameterindstillingerne.
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Driftstilstand
Under normal drift er kontrolenheden i normal tilstand.

I normal tilstand kan forskellige driftstilstande valges,
og det er ogsa muligt at indstille den aktuelle tid og dag
samt veelge et planleegningsprogram.

@ faurole OOP
(2

3368. "BAAA-

...
(- - . .- - -
oh 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Brug knappen < eller > til at @ndre driftstilstand. En
boks viser, hvilken tilstand der er valgt.

De tilgeengelige driftstilstande og indstillinger i normal
tilstand er falgende.

Ikon Driftstilstand

‘ Ferietilstand

_C} Komforttilstand

Auto Automatisk tilstand (standard)

Indstiller driftstilstanden i
overensstemmelse med det indstillede
planlaegningsprogram

ECO-tilstand

Stoptilstand

Indstillinger for tid og dag

Menu for planlagte programmer

Varme/kegle-tilstand (kun tilgaengelig, hvis
keling er aktiveret)

7% 0|0|C| e

Denne tilstand kraever systemparameter

0 - hvor installationstypen er indstillet

til rEv, men er skjult, hvis en tradlgs
termostat er registreret til kontrolenheden,
eller hvis systemparameter 11 eller 12 er
indstillet til HC.

Cirkulationspumpe

Hvis en cirkulationspumpe er sluttet til kontrolenheden,
vil den kgre kontinuerligt (standardindstilling) under
normal drift.

For at @ndre denne indstilling skal du ga til
systemparameter 19 (PUMP) — Pumpestartforsinkelse i
kontrolenheden.

Se afsnittet Konfigurering af systemet for at fG
yderligere oplysninger.

Move-kontrolenheden kan modtage et signal om
pumpebehov til en af de ledningsforbundne indgange
(indgang 1 eller 2, parameter 11 eller 12 indstillet til
C_b) fra en anden kontrolenhed i systemet, sa den
cirkulationspumpe, der er sluttet til P1, aktiveres eller
deaktiveres.
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Varme- og kelekurve

Varme- og kelekurverne for Uponor Smatrix Move-
kontrolenheden er vist i diagrammet nedenfor.
Diagrammet viser den beregnede fremlghstemperatur
for hver kurve ved forskellige udendgrstemperaturer.
Kontrolenheden bruger den valgte kurve til

at styre blandeventilen, som derefter justerer
fremlgbstemperaturen til systemet.

Fremlgbstemperatur

0 5454 35 3 25 2 15
//
. 1 FivA .
11/ :
o 1)/ 1
i
08
%0 77 oz
/ |-~ | —o6
40
7/ L~ ] 04
iy [——
0 == — [ 1 —o2
e m——
20
—
== -
36 34 32 30 28 26 24 22 20 18 16 141210 8 6 4 2 0 -2 -4 6 -8 -10-12-14-16-18-20
Udenderstemperatur

Valget af kurve afhanger af en kombination af
forskellige faktorer som f.eks. hvor godt huset er
isoleret, den geografiske placering, typen af varme/
kale-system osv.

Eksempel:

Et darligt isoleret hus, der opvarmes af et
radiatorsystem, kraever en hgjere kurveveerdi end et
tilsvarende hus med gulvvarme.

Kurverne i diagrammet begrenses ogsa af maksimum-
og minimumparametre, der er indstillet i systemet
(markeret i diagrammet med ekstra kraftige streger).
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Sadan @ndres varme- og eller kelekurven:

1. Tryk pa knappen OK pa kontrolenheden, og hold
den inde i ca. 10 sekunder for at abne menuen med
systemparametre.

2. Indstillingsikonet vises i gverste venstre hjgrne
af displayet, og teksten Hot type, Cld type
eller rEv type vises (afhangigt af den aktuelle
driftstilstand).

3. Brug knapperne < eller > til at finde parameter 1
(Cur) - Varmekurve eller 1 (Cur) - Kglekurve. De

identificeres ved hjelp af varme- eller kglesymbolet.

Varmekurve:
Standard: 0,7
Indstillingsinterval: 0,1-5, trin af 0,1

Kalekurve:
Standard: 0,4
Indstillingsinterval: 0,1-5, trin af 0,1
4. Brug knapperne - eller + til at @ndre
parameterindstilling.

5. Tryk pd knappen OK pé kontrolenheden for at
bekraefte @ndringen og gd tilbage til indstillingerne
for systemparametre.

6. Gentag trin 3-5 for at @ndre de andre
kurveindstillinger efter behov.

Nulstilling til fabriksindstillinger

For at nulstille vaerdierne til fabriksindstillingerne skal
du ga til systemparameter 23 (ALL) — Nulstilling til
fabriksindstillinger — i kontrolenheden.

Tryk pa knappen OK, og hold den inde i ca. 5 sekunder,
indtil kontrolenheden genstarter.

Se afsnittet Konfigurering af systemet for at fG
yderligere oplysninger.
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Systemintegration med andre systemer
(kraver antenne A-155 og en tradlgs
termostat)

Uponor Smatrix Move-kontrolenheden kan integreres
med et andet Uponor Smatrix Wave-system for at
forbedre funktionen af det komplette klimaanlag.
Samtidig fjerner integrationen behovet for en separat
termostat og udendersfaler til Move-systemet.

Delt information

Information vedrarende systemets tilstand og
referencerummets temperatur videresendes til Move-
kontrolenheden, som justerer fremlgbstemperaturen
tilsvarende.

De forskellige systemtilstande og -temperaturer, der kan
videresendes, er:

Komfort/ECO-tilstand*

Varme/kgle-tilstand

Ferietilstand*

Referencerumtemperatur og saetpunkt
Udendgrstemperatur (hvis installeret i termostaten)
Fjernfgler (hvis installeret i termostaten)

Indikering, hvis den relative luftfugtighed overstiger
de indstillede granser (kreever den digitale
termostat T-168 eller T-169 og betjeningsenheden
1-167)

*)  Via @ndring af setpunkt ved at bruge ECO-reduktionsvaerdien fra
det integrerede system. Der vises ingen indikering eller @ndring af
tilstand i Move-kontrolenheden.

Integrationen aktiveres, nar termostaten registreres til

begge kontrolenheder (Move og Wave).

Se dokumentationen til Uponor Smatrix Wave for at
fa naermere oplysninger om, hvordan du registrerer
termostaten til et Wave-system.

49




QUICKGUIDE

Tekniske data

Generelt
IP

IP30 (IP: grad af utilgeengelighed til aktive dele af produktet og
grad af vand)

Maks. omgivende RF (relativ luftfugtighed)

85 % ved 20 °C

Termostat (kraver antenne A-155)

CE-meerkning

ERP

\%

Lavspandingstests

EN 60730-1* og EN 60730-2-9***

EMC-tests (krav til elektromagnetisk kompatibilitet)

EN 60730-1 og EN 301-489-3

ERM-tests (elektromagnetisk kompatibilitet og spergsmal vedrgrende
radiospektrum)

EN 300 220-3

Stremforsyning (T-163, T-166 og T-168)

To alkaliske 1,5 V AAA-batterier

Stremforsyning (T-169)

1xCR20323V

Speaending (T-163, T-166 og T-168) 2,2Viil3,6V
Spanding (T-169) 2,4Viil3,6V
Driftstemperatur 0 °Ctil +45 °C
Opbevaringstemperatur -10 °Ctil +65 °C
Radiofrekvens 868,3 MHz
Senderens driftscyklus <1 %

Tilslutningsklemmer (T-163, T-166 og T-168)

0,5 mm?til 2,5 mm?

Tilslutningsklemmer (T-169)

0,25 mm? til 0,75 mm?2 massiv eller 0,34 mm?2 til 0,5 mm? fleksibel
med tyller

Antenne
Strgmforsyning

5V jaevnstrem +10 % fra kontrolenhed

Maks. stremforbrug TwW
Radiofrekvens 868,3 MHz
Senderens driftscyklus 1%
Modtagerklasse 2

Kontrolenhed

CE-maerkning

ERP

VII (med termostat) / Il

Lavspaendingstests

EN 60730-1* og EN 60730-2-1**

EMC-tests (krav til elektromagnetisk kompatibilitet)

EN 60730-1 og EN 301-489-3*

ERM-tests (elektromagnetisk kompatibilitet og spergsmal vedrarende
radiospektrum)

EN 300 220-3*

Strgmforsyning

230V vekselstram +10/-15 %, 50 Hz

Driftstemperatur 0 °Ctil +50 °C
Opbevaringstemperatur -20 °Ctil +70 °C
Maks. forbrug 75 W

Pumpe 1-udgang

230V vekselstram +10/-15 %, 250 V vekselstrgm 5 A maksimum
(L, N, PE)

Varmeudgang

230V vekselstram +10/-15 %, 250 V vekselstrgm 5 A maksimum
(L, N, PE)

Keling/pumpe 2-udgang

230V vekselstram +10/-15 %, 250 V vekselstram 5 A maksimum
(L, N, PE)

3-punktsstyring

2 TRIACS => 75 W maks.

Ventiludgang

230V vekselstrgm 10 %,

Tilslutningsklemmer

Op til 4,0 mm? massiv eller 2,5 mm? fleksibel med tyller

*)  EN 60730-1 Automatiske elektriske kontrolenheder til husholdning og lignende brug
-- Del 1: Generelle krav

**) EN 60730-2-1 Automatiske elektriske kontrolenheder til husholdning og lignende brug
-- Del 2-1: Sarlige krav til elektriske kontrolenheder til elektriske husholdningsapparater

***) EN 60730-2-9 Automatiske elektriske kontrolenheder til husholdning og lignende brug
-- Del 2-9: Sarlige krav til enheder til kontrolenheder til temperaturregistrering
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Kan anvendes over hele Europa c €

Overensstemmelses erklaering:

Vi erklzerer hermed pd vores eget ansvar, at produkter, som disse
instruktioner vedrarer, opfylder alle vaesentlige krav i forbindelse med
oplysningerne i folderen med sikkerhedsforskrifter.

E H [ (kun Move uden antenne A-155)
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Sisukord Uponor Smatrix Move
komponendid

Uponor Smatrix Move komponendid ......................... 52 Uponor Smatrix Move siisteem vaib koosneda
Siisteemi naide (juhtmega) ............................................. 52 jérgmistest omavahel kombineeritud komponentidest:
Stisteemi ndide (juhtmevaba)..........ccoooviiiiniicie 52

Kiirjuhend 53 )

Paigaldus .......oovoiiiiiii 55 Uponor Smatrix Move X-157 (kontroller)

Termostaadi registreerimine (vajalik on antenn A-155) ...55
Juhtmevaba termostaadi ja valisohu anduri

registreerimine kontrollerile (vajalik on antenn A-155) ...57
Siisteemi seadistamine Uponor Smatrix Move S-152 (pealevoolu-/
TOOreziim....cocovveeeee.. . tagasivooluandur)

Kitte- ja jahutuskover

Uponor Smatrix S-1XX (valisohu andur)

Tehaseseadistuse taastamine 61 Uponor Smatrix Move A-155 (antenn A-155)
Stisteemi integreerimine muude siisteemidega
(vajalikud on antenn A-155 ja juhtmevaba termostaat) ..61 Vajalik on antenn A-155:
Tehnilised andmed 62 — Uponor Smatrix Wave T-169 (digitaalne
termostaat koos RH T-169-ga)

Uponor Smatrix Wave T-168
(programmeeritav termostaat koos RH
I T-168-ga)
’ Uponor Smatrix Wave T-166 (digitaalne
termostaat T-166)
@ Uponor Smatrix Wave T-163 (iildkasutatav
termostaat T-163)

https://www.uponor.ee/smatrix/downloads.aspx

Siisteemi ndide (juhtmega) Siisteemi ndide (juhtmevaba)

n MARKUS!
Kui valisandur paigaldatakse baasruumist

vdga kaugele, saab valisanduri vdartuste
registreerimiseks kasutada eraldi termostaati.
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Kiirjuhend

MARKUS!

Kiirjuhend on ette nahtud kasutamiseks
kogenud paigaldajatele mélu varskendava
abimaterjalina. Soovitame enne juhtsiisteemi
paigaldamist kindlasti lugeda Idbi péhilise
paigaldus- ja kasutusjuhendi.

Hoiatus!

Elektriseadmete paigaldamine ja 230 V AC
kaitseluugi taga tehtavad hooldustddd tuleb
teostada valjadppinud elektriku jdrelevalve all.

ACTUATOR 230 V

>

230V 50 Hz
Common
L NJL N CONTACT Int/in2 " __
HEAT A I Ther = v 0ok
i @ OUTSIDE * i
I: SENSOR @
COLD ** * /! @ T 24
= 2|
20|00 |Ee e
N L N E 4 @ TTTTTTTRNTTTTTTTTTY
%)%, =| e S0,
| = oIt In2
® & In1 i i E —
I E I r @ [ L SO
| 1 P N P el |
| In1/In2 **
POWER WATER IN - WATER RETURN *****
230 VAC
50 Hz
PUMP P1
*) Vilistemperatuuri anduri saab ihendada kontrolleri véi termostaadiga (vajalik on antenn A-155).
**) Uhendage COLD véi PUMP P2 (sekundaarne kiitte-/jahutusskeem) iihendusklemmiga.
***)  Valige ks sisend (kiitte-/jahutusliliti, pumba juhtsignaal voi sukeltermostaat) ja seadke vastavalt kas parameeter 11 — juhtmega sisend 1 valik voi parameeter 12 —

Jjuhtmega sisend 2 valik. Kiitte-/soojendusvalikud saab kasutada ainult registreerimata juhtmevaba termostaadiga stisteemide puhul.
****) Valikuline temperatuuripiiraja iihendus, paigaldatud koos tehase kaablisillaga. Kui kasutate temperatuuripiirajat koos PUMP P1-ga, eemaldage sild.

***x%) Valikuline tagasivooluandur. Seda saab kasutada ainult registreeritud juhtmevaba termostaadita siisteemides funktsiooni véimendamiseks.
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Lisavalik
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Lisavalik
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Paigaldus

Hoiatus!
Uponori siisteem kasutab 230 V

vahelduvvoolu sagedusel 50 Hz.
Hadaolukorras katkestage viivitamatult
elektritoiteiihendus.

.ﬁ ETTEVAATUST!
Hairete véltimiseks hoidke paigaldus-/

andmekaablid iile 50 V pingega
elektrikaablitest eemal.

1. Kinnitage kontroller kruvide ja tiiliblitega seina
kiilge.

Kui kontroller paigaldatakse metallkappi ja
kasutatakse antenni, paigutage antenn valjapoole

kappi.

2. Uhendage antenn (lisavalik, vajalik termostaatide
kasutamise korral) kontrolleri (2.1) kiilge ning
tihendage see kruvi ja tiilibli (2.2) voi kleeplindi
(2.3) abil seina kiilge.

3. Uhendage lisaseadmed, nagu ajam(id),
ringluspump/ringluspumbad, temperatuuriandurid
jne ning kinnitage need kaabliklambritega.

Vilistemperatuuri anduri saab ihendada kontrolleri
voi termostaadiga (vajalik on antenn A-155).

4. Kontrollige, kas kaik juhtmelihendused on tehtud ja
iged:

«  Ajam(id)

«  kiitte/jahutuse lilitus

« Ringluspump/-pumbad
«  Temperatuuriandur(id)

5. Veenduge, et kontrolleri 230 V AC sektsioon on
suletud ja kinnituskruvi on kinni keeratud.

6. Uhendage toitekaabel 230 VV AC seinakontakti véi
harukarbiga, kui see on kohalike eeskirjade kohaselt
noéutav.

Termostaadi registreerimine (vajalik on
antenn A-155)

A ETTEVAATUST!
Sidehairete korral soovitab Uponor paigutada
antenni parema leviga kohta ning mitte
paigaldada Uponori raadiosaatjaid liksteisele
liiga ldhedale (vdhemalt 40 cm), et vdltida
tavatute hdirete tekkimist.

ETTEVAATUST!
Uldkasutatava termostaadi T-163 kiipliilitid

tuleb seadistada enne termostaadi
registreerimist.
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A ETTEVAATUST!

Uldkasutatava termostaadi T-163 DIP-Iiilitid
tuleb seadistada lilitama monda kasutatavat
funktsiooni, vastasel korral ei saa termostaati
registreerida.

-c EtTevaaTusT!
Arge piiiidke iihendada Uponor Smatrix Base

termostaate kontrolleri kiilge. Need pole
omavahel iihilduvad ja voite neid kahjustada.

n MARKUS!
Kui vélisandur paigaldatakse baasruumist

vaga kaugele, saab valisanduri vaartuste
registreerimiseks kasutada eraldi termostaati.

7. Uhendage valikuline valisandur.

8. Viige lldkasutatava termostaadi T-163 DIP-liliti

vajalikku asendisse.

Funktsioon Liiliti
Ruumitermostaat ON DIP
ololo]o
1234
Ruumitermostaat valistemperatuuri anduriga ON DIP
of®|o]o!
1234
Kaugandur ON_DIP
o]®lof®
1234

9. Asetage patareid termostaatidesse.

10. Seadistage termostaatide kellaaeg ja kuupdev
(ainult digitaalsel termostaadil T-168).

11. Valige termostaatide juhtreZiim (seadistusmeniiii

04, ainult digitaalsetel termostaatidel). Vaikereziim:

RT (standardne ruumitermostaat).

RT = Ruumi temperatuur

RFT = ruumi temperatuur koos vilise
porandaanduriga (piirangud ei mojuta
Move PLUS kontrolleri t66d, kui see pole
integreeritud Wave'i kontrolleriga)

RS = Kaugandur

RO = Ruumi temperatuur koos valisdhu
kauganduriga

12. Registreerige termostaat ja valisohu andur (vt
jdrgmist lehekiilge).

13. Seadistage siisteem (vt Ik 58).
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Juhtmevaba termostaadi ja valis6hu
anduri registreerimine kontrollerile
(vajalik on antenn A-155)

A FTTEVAATUST!
Uldkasutatava termostaadi T-163 kiiplilitid
tuleb seadistada enne termostaadi
registreerimist.

.ﬁ ETTEVAATUST!
Juhtmevaba termostaadi registreerimiseks

peab olema paigaldatud antenn A-155.

n MARKUS!
Kui valisandur paigaldatakse baasruumist

vaga kaugele, saab valisanduri vaartuste
registreerimiseks kasutada eraldi termostaati.

n MARKUS!
Kui kontrolleri kdivitamisest on méodunud

lle nelja tunni ja te sisenete siisteemi
parameetrite meniilisse, kuvatakse
lukustatud siisteemi stimbol m Kaigi
slisteemiparameetrite avamiseks taaskaivitage
kontroller.

n MARKUS!
Termostaadi kontrollerile registreerimisel

muudab kaitusreziim parameetri 0 (type)
parameetriks rEv, eelnevast seadest
olenemata. Kiitmist/jahutamist juhib seejérel
termostaat voi integreeritud siisteem.

Termostaadi registreerimiseks kontrolleris toimige
jargmiselt.
1. Siisteemi parameetrite mendiiisse sisenemiseks

hoidke kontrolleril nuppu OK ligikaudu kiimme
sekundit all.

2. Seadete ikoon kuvatakse ekraani tlemises vasakus
nurgas ning (olenevalt tooreziimist) kuvatakse tekst
Hot type (kuum tiiiip), Cld type (kilm tiiiip) voi
rEv type (rEv tiitp)

Termostaadi registreerimine

3. Kasutage nuppe < voi > ja leidke parameeter 5 (th)
— termostaadi tiiip.

4. Valige nuppudega - voi + parameetri seadeks rf.

5. Muudatuse kinnitamiseks vajutage kontrolleril
nuppu OK ja naaske siisteemi parameetriseadete
juurde.

6. Kasutage nuppe < voi > ja leidke parameeter 8

(trF1) - juhtmevaba termostaadi 1 konfiguratsioon.

7. Vahetage nuppudega - ja + parameetri seadeks INI.

UPONOR SMATRIX MOVE - KIIRJUHEND

8. Valige termostaat.
TERMOSTAADID T-166, T-168 JA T-169

8.1 Seadistuste meniilisse sisenemiseks vajutage
termostaadil nuppu OK ja hoidke seda ligikaudu
5 sekundit all. Ekraani Glemises paremas nurgas
kuvatakse seadete ikoon ja meniiiide numbrid.

8.2 Valige nuppudega - voi + (T-169 = ¥ voi A)
number 09 ja vajutage nuppu OK. Kuvatakse
tekst Int no.

8.3.Muutke nuppudega - voi + (T-169 = ¥ voi A)
parameeter Int no parameetriks Int CNF.

8.4.Uhendusnéidik hakkab termostaadi ekraanil
registreerimisprotsessi alguse markimiseks
vilkuma.

8.5 Kontrolleri ekraanil kuvatakse baasruumi
temperatuur ja kui registreerimine on [6ppenud,
ilmub termostaadi ekraanile tekst Int YES.

8.6 Seadete meniilist valjumiseks hoidke
termostaadi nuppu OK viis sekundit all voi
oodake, kuni tarkvara 70 sekundi moédumisel
ise sulgub.

TERMOSTAAT T-163

8.1 Hoidke termostaadi registreerimisnuppu
ettevaatlikult all ja vabastage see, kui LED
(registreerimisnupu kohal olevas augus) hakkab
roheliselt vilkuma.

8.2 Kui registreerimine on l6ppenud, kuvatakse
kontrolleri ekraanil valitud baasruumi
temperatuur. Termostaadil voib praeguste
temperatuuriandmete kontrollerisse saatmisega
aega kuluda. Seni kuvatakse ekraanil ndit 00.0.

9. Muudatuse kinnitamiseks vajutage kontrolleril
nuppu OK ja naaske siisteemi parameetriseadete
juurde.

Juhtmevava vilis6hu anduri registreerimine

MARKUS!

Kui valisdhu andur on juhtme kaudu
kontrolleriga tihenduses, liilkuge sammu 17,
registreerimise Idpetamise juurde.

10. Kasutage nuppe < voi > ja leidke parameeter 13
(OUSE) - vélisohu anduri valimine.

11. Valige nuppudega - voi + parameetri seadeks rf.

12. Muudatuse kinnitamiseks vajutage kontrolleril
nuppu OK ja naaske siisteemi parameetriseadete
juurde.

13. Kasutage nuppe < voi > ja leidke parameeter
15 (ourF) — juhtmevaba vilisohu anduri
konfiguratsioon.

14. Vahetage nuppudega - ja + parameetri seadeks INI.
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15. Valige termostaat. Registreerimise Iopetamine
TERMOSTAADID T-166, T-168 JAT-169 MARKUS!
15.1 Seadistuste meniiiisse sisenemiseks vajutage Kui siisteemi parameetriseadeid tuleb muuta
termostaadil nuppu OK ja hoidke seda likuge I6igu Siisteemi seadistamine > 3.
ligikaudu 5 sekundit all. Ekraani tlemises samm juurde.

paremas nurgas kuvatakse seadete ikoon ja

meniiiide numbrid. 17. Kasutage nuppe < voi > ja leidke parameeter 24

(End) - siisteemi parameetriseadetest valjumine.
15.2 Valige nuppudega = voi + (T-169 = ¥ voi A)

number 04 ja vajutage nuppu OK. Kuvatakse 18. Siisteemi parameetriseadetest véljumiseks vajutage

aktiivne juhtimisreziim (RT, RFT, RS v6i RO). nuppu OK.
15.3. Mdarake nuppudega - voi + (T-169 = A ]l Sﬁsteemi seadistamine
A) juhtimisreziimiks RO ja vajutage nuppu
oK. Stisteemi seadistamiseks muutke siisteemi

parameetriseadeid.

15.4 Valige nuppudega = voi + (T-169 = ¥ voi A )

) number 09 ja vajutage nuppu OK. Kui

termostaat on registreeritud kui baasruumi
termostaat, kuvatakse tekst Int YES.

15.5. Muutke nuppudega = voi + (T-169 = ¥ voi A)
parameeter Int YES parameetriks Int CNF. L] o« )
15.6. Uhendusnaidik hakkab termostaadi ekraanil and - HUI: ': HPE
registreerimisprotsessi alguse markimiseks 10s ’e 2 -
vilkuma. <* %\
15.7 Kontrolleri ekraanil kuvatakse valisohu
temperatuur ja kui registreerimine on
|6ppenud, ilmub termostaadi ekraanile tekst
. ———)
Int YES -
15.8 Seadete meniiiist valjumiseks hoidke E L é—
termostaadi nuppu OK viis sekundit all voi

oodake, kuni tarkvara 70 sekundi méodumisel

ise sulgub. . 1 [
* ) * 1)
TERMOSTAAT T-163 Hob EYPEf 07 Lur
15.1 Hoidke termostaadi registreerimisnuppu
ettevaatlikult all ja vabastage see, kui LED & @ ¥ )

(registreerimisnupu kohal olevas augus)
hakkab roheliselt vilkuma.
rEu 0a

15.2 Kui registreerimine on l6ppenud,

(oK)
kuvatakse kontrolleri ekraanil valisohu —® b
IR Hot EYPE Yo 01 lur
temperatuur. Termostaadil vaib praeguste 1
temperatuuriandmete kontrollerisse 3
saatmisega aega kuluda. Seni kuvatakse d
ekraanil ndit 00.0. N
®a @
16. Muudatuse kinnitamiseks vajutage kontrolleril © e ®
nuppu OK ja naaske siisteemi parameetriseadete
. % %
juurde. End End

=

@ slamol ¢ 0O P
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n MARKUS!
Siisteemi teatud parameetriseadeid saab

avada pdrast kdivitamist ainult esimese nelja
tunni jooksul. Seda tehakse installijargsete
vigade valtimiseks. Kui kuvatakse lukustatud
slisteemiparameetri siimbol m tuleb
kontrolleri toitevool nende parameetrite
muutmiseks lahutada ja uuesti ihendada.
Pdrast vooluvorgust lahutamist voi
elektrikatkestust tkski seade kaduma ei ldhe.

Neid seadeid saab kditusreZiimis alati muuta
ja need ei lukustu.

Siisteemi parameetriseadete sisestamine:

1.
2.

Hoidke nuppu OK all umbes 10 sekundit.

Seadete ikoon kuvatakse ekraani tilemises vasakus
nurgas ning (olenevalt tooreziimist) kuvatakse tekst
Hot type (kuum tiiiip), Cld type (kiilm tiitip) voi
rEv type (rEv tuip).

Leidke nuppudega < voi > parameeter (vt loendit) ja
vajutage nuppu OK.

Moned parameetrid vajavad, et muu parameeter
selle aktiveeriks.

Meniiii Ekraan Kirjeldus

0 tiiiip Paigaldise tuip (kiitmine ja/voi
jahutamine)

1 Cur Kittmiskover
Lisateavet ja skeemi leiate Ik 60

2 Hi Maksimaalne pealevoolu
temperatuur (kittereziim)

3 Lo Minimaalne pealevoolu
temperatuur (kiittereziim)

1 Cur Jahutuskover
Lisateavet ja skeemi leiate Ik 60

2 Hi Maksimaalne pealevoolu
temperatuur (jahutusreziim)

3 Lo Minimaalne pealevoolu
temperatuur (jahutusreziim)

4 InSt Stisteemi tiitip (hiidrauliline
paigaldis)

5* th Termostaadi valik (paigaldatud/
juhtmevaha/jne, vt
registreerimisjuhiseid Ik 56 — 58)

6 tHty Seadmel Move ei kasutata

7** BGAP Voimendusfunktsioon, kui
pealevoolu ja tagasivoolu
temperatuurierinevus on liiga suur

8* trF1 Juhtmevaba termostaadi
1 konfiguratsioon (vt

registreerimisjuhiseid Ik 56 — 58)
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Meniiii Ekraan Kirjeldus

9* trF2 Juhtmevaba termostaadi
2 konfiguratsioon (vt

registreerimisjuhiseid Ik 56 — 58)

See termostaat juhib ringluspumba
2 tood

10* trio Pealevoolu temperatuuri
kompenseerimine, kui
termostaati kasutatakse siisteemi
kiirendamiseks. Kasutage

ettevaatlikult

11 inl Juhtmega sisend 1,

valikfunktsioon

12 in2 Juhtmega sisend 2,

valikfunktsioon

13 OUSE Valisohu anduri valik (paigaldatud/
juhtmevaba* /juhtmega/jne, vt
registreerimisjuhiseid lk 56-58)

14 out Vilisohu temperatuur, kui vélisdhu
andur pole paigaldatud, on see
fikseeritud.

15* ourF Juhtmevaba vilisohu
anduri konfiguratsioon (vt
registreerimisjuhiseid Ik 56 — 58)

16 °C Kuvatav thik

17 00:00 Kellaaeg (AM/PM/24H)

18 GriP Klapi ja pumba sundkaivitus

19 PUMP Pumba kdivitusviivitus, kui
seguklapp on suletud

20 ctrl Ajami sundjuhtimine

21 PrH Paoranda/pindkihi
eelkiitmisprogramm DIN 1264-4

22 dry Poranda/pindkihi
kuivatamisprogramm

23 ALL Tehaseseadistuse taastamine
Hoidke nuppu OK all umbes 5
sekundit

24 End Siisteemi parameetriseadetest

valjumine

*)  Vajalik on antenn A-155

**) Vajalik on tagasivooluandur
Muutke nuppude - ja + abil seade parameetrit.

Kasutage nuppe < voi > ja leidke parameeter 24
(End) - siisteemi parameetriseadetest valjumine.

Slisteemi parameetriseadetest vdljumiseks vajutage
nuppu OK.
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Tooreziim
Tavatalitluse ajal on kontroller kditusreziimis.

KaitusreZziimis saab valida erinevaid t66reZiime, maarata
kellaaja ja kuupdeva ning graafiku.

@ faurole OOP
(2

3368. "BAAA-

...
(- - . .- -
oh 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Valige nuppudega < voi > tooreziim. Ruut nditab, milline
reziim on valitud.

Kaitusreziimis kasutatavad tooreziimid ja seaded on
jargmised.

Ikoon Tooreziim

‘ Puhkusereziim

_C} MugavusreZziim

Auto AutomaatreZiim (vaikevalik)

Maédrab tooreziimi graafiku alusel

ECO-reziim

StoppreZiim

Kellaaeg ja kuupdev

Graafiku programmimenti

Kiitte-/jahutusreziim (ainult siis, kui
jahutamine on aktiveeritud)

74| 0|0|C |

Selle reziimi jaoks peab siisteemiparameetri
0 - paigaldustiiiibiks olema maaratud

rEv; kui kontrolleris on registreeritud
juhtmevaba termostaat voi kui stisteemi
parameetrite 11 voi 12 seadeks on HC, on
see valik varjatud.

Ringluspump

Kui kontrolleriga on Gihendatud ringluspump, tddtab see
tavatalitluse ajal pidevalt (vaikeseade).

Selle seade muutmiseks valige kontrolleris
stisteemiparameeter 19 (PUMP) — pumba
kdivitusviivitus.

Lisateavet vt I6igust Stisteemi seadistamine.

Move kontroller voib vétta vastu pumba ndudesignaali
tihte juhtmega sisendisse (sisend 1 vdi 2, parameeter
11 vai 12 védrtusel C_b) siisteemi teiselt kontrollerilt,
lilitades P1-ga tihendatud ringluspumba sisse voi vdlja.

Kiitte- ja jahutuskaover

Uponor Smatrix Move kontrolleri kiitte- ja
jahutuskoverad on ndidatud jargmisel skeemil. Skeemil
on ndidatud arvutatud pealevoolu temperatuur iga
kovera jaoks erinevatel valistemperatuuridel. Kontroller
kasutab valitud koveraid sequklapi kditamiseks, mis
omakorda reguleerib siisteemi pealevoolu temperatuuri.

Pealevoolutemperatuur

o 5454 35 3 25 2 15
//
" )11/ B
11/ :
o 1Y/ 1
i
08
%0 77 oz
/ |-~ | —o6
40
7/ L~ ] 04
— == |
% === [ T —o2
20 — =
== .

36 34 32 30 28 26 24 22 20 18 16 141210 8 6 4 2 0 -2 -4 6 -8 -10-12-14-16-18-20
Vilistemperatuur

Kover valik oleneb erinevate tegurite kombinatsioonist,
nagu maja soojusisolatsioon, geograafiline asukoht,
kiitte-/jahutussiisteemi tiilip jne.

Naide
Radiaatorikdittel viletsa soojusisolatsiooniga maja

vajab suurema téusuga kdverat kui samavaarne ja
porandakiittega maja.

Skeemil esitatud koveraid piiravad ka siisteemis
seadistatud maksimaalsed ja minimaalsed parameetrid
(mérgitud skeemil vdga paksu joonega).
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Kiitte-/jahutuskovera muutmiseks toimige
jargmiselt

1. Siisteemi parameetrite menisse sisenemiseks
hoidke kontrolleril nuppu OK ligikaudu kiimme
sekundit all.

2. Seadete ikoon kuvatakse ekraani Glemises vasakus
nurgas ning (olenevalt todreZiimist) kuvatakse tekst
Hot type (kuum tiiiip), Cld type (kiilm tiitip) voi
rEv type (rEv tiilip)

3. Leidke nuppudega < voi > parameeter 1 (Cur)
— kiittekover, voi 1 (Cur) - jahutuskover. Need saab
tuvastada kditte voi jahutuse stimbolite alusel.
Kiittekover:

vaikevalik: 0,7
Seadistusvahemik: 0,1 — 5, 0,1 sammudena

Jahutuskéver:
vaikevalik: 0,4
Seadistusvahemik: 0,1 = 5, 0,1 sammudena
4. Muutke nuppude - ja + abil seade parameetrit.

5. Muudatuse kinnitamiseks vajutage kontrolleril
nuppu OK ja naaske siisteemi parameetriseadete
juurde.

6. Vajadusel korrake samme 3 kuni 5, et muuta ka teisi
kovera seadeid.

Tehaseseadistuse taastamine

Tehaseseadistuse taastamiseks avage kontrolleris
slisteemi parameeter 23 (ALL) - tehaseseadistuse
taastamine.

Hoidke nuppu OK viis sekundit all, kuni kontroller
taaskaivitub.

Lisateavet vt I6igust Stisteemi seadistamine.
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Siisteemi integreerimine muude
siisteemidega (vajalikud on antenn
A-155 ja juhtmevaba termostaat)

Uponor Smatrix Move kontrolleri saab kliimasUsteemi
joudluse parendamiseks integreerida muu Uponor
Smatrix Wave siisteemiga. Integreerimine korvaldab ka

Move siisteemi vajaduse eraldi termostaadi ja valisohu
anduri jarele.

Jagatud info

Info siisteemi oleku ja baasruumi temperatuuri kohta
edastatakse Move kontrollerisse, mis reguleerib
pealevoolu temperatuuri vastavalt saadud andmetele.

Edastavad siisteemiolekud ja temperatuurid on
jargmised

+ Mugavusreziim/ECO-reziim*
Kitte-/jahutusreziim
Puhkusereziim*

- Baasruumi temperatuur ja seadepunkt
Vilistemperatuur (kui on termostaati installitud)

- Kaugandur (kui on termostaati installitud)

Teabe esitamine, kui suhteline niiskus tletab
madratud piiri (vajalik on digitaalne termostaat
T-168 vo6i T-169 ja liides [-167)

*)  Seadepunkti muutuse kaudu, kasutades ECO-reZiimi alandamise
mddra integreeritud siisteemist. Move kontroller ei esita teavet ega
ndita reZiimivahetust.

Integreerimine aktiveeritakse, kui termostaat

registreeritakse molemas kontrolleris (Move ja Wave).

Teavet termostaadi registreerimise kohta slisteemi
Wave leiate seadme Uponor Smatrix Wave
dokumentatsioonist.
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Tehnilised andmed

Uldine
IP-kaitseklass

IP30 (IP: toote aktiivsete komponentide kaitstus juurdepdasu ja

vee eest)

Umbritseva keskkonna maksimaalne suhteline 6huniiskus

85% temperatuuril 20 °C

Termostaat (vajalik on antenn A-155)
CE-tahis

ERP

\%

Madalpingetestid

EN 60730-1* ja EN 60730-2-9***

Elektromagnetilise Gihilduvuse testid

EN 60730-1 ja EN 301-489-3

Elektromagnetilise Ghilduvuse ja raadiospektrumi testid

EN 300 220-3

Elektritoide (T-163, T-166 ja T-168)

Kaks 1,5V AAA leelispatareid

Elektritoide (T-169) CR20323V -1tk
Pinge (T-163, T-166 ja T-168) 2,2V kuni3,6V
Pinge (T-169) 2,4V kuni 3,6 V
Kasutustemperatuur 0 °C kuni +45 °C

Ladustamistemperatuur

-10 °C kuni +65 °C

Raadiosagedus

868,3 MHz

Saatja kaidutsikkel

<1%

Uhendusklemmid (T-163, T-166 ja T-168)

0,5 mm? kuni 2,5 mm?

Uhendusklemmid (T-169)

0,25-0,75 mm? jéigad voi 0,34-0,5 mm?2 kiudjuhtmed koos
kaitseimbrisega

Antenn

Elektritoide 5V alalisvool +10% kontrollerist
Maksimaalne voolutarve Tw

Raadiosagedus 868,3 MHz

Saatja kaidutsikkel 1%

Vastuvotja klass 2

Kontroller

CE-tahis

ERP VIl (koos termostaadiga) / Il

Madalpingetestid

EN 60730-1*) ja EN 60730-2-1**)

Elektromagnetilise tihilduvuse testid

EN 60730-1 ja EN 301-489-3*

Elektromagnetilise Gihilduvuse ja raadiospektrumi testid

EN 300 220-3*

Elektritoide

230V vahelduvvool +10/-15%, 50 Hz

Kasutustemperatuur

0 °C kuni +50 °C

Ladustamistemperatuur

-20 °C kuni +70 °C

Maksimaalne voolutarve

75 W

Pumba 1 vdljund

230 VAC+10/-15%, 250 V AC5 A max (L, N, PE)

Kittevljund

230V AC+10/-15%, 250 V AC5 A max (L, N, PE)

Jahutuse/pumba 2 valjund

230V AC+10/-15%, 250 V AC5 A max (L, N, PE)

Kolmepunktiline juhtimine

2 TRIACS =>max 75 W

Klapi valjund

230 VAC+10%

Uhendusklemmid

Kuni 4,0 mm? jdigad voi 2,5 mm? kiudjuhtmed koos
kaitsetimbrisega

*)  EN 60730-1 Elektrilised automaatjuhtimisseadmed majapidamis- ja muuks taoliseks
kasutuseks, osa 1: ildnéuded

**) EN 60730-2-1 Elektrilised automaatjuhtimisseadmed majapidamis- ja muuks taoliseks
kasutuseks, osa 2-1: erinéuded elektriliste majapidamisseadmete elektrilistele
Jjuhtimisseadistele

***) EN 60730-2-9 Elektrilised automaatjuhtimisseadmed majapidamis- ja muuks taoliseks
kasutuseks, osa 2-9: erinéuded temperatuuriandur-juhtimisseadistele
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Kasutatav kaikjal Euroopas c €

Vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame omal vastutusel, et nende juhiste jérgi kasitsetavad
tooted vastavad koigile ohutusjuhiste brosiitiris esitatud teabega seotud

pohinduetele.

[ H [ (Ainult Move ilma antennita A-155)
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Indice Componentes de
Uponor Smatrix Move

Componentes de Uponor Smatrix Move..................... 64 El sistema Uponor Smatrix Move se puede combinar con
Ejemplo del sistema (Cableadc) ....................................... 64 los Siguientes Componentes:
Ejemplo del sistema (inalambrico).........ccocoeviireininnne 64

Guia rapida 65
P . Uponor Smatrix Move Unidad base X-157
INSEAlACION. ... 67

Registro del termostato (se requiere la antena A-155)....67
Registrar un termostato inalambrico y una sonda

exterior a la unidad base (se requiere la antena A-155) ..69
Configuracion del sistema

Uponor Smatrix Sonda de exterior S-1XX

Uponor Smatrix Move Sonda de suministro/
—=

Modo operativo .........ccccoevveniene. . retorno S-152
Curva de calefaccion y refrigeracion.............cccccoeeeeenn. 72 .
REStADIECET .....oveiceeeee e 73 Uponor Smatrix Move Antena A-155
Integracion del sistema con otros sistemas (se requiere
la antena A-155 y un termostato inaldmbrico) ................ 73 Se requiere la antena A-155:
Datos técnicos 74 a Uponor Smatrix Wave Termostato digital con
sonda de HR T-169

Uponor Smatrix Wave Termostato
] programable con sonda de HR T-168

\—L=/
= Uponor Smatrix Wave Termostato digital
T-166
Uponor Smatrix Wave Termostato piblico
T-163
https://www.uponor.es/smatrix/downloads.aspx
Ejemplo del sistema (cableado) Ejemplo del sistema (inalambrico)

n NOTA:
Si la sonda exterior se encuentra colocada

lejos de la habitacion de referencia, se puede
utilizar un termostato independiente para
registrar la sonda exterior.
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Guia rapida

ADVERTENCIA:

n NOTA:
Esta es una guia rapida que sirve La instalacion y el mantenimiento eléctricos

de recordatorio a los instaladores de elementos protegidos con tapas y que
experimentados. Se recomienda leer funcionen a 230V CA se debe llevar a
integramente el manual de instalacion y cabo bajo la supervision de un electricista
funcionamiento antes de instalar el sistema cualificado.

de control.

ACTUATOR 230 V

230V 50 Hz

Common

LN CONTACT In1/In2

J I Ther ™

7 %

@ OUTSIDE * %
I: SENSOR @

COLD ** A @ - —

A
M
PUMP P2 ** %Y%) %)%, i Intfin2***
NOLN L o [ P e
@ o O
S] .I I-In1 §___ B __j;___ __7__‘2 ] .
1 A—h P N | ‘

HEAT

MDD
-
L)%\ 3%,

@ @

In1/In2 **

POWER WATER IN - WATER RETURN *****
230 VAC A
50 Hz
PUMP P1
*) La sonda de temperatura exterior se puede conectar bien a la unidad base o bien a un termostato (se requiere la antena A-155).

**) Conecte COLD o PUMP P2 (circuito secundario de calefaccion/refrigeracion) al terminal de conexion.

***)  Seleccione una de las entradas (cambio de calefaccion/refrigeracion, sefial de control de bomba, o sonda de impulsion) y configurar el parémetro 11 — Seleccion de
entrada cableada 1, o parametro 12 - Seleccién de entrada cableada 2, el que corresponda. La opcion de calefaccion/refrigeracion solo se puede utilizar en sistemas
que no cuenten con un termostato inal@mbrico registrado.

****) Conexion opcional para limitador de temperatura, con puente de cable de fabrica. Retire el puente si el limitador de temperatura se va a utilizar con PUMP P1.

****+) Sonda de retorno opcional. Solo se puede utilizar en sistemas que no cuenten con un termostato inaldmbrico registrado.
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Instalacion

ADVERTENCIA:

El sistema de Uponor utiliza alimentacion
230V CA, 50 Hz. En caso de emergencia,
desconecte inmediatamente la alimentacion.

.ﬁ PRECAUCION:
Para evitar interferencias, mantenga los

cables de instalacion/datos alejados de los
cables de alimentacion de mas de 50 V.

1. Fije el controlador a la pared utilizando tornillos y
anclajes.

Si la unidad base esta instalada dentro de una caja
metalica y se va a utilizar una antena, la antena
debe montarse fuera de la caja.

2. Conecte la antena (opcional, se requiere cuando se
usan termostatos) a la unidad base (2.1) y fijela a la
pared utilizando un tornillo y un anclaje (2.2) o con
una banda adhesiva (2.3).

3. Conecte los equipos adicionales, como actuadores,
bombas de circulacion, sondas de temperatura, etc.
y fijelos con abrazaderas de cable.

La sonda de temperatura exterior se puede conectar
bien a la unidad base o bien a un termostato (se
requiere la antena A-155).

4. Compruebe que todos los cables estén conectados
completa y correctamente:

« Actuadores

 Interruptor de cambio calefaccion/refrigeracion
« Bombas de circulacion

« Sondas de temperatura

5. Asegirese de que el compartimento de CA de 230
V de la unidad base esté cerrado y de que el tornillo
de fijacion esté apretado.

6. Conecte el cable de corriente a una toma de 230 V
CA, o si la normativa local lo requiriera, a una caja
de distribucion.

Registro del termostato (se requiere la
antena A-155)

A PRECAUCION:
Si existe algin problema de comunicacion,
Uponor recomienda reubicar la antena en una
posicion mas 6ptima, y no instalar fuentes
de ondas de radio Uponor demasiado cerca
entre si para evitar posibles problemas (la
separacion minima debe ser de 40 cm).

.ﬁ PRECAUCION:
Los interruptores DIP del termostato T-163 se

deben ajustar antes de registrar el termostato.
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-c PRECAUCION:
El interruptor DIP del termostato pablico

T-163 se debe ajustar a una de las funciones
disponibles o sera imposible registrarlos.

-c PRECAUCION:

No intente conectar termostatos Uponor
Smatrix Base a la unidad base. No son
compatibles y podrian resultar dafiados.

n NOTA:
Si la sonda exterior se encuentra colocada

lejos de la habitacion de referencia, se puede
utilizar un termostato independiente para
registrar la sonda exterior.

7. Conecte el sensor externo opcional.
8. Ajuste el interruptor DIP del termostato publico
T-163.
Funcion Interruptor
Termostato de habitacion ENB EIPB
1234
Termostato de habitacion con sonda de ON DIP
temperatura exterior ol®ole)
1234
Sonda remota BONi Elpi
1234

9.

10.

11.

12.

13.

Introduzca las pilas en el termostato.

Ajuste la hora y la fecha de los termostatos (solo
para el termostato digital T-168).

Seleccione el modo de control del termostato (mena

de configuracion 04, solo en termostatos digitales).

Predeterminado: RT (Temperatura de la habitacion).

RT = Temperatura de la habitacion

RFT = Temperatura de la habitacion con sonda de
suelo exterior (las limitaciones no afectan al
funcionamiento de la unidad base Move si
no esta integrada a una unidad base Wave)

RS = Sonda remota

RO = Temperatura de habitacién con sonda
exterior inalambrica

Registre el termostato y la sonda exterior (consulte
la siguiente pagina).

Configure el sistema (consulte la pagina 70).
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Registrar un termostato inalambrico y
una sonda exterior a la unidad base (se
requiere la antena A-155)

-e PRECAUCION:
Los interruptores DIP del termostato T-163 se

deben ajustar antes de registrar el termostato.

PRECAUCION:
La antena A-155 debe estar instalada para

registrar un termostato inalambrico.

n NOTA:
Si la sonda exterior se encuentra colocada

lejos de la habitacion de referencia, se puede
utilizar un termostato independiente para
registrar la sonda exterior.

n NOTA:

Si transcurren mas de 4 horas desde que se
activa la unidad base, al entrar en el men
de parametros se mostrara el simbolo de
parametro de sistema bloqueado E] Reinicie
la unidad base para desbloquear todos los
parametros del sistema.

n NOTA:
Al registrar un termostato en la unidad

base, el modo de funcionamiento

cambia el parametro O (type) a rEv,
independientemente de la configuracion
anterior. La calefaccion/refrigeracion se
controla mediante el termostato o el sistema
integrado.

Para registrar un termostato de habitacion en la unidad
base:

1. Mantenga pulsado el botdon OK de la unidad base
durante unos 10 segundos para entrar al mend de
parametros.

2. Elicono de ajustes se mostrara en la esquina
superior izquierda de la pantalla, asi como el texto
Hot type, Cld type o rEv type (dependiendo del
modo de funcionamiento activado).

Registre un termostato
3. Utilice los botones < o > para localizar el parametro
5 (th) - Tipo de termostato.

4. Utilice los botones - o + para cambiar los
parametros a rf.

5. Pulse el botdn Aceptar de la unidad base para
confirmar el cambio y volver a los parametros del
sistema.

6. Utilice los botones < o > para localizar el parametro
8 (trF1) - Configuracion del termostato inalambrico
1.
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7. Utilice los botones - o + para cambiar los
parametros a INI.

8. Seleccione un termostato.

TERMOSTATOS T-166, T-168 Y T-169

8.1 Mantenga pulsado el boton OK del termostato
durante unos 5 sequndos para entrar al mena
de ajustes. En la parte superior derecha de la
pantalla se mostraran el icono de ajustes y los
nameros del mena.

8.2 Utilice los botones - o + (T-169 = ¥ 0 A) para
cambiar los nimeros hasta 09 y pulse OK. Se
muestra el texto Int no.

8.3. Utilice los botones - o + (T-169 =¥ o0 A) para
cambiar Int no a Int CNF.

8.4.El indicador de conexién comenzara a parpadear
en la pantalla del termostato para mostrar que
el proceso de registro ha comenzado.

8.5 La temperatura puntual de la habitacion de
referencia se muestra en la pantalla de la unidad
base. La pantalla del termostato mostrara Int
YES cuando el registro se haya completado.

8.6 Mantenga pulsado el boton Aceptar del
termostato durante unos 5 segundos para salir
del mena de configuracion, o espere unos 70
segundos para que el software salga por si
mismo.

TERMOSTATO T-163

8.1 Pulse suavemente y mantenga pulsado el botdn
de registro del termostato, suéltelo cuando el
LED empiece a parpadear en verde (ubicado en
el orificio situado encima del botdn de registro).

8.2 Cuando el registro se haya completado,
la pantalla de la unidad base mostrara la
temperatura de la habitacion de referencia
actual. Podria pasar un tiempo hasta que el
termostato envie los datos de temperatura
puntual a la unidad base. Mientras tanto, se
mostrara 00,0.

9. Pulse el boton Aceptar de la unidad base para
confirmar el cambio y volver a los parametros del
sistema.

Registro del sonda exterior inalambrica

n NOTA:
Si la sonda exterior esta conectada a la

unidad base por cable, pase al paso 17.

10. Utilice los botones < o > para localizar el parametro
13 (OUSE) - Seleccion de la sonda exterior.

11. Utilice los botones - o + para cambiar los
parametros a rf.

12. Pulse el boton Aceptar de la unidad base para
confirmar el cambio y volver a los parametros del
sistema.
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13. Utilice los botones < o > para localizar el parametro Finalizar el registro
15 (ourF) - Configuracion de la sonda exterior
inaldmbrica. n NOTA:
Si hubiera que cambiar los parametros del

14. Utilice los botones - o + para cambiar los

p sistema, vaya al apartado Configure el
parametros a INI.

sistema > Paso 3.

15. Seleccione un termostato. . . -
17. Utilice los botones < o > para localizar el parametro

TERMOSTATOS T-166, T-168 Y T-169 24 (End) - Salir de los parametros del sistema.

15.1 Mantenga pulsado el boton OK del
termostato durante unos 5 segundos para
entrar al mend de ajustes. En la parte superior
derecha de la pantalla se mostraran el icono
de ajustes y los nameros del mena.

15.2 Utilice los botones - o + (T-169 = ¥ 0 A) para Cambie los parametros del sistema para su
cambiar los nimeros hasta 04 y pulse OK. Se configuracion.
mostrara el actual modo de control (RT, RFT,

RS o RO).

15.3. Utilice los botones - o + (T-169 =V o A) para
cambiar el modo de control a RO y pulse OK.

18. Pulse el boton Aceptar para salir del mena de
parametros del sistema.

Configuracion del sistema

15.4 Utilice los botones - 0 + (T-169 =V 0 A)
para cambiar los nameros hasta 09 y pulse
OK. Si el termostato ya esta registrado como
termostato de la temperatura de referencia,
se mostrara el texto Int YES.

“Hob "HYPE

15.5. Utilice los botones - o + (T-169 = ¥ o A) para
cambiar Int YES a Int CNF.

15.6. Elindicador de conexion comenzara a
———
parpadear en la pantalla del termostato I —

para mostrar que el proceso de registro ha E L ‘él.
comenzado.

15.7 La temperatura exterior puntual se muestra I
en la pantalla del controlador. La pantalla IR \ : :
del termostato mostrara Int YES cuando el Hot EYPE
registro se haya completado.

15.8 Mantenga pulsado el boton Aceptar del & @ é )
rEu
|

termostato durante unos 5 segundos para
salir del mend de configuracion, o espere

unos 70 segundos para que el software salga EI'B

por si mismo. . R @ OK . ! ;
TERMOSTATO T-163 Hob EYPE| =g = | BT Lur
15.1 Pulse suavemente y mantenga pulsado el i i

botén de registro del termostato, suéltelo I ng

cuando el LED empiece a parpadear en verde

(ubicado en el orificio situado encima del @ @ é @

botén de registro).

15.2 Cuando el registro se haya completado, * *
la pantalla de la unidad base mostrara la
temperatura exterior puntual. Podria pasar
un tiempo hasta que el termostato envie los
datos de temperatura puntual a la unidad EBE 48
base. Mientras tanto, se mostrara ¢0.0.

=

@ slaol ¢ 0O P

16. Pulse el boton Aceptar de la unidad base para
confirmar el cambio y volver a los parametros del
sistema.
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n NOTA: Menii Pantalla Descripcion
Algunos parametros del sistema solo estan 7** BGAP  Funcion boost si la diferencia entre
accesibles durante las primeras 4 horas la temperatura de impulsién y de
después del encendido. El objetivo es evitar retorno es excesiva
equivocaciones después de la instalacion. 8* trF1 Configuracion del termostato
Si se muestra el simbolo de pardmetro del inalambrico 1 (consulte las
sistema bloqueado [1], desconecte la unidad instrucciones de registro de las
. _ pdginas 68 — 70)
base de la red de suministro y vuélvala a
conectar para modificar estos parametros. 9~ trF2 .Conﬁgurf‘aaon del termostato
P . . inalambrico 2 (consulte las
No se perdera ninguna configuracion tras . : ;
; - . instrucciones de registro de las
desconectar la unidad ni después de un fallo paginas 68 — 70)
de alimentacion.
Este termostato controla el
Los parametros disponibles durante el modo funcionamiento de la bomba de
de funcionamiento siempre estan accesibles circulacion 2
para el cambio, y no se bloquearan. 10* trlo Compensacion de la temperatura
de impulsion cuando se utilice un
Para acceder a los parametros del sistema: termostato para acelerar el sistema.
Utilizar con cuidado
1. Mantenga pulsado el botén OK durante unos 10 1 in1 Seleccion de entrada cableada 1
segundos. :
12 in2 Seleccion de entrada cableada 2
2. H |co!10 qe a!ustes se mostrara en Iaj esquina 13 OUSE  Seleccion de la sonda exterior
superior izquierda de la pantalla, asi como el texto (instalada/inalambrica* /cableada/
Hot type, Cld type, o rEv type (dependiendo del etc., consulte las instrucciones de
modo de funcionamiento activado). registro de las paginas 68 - 70)
3. Utilice los botones < o > para localizar un parametro 14 out Temper.:;!tura extengr, valor fijo si
o . no hay instalado ninguna sonda
(consulte la siguiente lista) y pulse Aceptar. exterior
La activacion de algunos de estos parametros 15* ourF Configuracion de la sonda
depende otros parémetrOS. exterior inalambrica (COHSUIte las
instrucciones de registro de las
Menii Pantalla Descripcién paginas 68 - 70)
0 type Tipo de instalacion (calefaccion o 16 c Unidad de visualizacion
refrigeracion) 17 00:00 Unidad de tiempo (AM/PM/24H)
1 Cur Curva de calor 18 GriP Ejercicio Valvula y Bomba
Consulte la pdgina 72 para obtener 19 PUMP  Retardo de inicio de la bomba
mas informaciény visualizar un después de que la valvula
diagrama mezcladora esté cerrada
2 Hi Temperatura de impulsion maxima 20 ctrl Control forzado del actuador
(modo de calefaccion) -
21 PrH Programa de precalentamiento del
3 Lo Temperatura de impulsion minima suelo/solera DIN 1264-4
(modo de calefaccion)
22 dry Programa de secado del suelo/
1 Cur Curva de refrigeracion solera
Consulte la pdgina 72 para obtener 23 ALL Restablecer
mds informacién y visualizar un .
diagrama Mantenga pulsado el boton OK
durante unos 5 segundos
2 Hi Temperatura de impulsién maxima ; _ -
(modo de refrigeracion) 24 End Salir de los parametros del sistema
3 Lo Temperatura de impulsion minima *)  Se requiere la antena A-155
(modo de refrigeracion) **) Se requiere una sonda de retorno
4 InSt Tipo de sistema (instalacion . .
hidraulica) Utilice los botones - o + para cambiar los
5* th Seleccion del termostato parametros.
(i”Sta;adj’/ir!a'émbrivco/EtZ" Utilice los botones < o > para localizar el parametro
consulte las instrucciones de . P .
registro de las pdginas 68 - 70) 24 (End) - Salir de los parametros del sistema.
6 tHty No utilizado por Move Pulse el boton Aceptar para salir de los parametros

del sistema.
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Modo operativo

Durante el funcionamiento normal, la unidad base se
encuentra en modo de funcionamiento.

En el modo de funcionamiento, se pueden seleccionar
diferentes modos de funcionamiento, asi como
configurar la fecha y la hora, y seleccionar un programa.

@ faurole OOP
(2

3368. "BAAA-

L1 1 |
(- - . .- - -
oh 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Utilice los botones < o > para cambiar el modo de
funcionamiento. Una casilla muestra el modo que se ha
seleccionado.

Los modos de funcionamiento y ajustes disponibles en
el modo operativo son los siguientes.

Icono Modo operativo

‘ Modo Vacaciones

_C} Modo Confort

Auto Modo Automatico (predeterminado)

Establece el modo de funcionamiento
segln el programa establecido

Modo ECO

Modo Parada

Ajustes de fecha y hora

Men de programas predeterminados

Modo calefaccion/refrigeracion (solo
disponible si la refrigeracion esta activada)

7 0|O|C| ™

Este modo requiere que el parametro

de sistema O — Tipo de instalacion esté

en rEv, pero estara oculto si hay un
termostato inalambrico registrado a la
unidad base, o si los parametros del
sistema 11 6 12 estan configurados en HC.

72

Bomba de circulacion

Durante el funcionamiento normal, si hay una bomba
de circulacion conectada a la unidad base, funcionara
continuamente (ajuste predeterminado).

Para cambiar este ajuste, vaya al pardmetro del sistema
19 (PUMP) - Retardo de inicio de la bomba de la
unidad base.

Consulte el apartado Configure el sistema para obtener
mds informacién.

La unidad base Move puede recibir una senal de
demanda de la bomba a una de las entradas cableadas
(entrada 1 6 2, parametro 11 6 12 establecido en
C_b) desde otra unidad base del sistema, activando y
desactivando la bomba de circulacion conectada a P1.

Curva de calefaccion y refrigeracion

En el siguiente diagrama se muestran las curvas de
calefaccion y refrigeracion para la unidad base Uponor
Smatrix Move. El diagrama muestra la temperatura

de impulsion calculada, para cada curva, a diferentes
temperaturas exteriores. La unidad base utiliza la curva
seleccionada para operar la valvula mezcladora, que a su
vez ajusta la temperatura de impulsion para el sistema.

Temperatura de impulsion

o 5/4;4 35 3 25 2 15

o W/ /S s
1]/ '

. 1/ ;
7/

o V// 104V 08
77 o7

40 / ez

7/ L~ - 04
— - L—

30 = —— P

20 — = |

10 === ‘ ‘

36 34 32 30 28 26 24 22 20 18 16 14 1210 8 6 4 2 0 -2 -4 -6 -8 -10-12-14-16-18-20
Temperatura exterior

La eleccion de la curva depende de una combinacion
de diferentes factores, como el nivel de aislamiento de
la casa, la ubicacion geografica, el tipo de sistema de
calefaccion/refrigeracion, etc.

Ejemplo:

Una casa mal aislada y calentada con un sistema de
radiadores requiere un mayor valor de curva que una
casa equivalente con un sistema de calefaccion por
suelo radiante.

Las curvas del diagrama también estan limitadas por
parametros maximos y minimos establecidos en el
sistema (marcados en el diagrama con lineas mas
gruesas).
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Para cambiar la curva de calefaccion y/o
refrigeracion:

1. Mantenga pulsado el boton OK de la unidad base
durante unos 10 segundos para entrar al mend de
parametros.

2. Elicono de ajustes se mostrara en la esquina
superior izquierda de la pantalla, asi como el texto
Hot type, Cld type o rEv type (dependiendo del
modo de funcionamiento activado).

3. Utilice los botones < o > para localizar el parametro
1 (Cur) - Curva de calentamiento, o 1 (Cur)
— Curva de refrigeracion. Se identifican por el
simbolo de calefaccion y refrigeracion.
Curva de calor:

Valor predeterminado: 0,7
Rango de ajuste: 0,1 — 5, incrementos de 0,1

Curva de frio:
Valor predeterminado: 0,4
Rango de ajuste: 0,1 — 5, incrementos de 0,1

4. Utilice los botones - o + para cambiar el parametro.

5. Pulse el botdn Aceptar de la unidad base para
confirmar el cambio y volver a los parametros del
sistema.

6. Sifuera necesario, repita los pasos 3 a 5 para
cambiar los demas ajustes de la curva.

Restablecer

Para restablecer los valores predeterminados, vaya al
parametro 23 (ALL) - Restablecer, en la unidad base.

Mantenga pulsado el botén OK durante unos 5
segundos hasta que se reinicie la unidad base.

Consulte el apartado Configure el sistema para obtener
mas informacion.
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Integracion del sistema con otros
sistemas (se requiere la antena A-155y
un termostato inalambrico)

La unidad base Uponor Smatrix Move se puede integrar
con otro sistema Uponor Smatrix Wave para mejorar las
capacidades del sistema de climatizacion en conjunto.
Al mismo tiempo, la integracion elimina la necesidad

de contar con un termostato y una sonda exterior
independiente para el sistema Move.

Informacién compartida

La informacion referente al estado del sistema y la
temperatura de la habitacion de referencia se remite
a la unidad base Move, que ajusta en consecuencia la
temperatura de impulsion.

Los distintos estados del sistema y las temperaturas que
se pueden remitir son:

- Modo Confort/ECO*
Modo calefaccion/refrigeracion
Modo Vacaciones*

- Temperatura y consigna de la habitacion de
referencia

Temperatura exterior (si esta instalada en el
termostato)

Sonda inalambrica (si esta instalada en el
termostato)

Indicador de que la humedad relativa supera el
limite establecido (requiere el termostato digital
T-168 0 T-169 y la pantalla de control I-167)

*)  Mediante cambio de consigna, utilizando el valor del rango ECO
del sistema integrado. La unidad base Move no muestra ni el modo
ni el cambio de este.

La integracion esta activada cuando el termostato se

registra en ambas unidades base (Move y Wave).

Consulte la documentacién de Uponor Smatrix Wave
sobre cémo registrar el termostato en un sistema Wave.

73




GUIA RAPIDA

Datos téecnicos

General

IP IP30 (IP: grado de inaccesibilidad a las partes activas del producto
y grado de resistencia al agua)

Max. HR ambiente (humedad relativa) 85% a 20 °C

Termostato (se requiere la antena A-155)

Marca CE

ERP Y

Pruebas de baja tension EN 60730-1* y EN 60730-2-9***

Pruebas CEM (Requisitos de compatibilidad electromagnética) EN 60730-1y EN 301-489-3

Pruebas ERM (Cuestiones de compatibilidad electromagnética y de espectro de EN 300 220-3

radio)

Alimentacion eléctrica (T-163, T-166 y T-168) Dos pilas alcalinas AAA de 1,5V

Alimentacion eléctrica (T-169) 1xCR20323V

Voltaje (T-163, T-166 y T-168) De22Va3,6V

Voltaje (T-169) De2,4Va3,6V

Temperatura de funcionamiento De0 °Ca+45°C

Temperatura de almacenamiento De-10°Ca+65 °C

Frecuencia de radio 868,3 MHz

Ciclo de trabajo del transmisor <1%

Terminales de conexion (T-163, T-166 y T-168) De 0,5 mm?a 2,5 mm?

Terminales de conexion (T-169) De 0,25 mm?2 a 0,75 mm?2 macizos, o de 0,34 mm? a 0,5 mm?
flexibles con casquillo

Antena

Alimentacion eléctrica 5V CC £10 % desde la unidad base

Consumo maximo TW

Frecuencia de radio 868,3 MHz

Ciclo de trabajo del transmisor 1%

Clase de receptor 2

Unidad base

Marca CE

ERP VIl (con termostato)/Ill

Pruebas de baja tension EN 60730-1* y EN 60730-2-1**

Pruebas CEM (Requisitos de compatibilidad electromagnética) EN 60730-1 y EN 301-489-3*

Pruebas ERM (Cuestiones de compatibilidad electromagnética y de espectro de EN 300 220-3*

radio)

Alimentacion eléctrica 230 VCA +10/-15 %, 50 Hz

Temperatura de funcionamiento De0°Ca+50°C

Temperatura de almacenamiento De-20°Ca+70°C

Consumo maximo 75 W

Salida de la bomba 1 230 VCA +10/-15 %, 250 VCA 5 A maximo (L, N, PE)

Salida de calefaccion 230 VCA +10/-15 %, 250 VCA 5 A maximo (L, N, PE)

Salida de refrigeracion/bomba 2 230 VCA +10/-15 %, 250 VCA 5 A maximo (L, N, PE)

Control de 3 puntos 2 TRIACS =>75 W max.

Salida de valvula 230 VCA £10 %,

Terminales de conexion Hasta 4,0 mm? solido, 0 2,5 mm? flexible con casquillo

*)  EN 60730-1 Dispositivos de control eléctrico automdtico para uso doméstico y andlogo

-- Parte 1: Requisitos generales Puede utilizarse en toda Europa c €

**) EN 60730-2-1 Dispositivos de control eléctrico automdtico para uso doméstico y andlogo
-- Parte 2-1: Requisitos particulares de los dispositivos de control eléctrico para aparatos
electrodomésticos

Declaracion de conformidad:

Por la presente declaramos bajo nuestra propia responsabilidad que los
productos a los que se refieren estas instrucciones cumplen con todos los
requisitos esenciales dispuestos en la informacion que consta en el folleto
de instrucciones de seguridad.

E H [ (solo Move sin la antena A-155)

***) EN 60730-2-9 Dispositivos de control eléctrico automdtico para uso doméstico y andlogo
-- Parte 2-9: Requisitos particulares para dispositivos de control termosensibles
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Sisalto

Uponor Smatrix Move -komponentit..........ccceuee.
Esimerkki jarjestelmasta (langallinen)......................
Esimerkki jarjestelmdstd (langaton)...........ccccoceuene.

Pikaopas

PIKAOPAS

ASENEAMINEN .....iiiiiiiiiieict e

Termostaatin rekisteréiminen (tarvitaan antenni

Langattoman termostaatin ja ulkoanturin

rekisterdiminen keskusyksikkoon (tarvitaan antenni

Jarjestelman toiminnan asettaminen.......................
TOIMINEALIA .o
Lammitys- ja viilennyskayra .........ccccceoveiinneinne.
Oletusasetusten palauttaminen............ccoccoeeveienenene

Jarjestelman yhdistaminen muihin jarjestelmiin

(tarvitaan antenni A-155 ja langaton termostaatti)

Tekniset tiedot

https://www.uponor.fi/smatrix/downloads.aspx

Esimerkki jarjestelmasta (langallinen)
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Uponor Smatrix Move
-komponentit

Uponor Smatrix Move -jarjestelmdan voidaan liittaa
seuraavia komponentteja:

Uponor Smatrix Move X-157 (keskusyksikkd)

Uponor Smatrix S-1XX (ulkoanturi)

Uponor Smatrix Move S-152 (meno-/
paluuvesianturi)

- o Uponor Smatrix Move A-155 (antenni
A-155)

Tarvitaan antenni A-155:

Uponor Smatrix Wave T-169 (digitaalinen
termostaatti RH-anturilla T-169)

Uponor Smatrix Wave T-168 (ohjelmoitava
digitaalinen termostaatti RH-anturilla T-168)

Uponor Smatrix Wave T-166 (digitaalinen
termostaatti T-166)

Uponor Smatrix Wave T-163 (julkinen
termostaatti T-163)

@ o

Esimerkki jarjestelmasta (langaton)

)

n HUOMAUTUS!
Jos ulkoanturi on sijoitettu liian kauaksi

huoneesta, ulkoanturin rekisterdintiin voidaan
kdyttda erillistd termostaattia.
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Pikaopas

n HUOMAUTUS! VAARA!

Tama pikaopas on tarkoitettu kokeneiden Suljettujen 230 V AC -suojakoteloiden
asentajien muistin tueksi. Suosittelemme takana olevien komponenttien asennus- ja
koko asennus- ja kdyttooppaan lukemista huoltotdita saa tehdd vain valtuutettu
ennen saatojarjestelman asennusta. sdhkoasentaja.

ACTUATOR 230 V

230V 50 Hz

Common

In1/In2 ***

CONTACT
Ther ***

@ OUTSIDE * s
I: SENSOR @
COLD ** A @ - —

A
i
e
** 2| © In1/In2 ***
PUMP P2 ? ? ? ? . @ — S ‘: _
@ @ E In1 E; In2 E @
® i I-In1 @ §___ B __j;___ __7__‘2 ]
— -~ 1 |

—

— 7

HEAT

(DD
1

L ® @

In1/In2 **

POWER WATER IN L) LJWATER RETURN i
230 VAC RV VOV SO
50 Hz !
PUMP P1 '
*) Ulkoldmpétila-anturi voidaan kytked joko keskusyksikkédn tai termostaattiin (tarvitaan antenni A-155).

**)  Kytke liittimeen joko KYLMA tai PUMPPU P2 (toissijainen lémmitys-/jddhdytyspiiri).

***) Vadlitse tuloliitintd (Iémmitys/viilennys-vaihtokytkentd, pumpun ohjaussignaali tai upotettava termostaatti) ja valitse vastaavasti asetukseksi joko 11 — Langallisen tulon
1 valinta tai 12 - Langallisen tulon 2 valinta. Lammitys/jddhdytys-toimintoa voi kdyttdd vain jdrjestelmissd, joissa ei ole rekisterdityd langatonta termostaattia.

****) Mahdollisen ldmpétilanrajoittimen kytkentd, tehtaalla liitdntddn on asennettu kaapelisilta. Ota silta pois, jos IGmpétilanrajoitinta kdytetdin PUMPUN P1 kanssa.

*****) Valinnainen paluuvesianturi. Voidaan kéyttéd Idmmityksen tehostamiseen vain jdrjestelmissd, joissa ei ole rekisterdityd langatonta termostaattia.
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Asentaminen

Vaara!
Uponor-jdrjestelmd kayttaa 230 V AC, 50 Hz

-jdnnitettd. Hatatilanteessa virransyotto on
katkaistava valittomasti.

.ﬁ Varoitus!
Hairididen valttamiseksi liitdntd-/datakaapelit

on pidettava erilladn yli 50 V:n virtajohdoista.

1. Kiinnitd keskusyksikko seindan ruuvien ja tulppien
avulla.

Jos keskusyksikko on asennettu metallikotelon
sisddn, antennin kadyttaminen edellyttdad antennin
sijoittamista kotelon ulkopuolelle.

2. Yhdistd antenni (valinnainen, tarvitaan kaytettdessa
termostaatteja) keskusyksikkoon (2.1), ja kiinnitd
keskusyksikkd seindan ruuvin ja tulpan (2.2) tai
asennusteipin (2.3) avulla.

3. Kytke muut laitteet, kuten toimilaite (-laitteet),
kiertovesipumppu (-pumput), lampétila-anturit jne.,
ja kiinnita ne nippusiteilla.

Ulkolampétila-anturi voidaan kytked joko
keskusyksikkoon tai termostaattiin (tarvitaan
antenni A-155).

4. Tarkista, ettd kaikki kytkenndt on tehty loppuun ja
oikealla tavalla:

« Toimilaite/-laitteet

«  Lammitys/viilennys-kytkin
« Kiertovesipumppu/-pumput
« Lampotila-anturi/-anturit

5. Varmista, ettd keskusyksikon 230 V AC -kotelo on
kiinni ja sen kiinnitysruuvi on kiristetty.

6. Liitd virtajohto 230 V AC -pistorasiaan, tai tee
sdhkoliitdnta jakorasiaan, jos paikalliset madrdykset
sita vaativat.

Termostaatin rekisteroiminen (tarvitaan
antenni A-155)

c VaRroitus!

Jos yhteysongelmia esiintyy, suosittelemme
antennin siirtdmista parempaan paikkaan

ja valttdamaan Uponor-radioyksikdiden
sijoittamista lahekkain (valilla oltava
vahintdan 40 cm) ndiden harvoin ilmenevien
ongelmien ratkaisemiseksi.

VaroiTus!
Julkisen termostaatin T-163 kytkimet on

asetettava ennen termostaatin rekistergintia.

UPONOR SMATRIX MOVE - PIKAOPAS
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VaroiTus!
Termostaatin T-163 julkinen DIP-kytkimiin

on asetettava jokin kdytettdvissa olevista
toiminnoista, muutoin termostaatin
rekisterdinti ei onnistu.

-c Varoitus!

Al yrité kytked keskusyksikkéon Uponor
Smatrix Base -termostaatteja. Ne eivdt ole
yhteensopivia ja voivat vaurioitua.

n HUOMAUTUS!
Jos ulkoanturi on sijoitettu liian kauaksi

huoneesta, ulkoanturin rekisterdintiin voidaan
kayttad erillista termostaattia.

7. Kytke mahdollinen ulkoinen anturi.

8. Aseta julkisen termostaatin T-163 DIP-kytkin.
Toiminta Kytkin
Huonetermostaatti ON DIP

Safs
Huonetermostaatti ja ulkoldmpétilan anturi ON DIP
St
Etaanturi ON DIP
Aty

9. Aseta paristot termostaatteihin.

10.

11.

12.

13.

Aseta termostaatteihin pdivamaara ja kellonaika
(vain digitaaliset termostaatit T-168).

Valitse termostaattien ohjaustila (asetusvalikko 04,

vain digitaaliset termostaatit). Oletusasetus: RT

(normaali huonetermostaatti).

RT = Huoneldmpdtila

RFT = Huoneldmpétila kdytettdessa ulkoista lattia-
anturia (rajoitukset eivdt vaikuta Move-
keskusyksikon toimintaan, jos sitd ei ole
yhdistetty Wave-keskusyksikkddn)

RS = Etdanturi

RO = Huoneldmpétila kdytettdessa etdulkoanturia

Rekisterdi termostaatti ja ulkoanturi (katso seuraava
sivu).

Madritd jarjestelmdn asetukset (katso sivu 82).
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Langattoman termostaatin ja ulkoanturin

rekisteroiminen keskusyksikkoon
(tarvitaan antenni A-155)

A

Varoitus!
Julkisen termostaatin T-163 kytkimet on
asetettava ennen termostaatin rekistergintia.

VaRroiTus!

Langattoman termostaatin rekisterdiminen
keskusyksikkoon edellyttda antennin A-155
asentamista.

HUOMAUTUS!
Jos ulkoanturi on sijoitettu liian kauaksi

huoneesta, ulkoanturin rekisterdintiin voidaan

kayttaa erillista termostaattia.

HUOMAUTUS!

Jos keskusyksikon kdynnistamisestd

on kulunut yli 4 tuntia,
jarjestelmdparametrivalikkoon siirryttaessa
nakyy lukittua jarjestelmaa tarkoittava
merkki E] Keskusyksikkd on kaynnistettdva
uudelleen jarjestelmdparametrien
vapauttamiseksi.

HUOMAUTUS!

Kun termostaatti rekisteréidaan
keskusyksikkoon, kayttétila muuttaa
parametriarvon O (tyyppi) arvoksi rEv
aiemmasta asetuksesta riippumatta.
Lammitystd/jaahdytysta ohjataan silloin
termostaatilla tai integroidulla jarjestelmalla.

Termostaatin rekisterdinti keskusyksikkoon:

1. Siirry jarjestelmdparametrivalikkoon painamalla OK-

painiketta noin 10 sekunnin ajan.

2. Asetuksen kuvake ndkyy ndytén vasemmassa
ylakulmassa ja néytolld lukee Hot type, Cld type
tai rEv type (kdytossa olevasta toimintatilasta
riippuen).

Termostaatin rekisteréiminen

3. Etsi parametri 5 (th) — Termostaatin tyyppi —
painikkeella < tai >.

4. Vaihda arvoksi rf painikkeita - tai + kdyttamalla.

5. Vahvista muutos ja palaa
jarjestelmdparametriasetuksiin painamalla
keskusyksikon painiketta OK.

6. Etsi parametri 8 (trF1) — Langaton termostaatti 1,
konfigurointi — painikkeella < tai >.

7. Vaihda arvoksi INI painikkeella - tai +.

UPONOR SMATRIX MOVE - PIKAOPAS
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8.

Valitse termostaatti.
TERMOSTAATIT T-166, T-168 JA T-169

8.1 Avaa asetusvalikko pitdmadlld termostaatin
OK-painiketta painettuna noin 5 sekunnin ajan.
Asetuksen kuvake ja valikkonumerot tulevat
ndyton oikeaan ylakulmaan.

8.2 Vaihda painikkeella - tai + numeroksi (T-169 =
V tai A) 09 ja paina OK. Nayttoon tulee teksti
Int no.

8.3.Vaihda arvo Int no arvoksi Int CNF painikkeella
- tai + (T-169 = V¥ tai A).

8.4.Kytkemisen merkkivalo alkaa vilkkua
termostaatin ndytolld ilmaisten, etta
rekisterintiprosessi on kdynnistynyt.

8.5 Keskusyksikon ndyttoon tulee huoneen
nykyinen lampatila ja termostaatin nayttoon
tulee teksti Int YES, kun rekisterdinti on valmis.

8.6 Poistu asetusvalikosta pitdmalld termostaatin
OK-painiketta painettuna noin 5 sekunnin ajan
tai odota, ettd ohjelma palaa perusndyttoon
noin 70 sekunnin kuluttua.

TERMOSTAATTI T-163

8.1 Pida termostaatissa olevaa
rekisterdintipainiketta varovasti painettuna niin
kauan, ettd merkkivalo alkaa vilkkua vihreana
(merkkivalo sijaitsee rekisterdintipainikkeen
yldpuolella olevassa reidssa).

8.2 Keskusyksikon ndyttoon tulee huoneen
nykyinen lampétila, kun rekisterdinti on valmis.
Termostaatin mittaamien lampéatilatietojen
|dhettdminen keskusyksikkddn voi kestdd jonkin
aikaa. Silld valin ndytdssa on 00.0.

Vahvista muutos ja palaa
jarjestelmaparametriasetuksiin painamalla
keskusyksikon painiketta OK.

Langattoman ulkoanturin rekisterointi

10.

11.

12

13.

14.

HUOMAUTUS!

Jos ulkoanturi on kytketty johdolla
keskusyksikkdon, voit ohittaa vaihteen 17,
Rekisterdinnin paattaminen.

Etsi parametri 13 (OUSE) — Ulkoanturin
valitseminen — painikkeella < tai >.

Vaihda arvoksi rf painikkeita - tai + kdyttamalla.

. Vahvista muutos ja palaa

jarjestelmaparametriasetuksiin painamalla
keskusyksikon painiketta OK.

Etsi parametri 15 (ourF) — Langaton ulkoanturi,
konfigurointi — painikkeella < tai >.

Vaihda arvoksi INI painikkeella - tai +.

81




15. Valitse termostaatti.

TERMOSTAATIT T-166, T-168 JA T-169

15.1 Avaa asetusvalikko pitdmalld termostaatin
OK-painiketta painettuna noin 5 sekunnin
ajan. Asetuksen kuvake ja valikkonumerot
tulevat ndyton oikeaan yldkulmaan.

15.2 Vaihda painikkeella - tai + numeroksi (T-169
=V tai A) 04 ja paina OK. Nayttoon tulee

nykyinen ohjaustila (RT, RFT, RS tai RO).

15.3. Vaihda toimintatilaksi RO painikkeella - tai +

(T-169 = V¥ tai A) ja paina sitten OK.

15.4 Vaihda painikkeella - tai + numeroksi (T-169
=V tai A) 09 ja paina OK. Jos termostaatti
on jo rekisterdity huonetermostaatiksi,

ndyttoon tulee teksti Int YES.

Vaihda arvo Int YES arvoksi Int CNF
painikkeella - tai + (T-169 = V¥ tai A).

15.5.

15.6. Kytkemisen merkkivalo alkaa vilkkua
termostaatin ndytolla ilmaisten, ettd

rekisterdintiprosessi on kdynnistynyt.

15.7 Keskusyksikon ndytt6on tulee nykyinen
ulkolampotila ja termostaatin ndyttoon tulee

teksti Int YES, kun rekisterdinti on valmis.

15.8 Poistu asetusvalikosta pitamalla termostaatin
OK-painiketta painettuna noin 5 sekunnin
ajan tai odota, ettd ohjelma palaa

perusndyttéén noin 70 sekunnin kuluttua.

TERMOSTAATTIT-163

15.1 Pida termostaatissa olevaa
rekisterdintipainiketta varovasti painettuna
niin kauan, etta merkkivalo alkaa
vilkkua vihredna (merkkivalo sijaitsee
rekisterointipainikkeen ylapuolella olevassa
reidssa).

15.2 Mitattu ulkoldmpétila tulee keskusyksikon
ndyttoon, kun rekisterdinti on valmis.
Termostaatin mittaamien lampétilatietojen
|dhettdminen keskusyksikkéon voi kestda

jonkin aikaa. Silld valin ndytdssa on 00.0.

16. Vahvista muutos ja palaa
jarjestelmdparametriasetuksiin painamalla

keskusyksikon painiketta OK.
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Rekisterdinnin paattaminen

17. Etsi parametri 24 (End) — Poistu
jarjestelmaparametriasetuksista — painikkeella < tai
>

HUOMAUTUS!

Jarjestelmdparametreja voidaan tarvittaessa
muuttaa kohdassa Jarjestelmdn toiminnan
asettaminen > Vaihe 3 kuvatulla tavalla.

18. Poistu jarjestelmaparametrivalikosta painamalla OK-
painiketta.

Jarjestelmdn toiminnan asettaminen

Jarjestelmdn toiminta asetetaan vastaamaan
kokoonpanoa jdrjestelmaparametrejd muuttamalla.
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HUOMAUTUS!

Joitakin jarjestelmdparametriasetuksia voi
muuttaa vain ensimmadisen 4 tunnin kuluessa
virran kytkemisestd. Taman tarkoituksena
on estda tahattomat muutokset asennuksen
jalkeen. Jos ndytossa nakyy lukittua
jarjestelmaa tarkoittava kuvake E] naitd
parametreja voidaan muuttaa vasta, kun
keskusyksikon virta on katkaistu ja kytketty
sitten uudelleen. Asetukset eivat havia
virrankatkaisun tai sahkokatkoksen aikana.

Kayttotilassa kdytettdvid asetuksia ei lukita ja
niitd voi muuttaa koska tahansa.

Siirtyminen jarjestelmaparametriasetuksiin:

1.

Pidd OK-painiketta painettuna noin 10 sekunnin
ajan.

Asetuksen kuvake ndkyy ndyton vasemmassa
ylakulmassa ja nédytolld lukee Hot type, Cld type
tai rEv type (kdytossa olevasta toimintatilasta
riippuen).

Etsi painikkeita < ja > kdyttamalla parametri (katso
alla oleva luettelo) ja paina sitten OK.

Toiset ndista parametreista ovat riippuvaisia muista
parametreista.

Valikko Naytto Kuvaus

0 type Jarjestelman tyyppi (lammitys ja/
tai jaahdytys)

1 Cur Lampokayra
Lisdtiedot ja kaavio, ks. sivu 84

2 Hi Menoveden maksimildmpatila
(lammitystila)

3 Lo Menoveden minimilampétila
(lammitystila)

1 Cur Viilennyskayra
Lisdtiedot ja kaavio, ks. sivu 84

2 Hi Menoveden maksimilampétila
(jaahdytystila)

3 Lo Menoveden minimilampétila
(jaahdytystila)

4 InSt Jarjestelman tyyppi (hydraulinen
jarjestelmd)

5* th Termostaatin valinta
(asennettu/langaton/jne. ks.
rekisterdintiohjeet sivuilla 80-82)

6 tHty Ei kdytossa jarjestelmdssa Move

7** BGAP Boost-toiminto, mikéli ero meno-
ja paluuvedenldmpétilojen valilla
on liian suuri

8* trF1 Langaton termostaatti

1, konfigurointi ( ks.
rekisterointiohjeet sivuilla 80-82)
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Valikko Naytto Kuvaus

9* trF2 Langaton termostaatti
2, konfigurointi ( ks.

rekisteréintiohjeet sivuilla 80-82)

Tama termostaatti ohjaa
kiertovesipumpun 2 toimintaa

10* trio Menoveden lampétilan
kompensointi, kun jarjestelmaa
nopeutetaan termostaatin avulla.

Kaytettdva harkiten.

11 in1 Langallinen tulo 1, toiminnon

valinta

12 in2 Langallinen tulo 2, toiminnon

valinta

13 OUSE Ulkoanturin valinta (asennettu/
langaton*/langallinen/jne. -
katso rekisteréintiohjeet sivuilta

80-82)

14 out Ulkoldmpétila; asetusarvo, jos
ulkolampéatila-anturia ei ole

asennettu

15* ourF Langaton ulkoanturi,
konfigurointi ( ks.

rekistergintiohjeet sivuilla 80-82)

16 °C Naytettdva yksikko

17 00:00 Ajan esitystapa (AM/PM/24H)

18 GriP Venttiilin ja pumpun

yllapitokaytto

19 PUMP  Pumpun kaynnistysviive
sekoitusventtiilin sulkeutumisen

jalkeen

20 ctrl Toimilaitteen pakotettu ohjaus

21 PrH Lattian/lammityslevyn

esilammitysohjelma DIN 1264-4

22 dry Lattian/lammityslevyn

kuivausohjelma

23 ALL Oletusasetusten palauttaminen

Paina OK-painiketta noin 5
sekunnin ajan.

24 End Poistuminen

jarjestelmaparametriasetuksista

*) Tarvitaan antenni A-155

**) Tarvitaan paluuvesianturi
Jarjestelmdparametriasetuksia muutetaan
painikkeilla - ja +.

Etsi parametri 24 (End) — Poistu
jarjestelmaparametriasetuksista — painikkeella < tai
>

6. Poistu jdrjestelmaparametriasetuksista painamalla

OK-painiketta.
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Toimintatila Kiertovesipumppu

Keskusyksikk toimii normaalisti kayttotilassa. Jos keskusyksikkddn on kytketty kiertovesipumppu,
se toimii normaalin toiminnan aikana koko ajan

Kéyttotilassa voidaan valita erilaisia toimintatiloja,
(oletusarvo).

asettaa pdivamaara ja kellonaika seka valita

aikatauluohjelma. Tatd asetusta voidaan muuttaa keskusyksikon
jarjestelmdparametrilld 19 (PUMP) — Pumpun
& {1[AUTO] € OO P kdynnistysviive.

v Lisditiedot, ks. kappale Jérjestelmdn toiminnan

3368. "BAAA-

Move-keskusyksikkd voi ottaa jarjestelman
EEmEE= toiselta keskusyksikolta vastaan P1:een kytketyn

( ... . .. -
Oh 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 . . . . . . P .
kiertovesipumpun kdynnistdmistd ja sammuttamista
Toimintatilaa vaihdetaan painikkeilla - ja +. Valittu tila sddtelevan pumpunohjaussignaalin jompaan kumpaan
nakyy neliona. langalliseen tuloliitdntdan (tulo 1 tai 2, parametrin 11

a . R o tai 12 arvona C_b).
Kayttotilassa kdytettavissa olevat toimintatilat ja

asetukset on esitetty seuraavassa.

Lammitys- ja viilennyskayra

Kuvake T:lmmt:tlla Uponor Smatrix Move -keskusyksikén lampo- ja
‘ oma-tila jadhdytyskayrat on esitetty alla olevassa kaaviossa.
- Kaaviossa nakyy menoveden laskennallinen lampétila
Comfort-tila L L .
kullekin kayrélle erilaisissa ulkoldmpétiloissa.

Keskusyksikko ohjaa valitulla kayrélld sekoitusventtiilid,
joka puolestaan sdataa jarjestelmaan lahtevan
menoveden lampétilaa.

Auto Automaattinen tila (oletus)

Valitsee toimintatilan aikatauluohjelman

mukaan
‘ ECO-tila. Menoveden lampaotila
. 5/4;4 35 3 25 2 15
(b Keskeytys-tila o /5 /// / .
@ Kellonaika- ja paivimaaraasetukset & ;; L !
o V//10AV4 08
P Aikatauluohjelmien valikko 77 = o
40 / -
% Lammitys/Jaahdytys-tila (vain, mikali Y e |
b\ jadhdytys on kaytossa) » == S
Téma toimintatila edellyttas, ettd Ea E— — —
jarjestelméparametrin O — Jérjestelméan o === L
tyyppl —arvo on rEv. Valinta on ku'tenk'n 36 34 32 30 28 26 24 22 20 18 16 141210 8 6 4 2 0 -2 -4 -6 -8 -10-12-14-16-18-20
Ulkolampétila

piilotettu, mikali keskusyksikkoon on

rekisterdity langaton termostaatti tai mikali Kivrin valinta riioouu useiden eri tekiigiden
parametrien 11 tai 12 arvoksi on asetettu y PP )

HC. yhteisvaikutuksesta: rakennuksen eristyskyvysta,
maantieteellisesta sijainnista, lammitys-/
jadhdytysjarjestelmdn tyypistd jne.

Esimerkki:

Lampopattereilla [ammitettavd rakennus vaatii
korkeampiarvoisen kadyrdn kuin vastaava rakennus, jossa
on lattialdammitys.

Kaaviossa esitettyja kayrid rajoitetaan myos
jarjestelmaan asetettavilla maksimi- ja minimiarvoilla
(merkitty kaavioon paksuilla viivoilla).
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Lampo- ja/tai jadhdytyskayran vaihtaminen:

1. Siirry jarjestelmdparametrivalikkoon painamalla OK-
painiketta noin 10 sekunnin ajan.

2. Asetuksen kuvake ndkyy ndytén vasemmassa
yldkulmassa ja ndytollad lukee Hot type, Cld type
tai rEv type (kdytossa olevasta toimintatilasta
riippuen).

3. Etsi parametri 1 (Cur) — Lampdkayrd — tai 1 (Cur)
— Jadhdytyskayra — painikkeella < tai >. Parametrit
on merkitty lammityksen tai jadhdytyksen merkilla.
Ldampdokdyrd:

Oletus: 0,7

Asetusalue: 0,1 -5, 0,1:n vdlein
Viilennyskdyrd:

Oletus: 0,4

Asetusalue: 0,1 - 5, 0,1:n vdlein

4. Muuta parametriasetus painikkeella - tai +.

5. Vahvista muutos ja palaa
jarjestelmdparametriasetuksiin painamalla
keskusyksikon painiketta OK.

6. Muuta tarvittaessa muut kayrdasetukset toistamalla
vaiheet 3-5.

Oletusasetusten palauttaminen

Jarjestelmdan voidaan palauttaa tehdasasetukset
keskusyksikon parametrilla 23 (ALL) - Oletusasetusten
palauttaminen.

Paina OK-painiketta noin 5 sekunnin ajan, kunnes
keskusyksikko kdynnistyy uudelleen.

Lisdtiedot, ks. kappale Jérjestelmén toiminnan
asettaminen.

UPONOR SMATRIX MOVE - PIKAOPAS

PIKAOPAS

Jarjestelmdn yhdistaminen muihin
jarjestelmiin (tarvitaan antenni A-155 ja
langaton termostaatti)

Kokonaisjarjestelman tehoa voidaan parantaa
yhdistémalld Uponor Smatrix Move -keskusyksikko
toiseen Uponor Smatrix Wave -jarjestelmaan. Samalla

yhdistaminen poistaa tarpeen kayttaa erillista
termostaattia ja ulkoanturia Move-jarjestelmdssa.

Jaettavat tiedot

Move-keskusyksikkoon vilitetaan tietoja jarjestelman
tilasta ja viitehuoneldampotilasta, ja se sadtaa
menoveden lampétilaa niiden mukaan.

Siirrettdvia jarjestelmdtilatietoja ja lampdatiloja ovat:
- Comfort/ECO-tila*
Lammitys/jdahdytys-tila
Loma-tila*
+ Viitehuoneldampdtila ja asetusarvo
Ulkolampatila (jos asennettu termostaattiin)
- Etaanturi (jos asennettu termostaattiin)

llmoitus, jos suhteellinen kosteus ylittda asetetut
rajat (tarvitaan digitaalinen termostaatti T-168 tai
T-169 ja kadyttopaneeli 1-167)

Asetusarvon muuttamisen kautta: kdyttdd yhdistetyn jdrjestelmdn

ECO-alennusldmpétilaa. Tilan muuttamistieto ei ndy Move-
keskusyksikdssd.

*)

Yhteys aktivoituu, kun termostaatti rekisteroidaan
molempiin keskusyksikkoihin (Move ja Wave).

Katso Uponor Smatrix Wave -asiakirjoista lisétietoja
termostaatin yhdistdmisestd Wave-jdrjestelmdcn.
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PIKAOPAS

Tekniset tiedot

Yleiset

IP IP30 (IP: kotelointiluokka ilmaisee kosketussuojauksen vieraita
esineitd ja polyd vastaan seka vesitiiveyden)

Ympariston maks. RH-arvo (suhteellinen kosteus) 85 % /20 °C

Termostaatti (tarvitaan antenni A-155)

CE-merkinta

ERP Y

Pienjannitetestit EN 60730-1* ja EN 60730-2-9***

EMC-testit (sahkomagneettinen yhteensopivuus) EN 60730-1 ja EN 301-489-3

ERM-testit (saéhkémagneettinen yhteensopivuus ja radiospektriasiat) EN 300 220-3

Virtaldhde (T-163, T-166 ja T-168) Kaksi 1,5 V:n AAA-alkaliparistoa

Virtaldhde (T-169) 1xCR20323V

Jannite (T-163, T-166 ja T-168) 2,2-3,6V

Jannite (T-169) 2,4-3,6 V

Toimintaldmpatila 0°C..+45 °C

Sailytyslampatila -10 °C...4+65 °C

Radiotaajuus 868,3 MHz

Lahettimen kayttosuhde <1 %

Liittimet (T-163, T-166 ja T-168) 0,5-2,5 mm?

Liittimet (T-169) 0,25-0,75 mm? (jaykka) tai 0,34-0,5 mm? (taipuisa, var.
johdinholkeilla)

Antenni

Virtaldhde 5V DC +10 % keskusyksikosta

Enimmadistehonkulutus TW

Radiotaajuus 868,3 MHz

Lahettimen kayttosuhde 1%

Vastaanottimen luokka 2

Termostaatti

CE-merkinta

ERP VIl (termostaatin kanssa) / Il

Pienjannitetestit EN 60730-1* ja EN 60730-2-1**

EMC-testit (sahkémagneettinen yhteensopivuus) EN 60730-1 ja EN 301-489-3*

ERM-testit (sahkémagneettinen yhteensopivuus ja radiospektriasiat) EN 300 220-3*

Virtaldhde 230V AC+10/-15 %, 50 Hz

Toimintalampatila 0 °C..+50 °C

Sailytyslampatila -20 °C..+70 °C

Enimmaiskulutus 75 W

Pumpun 1 lahto 230V AC+10/-15%, 250 V AC, 5 A maks. (L, N, PE)

Lammityksen lahto 230V AC+10/-15%, 250 V AC, 5 A maks. (L, N, PE)

Viilennyksen/pumpun 2 1ahto 230V AC+10/-15%, 250 V AC, 5 A maks. (L, N, PE)

3-pisteohjaus 2 TRIACS =>75 W maks.

Venttiililahto 230V AC 10 %,

Liittimet Enintdan 4,0 mm?2 (jaykka) tai 2,5 mm? (taipuisa), var.

johdinholkeilla

*)  EN 60730-1 Kotitalouteen ja vastaavaan kéyttoon tarkoitetut automaattiset sahkoiset

ohjauslaitteet — Osa 1: Yleiset vaatimukset Kéyttokelpoinen kaikkialla Euroopassa c €

**) EN 60730-2-1 Kotitalouteen ja vastaavaan kéyttoén tarkoitetut automaattiset sihkoiset
ohjauslaitteet — Osa 2-1: Erityiset vaatimukset kotitalouskdyttoon tarkoitetuille
ohjauslaitteille

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vakuutamme tdten omalla vastuullamme, ettd ndihin ohjeisiin liittyvat
tuotteet tdyttavat kaikki turvallisuusohjeissa mainittuihin tietoihin liittyvat

***) EN 60730-2-9 Kotitalouteen ja vastaavaan kéyttéén tarkoitetut automadttiset sihkéiset olennaiset vaatimukset.

ohjauslaitteet — Osa 2-9: Ldmpdtilansddtimien erityisvaatimukset
E H [ (Move vain ilman antennia A-155)
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Exemple de systéme (filaire) .........cccooeiivieiinieiiiiens 88
Exemple de systéme (sans fil) .......ccccooeiiiiiiinincie 88
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Enregistrement du thermostat (antenne A-155 requise) .91
Affecter le thermostat sans fil ou la sonde extérieure

a la centrale de régulation (antenne A-155 requise) ....... 93
Configuration du systéme
Mode de fonctionnement

Composants de
Uponor Smatrix Move

Un systéme Uponor Smatrix Move peut étre une
combinaison des composants suivants :

Uponor Smatrix Move X-157 (centrale de
régulation)

@ Uponor Smatrix S-1XX (sonde extérieure)
=)

Uponor Smatrix Move S-152 (sonde de
départ/retour)

Courbe de chauffage et de rafraichissement ................. 96 Uponor Smatrix Move A-155 (antenne

Rétablir les paramétres d'USine...........cccocovereerverrernnnnn. 97 17 A155)
Intégration du systéme dans d'autres systémes
(antenne A-155 et thermostat sans fil nécessaires)......... 97 Antenne A-155 requise :

Caractéristiques techniques 98

Uponor Smatrix Wave T-169 (thermostat
numeérique avec RH T-169)

Uponor Smatrix Wave T-168 (thermostat
programmable avec RH T-168)

Uponor Smatrix Wave T-166 (thermostat
numérique T-166)

Uponor Smatrix Wave T-163 (thermostat
public T-163)

@ o

https://www.uponor.fr/smatrix/downloads.aspx

Exemple de systéme (filaire) Exemple de systéme (sans fil)

n REMARQUE !
Si la sonde extérieure est placée trop loin

de la piéce de référence, un thermostat a
part peut étre utilisé pour affecter la sonde
extérieure.
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Guide de référence rapide

AVERTISSEMENT !

n REMARQUE !
Cette notice est un guide de démarrage Les services et installations électriques situés

rapide destiné a servir de rappel pour les derriére des capots a 230 V CA doivent étre
installateurs chevronnés. Uponor vous réalisés sous la supervision d'un électricien
recommande fortement de lire tout le manuel qualifié.

d'installation et d'utilisation avant d'installer
le systéme de régulation.

ACTUATOR 230 V

230V 50 Hz

Common

In1/In2 ***

- CONTACT
I Ther ***

@ OUTSIDE * o s
I: SENSOR @
COLD ** A @ Za

A
n
PUMP P2 ** @ @ @ @ j Intin2 ™
N[N L ] | B~
%) |2 Pomt o om2 | C)
[S) i I-In1 §___ B __j;___ __7__‘2 ]
| y, S, N I.I\—] I

HEAT 7

MDD
QD

L ® @

In1/In2 **

POWER WATER IN L) LJWATER RETURN "
230 VAC : A WL S
50 Hz ! |
PUMP P1 : |
*) La sonde de température extérieure peut étre raccordée aussi bien a la centrale de régulation qu'a un thermostat (antenne A-155 requise).

**) Connecter COLD ou PUMP P2 (circuit secondaire de chauffage/rafraichissement) a la borne de raccordement.

***)  Sélectionner I'une des entrées (commutateur de chauffage/rafraichissement, signal de contréle de la pompe ou thermostat d'immersion) et définir le paramétre 17 -
sélection entrée filaire 1 ou le paramétre 12 - sélection entrée filaire 2, en fonction. L'option chauffage/rafraichissement ne peut étre utilisée que dans des systémes
sans thermostat sans fil affecté.

****) Raccordement optionnel d'un limiteur de température pourvu d'un couvre-cdble en usine. Retirer le couvre-cable si le limiteur de température doit étre utilisé avec la
pompe PUMP P1.

*****) Sonde de retour optionnelle. Elle ne peut étre utilisée, pour la fonction Boost, que dans des systémes sans thermostat sans fil affecté.

UPONOR SMATRIX MOVE - GUIDE DE REFERENCE RAPIDE
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T-168

.5
T-169 T-166

11

Optionnel

T-168
T-166

T-169
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' IRERTRE

T-163

T-168
T-166

T-169

T-168

T-169 T-166

Mil

2

1231 ¢4H

T-168
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Installation

AVERTISSEMENT !

Le systéme Uponor fonctionne avec du
courant 230V CA, 50 Hz. En cas d'urgence,
couper immédiatement le courant.

ATTENTION !

Afin d'éviter les interférences, poser les
cables de I'installation a I'écart des cables

d'alimentation véhiculant une tension
supérieure a 50 V.

1. Fixer la centrale de régulation au mur a I'aide de vis
et de prises murales.

Si la centrale de régulation est installée a I'intérieur
d'une armoire métallique et qu'une antenne est
utilisée, placer I'antenne a I'extérieur de I'armoire.

2. Raccorder I'antenne (optionnelle, requise avec
|'utilisation des thermostats) a la centrale de
régulation (2.1) et la fixer au mur & I'aide de vis et
de prises murales (2.2) ou de ruban adhésif (2.3).

3. Raccorder les autres équipements, tels que le ou
les actionneurs, la ou les pompes de circulation, les
sondes de température, etc., et les fixer a I'aide de
serre-cables.

La sonde de température extérieure peut étre
raccordée aussi bien a la centrale de régulation qu'a
un thermostat (antenne A-155 requise).

4. Controler que le cablage est complet et correct :

« Actionneur(s)

«  Commutateur chaud/froid
«  Pompe(s) de circulation

« Sonde(s) de température

5. Veérifier que le compartiment 230 V CA de la
centrale de régulation est fermé et que la vis de
fixation est bien serrée.

6. Brancher le cable d'alimentation sur une prise
murale de 230 V CA ou, si les normes locales
I'exigent, a une boite de connexion.

Enregistrement du thermostat (antenne
A-155 requise)

A ATTENTION !

En cas de difficultés de communication,
Uponor recommande de replacer I'antenne
dans une position plus optimale et de ne pas
installer les sources radio d'Uponor trop prés
les unes des autres (au moins 40 cm), afin
de résoudre les problémes exceptionnels.

UPONOR SMATRIX MOVE - GUIDE DE REFERENCE RAPIDE

ATTENTION !

Les commutateurs DIP du thermostat public
T-163 doivent étre réglés avant |'affectation
du thermostat.

ATTENTION !

Les commutateurs DIP du thermostat public
T-163 doivent étre réglés sur I'une des
fonctions disponibles, sans quoi celui-ci ne
peut pas étre affecté.

.ﬁ ATTENTION !

n REMARQUE !
Si la sonde extérieure est placée trop loin

Ne jamais essayer de raccorder les
thermostats Uponor Smatrix Base a la
centrale de régulation. lls ne sont pas adaptés
I'un & I'autre et pourraient étre endommageés.

de la piéce de référence, un thermostat a
part peut étre utilisé pour affecter la sonde

extérieure.
7. Raccorder la sonde externe optionnelle.
8. Régler le commutateur DIP sur le thermostat public
T-163.
Fonction Commutateur
Thermostat d'ambiance ON EPB
1234
Thermostat d'ambiance avec sonde de ON DIP
température extérieure B Q B B
1234
Sonde déportée E)Ni iPi
1234

9.

10.

11.

12.

13.

Insérer les piles dans les thermostats.

Régler I'heure et la date sur les thermostats
(thermostat numérique T-168 uniquement).

Sélectionner le mode de contrdle du thermostat

(menu réglages 04, sur thermostats numériques

uniquement). Défaut : RT (thermostat d'ambiance

standard).

RT = Température piéce

RFT = Température ambiante avec sonde de
sol externe (la limitation n'affecte pas le
fonctionnement de la centrale de régulation
Move PLUS, si elle n'est pas intégrée dans
une centrale de régulation Wave)

RS = Capteur a distance

RO = Température ambiante avec sonde extérieure
a distance

Affecter le thermostat et la sonde extérieure (voir
page suivante).

Configurer le systéme (voir page 94).
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Affecter le thermostat sans fil ou
la sonde extérieure a la centrale de
régulation (antenne A-155 requise)

-c ATTENTION !
Les commutateurs DIP du thermostat public

T-163 doivent &tre réglés avant |I'affectation
du thermostat.

ATTENTION !
L'antenne A-155 doit étre installée si un
thermostat sans fil est enregistreé.

=

REMARQUE !

Si la sonde extérieure est placée trop loin
de la piéce de référence, un thermostat a
part peut étre utilisé pour affecter la sonde
extérieure.

REMARQUE !

Si plus de 4 heures se sont écoulées depuis

le démarrage de la centrale de régulation,

un symbole de verrouillage des paramétres
systéme m s'affiche sur le menu Paramétres
systéme. Redémarrer la centrale de régulation
pour débloquer tous les paramétres systéme.

REMARQUE !

Lors de I'affectation d'un thermostat

a la centrale de régulation, le mode de
fonctionnement met le paramétre 0 (type)
sur rEv, indépendamment du réglage
précédant. Le chauffage/rafraichissement est
alors controlé par le thermostat ou le systéme
intégre.

Pour affecter un thermostat a la centrale de régulation :

1. Maintenir enfoncé le bouton OK de la centrale de
régulation pendant environ 10 secondes pour entrer
dans le menu Paramétres systéme.

2. L'icdne de réglages s'affiche dans le coin supérieur
gauche de I'écran et le texte Hot type, Cld type,
ou rEv type (selon le mode de fonctionnement en
cours) s'affiche.

Affecter un thermostat

3. Utiliser les boutons < ou > pour localiser le
paramétre 5 (th) — Type de thermostat.

4. Utiliser les boutons - ou + pour mettre les réglages
des paramétres sur rf.

5. Appuyer sur le bouton OK de la centrale de
régulation pour confirmer la modification et
retourner aux réglages des paramétres systéme.

6. Utiliser les boutons < ou > pour localiser le
paramétre 8 (trF1) — Configuration du thermostat
sans fil 1.

7. Utiliser les boutons - ou + pour mettre les réglages
des paramétres sur INI.

UPONOR SMATRIX MOVE - GUIDE DE REFERENCE RAPIDE

8. Sélectionner un thermostat.
THERMOSTATS T-166, T-168 ET T-169

8.1 Appuyer et maintenir enfoncé le bouton OK
de la centrale de régulation pendant environ
5 secondes pour entrer dans le menu Réglages.
L'icone de réglages et les numéros de menu
s'affichent dans le coin supérieur droit de
|'écran.

8.2 Utiliser les boutons - ou + (T-169 = ¥ ou A)
pour afficher les chiffres 09 et appuyer sur OK.
Le texte Int no s'affiche.

8.3. Utiliser les boutons - ou + (T-169 =¥ or A)
pour basculer Int no sur Int CNF.

8.4.L'indicateur de connexion se met a clignoter
sur I'affichage du thermostat, indiquant que le
processus d'affectation commence.

8.5 La température ambiante de référence actuelle
est indiquée sur I'affichage de la centrale de
régulation et le texte Int YES s'affiche sur
I'affichage du thermostat quand I'affectation
est terminée.

8.6 Appuyer et maintenir enfoncé le bouton OK sur
le thermostat pendant environ 5 secondes pour
sortir du menu de réglages ou attendre environ
70 secondes que le logiciel en sorte tout seul.

THERMOSTAT T-163

8.1 Appuyer doucement et maintenir enfoncé le
bouton d'affectation du thermostat puis le
relacher quand le voyant commence a clignoter
en vert (situé sur le trou au-dessus du bouton
d'affectation).

8.2 La température ambiante de référence actuelle
est indiquée sur I'affichage de la centrale de
régulation quand |'affectation est terminée. Il se
peut que le thermostat mette un peu de temps
a envoyer les données de température actuelle a
la centrale de régulation. 00.0 s'affiche pendant
ce temps.

9. Appuyer sur le bouton OK de la centrale de
régulation pour confirmer la modification et
retourner aux réglages des paramétres systéme.

Affectation de la sonde extérieure sans fil

n REMARQUE !
Passez directement a I'étape 17, Terminer

I'affectation, si la sonde extérieure est
connectée par un cable a la centrale de
régulation.

10. Utiliser les boutons < ou > pour localiser le
paramétre 13 (OUSE) - Sélection de la sonde
extérieure.

11. Utiliser les boutons - ou + pour mettre les réglages
des paramétres sur rf.

93




GUIDE DE REFERENCE RAPIDE

12. Appuyer sur le bouton OK de la centrale de
régulation pour confirmer la modification et
retourner aux réglages des paramétres systéme.

13. Utiliser les boutons < ou > pour localiser le
paramétre 15 (ourF) — Configuration de la sonde
extérieure sans fil.

14. Utiliser les boutons - ou + pour mettre les réglages
des paramétres sur INI.

15. Sélectionner un thermostat.
THERMOSTATS T-166, T-168 ET T-169

15.1 Appuyer et maintenir enfoncé le bouton
OK de la centrale de régulation pendant
environ 5 secondes pour entrer dans le menu
Réglages. L'icone de réglages et les numéros
de menu s'affichent dans le coin supérieur
droit de I'écran.

15.2 Utiliser les boutons - ou + (T-169 = ¥ ou
A) pour afficher les chiffres 04 et appuyer sur
OK. Le mode de contrdle actuel est affiché
(RT, RFT, RS ou RO).

15.3. Utiliser les boutons - ou + (T-169 = ¥ ou
A) pour mettre le mode de contréle sur RO et
appuyer sur OK.

15.4 Utiliser les boutons - ou + (T-169 =¥ ou
A) pour afficher les chiffres 09 et appuyer
sur OK. Le texte Int YES s'affiche si le
thermostat est déja affecté en tant que
thermostat d‘ambiance de référence.

15.5. Utiliser les boutons - ou + (T-169 =¥ or A)
pour basculer Int YES sur Int CNF.

15.6. L'indicateur de connexion se met a clignoter
sur |'affichage du thermostat, indiquant que
le processus d'affectation commence.

15.7 La température extérieure actuelle est
indiquée sur I'écran de la centrale de
régulation et le texte Int YES s'affiche sur
|'écran du thermostat quand |'affectation est
terminée.

15.8 Appuyer et maintenir enfoncé le bouton OK
sur le thermostat pendant environ 5 secondes
pour sortir du menu de réglages ou attendre
environ 70 secondes que le logiciel en sorte
tout seul.

THERMOSTAT T-163

15.1 Appuyer doucement et maintenir enfoncé
le bouton d'affectation du thermostat puis
le relacher quand le voyant commence a
clignoter en vert (situé sur le trou au-dessus
du bouton d'affectation).

15.2 La température extérieure actuelle est
indiquée sur I'écran de la centrale de
régulation quand I'affectation est terminée.
Il se peut que le thermostat mette un peu de
temps a envoyer les données de température
actuelle a la centrale de régulation. 00.0
s'affiche pendant ce temps.
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16. Appuyer sur le bouton OK de la centrale de
régulation pour confirmer la modification et
retourner aux réglages des paramétres systéme.

Terminer I'affectation

n REMARQUE !
Si les réglages des paramétres systéme
doivent étre modifiés, aller a la section

Configuration du systéme > Etape 3.

17. Utiliser les boutons < ou > pour localiser le
paramétre 24 (End) — Quitter les réglages des
paramétres systéme.

18. Appuyer sur le bouton OK pour quitter le menu
Paramétres systéme.

Configuration du systéme

Modifier les réglages des paramétres systéme pour
configurer le systéme.
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REMARQUE !

Certains réglages des paramétres systéme
ne sont accessibles que pendant les 4
premiéres heures suivant I'allumage. Ceci
permet d'éviter que des erreurs ne soient
commises aprés installation. Si le symbole
de verrouillage des paramétres systéme
E] s'affiche, I'alimentation de la centrale
de régulation doit étre déconnectée puis
reconnectée pour pouvoir modifier ces
paramétres. Aucun réglage n'est perdu lors
de la déconnexion ou en cas de coupure
d'alimentation.

Les réglages disponibles en mode de
fonctionnement sont toujours disponibles
pour des éventuelles modifications et ne sont
jamais verrouillés.

Comment accéder aux réglages des paramétres
systéme :

1. Presser et maintenir le bouton OK pendant environ
10 secondes.

2. L'icone de réglages s'affiche dans le coin supérieur
gauche de I'écran et le texte Hot type, Cld type
ou rEv type (selon le mode de fonctionnement en
cours) s'affiche.

3. Utiliser les boutons < ou > pour localiser un
paramétre (voir la liste ci-dessous) et appuyer sur
oK.

Certains de ces paramétres ont besoin d'autres
paramétres pour les activer.

Menu Ecran  Description

0 type Type d'installation (chauffage et/
ou rafraichissement)

1 Cur Courbe de chauffage
Voir page 96 pour plus
d'informations et un schéma

2 Hi Température de départ maximale
(mode chauffage)

3 Lo Température de départ minimale
(mode chauffage)

1 Cur Courbe de rafraichissement
Voir page 96 pour plus

d'informations et un schéma

2 Hi Température de départ maximale
(mode rafraichissement)

3 Lo Température de départ minimale
(mode rafraichissement)

4 InSt Type de systéme (installation
hydraulique)

5* th Sélection du thermostat (installe/
sans fil/etc., voir instructions
d'affectation en pages 92 — 94)

6 tHty Non utilisé par Move
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6.

Menu Ecran
7** BGAP

Description

Fonction Boost si la différence
entre la température de retour et
la température de distribution est
trop élevée

8* trF1

Configuration du thermostat sans
fil 1 (voir instructions d'affectation
en pages 92 - 94)

9* trF2

Configuration du thermostat sans
fil 2 (voir instructions d'affectation
en pages 92 - 94)

Ce thermostat controle le
fonctionnement de la pompe de
circulation 2

10* trio

Compensation de la température
de distribution lors de I'utilisation
d'un thermostat pour accélérer le
systéme. Utiliser avec précaution

11 inl

Entrée sans fil 1, sélectionner
fonction

12 in2

Entrée sans fil 2, sélectionner
fonction

13 OUSE

Sélection de la sonde extérieure
(installée/sans fil* /filaire, etc.,voir
instructions d'affectation en pages
92 -94)

14 out

Température extérieure, valeur fixe
si la sonde extérieure n'est pas
installée

15* ourF

Configuration de la sonde
extérieure sans fil (voir instructions
d'affectation en pages 92 — 94)

16 °C

Unité d'affichage

17 00:00

Unité de temps (AM/PM/24H)

18 GriP

Dégommage vanne et pompe

19 POMPE

Retard du démarrage de la pompe
aprés fermeture de la vanne de
mélange

20 ctrl

Controle forcé de I'actionneur

21 PrH

Programme de préchauffage sol/
chape DIN 1264-4

22 dry

Programme de séchage sol/chape

23 ALL

Rétablir les paramétres d'usine

Presser et maintenir le bouton OK
pendant environ 5 secondes

24 End

Quitter les réglages des paramétres
systéme

*) Antenne A-155 requise

**) Sonde de retour requise

Utiliser les boutons - ou + pour modifier les
réglages des paramétres.

Utiliser les boutons < ou > pour localiser le
paramétre 24 (End) — Quitter les réglages des
paramétres systéme.

Appuyer sur le bouton OK pour quitter les réglages
des paramétres systéme.

95




GUIDE DE REFERENCE RAPIDE

Mode de fonctionnement

Pendant le fonctionnement normal, la centrale de
régulation est en mode de fonctionnement.

En mode de fonctionnement, plusieurs modes de
fonctionnement peuvent étre sélectionnés, tout comme
le réglage de I'heure et de la date et la sélection d'un
programme défini.

@ faurole OOP
(2

3368. "BAAA-

...
(- - . .- -
oh 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Utiliser les boutons < ou > pour modifier le mode de
fonctionnement. Une case indique quel mode a été
sélectionné.

Les réglages et modes de fonctionnement disponibles
en mode de fonctionnement sont les suivants.

Icone Mode de fonctionnement

‘ Réglage mode Vacances

_C} Mode confort

Auto Mode automatique (défaut)

Définit le mode de fonctionnement
conformément au programme défini

Mode ECO

Mode arrét

Réglages de I'heure et de la date

Menu programmes définis

Mode chauffage/rafraichissement
(disponible uniquement si le
rafraichissement est activé)

7 0|O|C| ™

Pour ce mode, le paramétre systéme 0 —
Type d'installation doit &tre mis sur rEv,
mais il est caché si un thermostat sans fil
est affecté a la centrale de régulation ou
si les paramétres systéme 11 ou 12 sont
mis sur HC.
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Pompe de circulation

Si une pompe de circulation est raccordée a la centrale
de régulation, elle fonctionne en continu (réglage par
défaut) en fonctionnement normal.

Pour modifier ce réglage, aller au paramétre systéme 19
(POMPE) - Retard du démarrage de la pompe, dans la
centrale de régulation.

Voir la section Configuration du systéme pour en savoir
plus.

La centrale de régulation Move peut recevoir un signal
de demande de la pompe a |'une des entrées cablées
(entrée 1 ou 2, paramétre 11 ou 12 défini sur C_b)
d'une autre centrale de régulation dans le systéme,

en allumant ou en éteignant la pompe de circulation
raccordée a P1.

Courbe de chauffage et de
rafraichissement

Les courbes de chauffage et de rafraichissement pour

la centrale de régulation Uponor Smatrix Move sont
indiquées dans le schéma ci-dessous. Le schéma indique
la température de départ calculée, pour chaque courbe,
a différentes températures extérieures. La centrale

de régulation utilise la courbe sélectionnée pour faire
fonctionner la vanne de mélange, qui, a son tour, ajuste
la température de départ du systéme.

Température de départ

o 5454 35 3 25 2 15
//
Y 117 3
1]/ :
o 1)/ 1
//
Y /i
7 — 507
//, _|- | —06
40
7/ L~ ] 04
— = | '
% 1 I —
20 —
o = L

36 343230 282624222018 16141210 8 6 4 2 0 -2 -4 -6 -8 -10-12-14-16-18-20
Température extérieure

Le choix de la courbe dépend d'une combinaison de
plusieurs facteurs tels que le niveau d'isolation de la
maison, sa situation géographique, le type de systéme
de chauffage/rafraichissement, etc.

Exemple :

Une maison faiblement isolée chauffée par un systéme
de radiateurs a ainsi besoin d'une valeur de courbe
supérieure a une maison possédant un chauffage par le
sol.

Les courbes indiquées sur le schéma sont également
limitées par les paramétres maximum et minimum
définis dans le systéme (correspondant sur le schéma
aux lignes épaisses supplémentaires).
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Comment modifier la courbe de chauffage et/ou
de rafraichissement :

1. Maintenir enfoncé le bouton OK de la centrale de
régulation pendant environ 10 secondes pour entrer
dans le menu Paramétres systéme.

2. L'icone de réglages s'affiche dans le coin supérieur
gauche de I'écran et le texte Hot type, Cld type,
ou rEv type (selon le mode de fonctionnement en
cours) s'affiche.

3. Utiliser les boutons < or > pour localiser le
paramétre 1 (Cur) — Courbe de chauffage ou
1 (Cur) - Courbe de rafraichissement. lls sont
identifiables a I'aide du symbole chauffage ou
rafraichissement.
Courbe de chauffage :

Défaut : 0.7
Plage de réglage : Incréments de 0,1 -5, 0,1

Courbe de rafraichissement :
Défaut : 0.4
Plage de réglage : Incréments de 0,1 -5, 0,1

4. Utiliser les boutons - ou + pour modifier les
réglages des paramétres.

5. Appuyer sur le bouton OK de la centrale de
régulation pour confirmer la modification et
retourner aux réglages des paramétres systéme.

6. Répétez les étapes 3 a 5 pour modifier les autres
réglages de courbe, le cas échéant.

Rétablir les paramétres d'usine

Pour rétablir les paramétres d'usine, aller au paramétre
systéme 23 (ALL) — Rétablir les paramétres d'usine,
dans la centrale de régulation.

Maintenir enfoncé le bouton OK pendant environ
5 secondes jusqu'a ce que la centrale de régulation
redémarre.

Voir la section Configuration du systéme pour en savoir
plus.
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Intégration du systéme dans d'autres
systémes (antenne A-155 et thermostat
sans fil nécessaires)

La centrale de régulation Uponor Smatrix Move PLUS
peut étre intégrée dans un autre systéme Uponor
Smatrix Wave pour améliorer les capacités de tout le
systéme climatique. De plus, cette intégration fait qu'il
n'y a plus besoin ni de thermostat a part ni de sonde
extérieure pour le systéme Move.

Information partagée

Les informations concernant I'état du systéme et la
température ambiante de référence est renvoyée a la
centrale de régulation Move, qui ajuste la température
de départ.

Les différents états et températures du systéme pouvant
&tre renvoyés sont les suivants :

- Mode Confort/ECO*
Mode chauffage/rafraichissement
Mode Vacances*

- Température ambiante de référence et point de
consigne

Température extérieure (en cas d'installation dans le
thermostat)

Sonde déportée (en cas d'installation dans le
thermostat)

Indication d'une humidité relative dépassant les
limites définies (pour cela le thermostat numérique
T-168 ou T-169 et interface 1-167)

*) A travers la modification du point de consigne, en utilisant la
valeur de réduction ECO du systéme intégré. Aucune indication ou
changement de mode n'est indiqué dans la centrale de régulation
Move.

L'intégration est activée quand le thermostat est affecté

aux deux centrales de régulation (Move et Wave).

Voir la documentation de Uponor Smatrix Wave pour
savoir comment affecter le thermostat G un systéme
Wave.
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Caracteéristiques techniques

Généralités

IP

IP30 (IP : degré d'inaccessibilité aux éléments actifs du produit et
degré de protection contre |'eau)

Humidité relative ambiante maxi

85 % a 20 °C

Thermostat (antenne A-155 requise)

Marquage CE

ERP

\%

Essais basse tension

EN 60730-1* et EN 60730-2-9***

Essais CEM (compatibilité électromagnétique)

EN 60730-1 et EN 301-489-3

Essais ERM (compatibilité électromagnétique et spectre radioélectrique)

EN 300 220-3

Alimentation électrique (T-163, T-166 et T-168)

Deux piles alcalines AAA 1,5V

Alimentation électrique (T-169)

1xCR20323V

Tension (T-163, T-166 et T-168) 22Va3e6Vv
Tension (T-169) 2,4Va36Vv
Température de fonctionnement 0°Ca+45°C
Température de stockage -10 °Ca+65 °C
Fréquence radio 868.3 MHz
Coefficient d'utilisation de I'émetteur <1%

Bornes de connexion (T-163, T-166 et T-168)

0,5 mm?a 2,5 mm?

Bornes de connexion (T-169)

0,25 mm2 a 0,75 mm?2 solide ou 0,34 mm? a 0,5 mm? flexible avec
viroles

Antenne

Alimentation électrique

5V CC£10 % de la centrale de régulation

Consommation maximale TW
Fréquence radio 868.3 MHz
Coefficient d'utilisation de I'émetteur 1%

Classe de récepteur 2

Centrale de régulation

Marquage CE

ERP

VIl (avec thermostat)/Ill

Essais basse tension

EN 60730-1* et EN 60730-2-1**

Essais CEM (compatibilité électromagnétique)

EN 60730-1 et EN 301-489-3*

Essais ERM (compatibilité électromagnétique et spectre radioélectrique)

EN 300 220-3*

Alimentation électrique

230V CC+10/-15 %, 50 Hz

Température de fonctionnement 0°Ca+50°C
Température de stockage -20°Ca+70 °C
Consommation maximale 75 W

Sortie pompe 1

230V CA +10/-15 %, 250 V CA 5 A maximum (L, N, PE)

Sortie chauffage

230V CA +10/-15 %, 250 V CA 5 A maximum (L, N, PE)

Sortie pompe 2/rafraichissement

230V CA+10/-15 %, 250 V CA 5 A maximum (L, N, PE)

Contrdle 3 points

2 TRIACS =>75 W max

Sortie vanne

230V CA £10 %,

Bornes de connexion

Jusqu'a 4,0 mm? solide, ou 2,5 mm? flexible avec viroles

*)

)

EN 60730-1 Dispositifs de commande électrique automatiques G usage domestique
-- Partie 1 : Exigences générales

EN 60730-2-1 Dispositifs de commande électrique automatiques G usage domestique
-- Partie 2-1 : Exigences particuliéres pour les dispositifs de commande électrique
automatiques pour applications domestiques

***) EN 60730-2-9 Dispositifs de commande électrique automatiques G usage domestique

Utilisable dans toute |'Europe c €

Déclaration de conformité :

Par la présente, nous déclarons sous notre propre responsabilité que
les produits traités dans ces instructions satisfont & toutes les exigences
essentielles stipulées dans les consignes de sécurité.

-- Partie 2-9 : Exigences particuliéres pour les dispositifs de commande thermosensibles
E H [ (Move sans antenne A-155 uniquement)
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Sadrzaj Sastavnice Uponor
Smatrix Move

Sastavnice Uponor Smatrix Move..........cceeeecncccsecees 100 Sustav Uponor Smatrix Move moze biti kombinacija
Primjer sustava (zicani) 100 sliedecih sastavnica:
Primjer sustava (bezi¢ni) 100

Brzi vodic e 101 Uponor Smatrix Move X-157 (regulator)
Postavljanje 103

Registracija termostata (potrebna je antena A-155) ..103
Registracija beZi¢nog termostata i vanjskog
senzora na regulatoru (potrebna je antena A-155)....105

Uponor Smatrix S-1XX (vanjski senzor)

Postavljanje sustava 106 Uponor Smatrix Move S-152 (dovodni/
Nagin rada 108 povratni senzor)
Krivulja grijanja i hladenja 108 Uponor Smatrix Move A-155 (antena
Vracanje na tvornicke postavke...............mmmmmmmmmmnnnnn: 109 " A 55)
Integracija sustava s drugim sustavima (potrebna
je antena A-155 i beZi¢ni termostat) ............cccccommmrrrnnens 109 Potrebna je antena A-155:

Tehnicki podaci 110 Uponor Smatrix Wave T-169 (digitalni

termostat s RHT-169)

Uponor Smatrix Wave T-168 (programibilni
termostat s RHT-168)

Uponor Smatrix Wave T-166 (digitalni
termostat T-166)

@ Uponor Smatrix Wave T-163 (javni
termostat T-163)

@ (0]

http://www.uponor.hr/smatrix/downloads.aspx

Primjer sustava (zic¢ani)

Primjer sustava (bezi¢ni)

)}

NAPOMENA!
Ako je senzor na otvorenom postavljen

predaleko od referentne sobe, za registraciju
vanjskog senzora moze se upotrijebiti
zaseban termostat.

% ML
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Brzi vodic

NAPOMENA!

Ovaj vodic za brzo postavljanje sluzi

kao podsjetnik za iskusne instalatere.
Preporucujemo da procitate cijeli priru¢nik za
postavljanje i rad prije instalacije kontrolnog

UpPozoRENJE!

Elektri¢na instalacija i usluge iza osiguranih
poklopaca za izmjeni¢nu struju napona

od 230V moraju se obaviti pod nadzorom
kvalificiranoga elektricara.

sustava.
ACTUATOR 230 V
230V 50 Hz
Common
L N|L N IM/in2 =
- CONTACT 2
wear | A I e i 7 N %
i @ OUTSIDE * i
I: SENSOR @
COLD ** * / @ T 1
= 2|
PUMP P2 ** @ @ @ @ =| @ AL
i NN || P — pmmmmm————
Q0 N LN % i i e
= —m2l Dot Hom2 O
® & In1 i i E —
I E I r @ L £ |
| | P N P el |
| In1/In2 **
POWER WATER IN - WATER RETURN *****
230 VAC
50 Hz
PUMP P1
*) Senzor vanjske temperature mozZe se povezatiili s requlatorom ili s termostatom (potrebna je antena A-155).

**) PoveZite ili COLD ili PUMP P2 (sekundarni sklop za grijanje/hladenje) s prikljuckom za povezivanje.

**¥)  Odaberite jedan ulaz (prekidac za grijanje/hladenje, signal kontrole pumpe ili uronski termostat) i u skladu s time postavite parametar 11 - Odabir Zicanog ulaza 1, ili
parametar 12 - Odabir Zicanog ulaza 2. Moguénost grijanje/hladenje moZe se upotrebljavati samo u sustavima bez registriranog bezi¢nog termostata.
**¥¥)  Neobavezan prikljucak granicnika temperature, opremljen tvornickom kabelskom policom. Uklonite policu ako ce se grani¢nik temperature upotrebljavati s PUMP P1.

#*%%¥)  Neobavezan povratni senzor. MozZe se upotrebljavati, za funkciju pojacanja, samo u sustavima bez registriranog bezi¢nog termostata.
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T-169

T-168
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T-169 T-166
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Opcija

T-168
T-166

T-169

T-168
T-166

' IRERTRE

T-169

Mil
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T-168
T-169 T-166 T-163
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Postavljanje

UrozoRENJE!

Sustav Uponor koristi se izmjeni¢nom strujom
napona 230V i frekvencije 50 Hz. U hitnim
slu¢ajevima odmah iskljucite napajanje.

OPREZ!

Da biste izbjegli interferenciju, drzite
instalacijske/podatkovne kabele dalje od
kabela za napajanje napona vec¢eg od 50 V.

Pricvrstite regulator na zid sluze¢i se zidnim vijcima i
utikac¢ima.

Ako je regulator postavljen u metalni ormarici
antena se treba koristiti, postavite antenu izvan
ormarica.

Povezite antenu (opcijski, obavezan kod koristenja
termostata) s regulatorom (2.1) i pri¢vrstite je na
zid sluzedi se zidnim vijkom i utikacem (2.2) ili
liepljivom trakom (2.3).

Povezite dodatnu opremu kao Sto su aktuatori,
cirkulacijske pumpe, senzori temperature itd. i
osigurajte ih kabelskim obujmicama.

Senzor vanjske temperature moze se povezatiili s
regulatorom ili s termostatom (potrebna je antena
A-155).

Provijerite jesu li sva oZicenja dovrsena i ispravna:

»  Aktuator(i)
Prekidac za grijanje/hladenje
Cirkulacijska crpka (ili vise njih)

Senzor(i) temperature

Provijerite je li odjeljak regulatora za izmjeni¢nu
struju od 230V zatvoren i je li vijak za pri¢vricivanje
zategnut.

Povezite kabel za napajanje sa zidnom uti¢nicom
za izmjeni¢nu struju od 230 V ili, ako to zahtijevaju
lokalni propisi, s razvodnom kutijom.

Registracija termostata (potrebna je
antena A-155)

A OPREZ!

Ako postoje poteskoce u komunikaciji,
Uponor preporucuje premjestanje antene na
bolje mjesto i izbjegavanje postavljanja izvora
radijskog signala Uponor preblizu jedan
drugome (minimalno 40 cm) za rjeSavanje
iznimnih problema.

OPREZ!

DIP prekidaci na termostatu javnom T-163
moraju se postaviti prije nego $to se
termostat registrira.
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OPREZ!

DIP prekida¢ na termostatu javhom T-163
mora se postaviti na jednu od dostupnih
funkcija ili se nec¢e modi registrirati.

OPREZ!

Ne pokusavajte povezati termostate Uponor
Smatrix Base s regulatorom. Moze doci

do njihova ostecenja jer si medusobno ne
odgovaraju.

NAPOMENA!

Ako je senzor na otvorenom postavljen
predaleko od referentne sobe, za registraciju
vanjskog senzora moze se upotrijebiti
zaseban termostat.

7. Povezite neobavezan vanjski senzor.

8. Postavite DIP prekidac na javhom termostatu T-163.
Funkcija Prekidac
Termostat za sobnu temperaturu ENB ElPB

1234

Termostat za sobnu temperaturu sa
senzorom vanjske temperature

Daljinski senzor

10.

11.

12.

13.

Umetnite baterije u termostate.

Postavite vrijeme i datum na termostatima (samo
termostat digitalni T-168).

Odaberite nacin upravljanja termostatom (izbornik

postavki 04, samo kod digitalnih termostata).

Zadano: RT (standardni sobni termostat).

RT = Sobnatemperatura

RFT = Sobna temperatura s vanjskim podnim
senzorom (ogranicenja ne utjecu na rad
regulatora Move u slu¢aju bez integracije s
regulatorom Wave)

RS = Daljinski senzor

RO = Sobna temperatura s daljinskim senzorom
na otvorenom

Registrirajte termostat i vanjski senzor (vidi sljedecu
stranicu).

Postavite sustav (vidi stranicu 106).
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Registracija bezicnog termostata
i vanjskog senzora na regulatoru
(potrebna je antena A-155)

-c OPREZ!
DIP prekidaci na termostatu javnom T-163

moraju se postaviti prije nego $to se
termostat registrira.

OrRrez!
Antena A-155 mora biti instalirana za

registraciju bezi¢nog termostata.

NAPOMENA!
Ako je senzor na otvorenom postavljen

predaleko od referentne sobe, za registraciju
vanjskog senzora moze se upotrijebiti
zaseban termostat.

NAPOMENA!
Ako je proslo vise od 4 sata od pokretanja

regulatora, pri ulasku u izbornik parametara
sustava prikazuje se simbol zaklju¢anog
parametra sustava m Ponovno pokrenite
kontroler da biste otkljucali sve parametre
sustava.

NAPOMENA!
Prilikom registracije termostata na regulatoru,

nacin izvodenja mijenja parametar 0 (type) u

rEv, neovisno o prethodnoj postavci. Grijanje/
hladenje tada se kontrolira putem termostata

ili integriranog sustava.

Za registriranje termostata na kontroleru:
1. Pritisnite i drzite tipku OK na kontroleru oko

10 sekundi da biste usli u izbornik parametara
sustava.

2. U gornjem lijevom kutu zaslona pojavljuje se ikona
postavki te se prikazuje tekst Hot type, Cld type ili
rEv type (ovisno o trenuta¢nom nacinu rada).

Registrirajte termostat

3. Koristite se tipkama < ili > da biste locirali parametar
5 (th) - Tip termostata.

4. Koristite se tipkama - ili + da biste promijenili
postavke parametra na rf.

5. Pritisnite tipku OK na kontroleru da biste potvrdili
promjenu i vratili se na postavke parametara
sustava.

6. Koristite se tipkama < ili > da biste locirali parametar
8 (trF1) - Konfiguracija bezi¢nog termostata 1.

7. Koristite se tipkama - ili + da biste promijenili
postavke parametra na INI.

8. Odaberite termostat.

UPONOR SMATRIX MOVE - BRZI VODIC

TERMOSTATIT-166, T-168 I T-169

8.1 Pritisnite i drzite tipku OK na termostatu oko
5 sekundi da biste usli u izbornik postavki.
Ikona postavki i brojevi izbornika prikazani su u
gornjem desnom kutu zaslona.

8.2 Koristite se tipkama - ili + (T-169 =V ili A) da
biste promijenili brojeve na 09 i pritisnite OK.
Prikazuje se tekst Int no.

8.3. Koristite se tipkama - ili + (T-169 = VY ili A) da
biste promijenili Int no u Int CNF.

8.4. Pokazatelj veze pocinje treperiti na zaslonu
termostata kako bi ukazao na pocetak postupka
registracije.

8.5 Na zaslonu regulatora prikazuje se trenutacna
temperatura referentne sobe, a na zaslonu
termostata prikazuje se tekst Int YES po
zavrsetku registracije.

8.6 Pritisnite i drzite tipku OK na termostatu oko 5
sekundi da biste izasli iz izbornika postavki ili
pricekajte oko 70 sekundi za automatski izlazak
iz softvera.

TERMOSTAT T-163

8.1 Lagano pritisnite i drzite tipku za registraciju na
termostatu, pustite kada svjetle¢a dioda poc¢ne
treperiti zeleno (nalazi se u otvoru iznad tipke
za registraciju).

8.2 Kada se dovrsi registracija, na zaslonu
regulatora prikazuje se trenuta¢na temperatura
referentne sobe. Mozda ce proci neko vrijeme
prije nego $to termostat posalje podatke
o trenutacnoj temperaturi kontroleru. U
meduvremenu ce se prikazivati 00,0.

9. Pritisnite tipku OK na kontroleru da biste potvrdili
promjenu i vratili se na postavke parametara
sustava.

Registracija bezi¢nog senzora na otvorenom

NAPOMENA!
Idite na korak 17, Dovrsetak registracije, ako

je senzor na otvorenom povezan Zicom s
kontrolerom.

10. Koristite se tipkama < ili > da biste locirali parametar
13 (OUSE) - Odabir vanjskog senzora.

11. Koristite se tipkama - ili + da biste promijenili
postavke parametra na rf.

12. Pritisnite tipku OK na kontroleru da biste potvrdili
promjenu i vratili se na postavke parametara
sustava.

13. Koristite se tipkama < ili > da biste locirali parametar
15 (ourF) - Konfiguracija bezi¢nog vanjskog
senzora.

14. Koristite se tipkama - ili + da biste promijenili
postavke parametra na INI.



D 0s

BRZI VODIC

15. Odaberite termostat.

TERMOSTATIT-166, T-168 | T-169

15.1 Pritisnite i drzite tipku OK na termostatu oko
5 sekundi da biste usli u izbornik postavki.
Ikona postavki i brojevi izbornika prikazani su
u gornjem desnom kutu zaslona.

15.2  Koristite se tipkama - ili + (T-169 =V ili A) da
biste promijenili brojeve na 04 i pritisnite OK.
Prikazuje se trenutacni nacin upravljanja (RT,
RFT, RS ili RO).

15.3. Koristite se tipkama - ili + (T-169 =V ili A) da
biste promijenili nacin upravljanja na RO i
pritisnite OK.

15.4 Koristite se tipkama - ili + (T-169 =V ili A) da
biste promijenili brojeve na 09 i pritisnite OK.
Ako je termostat vec registriran kao termostat
referentne sobe, prikazuje se tekst Int YES.

15.5. Koristite se tipkama - ili + (T-169 =V ili A) da
biste promijenili Int YES u Int CNF.

15.6. Pokazatelj veze pocinje treperiti na zaslonu
termostata kako bi ukazao na pocetak
postupka registracije.

15.7 Na zaslonu regulatora prikazuje se trenuta¢na
vanjska temperatura, a na zaslonu termostata
prikazuje se tekst Int YES po zavrSetku
registracije.

15.8 Pritisnite i drzite tipku OK na termostatu oko
5 sekundi da biste izasli iz izbornika postavki
ili pricekajte oko 70 sekundi za automatski
izlazak iz softvera.

TERMOSTAT T-163

15.1 Lagano pritisnite i drzite tipku za registraciju
na termostatu, pustite kada svjetleca dioda
pocne treperiti zeleno (nalazi se u otvoru
iznad tipke za registraciju).

15.2 Kada se dovrsi registracija, na zaslonu
regulatora prikazuje se trenuta¢na vanjska
temperatura. Mozda ¢e proci neko vrijeme
prije nego sto termostat posalje podatke
o trenutac¢noj temperaturi kontroleru. U
meduvremenu ce se prikazivati 00,0.

. Pritisnite tipku OK na kontroleru da biste potvrdili

promjenu i vratili se na postavke parametara
sustava.

Dovrsetak registracije

NAPOMENA!
Ako zelite promijeniti postavke parametara

17.

18.

sustava, pogledajte odjeljak Postavljanje
sustava > 3. korak.

Koristite se tipkama < ili > da biste locirali parametar
24 (End) - Izlaz iz postavki parametara sustava.

Pritisnite tipku OK da biste izasli iz izbornika
parametara sustava.

Postavljanje sustava

Promijenite postavke parametara sustava da biste
postavili sustav.
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NAPOMENA!
Neke postavke parametara sustava

dostupne su samo tijekom prva 4 sata nakon
ukljucivanja. Razlog za to jest sprjecavanje
pogreski nakon instalacije. Ako je prikazan
simbol zaklju¢anog parametra sustava [ 1],
napajanje kontrolera mora se odspojiti i zatim
ponovno spojiti da bi se promijenili navedeni
parametri. Postavke ostaju spremljene
prilikom odspajanja ili nakon prekida
napajanja.

Postavke koje su dostupne u nacinu
izvodenja uvijek e biti dostupne za
mijenjanje i nece se zakljucati.
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Za ulaz u postavke parametara sustava: Fenls Aden @b

1. Pritisnite i drzite tipku OK oko 10 sekunde. 14 out Vanjska temperatura, fiksna

vrijednost ako vanjski senzor

2. U gornjem lijevom kutu zaslona pojavljuje se ikona nije postavijen

postavki te se prikazuje tekst Hot type, Cld type ili

. M L. 15% ourF Konfiguracija bezi¢nog
rEv type (ovisno o trenutacnom nacinu rada). . .
vanjskog senzora (pogledajte
3. Koristite se tipkama < ili > da biste locirali parametar upute za registraciju na
(vidi popis u nastavku) i pritisnite OK. stranicama 104-106)
L . . . 16 °C Jedinica prikaza
Za aktivaciju nekih navedenih parametara potrebni
su drugi parametri. 17 00:00 Jedinica vremena (AM/
PM/24H)
Izbornik Zaslon Opis 18 GriP Testiranje ventila i pumpe
0 tip Tip instalacije (grijanje i/ili 19 PUMPA Odgoda pokretanja crpke
hladenje) nakon zatvaranja ventila za
1 Cur Krivulja grijanja miyesanje
20 ctrl Prisilna kontrola aktuatora

Pogledaijte 108. stranicu za vise
informacija i shemu 21 PrH Program predgrijanja poda/
kosuljice DIN 1264-4

2 Hi Maksimalna polazna
temperatura (nacin grijanja) 22 dry Program susenja poda/
3 Lo Minimalna polazna kosuljice
temperatura (nacin grijanja) 23 ALL Vradanje na tvornicke postavke
1 Cur Krivulja hladenja Pritisnite i drzite tipku OK oko
Pogledajte 108. stranicu za vise 5 sekundi
informacija i shemu 24 End Izlaz iz postavki parametara
2 Hi Maksimalna polazna sustava
temperatura (nacin hladenja) % Potrebna je antena A-155
3 Lo Minimalna polazna

.. ) **) Obavezan povratni senzor
temperatura (nacin hladenja)

4. Koristite se tipkama - ili + da biste promijenili

4 InSt Tip sustava (hidrauli¢na
instalacija) postavke parametra.
5% th Odabir termostata (postavljen/ 5. Koristite se tipkama < ili > da biste locirali parametar
bezi¢ni/itd, pogledajte upute 24 (End) - Izlaz iz postavki parametara sustava.
za registraciju na stranicama
104-106) 6. Pritisnite tipku OK da biste izasli iz postavki
6 tHty Ne upotrebljava se za Move parametara sustava.
7** BGAP Funkcija pojacanja ako je

razlika izmedu temperature
dovoda i odvoda prevelika

8* trF1 Konfiguracija bezi¢nog
termostata 1 (pogledajte upute
za registraciju na stranicama
104-106)

9* trF2 Konfiguracija bezi¢nog
termostata 2 (pogledajte upute
za registraciju na stranicama
104-106)

Ovaj termostat kontrolira rad
cirkulacijske crpke 2

10* trio Kompenzacija temperature
napajanja kada se upotrebljava
termostat za ubrzanje sustava.
Upotrebljavati s oprezom

11 in1 Zic¢ani ulaz 1, odabir funkcije
12 in2 Zi¢ani ulaz 2, odabir funkcije
13 OUSE Odabir vanjskog senzora

(postavljen/bezi¢ni*/zi¢ani/itd.,
pogledajte upute za registraciju
na stranicama 104-106)
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Nacin rada

Tijekom normalnog rada kontroler je u na¢inu
izvodenja.

U nacinu izvodenja moguce je odabrati razli¢ite nacine
rada, postaviti trenutac¢no vrijeme i dan te odabrati
program zakazivanja.

@ Ofauroje OOP
(p)

3368. "BARA-

L1 1 |
(EEEEEEN .. .- -
Oh__ 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Koristite se tipkama < ili > da biste promijenili nacin
rada. U okviru se prikazuje koji ste nacin odabrali.

U nacinu izvodenja dostupni su sljedeci nacini rada i
postavke.

lkona Nacin rada

ﬁ Holiday mod
_Q Comfort mod

AUtO Automatski nacin (zadano)

Postavlja nacin rada u skladu s
postavljenim programom zakazivanja

ECO mod

Nacin zaustavljanja

Izbornik zakazanih programa

Nacin grijanja/hladenja (dostupno samo
ako je aktivirano hladenje)

b
@ Postavke vremena i dana
P
¥

Za ovaj nacin parametar sustava 0 —
Tip instalacije mora biti postavljen na
rEv, ali je skriven ako je na kontroler
registriran bezi¢ni termostat ili ako su
parametri sustava 11 ili 12 postavljeni
na HC.

Cirkulacijska pumpa

Ako je cirkulacijska crpka povezana s kontrolerom,
ona ¢e neprekidno raditi (zadana postavka) tijekom
normalnog rada.

Da biste promijenili ovu postavku, idite na parametar
sustava 19 (PUMP) — Odgoda pokretanja crpke, na
kontroleru.

Vise informacija potraZzite u odjeljku Postavljanje sustava.

Kontroler Move moze primiti signal zahtjeva crpke na
jednom od zi¢anih ulaza (ulaz 1 ili 2, parametar 11 ili 12
postavljen na C_b) s drugog kontrolera u sustavu, ¢ime
se ukljucuje ili iskljucuje cirkulacijska crpka povezana
naP1.

D08

Krivulja grijanja i hladenja

Krivulje grijanja i hladenja za regulator Uponor Smatrix
Move prikazane su na shemi u nastavku. Shema
prikazuje izracunatu dovodnu temperaturu, za svaku
krivulju, pri razli¢itim temperaturama na otvorenom.
Regulator upotrebljava odabranu krivulju za upravljanje
ventilom za mijesanje, koji pak podesava polaznu
temperaturu vode prema sustavu.

Polazna temperatura

. 5454 35 3 25 2 15

. 77 .
11/ :

. 1117/ 1
//

Y //hhi
77 —Jo7

40 / El e i

7/ L~ - 04
= == | ——]

% =1 ——— P}

20 —

== .

36 34 32 30 28 26 24 2220 18 16 141210 8 6 4 2 0 -2 -4 -6 -8 -10-12-14-16-18-20
Vanjska temperatura

Izbor krivulje ovisi o kombinaciji razlicitih cimbenika kao
sto su razina izolacije kuce, zemljopisni polozaj, vrsta
sustava grijanja/hladenja itd.

Primjer:

U lose izoliranoj kuci s grijanjem putem sustava
radijatora potrebna je veca vrijednost krivulje nego u
jednakoj kuci s podnim grijanjem.

Krivulje na shemi takoder su ograni¢ene maksimalnim
i minimalnim parametrima postavljenim u sustavu
(oznaceni posebno debelim linijama na shemi).

UPONOR SMATRIX MOVE - BRZI VODIC
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Za promjenu krivulje grijanja i/ili hladenja:

1. Pritisnite i drzite tipku OK na kontroleru oko
10 sekundi da biste usli u izbornik parametara
sustava.

2. U gornjem lijevom kutu zaslona pojavljuje se ikona
postavki te se prikazuje tekst Hot type, Cld type ili
rEv type (ovisno o trenutacnom nacinu rada).

3. Koristite se tipkama < ili > da biste locirali parametar
1 (Cur) - Krivulja grijanja ili 1 (Cur) - Krivulja
hladenja. Identificiraju se uporabom simbola
grijanja ili hladenja.

Krivulja grijanja:
Zadano: 0.7
Setting range: 0,1-5, koraci od 0,1

Krivulja hladenja:
Zadano: 0,4
Setting range: 0,1-5, koraci od 0,1

4. Koristite se tipkama - ili + da biste promijenili
postavku parametra.

5. Pritisnite tipku OK na kontroleru da biste potvrdili
promjenu i vratili se na postavke parametara
sustava.

6. Ponovite korake od 3 do 5 da biste promijenili
druge postavke krivulje, prema potrebi.

Vracanje na tvornicke postavke

Za vracanje na tvornicke postavke idite na parametar
sustava 23 (ALL) - Vracanje na tvornicke postavke, na
kontroleru.

Pritisnite i drzite tipku OK oko 5 sekundi dok se
kontroler ponovno ne pokrene.

Vise informacija potraZzite u odjeljku Postavljanje sustava.

UPONOR SMATRIX MOVE - BRZI VODIC

Integracija sustava s drugim sustavima

(potrebna je antena A-155 i bezi¢ni
termostat)

Regulator Uponor Smatrix Move moze se integrirati s
drugim sustavom Uponor Smatrix Wave radi poboljsanja
mogucnosti potpunog sustava za klimatizaciju.
Zahvaljujudi integraciji istovremeno se uklanja potreba
za zasebnim termostatom i vanjskim senzorom za
sustav Move.

Dijeljene informacije

Informacije u vezi stanja sustava i temperature
referentne sobe prosljeduju se regulatoru Move, koji u
skladu s time podesava polaznu temperaturu.

Razlicita stanja sustava i temperature koji se mogu
proslijediti su sljedeci:

«  Comfort/ECO mod*
« Nacin grijanja/hladenja
«  Holiday mod*

«  Temperatura i zadana vrijednost referentne sobe

«  Vanjska temperatura (ako je postavljeno na
termostatu)

- Daljinski senzor (ako je postavljeno na termostatu)

«  Pokazatelj premasenih postavljenih ogranic¢enja za
relativnu vlaznost (potreban je digitalni termostat
T-168ili T-169 i sucelje I-167)

*)  Promjenom zadane vrijednosti, uporabom vrijednosti smanjenog

intenziteta za nacin ekonomicnosti u integriranom sustavu. Na
regulatoru Move nisu prikazani pokazatelj ni promjena nacina.

Integracija se aktivira kada je termostat registriran na
oba regulatora (Move i Wave).

Informacije o registraciji termostata u sustavu Wave
potraZite u dokumentaciji za Uponor Smatrix Wave.
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Tehnicki podaci

Opcenito

IP

IP30 (IP: stupanj nepristupacnosti aktivnim dijelovima
proizvoda i stupanj vode)

Maksimalna RH okoline (relativna vlaznost)

85 % pri 20 °C

Termostat (potrebna je antena A-155)
Oznaka CE

ERP

\%

Testiranja niskog napona

EN 60730-1*i EN 60730-2-9***

Testiranja EMC (zahtjevi elektromagnetske kompatibilnosti)

EN 60730-1i EN 301-489-3

Testiranja ERM (elektromagnetska kompatibilnost i radijski spektar)

EN 300 220-3

Napajanje (T-163,T-166 i T-168)

Dvije alkalne baterije tipa AAAod 1,5V

Napajanje (T-169)

1x CR2032 3V

Napon (T-163, T-166 i T-168) 22Vdo36V
Napon (T-169) 24Vdo3,6V
Radna temperatura 0°Cdo +45°C
Temperatura skladistenja -10°Cdo +65 °C
Radiofrekvencija 868,3 MHz
Radni ciklus odasiljaca <1%

Prikljucci za povezivanje (T-163, T-166 i T-168)

0,5 mm?do 2,5 mm?

Prikljucci za povezivanje (T-169)

0,25 mm? do 0,75 mm? ¢vrsti ili 0,34 mm? do 0,5 mm?
fleksibilni s metalnim prstenom

Antena

Napajanje 5V DC £10 % od kontrolera
Maksimalna potrosnja snage 1TW

Radiofrekvencija 868,3 MHz

Radni ciklus odasiljaca 1%

Razred prijamnika 2

Regulator

Oznaka CE

ERP VII (s termostatom) / Ill

Testiranja niskog napona

EN 60730-1*i EN 60730-2-1**

Testiranja EMC (zahtjevi elektromagnetske kompatibilnosti)

EN 60730-1i EN 301-489-3*

Testiranja ERM (elektromagnetska kompatibilnost i radijski spektar)

EN 300 220-3*

Napajanje Izmjenic¢na struja od 230V +10/-15 %, 50 Hz
Radna temperatura 0°Cdo +50°C

Temperatura skladistenja -20°Cdo +70°C

Maksimalna potrosnja 75W

Izlaz pumpe 1

Izmjenic¢na struja od 230V +10/-15 %, izmjenic¢na struja od
maksimalno 250V i5 A (L, N, PE)

Izlaz grijanja

Izmjenic¢na struja od 230V +10/-15 %, izmjenic¢na struja od
maksimalno 250V i5 A (L, N, PE)

Izlaz hladenja/crpke 2

Izmjenic¢na struja od 230V +10/-15 %, izmjenic¢na struja od
maksimalno 250Vi5 A (L, N, PE)

Kontrola u 3 tocke

2 TRIACS => maks. 75 W

1zlaz za ventil

230V AC+10 %,

Prikljucci za povezivanje

Do 4,0 mm? &vrsti ili 2,5 mm? fleksibilni s metalnim prstenom

%)

*%)

*x)

EN 60730-1 Elektricne naprave za automatsko upravljanje u kuc¢anstvu i slicnu uporabu
- 1. dio: Opci zahtjevi

EN 60730-2-1 Elektri¢ne naprave za automatsko upravljanje u ku¢anstvu i slicnu uporabu
- Dio 2-1: Posebni zahtjevi za elektricne naprave za automatsko upravljanje za elektricne
kucanske aparate

EN 60730-2-9 Elektri¢ne naprave za automatsko upravljanje u ku¢anstvu i sli¢nu uporabu
- Dio 2-9: Posebni zahtjevi za elektricne regulatore temperature

Moze se koristiti u cijeloj Europi c €

Izjava o sukladnosti:
Ovime izjavljujemo pod vlastitom odgovornosc¢u da proizvodi koje
ove upute opisuju zadovoljavaju sve klju¢ne zahtjeve povezane s

E H [ (Move bez antene A-155, samo)
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https://www.uponor.hu/smatrix/downloads.aspx

Példa a rendszer iizembe helyezésére
(vezetékes)

Az Uponor Smatrix
Move rendszer
alkatrészei

Az Uponor Smatrix Move rendszer a kdvetkez6
alkatrészek kombindciojabol dllhat:

Uponor Smatrix Move X-157
(vezérl6egyséq)

Uponor Smatrix S-1XX (kultéri érzékeld)

Uponor Smatrix Move S-152 (el6remené-/

— . T o P
visszatér6hémérséklet-érzékels)

Uponor Smatrix Move A-155 antenna

A-155 antenna sziikséges:

— Uponor Smatrix Wave T-169 (digitélis
termosztat az RH T-169 egységgel)

Uponor Smatrix Wave T-168
(programozhaté termosztat az RHT-168
I egységgel)
’ Uponor Smatrix Wave T-166 (digitalis
termosztat)

@ Uponor Smatrix Wave T-163 (kozileti

termosztat)

Példa a rendszer iizembe helyezésére
(vezeték nélkiili)

MEGJEGYZES
Ha a kiltéri érzékel6t a referenciahelyiségtdl

tavol helyezi el, a kiltéri érzékeld
regisztracidjahoz kiilon termosztat
hasznélhaté.

UPONOR SMATRIX MOVE - ROVID UTMUTATO
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Rovid utmutato

n MEGJEGYZES ViGYAzaT!

Ez a rdvid szerelési utmutaté tapasztalt A 230 V-os valtéaram ellen védo biztonsagi
szerel6k részére szolgélé emlékeztetd. burkolat mégétt villanyszerelést és ehhez
Kifejezetten javasoljuk, hogy a kapcsolodé szolgaltatast szakképzett
vezérlérendszer lizembe helyezése el6tt ne villanyszerel6 feltigyelete mellett kell végezni.

csak ezt a rovid Utmutatot, hanem a részletes
kézikonyvet is olvassa el.

ACTUATOR 230 V

230V 50 Hz

Common

In1/In2 ***

- O | Jllovrooe: | 12
I: SENSOR @
coto - , © , S

A
n
PUMP P2 ** X% %1%, ? Int/in2 7
N LN L | i P
@ |2 o o2 | @
® 1 i _ 3 ‘ ]
I Iu\ l’ ‘—] I

- L N1 contact
I Ther ****

HEAT

[ DI
QD

L ® @

In1/In2 **

POWER WATER IN - WATER RETURN *****
230 VAC ‘
50 Hz
PUMP P1
*) A kiiltérihémérséklet-érzékel6 a vezérlbegységhez vagy egy termosztdthoz csatlakoztathato (A-155 antenna sziikséges).

**) Csatlakoztassa a COLD (HUTES) vagy a PUMP P2 (P2 SZIVATTYU) vezetéket (mdsodlagos fiit6-/hiit6kér) a csatlakozétermindlhoz.

***)  Vdlassza ki az egyik bemenetet (fiités/h(ités kapcsold, szivattyuszabdlyozds jel vagy termosztdtbemerités), és megfelel6 médon dllitsa be a 11. (1-es szdmu vezetékes
bemenet kivdlasztdsa) vagy a 12. paramétert (2-es szdmd vezetékes bemenet kivdlasztdsa) paramétert. A fiitési/hiitési opcio csak regisztrdlt, vezeték nélkiili
termosztdtokkal nem rendelkezé rendszerekben haszndlhato.

**¥*%)  Opciondlis h6mérséklet-korldtozé csatlakozds gydri kdbelhiddal felszerelve. Tavolitsa el a hidat, ha a hémérséklet-korldtozé egységet a P1 SZIVATTYUVAL egyiitt kell
haszndlnia.

***%%)  Opciondlis visszatéréh6meérséklet-érzékeld. Az intenziv beinditds funkcidhoz csak regisztrdlt, vezeték nélkiili termosztdtokkal nem rendelkezé rendszerekben
haszndlhato.
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11

Kilon megvdsdrolhaté
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Telepités

VigyAzat!

Az Uponor rendszere 230V fesziltségu, 50
Hz-es valtéaramot hasznal. Veszély esetén
azonnal szlintesse meg a tapellatast.

./_\ FIGYELEM!
Az interferencia elkerulése érdekében az

izembe helyezéshez hasznalt kdbeleket
vagy adatkabeleket tartsa tavol az 50 V-nal
magasabb fesziltségu kabelektél.

1. Szerelje fel a falra a kdzponti egységet fali csavarok
és csatlakozok segitségével.

Ha a vezérl6egységet fémszekrényben kivanja
felszerelni, és antennat hasznal, az antennat a
szekrényen kivil kell elhelyezni.

2. Csatlakoztassa az antennat (opcionalis,
termosztatok hasznalatakor sziikséges) a
vezérl6egységhez (2.1), majd szerelje fel a falra fali
csavarok és csatlakozok (2.2) segitségével vagy
ragasztoszalaggal (2.3).

3. Csatlakoztassa a kiegészit6é berendezéseket
(pl. allasszabalyzé(k), keringtetd szivattyu(k),
hémérséklet-érzékeldk stb.), majd rogzitse Sket
kabelbilinccsel.

A kultérih6mérséklet-érzékels a vezérléegységhez
vagy egy termosztathoz csatlakoztathaté (A-155
antenna szlikséges).

4. Ellenérizze, hogy minden vezeték csatlakoztatasa
megtortént és megfelels-e:

«  Allasszabalyzo(k)

«  FUtés-/hltés kapcsold

»  Keringtetd szivattyu(k)

o Hémérséklet-érzékeld(k)

5. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezérléegység 230V
véltédramu rekesze zérva van, a r6gzité csavar
pedig meg van huzva.

6. Csatlakoztassa a tapkabelt a 230 V-os fali
csatlakozoaljzathoz, vagy ha a helyi rendelkezések
ezt irjak el6, egy bekétédobozhoz.

Termosztat regisztracidja (A-155
antenna sziikséges)

A FIGYELEM!

Az Uponor javasolja, hogy adatatviteli
nehézségek esetén az antennat helyezzék
jobb vételi pontra, valamint a kiilénleges
problémak elkertilése végett az Uponor
radioforrasait ne egymashoz kozel allitsak fel:
legyen kozottiik legalabb 40 cm tavolsag.

UPONOR SMATRIX MOVE - ROVID UTMUTATO

-c FiGYELEM!
AT-163 kozileti termosztat DIP kapcsoloit a

termosztat regisztracidja el6tt be kell allitani.

.ﬁ FiGYELEM!
AT-163 koztileti termosztat DIP kapcsoldjanak

regisztracioja csak akkor végezhet6 el, ha a
rendelkezésre all6 funkcidk valamelyikére be
van allitva.

-e FiGYELEM!
Ne csatlakoztassa az Uponor Smatrix

Base termosztatokat a vezérléegységhez.
Nem kompatibilisek egymassal, és
megsérilhetnek.

MEGJEGYZES
Ha a kiiltéri érzékel6t a referenciahelyiségtél

tavol helyezi el, a kiltéri érzékeld
regisztraciéjahoz kulon termosztat
hasznalhato.

7. Csatlakoztassa a kiils6 érzékel6t.
8. AT-163 kozlileti termosztaton allitsa be a DIP
kapcsolot.
Funkcio Kapcsolé
Helyiségtermosztat ON_DIP

o|ololol

1234

Helyiségtermosztat kiiltérihémérséklet-
érzékelSvel

~[Mo

:

e I

:

Tavérzékel6

DI

5

~[Mo

[l

9.

10.

11.

12.

13.

A termosztatokba tegyen elemeket.

Allitsa be a termosztaton a napot és az idépontot
(ez csak a T-168 digitalis termosztatra vonatkozik).

Valassza ki a termosztat izemmaodjat (a 04

beallitasi menlibdl, csak digitalis termosztatok

esetén). Alapértelmezés szerint: RT (normal

helyiségtermosztat).

RT = Ahelyiség hémérséklete

RFT = A helyiség hémérséklete kiilsé
padldérzékelével (a korlatozasok nem
vonatkoznak a Move vezérl6egység
mukodésére abban az esetben, ha az nincs
beépitve a Wave vezérl6egységbe)

RS = Tavérzékeld

RO = A helyiség hémérséklete kiiltéri
tavérzékelével

Regisztralja a termosztatot és a kiiltéri érzékel&t
(Idsd a kévetkezd oldalon).

Allitsa be a rendszert (Idsd 118. oldal).

115 @R
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Regisztralja a vezeték nélkiili
termosztatot és a kiiltéri érzékelot
avezérléegységen (A-155 antenna
sziikséges)

e FiGYELEM!
AT-163 koziileti termosztat DIP kapcsoloit a
termosztat regisztracioja el6tt be kell allitani.

.ﬁ FiGYELEM!
Vezeték nélkili termosztat regisztralasahoz

fel kell szerelni az A-155 antennat.

MEGJEGYZES
Ha a kultéri érzékelGt a referenciahelyiségtdl

tavol helyezi el, a kiiltéri érzékeld
regisztraciojahoz kiilon termosztat
hasznalhato.

MEGJEGYZES
Ha a vezérl6egység elinditasa 6ta tobb mint

4 6ra telt el, a rendszerparaméterek menujébe
lépve a zart rendszerparaméterlil szimbolum
jelenik meg a kijelzén. A rendszerparaméterek
felolddsahoz inditsa Ujra a kdzponti egységet.

MEGJEGYZES
Ha a termosztatot a vezérlegységen

regisztralja, mikodési izemmaddban a

0 (type) paraméter az el6z6 bedllitastol
fuggetlendl rEv-re valtozik. Ezt kdvetden a
fltést/htést a termosztat vagy az integralt
rendszer szabalyozza.

A termosztét regisztracioja a vezérl6egységhez:

1. Arendszerparaméterek mentiibe ugy Iéphet
be, hogy 10 masodpercig lenyomva tartja a
vezérl6egység OK gombjat.

2. Aképernyé bal felsé sarkdban megjelenik
a bedllitasok ikon és (az aktudlis izemmod
fuggvényében) a Hot type, a Cld type vagy az rEv
type felirat.

Regisztraljon egy termosztatot:

3. A<vagya>gomb segitségével lokalizélja az 5 (th)
paramétert (a termosztat tipusa).

4. A-vagy a+ gomb segitségével modositsa a
paraméterbedllitast rf-re.

5. A mddositas jévahagyasdhoz és a
rendszerparaméterek beallitdsa menibe valo
visszatéréshez nyomja meg a vezérl6egység OK
gombjat.

6. A <vagya>gomb segitségével lokalizélja a 8
(trF1) paramétert (vezeték nélkiili termosztat, 1.
konfiguracio).

7. A-vagy a+ gomb segitségével modositsa a
paraméterbedllitast INI-re.

UPONOR SMATRIX MOVE - ROVID UTMUTATO

8.

Vélasszon ki egy termosztétot.
T-166, T-168 ES T-169 TERMOSZTATOK

8.1 A beadllitasi meniibe Ugy Iéphet be, hogy
5 mésodpercig lenyomva tartja a termosztat OK
gombjat. A bedllitasi ikon és a meniiszamok a
képernyd jobb felsé sarkaban jelennek meg.

8.2 A-vagya+(T-169 =¥ vagy A) gomb
segitségével modositsa a szamot 09-re, és
nyomja meg az OK gombot. Megjelenik az Int
no felirat.

8.3.A-vagya+gomb (T-169 =¥ vagy A)
segitségével mddositsa az Int no feliratot Int
CNF-re.

8.4. A termosztaton a csatlakoztatés kijelzése kezd
villogni, jelezve, hogy a regisztracios folyamat
elindult.

8.5 A vezérléegység kijelz6jén megjelenik a
referenciahelyiség aktualis hémérséklete,
mig a termosztat kijelzéjén a regisztracié
befejezettségére utald Int YES felirat.

8.6 A beadllitasi meniibél ugy Iéphet ki, hogy kb.
5 masodpercig lenyomva tartja a termosztat OK
gombjat, vagy var kb. 70 méasodpercig, hogy a
szoftver magatdl Iépjen ki.

T-163 TERMOSZTAT

8.1 Finoman nyomja meg a termosztat
regisztralégombijat, tartsa lenyomva, és csak
akkor engedje el, amikor a regisztralbgomb
feletti lyukban talalhaté lampa elkezd z6lden
villogni.

8.2 Mihelyt a regisztracié befejezédott, a
vezérl6egység kijelzéjén megjelenik a
referenciahelyiség aktuélis hémérséklete. Id6be
telhet, mig a termosztat elkildi az aktualis
hémérsékleti adatokat a vezérl6egységnek.
Kozben a 00.0 felirat jelenik meg a kijelzdn.

A modositas jovahagyaséhoz és a

rendszerparaméterek bedllitasa meniibe vald

visszatéréshez nyomja meg a vezérl6egység OK
gombjat.

A vezeték nélkiili kiiltéri érzékelo regisztracidja

MEGJEGYZES
Haladjon tovabb a 17. [épésre (A regisztralas

10.

11.

12.

befejezése), ha a kiiltéri érzékeld vezetékkel
csatlakozik a kdzponti egységhez.

A < vagy a > gomb segitségével lokalizaljaa 13
(OUSE) paramétert (klltéri érzékeld kivalasztasa).

A - vagy a + gomb segitségével moédositsa a
paraméterbedllitast rf-re.

A moédositas jovahagyasahoz és a
rendszerparaméterek beallitdsa menibe valo
visszatéréshez nyomja meg a vezérl6egység OK
gombjat.
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13. A <vagy a > gomb segitségével lokalizaljaa 15 A regisztracio befejezése
(ourF) paramétert (vezeték nélkili kiiltéri érzékeld .
konfiguracidja). MEGJEGYZES
Ha a rendszerparaméterek bedllitasat

14. A -vagy a + gomb segitségével moédositsa a

sterbesllitast INI maodositania kell, [épjen a kovetkez6 fejezetre:
paraméterbeallitast INI-re.

A rendszer telepitése > 3. Iépés.

15. Valasszon ki egy termosztétot. 17. A <vagy a > gomb segitségével lokalizalja a 24

T-166, T-168 ES T-169 TERMOSZTATOK (End) paramétert (Kilépés a rendszerparaméterek

151 A bedllitasi meniibe tgy léphet be, bedllitdsa menibol).

hogy 5 masodpercig lenyomva tartja a 18. Arendszerparaméterek meniuibdl valé kilépéshez
termosztat OK gombyjat. A bedllitasi ikon és a nyomja meg az OK gombot.
menUiszamok a képernyd jobb felsé sarkadban
jelennek meg. A rendszer telepitése
152 A-vagya+(T-169 =V vagy A) gomb A rendszer telepitéséhez modositsa a
segitségével modositsa a szamot 04-re, és rendszerparaméterek beallitasat.
nyomja meg az OK gombot. Az aktudlis
vezérlési mod (RT, RFT, RS vagy RO) jelenik
meg.

15.3. A-vagya+gomb (T-169 =V vagy A
) segitségével valtoztassa meg a vezérlési
izemmddot RO-ra, és nyomja meg az OK
gombot.

154 A-vagya+(T-169 =V vagy A) gomb
segitségével modositsa a szamot 09-re, és
nyomja meg az OK gombot. Az Int YES felirat
jelenik meg a kijelzén, ha a termosztatot
referenciahelyiség-termosztatként mar
regisztraltak.

15.5. A-vagy a+gombbal (T-169 = ¥ vagy A) ( 1 .
modositsa az Int YES feliratot Int CNF-re.

“Hob "EYPE

15.6. Atermosztaton a csatlakoztatés kijelzése
kezd villogni, jelezve, hogy a regisztracids
folyamat elindult.

15.7 A kdzponti egység kijelz6jén megjelenik a
referenciahelyiség aktuélis hémérséklete,
mig a termosztét kijelz6jén a regisztracié
befejezésére utald Int YES felirat.

15.8 A bedllitdsi mentbdl ugy léphet ki, hogy kb.
5 masodpercig lenyomva tartja a termosztat
OK gombjat, vagy var kb. 70 masodpercig,
hogy a szoftver magatol I1épjen ki.

T-163 TERMOSZTAT

15.1 Finoman nyomja meg a termosztat

regisztraldgombjat, tartsa lenyomva, és csak

akkor engedje el, amikor a regisztraldgomb

feletti lyukban talalhato lampa elkezd zolden

villogni. . .

15.2  Amint a regisztracié befejez6dott, a End End
vezérlbegység kijelzéjén megjelenik a kiiltéri ;
hémeérséklet. Idébe telhet, mig a termosztat
elkiildi az aktudlis hémérsékleti adatokat J80. ! ug.
a vezérl6egységnek. Kézben a 00.0 felirat . SR

jelenik meg a kijelzén.

16. A modositas jovahagyasahoz és a
rendszerparaméterek bedllitdsa meniibe valé
visszatéréshez nyomja meg a vezérl6egység OK
gombijat.

s UPONOR SMATRIX MOVE - ROVID UTMUTATO
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MEGJEGYZES
Egyes rendszerparaméter-bedllitasok csak az

inditast koveto els6 4 6raban hozzaférhetdk.
Erre a telepitést kovetden esetlegesen fellépd
hibak kikiiszobolése érdekében van sziikség.
Ha a zart rendszerparaméter szimbélum |i|
jelenik meg a kijelzén, a vezérl6egységet
aramtalanitani kell, majd a paraméterek
modositasa céljabol ujra kell csatlakoztatni.

A csatlakoztatds megsziintetése vagy
aramkimaradas esetén a beéllitdsok nem
torlédnek.

Mukodési izemmodban az elérhetd
bedllitasok mindig médosithatok, nincsenek
zérolva.

A rendszerparaméterek beallitasa meniibe valo
belépéshez kovesse az alabbiakat:

1.

Tartsa lenyomva az OK gombot mintegy
10 masodpercig.

A képernyé bal fels6 sarkdban megjelenik

a bedllitasok ikon és (az aktualis izemmod
fuggvényében) a Hot type, a Cld type vagy az rEv
type felirat.

A < vagy a > gomb segitségével lokalizdlja a
paramétert (lasd az alabbi listat), és nyomja meg az
OK gombot.

A felsorolt paraméterek némelyikének aktivalasdhoz

egyéb paraméterekre is sziikség lehet.

Menii Kijelz6 Leiras

0 type A telepités tipusa (f(ités és/vagy
hiités)
1 Cur Fltési gorbe

Tovdbbi informdcidkért és dbraért
Idsd a 120. oldalt

2 Hi Maximalis eléremend
hémérséklet (fitési izemmod)

3 Lo Minimalis el6remené
hémérséklet (fitési izemmod)

1 Cur Hdtési gorbe

Tovdbbi informdcidkért és dbraért
Idsd a 120. oldalt

2 Hi Maximalis el6remené
hémérséklet (hitési tizemmaod)

3 Lo Minimadlis eléremend
hémérséklet (hitési tzemmaod)

4 InSt Rendszer tipusa (hidraulikus
telepités)
5% th Termosztat kivalasztasa

(telepitett/vezeték nélkiili/egyéb,
Idsd a regisztrdciora vonatkozé
Utmutatdst a 116-118. oldalon)

6 tHty A Move tipusnal nem hasznélatos

7** BGAP Intenziv beinditas funkcid, ha
az eléremend és a visszatérd
hémérséklet kozott nagy eltérés
tapasztalhato

UPONOR SMATRIX MOVE - ROVID UTMUTATO

Menii  Kijelz6 Leiras

8* trF1 Vezeték nélkili termosztat, 1.
konfiguracio (ldsd a regisztrdciéra
vonatkozé utmutatdst a 116-118.
oldalon)

9* trF2 Vezeték nélkiili termosztat, 2.
konfiguracio (ldsd a regisztrdcidra
vonatkozo utmutatdsta 116-118.
oldalon)

Ez a termosztat vezérli a 2-es
keringtet6 szivattyu miikodését

10% trio Az el6remend hémérséklet
kompenzaldsa, ha a termosztat
a rendszer gyorsitasa céljabol
nyer alkalmazast Jarjon el
koriltekintéen

11 in1 1-es szamu vezetékes bemenet,
funkci6 kivalasztasa

12 in2 2-es szamu vezetékes bemenet,
funkci6 kivalasztasa

13 OUSE Kultéri érzékel kivalasztasa
(telepitett/vezeték nélkuli*/
vezetékes/egyéb, ldsd a
regisztrdciéra vonatkozé
utmutatdst a 116-118. oldalon)

14 Out Kiltéri hdmérséklet, értéke
telepitett kiiltéri érzékeld
hidnydban rogzitett

15% ourF Vezeték nélkali kiltéri
érzékeld konfiguracidja (ldsd
aregisztrdciéra vonatkozé
utmutatdst a 116-118. oldalon)

16 °C Megjelenitési egység
17 00:00 Idéegység (DE/DU/24 6ra)

18 GriP Szelep- és szivattyupréba

19 PUMP A szivattyu aktivalasanak
késleltetése a keverészelep zart
allasat kovetden

20 ctrl Az dllasszabalyzo kézi vezérlése
21 PrH Padlo-/tet6-elf(itési program,
DIN 1264-4
22 dry Padlo-/tetszaritasi program
23 ALL Gyari bedllitasok visszadllitasa

Tartsa lenyomva az OK gombot
mintegy 5 masodpercig

24 End Kilépés a rendszerparaméterek
bedllitasa meniibdl

*)  A-155 antenna sziikséges

**) Visszatér6hémérséklet-érzékeld sziikséges

A - vagy a + gomb segitségével modositsa a
paraméterbeallitast.

A < vagy a > gomb segitségével lokalizélja a 24
(End) paramétert (Kilépés a rendszerparaméterek
beallitdsa menubdl).

A rendszerparaméterek bedllitdsa meniibdl vald
kilépéshez nyomja meg az OK gombot.
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Miikodési mod
Normal mlkodés soran a kdzponti egység mlkodési

lizemmodban van.

MUkodési tzemmodban lehetéség nyilik kiilonféle
lizemmddok, az aktudlis datum és id6, valamint az
Utemezési program kivélasztasara.

@ Ofauroje OOP
(p)

3368. "BARA-

L1 1 |
(EEEEEEN .. .- -
Oh__ 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

A mikodési izemmaddot a < vagy a > gomb
segitségével moédosithatja. A kivéalasztott izemmaédot
egy adott mez6 jelzi.

MUkodési izemmodban az alabbi tzemmaodok és
beallitasok érheték el.

lkon Miikodési mod

i Udiilés tizemmod

_Q_ Komfort izemméd

AUtO Automatikus tizemmod
(alapértelmezett)

Uzemméd beéllitasa rogzitett litemezési
program szerint

ECO (gazdasagos) izemmod

Leallitas tzemméod

Datum- és idébeallitasok

Utemezett programok menti

Fltési/hitési Gzemmod (csak a h(ités
aktiv dllapota esetén érhet6 el)

7% 0|0|C|e™

Ez az izemmad a 0 rendszerparaméter-
értéket igényli - A telepités tipusanak
beallitasa: rEv, azonban ez nem lathaté
a vezérléegységen regisztralt, vezeték
nélkili termosztat esetében, illetve
akkor sem, ha a 11-es vagy 12-es
rendszerparaméter HC-re van allitva.

Keringtet6 szivattyu

Ha a kdzponti egységhez keringtetd szivattyut
csatlakoztattak, az a normal mdkodés soran
folyamatosan tizemel (alapértelmezett beallits).

A bedllitas médositasahoz 1épjen a kdzponti egység 19-
es (SZIVATTYU) (A szivattyU aktivalasanak késleltetése)
rendszerparaméterére.

Tovdbbi informdcidkért Idsd a kdvetkezé fejezetet: A
rendszer telepitése

A Move kozponti egység a P1-hez csatlakoztatott
keringtet6 szivattyu be- és kikapcsoldsaval a szivattyu
utasitasjelét a rendszer masik kdzponti egységérél a
vezetékes bemenetek egyikére tovéabbitja (1-es vagy
2-es bemenet, a 11-es vagy 12-es paraméter C_b-re van
allitva).

Flitési és hiitési gorbe

Az aldbbi dbra az Uponor Smatrix Move vezérléegység
flitési és hiitési gorbéit szemlélteti. Az dbra kilonbozé
kiltéri h6mérsékleteknél, minden gorbére vonatkozdan
megadja a szamitott eléremené hémérsékletet. A
vezérl6egység a kivélasztott gorbét a keverdszelep
mukodtetéséhez hasznalja, amely az eléremend
hémérsékletet a rendszerhez igazitja.

El6remend hémérséklet

. 5454 35 3 25 2 15
/
. 177 )
V/4 v :
. 117/ 1
//
. /1o
/ / 407
- 06
w0 / | —
7/ L~ - 04
= == | ——]
% 1 — [ T ——oz2
20
== .

36 34 32 30 28 26 24 22 20 18 16 14 1210 8 6 4 2 0 -2 -4 -6 -8 -10-12-14-16-18-20
Kultéri hémérséklet

A gorbe kivalasztdsa szamos kiilonb6zd tényezétdl
fugg (pl. a lakohaz szigetelésének mértéke, foldrajzi
elhelyezkedés, f(itési/hitési rendszer tipusa stb.).

Példa:

Egy radidtorrendszerrel flitott, nem megfeleléen
szigetelt lakohaz magasabb gorbeértéket igényel, mint
egy hasonlo, am padlofiitéssel rendelkez6 lakdhaz.

Az dbrén lathat6 gorbéket a rendszerben bedllitott
maximalis és minimalis paraméterek is korldtozzék (az
4brén jél megvastagitott vonalakkal jel6lve).

UPONOR SMATRIX MOVE - ROVID UTMUTATO



ROVID UTMUTATO

A flitési és/vagy hiitési gorbe modositasahoz
kovesse az alabbi lépéseket:

1. Arendszerparaméterek mentiibe ugy Iéphet
be, hogy 10 masodpercig lenyomva tartja a
vezérl6egység OK gombjat.

2. Aképernyd bal felsé sarkdban megjelenik
a bedllitasok ikon és (az aktudlis izemmaod
fuggvényében) a Hot type, a Cld type vagy az rEv
type felirat.

3. A<vagya>gomb segitségével lokalizalja az 1
(Cur) (flitési gorbe) vagy az 1 (Cur) (hiitési gorbe)
paramétert. Ezeket a f(ités vagy h(ités szimbolum
jelzi.

Fiitési gorbe:

Alapértelmezett: 0,7 °C

Bedllitdsi tartomdny: 0,1 és 5 “C k6zbtt, 0, 1-es lépték
Hditési gorbe:

Alapértelmezett: 0,4

Bedllitdsi tartomdny: 0,1 és 5 °C k6zott, 0,1-es lépték

4. A-vagy a+ gomb segitségével modositsa a
paraméterbedllitast.

5. A mddositas jévahagyasahoz és a
rendszerparaméterek bedllitasa meniibe valé
visszatéréshez nyomja meg a vezérl6egység OK
gombijat.

6. A goOrbék egyéb beallitdsait sziikség esetén a 3-5.
|épések ismétlésével modosithatja.

Gyari beallitasok visszaallitasa

A gyari bedllitasok visszaallitdsahoz Iépjen a kdzponti
egység 23-as (ALL) rendszerparaméterére (Gyari
bedllitasok visszadllitasa).

Tartsa mintegy 5 masodpercig lenyomva az OK gombot,
amig a kdzponti egység Ujra nem indul.

Tovdbbi informdcidkért Idsd a kovetkezé fejezetet: A
rendszer telepitése

UPONOR SMATRIX MOVE - ROVID UTMUTATO

Rendszerintegracié mas rendszerekkel
(A-155 antenna és vezeték nélkiili
termosztat sziikséges)

Az Uponor Smatrix Move vezérléegység a szabalyzo
rendszer lehetéségeinek bévitése érdekében egy masik
Uponor Smatrix Wave rendszerbe épithetd. Ugyanakkor
a Move rendszer esetében az integracié kovetkeztében
kulon termosztatra és kiiltéri érzékelére mar nincs
szikség.

Megosztott informaciok

A rendszerallapotra és a referenciahelyiség
hémérsékletére vonatkozo informacidk a Move
vezérl6egységre tovabbitédnak, amely ennek
megfeleléen bedllitja az el6remend hémérsékletet.

A megadhatd kiilonb6zd rendszerallapotok és
-hémérsékletek az alabbiak:

«  Komfort/ECO tizemméod*
«  F(tési/h(tési Gzemmod
. Udulés izemméd*

«  Areferenciahelyiség hémérséklete és
alaphémérséklete

«  Kultéri hémérséklet (ha a termosztaton telepitve
van)

- Tavérzékeld (ha a termosztaton telepitve van)

«  Arelativ paratartalom hatarérték-tullépésének
kijelzése (a T-168 vagy T-169 digitélis termosztatra
és a |-167 programozoéegységre van sziikség)

*) A hbémeérsékleti célérték modositdsdval, az integrdlt rendszer ECO
visszadllitott értékét alkalmazva. A Move vezérléegységen nem
ldthato az lizemmdd vagy annak médositdsdnak kijelzése.

Az integrécioé akkor aktivalodik, ha a termosztat mindkét
vezérl6egységen (Move és Wave) regisztralva van.

A termosztdt Wave rendszerben torténd regisztrdciojdval
kapcsolatban Idsd az Uponor Smatrix Wave rendszer
dokumentdciojdt.
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Miiszaki adatok

ROVID UTMUTATO

Altalanos

IP IP30 (IP: a termék aktiv alkatrészeinek védettségére és
vizallésagara vonatkozd szabvany)

Legmagasabb relativ kornyezeti paratartalom (RH) 85% 20 °C-on

Termosztat (A-155 antenna sziikséges)

CE jelzés

ERP

\%

Alacsony feszlltségu tesztek

EN 60730-1* és EN 60730-2-9***

EMC- (elektromégneses kompatibilitasi kovetelményekkel kapcsolatos) tesztek  EN 60730-1 és EN 301-489-3

ERM- (elektromdagneses kompatibilitasi és radidinterferencias) tesztek EN 300 220-3

Tapellatas (T-165, T-166 és T-168)

Két 1,5 V-os AAA alkalielem

Tapellatas (T-169)

1 db 3 V-0s CR2032

Fesziltség (T-163, T-166 és T-168) 2,2V és 3,6V kozott
Feszliltség (T-169) 2,4V és 3,6V kozott
Uzemi hémérséklet 0°C és +45 °C kozott
Kornyezeti hémérséklet -10°C és +65 °C kozott
Radiofrekvencia 868,3 MHz

Addegység aktiv munkaciklusa <1%

Csatlakozoterminalok (T-163, T-166 és T-168)

0,5 mm? és 2,5 mm? kozott

Csatlakozoterminalok (T-169)

0,25-0,75 mm? szilard vagy 0,34-0,5 mm? rugalmas,

bilincsekkel
Antenna
Tapellatas 5V DC +£10% a vezérl6egységrol
Maximalis teljesitményfelvétel 1TW
Radiofrekvencia 868,3 MHz
Addegység aktiv munkaciklusa 1%
Vevéegység besorolasa 2
Kozponti egység
CE jelzés
ERP VIl (termosztattal) /1l

Alacsony feszlltségu tesztek

EN 60730-1* és EN 60730-2-1**

EMC- (elektromégneses kompatibilitasi kovetelményekkel kapcsolatos) tesztek  EN 60730-1 és EN 301-489-3*

ERM- (elektromdagneses kompatibilitasi és radidinterferencias) tesztek EN 300 220-3*

Tapellatas 230V AC +10/-15 %, 50 Hz

Uzemi hémérséklet 0 °C és +50 °C kozott

Kornyezeti hdmérséklet -20°C és +70 °C kozott

Maximalis teljesitményfelvétel 75W

Szivattyu 1-es kimenete 230V valtoaram, +10/-15%, maximum 250 V valtéaram és 5
A (L, N, PE)

Ftési kimenet 230V valtéaram, +10/-15%, maximum 250 V valtéaram és 5
A (L, N, PE)

Hdtés/szivattyu 2-es kimenete 230V valtéaram, +10/-15%, maximum 250 V valtéaram és 5
A (L, N, PE)

3 pontos vezérlés

2 TRIACS => max. 75 W

Szelepkimenet

230V valtéaram = 10%,

Csatlakozoterminalok

Legfeljebb 4,0 mm?szilard vagy 2,5 mm? rugalmas, bilincsekkel

*)  EN 60730-1 Automatikus elektronikus vezérl6k otthoni és hasonlé kériilmények kézotti

haszndlatra, 1. rész: Altaldnos kévetelmények

Eurdpa teljes teriiletén hasznélhaté c €

**)  EN 60730-2-1 Automatikus elektronikus vezérlék otthoni és hasonld koriilmények kozotti Megfelelésrdl sz616i nyilatkozat:
haszndlatra, 2-1. rész: Kiilénleges kévetelmények a hdztartdsokban haszndlt elektromos Felelésséglink tudataban ezennel kijelentjiik, hogy azok a termékek,

berendezések elektronikus vezérlGivel szemben

**¥) EN 60730-2-9 Automatikus elektronikus vezérl6k otthoni és hasonld kériilmények kézotti
haszndlatra, 2-9. rész: Kiilénleges kévetelmények a hémérséklet-érzékel6 vezérlkkel

szemben

amelyekre a fenti utasitasok vonatkoznak, megfelelnek a,Biztonsagi
utmutato” flizetben talalhaté informaciokhoz kapcsolodo alapveté
kovetelményeknek.

[ H [ (Csak az A-155 antenna nélkili Move rendszer)

UPONOR SMATRIX MOVE - ROVID UTMUTATO
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Indice Componenti di Uponor
Smatrix Move

Componenti di Uponor Smatrix Move........ccccceeeeunees 124 Il sistema Uponor Smatrix Move pud essere costituito da
Esempio di sistema (cablato) ......................................... 124 una combinazione dei seguenti Componenti:
Esempio di sistema (wireless/onde radio) ............ccc.c.... 124

Guida rapida 125 i .
INSLAllAZIONE ... 127 Uponor Smatrix Move X-157 (unita base)
Registrazione del termostato (richiede I'antenna
A-1 .55) ....................................... s 127 Uponor Smatrix S-1XX (sonda esterna)
Registrare un termostato senza fili e sonda esterna
all'unita base (richiede I'antenna A-155) .....cooooeeeennee 129 Uponor Smatrix Move S-152 (sonda di
Configurazione del sistema ................... ...130 mandata/ritorno)
Modalitd operativa..........cccovcueeicicnieicrrcceeceees 132 Uponor Smatrix Move A-155 (antenna
Curve di riscaldamento e raffrescamento...................... 132 17 A155)
Ripristino impost. predefinite.............coeveieveveiievenennns 133
Integrazione del sistema con altri sistemi (richiede Richiede I'antenna A-155:
|'antenna A-155 e un termostato radio) ............cccocn.... 133

Uponor Smatrix Wave T-169 (termostato
digitale con UR T-169)

Uponor Smatrix Wave T-168 (termostato
programmabile con UR T-168)

Dati tecnici 134

Uponor Smatrix Wave T-166 (termostato
digitale T-166)

Uponor Smatrix Wave T-163 (termostato
pubblico T-163)

@ o

https://www.uponor.it/smatrix/downloads.aspx

Esempio di sistema (cablato) Esempio di sistema (wireless/onde radio)

n NOTA!
Se la sonda esterna & troppo distante

dall'ambiente di riferimento, & possibile
utilizzare un termostato separato per
registrare la sonda esterna.
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Guida rapida

n NOTA! AVVERTENZA!

Questa Guida rapida rappresenta un | collegamenti elettrici e gli interventi di
promemoria per gli installatori esperti. Si assistenza dietro gli scomparti 230V c.a.
raccomanda di leggere attentamente tutto devono essere effettuati sotto la supervisione
il Manuale di installazione e uso prima di di un elettricista qualificato.

installare il sistema di controllo.

ACTUATOR 230 V

230V 50 Hz

Common

In1/In2 ***

L N CONTACT
Ther **

z

@ OUTSIDE * s
I: SENSOR @
COLD ** A @ - —

A
n
S
PUMP P2 ** @@ @@ ) @ s
e GO ey |
%) 2| In1 In2 O -
&) 1 I-In1 @ E___ u __ji___ __7___5 ]
| AR b\':] |

—

— 7

HEAT

(DD
|

L ® @

In1/In2 **

POWER WATER IN L) LJWATER RETURN i
230 VAC : A WL S
50 Hz ! |
PUMP P1 : '
*) La sonda di temperatura esterna pud essere collegata all'unita base oppure a un termostato (richiede I'antenna A-155).

**) Collegare COLD o PUMP P2 (circuito di riscaldamento/raffrescamento secondario) al terminale di collegamento.

***)  Selezionare uno degli ingressi (interruttore di riscaldamento/raffrescamento, segnale di controllo della pompa o termostato a immersione) e impostare rispettivamente
il parametro 11 - Selezione ingresso cablato 1 o il parametro 12 - Selezione ingresso cablato 2. L'opzione di riscaldamento/raffrescamento pué essere utilizzata
solamente negli impianti senza un termostato senza fili registrato.

**%*) Collegamento per limitatore di temperatura opzionale, dotato di ponticello in fabbrica. Rimuovere il ponticello in caso di utilizzo di un limitatore di temperatura insieme
a PUMP P1.

*****) Sonda di ritorno opzionale. Pud essere utilizzata solamente, per la funzione boost, negli impianti senza un termostato ad onde radio registrato.
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Opzionale

||||||||||||||||||||||||||||||

@y

T-168

.5
T-169 T-166

11

T-168
T-166

T-169

T-163

T-168

T-169 T-166

' IRERTRE

T-168
T-166

T-169

Mil

2

1231 ¢4H

T-168
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Installazione

AVVERTENZA!
Il sistema Uponor ¢ alimentato a 230V c.a.,

50 Hz. In caso di emergenza, scollegare
immediatamente |'alimentazione.

.ﬁ ATTENZIONE!
Per evitare interferenze, tenere i cavi

di installazione/dati lontano dai cavi di
alimentazione superiori a 50 V.

1. Fissare I'unita base al muro utilizzando le viti e i
tasselli.

Se I'unita base é situata all'interno di un armadietto
metallico e deve essere utilizzata I'antenna,
posizionare |'antenna al di fuori dell'armadietto.

2. Collegare I'antenna (opzionale, richiesta in caso di
utilizzo di termostati) all'unita base (2.1), quindi
fissarla al muro utilizzando una vite e un tassello
(2.2) oppure il nastro adesivo (2.3).

3. Collegare i componenti aggiuntivi, quali attuatore(i),
pompa(e) di ricircolo, sonde di temperatura ecc. e
fissarli mediante fascette.

La sonda di temperatura esterna pud essere
collegata all'unita base oppure a un termostato
(richiede I'antenna A-155).

4. \Verificare che i cavi siano in ordine e corretti:

e Attuatore(i)

« Interruttore di riscaldamento/raffrescamento
«  Pompa(e) di ricircolo

« Sonda(e) di temperatura

5. Verificare che lo scomparto 230 V c.a. dell'unita
base sia chiuso e che la vite di fissaggio sia serrata.

6. Collegare il cavo di alimentazione a una presa
a muro a 230V c.a. oppure, se richiesto dalle
normative locali, a una morsettiera.

Registrazione del termostato (richiede
I'antenna A-155)

A ATTENZIONE!
In caso di difficolta di comunicazione, Uponor
raccomanda di spostare |'antenna e di non
installare le fonti di segnali radio Uponor
troppo vicine tra loro (almeno 40 cm).

.ﬁ ATTENZIONE!
| DIP switch nel termostato pubblico

T-163 devono essere impostati prima della
registrazione.

UPONOR SMATRIX MOVE - GUIDA RAPIDA

ATTENZIONE!
Il DIP switch nel termostato pubblico T-163

deve essere impostato su una delle funzioni
disponibili, altrimenti non pud essere
registrato.

ATTENZIONE!

Non tentare di collegare i termostati Uponor
Smatrix Base all'unita base, in quanto sono
incompatibili e potrebbero danneggiarsi.

n NOTA!
Se la sonda esterna & troppo distante

dall'ambiente di riferimento, & possibile
utilizzare un termostato separato per
registrare la sonda esterna.

7. Collegare la sonda esterna opzionale.
8. Impostare il DIP switch sul termostato pubblico
T-163.
Funzione Interruttore
Termostato ambiente ENB EIPB
1234
Termostato ambiente con sonda di ON DIP
temperatura esterna ol®ole)
1234
IT
Sonda remota BONi ElPi
1234

10.

11.

12.

13.

Inserire le batterie nei termostati.

Impostare data e ora sui termostati (solo termostato
digitale T-168).

Selezionare la modalita di controllo del termostato

(menu impostazioni 04, solo nei termostati digitali).

Impostazione predefinita: RT (termostato ambiente

standard).

RT = Temperatura ambiente

RFT = Temperatura ambiente con sonda a
pavimento esterna (le limitazioni non
agiscono sul funzionamento dell'unita base
Move se non & integrata in un'unita base
Wave)

RS = Sonda remota

RO = Temperatura ambiente con sonda esterna
remota

Registrare il termostato e la sonda esterna (vedere
pagina seguente).

Configurare il sistema (vedere pagina 130).
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Registrare un termostato senza fili e
sonda esterna all'unita base (richiede
I'antenna A-155)

c ATTENZIONE!

| DIP switch nel termostato pubblico
T-163 devono essere impostati prima della
registrazione.

.ﬁ ATTENZIONE!

Quando si registra un termostato radio, &
necessario installare I'antenna A-155.

n NOTA!
Se la sonda esterna & troppo distante

dall'ambiente di riferimento, & possibile
utilizzare un termostato separato per
registrare la sonda esterna.

n NOTA!
Qualora siano trascorse pitl di 4 ore

dall'avviamento dell'unita base, quando si
entra nel menu dei parametri di sistema m
viene visualizzato il simbolo di blocco dei
parametri di sistema. Riavviare |'unita base
per sbloccare tutti i parametri di sistema.

n NOTA!
In sede di registrazione di un termostato

sull'unita base, la modalita di funzionamento
imposta il parametro 0 (type) su rEv, a
prescindere dall'impostazione precedente.
Il riscaldamento/raffrescamento é quindi
controllato dal termostato, o dal sistema
integrato.

Per registrare un termostato all'unita base:

1. Tenere premuto il pulsante OK sull'unita base per
10 secondi circa per accedere al menu dei parametri
di sistema.

2. Nell'angolo superiore sinistro del display appare
['icona delle impostazioni e viene visualizzato il
messaggio Hot type, Cld type oppure rEv type (a
seconda della modalita operativa attuale).

Registrare un termostato

3. Utilizzare i pulsanti < o > per selezionare il
parametro 5 (th) — Tipo di termostato.

4. Utilizzare i pulsanti - o + per impostare il parametro
su rf.

5. Premere il pulsante OK sull'unita base per
confermare la modifica e ritornare alle impostazioni
dei parametri di sistema.

6. Utilizzare i pulsanti < o > per selezionare il
parametro 8 (trF1) — Configurazione termostato
senza fili 1.

7. Utilizzare i pulsanti - o + per impostare il parametro
su INI.

UPONOR SMATRIX MOVE - GUIDA RAPIDA

8. Selezionare un termostato.
TERMOSTATI T-166, T-168 E T-169

8.1 Tenere premuto il pulsante OK sul termostato
per 5 secondi circa per accedere al menu delle
impostazioni. Nell'angolo superiore destro
del display vengono visualizzati I'icona delle
impostazioni e i numeri dei menu.

8.2 Utilizzare i pulsanti - o + (T-169 =V o A) per
selezionare il numero 09 e premere OK. Viene
visualizzato il messaggio Int no.

8.3.Utilizzare i pulsanti - o + (T-169 = ¥ 0 A) per
passare da Int no a Int CNF.

8.4.L'indicatore di connessione sul display del
termostato inizia a lampeggiare per confermare
I'avvio della procedura di registrazione.

8.5 Sul display dell'unita base viene visualizzata
la temperatura attuale nell'ambiente
di riferimento, mentre al termine della
registrazione viene visualizzato il messaggio Int
YES sul display del termostato.

8.6 Tenere premuto il pulsante OK sul termostato
per 5 secondi circa per uscire dal menu delle
impostazioni, oppure attendere 70 secondi circa
affinché il software esca autonomamente.

TERMOSTATO T-163

8.1 Premere delicatamente e tenere premuto
il pulsante di registrazione sul termostato.
Rilasciarlo quando il LED (situato nel foro sopra
il pulsante di registrazione) inizia a lampeggiare
in verde.

8.2 Al termine della registrazione, sul display
dell'unita base viene visualizzata la temperatura
attuale nell'ambiente di riferimento. Pud
occorrere un po' di tempo affinché il termostato
trasmetta la temperatura attuale all'unita base.
Nel frattempo viene visualizzato 00.0.

9. Premere il pulsante OK sull'unita base per
confermare la modifica e ritornare alle impostazioni
dei parametri di sistema.

Registrazione di una sonda esterna senza fili

n NOTA!
Passare al punto 17, Completamento della

registrazione, se all'unita base é collegata una
sonda esterna con cavo.
10. Utilizzare i pulsanti < o > per selezionare il
parametro 13 (OUSE) — Selezione sonda esterna.

11. Utilizzare i pulsanti - o + per impostare il parametro
su rf.

12. Premere il pulsante OK sull'unita base per
confermare la modifica e ritornare alle impostazioni
dei parametri di sistema.

13. Utilizzare i pulsanti < o > per selezionare il
parametro 15 (ourF) - Configurazione sonda
esterna senza fili.
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14. Utilizzare i pulsanti - o + per impostare il parametro
su INI.

15.

16.

Selezionare un termostato.
TERMOSTATI T-166, T-168 E T-169

15.1

15.2

15.3.

15.4

15.5.

15.6.

15.7

15.8

Tenere premuto il pulsante OK sul termostato
per 5 secondi circa per accedere al menu delle
impostazioni. Nell'angolo superiore destro

del display vengono visualizzati I'icona delle
impostazioni e i numeri dei menu.

Utilizzare i pulsanti - o + (T-169 = ¥ o A) per
selezionare il numero 04 e premere OK. Viene
visualizzata la modalita di controllo attuale
(RT, RFT, RS oppure RO).

Utilizzare i pulsanti - o + (T-169 = ¥ o A) per
impostare la modalita di controllo su RO e
premere OK.

Utilizzare i pulsanti - o + (T-169 =¥ o0 A)

per selezionare il numero 09 e premere OK.
Viene visualizzato il messaggio Int YES, se il
termostato €& gia registrato come termostato
dell'ambiente di riferimento.

Utilizzare i pulsanti - o + (T-169 =¥ o A) per
passare da Int Sl a Int CNF.

L'indicatore di connessione sul display

del termostato inizia a lampeggiare per
confermare I'avvio della procedura di
registrazione.

Sul display dell'unita base viene visualizzata
la temperatura attuale esterna, mentre al
termine della registrazione viene visualizzato
il messaggio Int YES sul display del
termostato.

Tenere premuto il pulsante OK sul termostato
per 5 secondi circa per uscire dal menu

delle impostazioni, oppure attendere 70
secondi circa affinché il software esca
autonomamente.

TERMOSTATO T-163

15.1

15.2

Premere delicatamente e tenere premuto

il pulsante di registrazione sul termostato.
Rilasciarlo quando il LED (situato nel foro
sopra il pulsante di registrazione) inizia a

lampeggiare in verde.

Al termine della registrazione, sul display
dell'unita base viene visualizzata la
temperatura attuale esterna. Pud occorrere
un po' di tempo affinché il termostato
trasmetta la temperatura attuale all'unita
base. Nel frattempo viene visualizzato 00.0.

Premere il pulsante OK sull'unita base per
confermare la modifica e ritornare alle impostazioni
dei parametri di sistema.

Completamento della registrazione

n NOTA!

Per I'eventuale modifica delle impostazioni
dei parametri di sistema, passare alla sezione
Configurazione del sistema > Punto 3.

17. Utilizzare i pulsanti < o > per selezionare il
parametro 24 (End) — Uscita dalle impostazioni dei
parametri di sistema.

18. Premere il pulsante OK per uscire dal menu dei
parametri di sistema.

Configurazione del sistema

Per configurare il sistema occorre modificare le
impostazioni relative ai parametri di sistema.
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n NOTA!
Alcune impostazioni dei parametri di sistema

sono accessibili solamente durante le prime
4 ore dall'accensione, per evitare eventuali
errori dopo l'installazione. Se é visualizzato il
simbolo di blocco dei parametri di sistema m
, per modificare questi parametri & necessario
scollegare e ricollegare I'alimentazione
all'unita base. In caso di scollegamento o
interruzione di corrente, le impostazioni non
andranno perdute.

Le impostazioni disponibili in modalita di
funzionamento possono essere modificate in
qualsiasi momento e non verranno bloccate.

Per accedere alle impostazioni dei parametri di

sistema:

1. Tenere premuto il pulsante OK per 10 secondi circa.

2. Nell'angolo superiore sinistro del display appare
I'icona delle impostazioni e viene visualizzato il
messaggio Hot type, Cld type oppure rEv type (a
seconda della modalita operativa attuale).

3. Utilizzare i pulsanti < o > per selezionare un

parametro (vedere la lista di sequito) e premere OK.

Alcuni di questi parametri richiedono I'attivazione di
altri parametri.

Menu Display Descrizione

0 type Tipo di installazione (riscaldamento

e/o raffrescamento)

1 Cur Curva di riscaldamento

Vedere pag. 132 per maggiori
informazioni e il relativo
diagramma

2 Hi Temperatura massima di mandata
(modalita di riscaldamento)

Temperatura minima di mandata
(modalita di riscaldamento)

1 Cur Curva di raffrescamento

Vedere pag. 132 per maggiori
informazioni e il relativo
diagramma

2 Hi Temperatura massima di mandata
(modalita di raffrescamento)

Temperatura minima di mandata
(modalita di raffrescamento)

4 InSt Tipo di impianto (idraulico)

5* th Selezione termostato (installato/
senza fili/ecc., vedere le istruzioni
per la registrazione a pag. 128 —
130)

6 tHty Non utilizzato da Move

7** BGAP Funzione boost se la differenza tra
le temperature di mandata e ritorno
é troppo elevata
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Menu Display

8*

trF1

Descrizione

Configurazione termostato senza
fili 1 (vedere le istruzioni per la
registrazione a pag. 128 — 130)

g*

trF2

Configurazione termostato senza
fili 2 (vedere le istruzioni per la
registrazione a pag. 128 — 130)

Questo termostato controlla il
funzionamento della pompa di
ricircolo 2

10*

trio

Compensazione della temperatura
di mandata in caso di utilizzo di
un termostato per velocizzare
I'impianto. Utilizzare con cautela

11

inl

Ingresso cablato 1, selezione
funzione

12

in2

Ingresso cablato 2, selezione
funzione

13

OUSE

Selezione sonda esterna (installata/
wireless* /cablata/ecc., vedere le
istruzioni per la registrazione a pag.
128 - 130)

14

out

Temperatura esterna, valore fisso se
non é installata una sonda esterna

15*

ourF

Configurazione sonda esterna
senza fili (vedere le istruzioni per la
registrazione a pag. 128 — 130)

16

Unita display

17

00:00

Formato ora (AM/PM/24H)

18

GriP

Funzione anti-bloccaggio pompa/
valvola

19

PUMP

Ritardo di avvio della pompa alla
chiusura della valvola miscelatrice

20

ctrl

Controllo forzato dell'attuatore

21

PrH

Programma di preriscaldamento
pavimento/fondo UNI EN 1264-4

22

dry

Programma di asciugatura
pavimento/fondo

23

ALL

Ripristino impost. predefinite

Tenere premuto il pulsante OK per
5 secondi circa.

24

End

Uscita dalle impostazioni dei
parametri di sistema

*) Richiede I'antenna A-155

**) Richiede una sonda di ritorno

Utilizzare i pulsanti - o + per modificare le
impostazioni dei parametri.

Utilizzare i pulsanti < o > per selezionare il
parametro 24 (End) — Uscita dalle impostazioni dei
parametri di sistema.

Premere il pulsante OK per uscire dalle impostazioni
dei parametri di sistema.
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Modalita operativa

Normalmente, |'unita base & in modalita di
funzionamento.

E possibile selezionare diverse modalita operative, oltre
a impostare ora e data ed a selezionare un programma.

@ faurole OOP
(2

3368. "BAAA-

...
(- - . .- - -
oh 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Utilizzare i pulsanti < o > per cambiare modalita
operativa. Una casella mostra la modalita selezionata.

Di seguito sono riportate le modalita operative e le
impostazioni disponibili in modalita di funzionamento.

Icona Modalita operativa

‘ Modalita vacanze

_C} Modalita Comfort

Auto Modalita automatica (predefinita)

Imposta la modalita operativa in base al
programma impostato

Modalita ECO

Modalita di arresto

Impostazioni di ora e data

Menu dei programmi

Modalita di riscaldamento/raffrescamento
(disponibile solamente se é attivato il
raffrescamento)

7 0|O|C| ™

Questa modalita richiede I'impostazione
del parametro di sistema O - Tipo di
installazione su rEv, ma é nascosta se
nell'unita base é registrato un termostato
senza fili, oppure se i parametri di sistema
11 0 12 sono impostati su HC.

Pompa di ricircolo

Se all'unita base é collegata una pompa di ricircolo,
essa rimane in funzione di continuo (impostazione
predefinita) durante il normale funzionamento.

Per modificare questa impostazione, selezionare il
parametro di sistema 19 (PUMP) - Ritardo avvio
pompa, nell'unita base.

Vedere la sezione Configurazione del sistema per
maggiori informazioni.

L'unita base Move puo ricevere un segnale di
fabbisogno della pompa in uno degli ingressi cablati
(ingresso 1 o0 2, parametro 11 o 12 impostato su C_b)
da un'altra unita base nel sistema, accendendo o
spegnendo la pompa di ricircolo collegata a P1.

a2

Curve di riscaldamento e raffrescamento

Il diagramma seguente mostra le curve di riscaldamento
e raffrescamento per I'unita base Uponor Smatrix
Move. Il diagramma riporta la temperatura di mandata
calcolata, per ogni curva, a varie temperature esterne.
L'unita base utilizza la curva selezionata per azionare

la valvola miscelatrice, che a sua volta regola la
temperatura di mandata al sistema.

Temperatura di mandata

o 5454 35 3 25 2 15
//
" )11/ B
11/ :
o 1Y/ 1
i
08
%0 77 oz
/ |-~ | —o6
40
7/ L~ ] 04
— == |
% 1 [ T —o2
20 =
o == L

36 34 32 30 28 26 24 2220 1816 141210 8 6 4 2 0 -2 -4 -6 -8 -10-12-14-16-18-20
Temperatura esterna

La scelta della curva dipende da una combinazione di
fattori quali I'isolamento dell'abitazione, la posizione
geografica, il tipo di impianto di riscaldamento/
raffrescamento ecc.

Esempio:

Un'abitazione scarsamente isolata e riscaldata da un
impianto di radiatori richiede una curva con valori
pitl elevati rispetto a un'abitazione equivalente con
riscaldamento a pavimento.

Le curve nel diagramma sono limitate anche dai
parametri minimi e massimi impostati nel sistema
(indicati dalle linee pit grosse nel diagramma).
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Per modificare la curva di riscaldamento e/o
raffrescamento:

1. Tenere premuto il pulsante OK sull'unita base per
10 secondi circa per accedere al menu dei parametri
di sistema.

2. Nell'angolo superiore sinistro del display appare
I'icona delle impostazioni e viene visualizzato il
messaggio Hot type, Cld type oppure rEv type (a
seconda della modalita operativa attuale).

3. Utilizzare i pulsanti < o > per selezionare il
parametro 1 (Cur) — Curva di riscaldamento,
o 1 (Cur) - Curva di raffrescamento. Le curve
sono indicate dal simbolo di riscaldamento o
raffrescamento.
Curva di riscaldamento:

impostazione predefinita: 0.7
Intervallo di impostazione: 0,1 — 5, incrementi di 0,1

Curva di raffrescamento:
impostazione predefinita: 0.4
Intervallo di impostazione: 0,1 - 5, incrementi di 0,1

4. Utilizzare i pulsanti - o + per modificare
I'impostazione del parametro.

5. Premere il pulsante OK sull'unita base per
confermare la modifica e ritornare alle impostazioni
dei parametri di sistema.

6. Ripetere i punti 3-5 per modificare le impostazioni
relative all'altra curva all'occorrenza.

Ripristino impost. predefinite

Per ripristinare le impostazioni predefinite, selezionare
il parametro di sistema 23 (ALL) — Ripristino delle
impostazioni predefinite, nell'unita base.

Tenere premuto il pulsante OK per 5 secondi circa,
finché non si riavvia I'unita base.

Vedere la sezione Configurazione del sistema per
maggiori informazioni.
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Integrazione del sistema con altri

sistemi (richiede I'antenna A-155 e un
termostato radio)

L'unita base Uponor Smatrix Move pud essere integrata
con un altro sistema Uponor Smatrix Wave per

ampliare ulteriormente le funzionalita dell'impianto di
climatizzazione. Inoltre, I'integrazione elimina |'esigenza
di un termostato separato e di una sonda esterna per il
sistema Move.

Condivisione delle informazioni

Le informazioni relative allo stato del sistema e alla
temperatura dell'ambiente di riferimento vengono
inoltrate all'unita base Move, che regola la temperatura
di mandata di conseguenza.

Sono previsti i sequenti stati del sistema e le seguenti
temperature:

- Modalita Comfort/ECO*
Modalita di riscaldamento/raffrescamento
Modalita vacanze*

- Temperatura ambiente di riferimento e relativa
impostazione

Sonda di temperatura esterna (se installata nel
termostato) IT

Sonda remota (se installata nel termostato)

Indicazione in caso di superamento dei limiti
impostati di umidita relativa (richiede il termostato
digitale T-168 0 T-169 e interfaccia T-167)

*)  Tramite modifica dell'impostazione, utilizzando il valore di arresto
ECO dal sistema integrato. Nell'unitd base Move non viene fornita
alcuna indicazione in caso di cambio di modalita.

L'integrazione si attiva registrando il termostato in

entrambe le unita base (Move e Wave).

Vedere la documentazione relativa a Uponor Smatrix
Wave per la registrazione di un termostato in un sistema
Wave.
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Dati tecnici

Generalita
IP

IP30 (IP: grado di non accessibilita alle parti attive del prodotto e
dell'acqua)

Umidita relativa ambiente (UR) max

85% a 20 °C

Termostato (richiede I'antenna A-155)
Marchio CE

ERP

\%

Prove di bassa tensione

EN 60730-1* ed EN 60730-2-9***

Prove di compatibilita elettromagnetica

EN 60730-1 ed EN 301-489-3

Prove di compatibilita elettromagnetica e spettro radio

EN 300 220-3

Alimentazione (T-163, T-166 e T-168)

Due batterie alcaline AAAda 1,5V

Alimentazione (T-169)

1 x CR2032 3V

Tensione (T-163, T-166 e T-168)

Da22Va36V

Tensione (T-169)

Da24Va36V

Temperatura di esercizio

Da0O°Ca+45°C

Temperatura di stoccaggio

Da-10 °Ca+65 °C

Frequenza radio

868,3 MHz

Ciclo di lavoro trasmettitore

<1%

Terminali di collegamento (T-163, T-166 e T-168)

Da 0,5 mm?a 2,5 mm?

Terminali di collegamento (T-169)

da 0,25 mm? a 0,75 mm?2 pieni o da 0,34 mm? a 0,5 mm?2 flessibili
con anime

Antenna

Alimentazione elettrica

5V c.c. £10% dall'unita base

Consumo massimo TW
Frequenza radio 868,3 MHz
Ciclo di lavoro trasmettitore 1%

Classe ricevitore 2

Unita base
Marchio CE

ERP

VIl (con termostato) / Il

Prove di bassa tensione

EN 60730-1* ed EN 60730-2-1**

Prove di compatibilita elettromagnetica

EN 60730-1 ed EN 301-489-3*

Prove di compatibilita elettromagnetica e spettro radio

EN 300 220-3*

Alimentazione elettrica

230V c.a. +10/-15%, 50 Hz

Temperatura di esercizio

Da0°Ca+50 °C

Temperatura di stoccaggio

Da-20°Ca+70 °C

Consumo massimo

75 W

Uscita della pompa 1

230V c.a. +10/-15%, 250 V c.a. 5 A max (L, N, PE)

Uscita di riscaldamento

230V c.a. +10/-15%, 250 V c.a. 5 A max (L, N, PE)

Uscita di raffrescamento/pompa 2

230V c.a. +10/-15%, 250 V c.a. 5 A max (L, N, PE)

Controllo a 3 punti

2 TRIACS =>75 W max

Uscita della valvola

230V c.a. £10%

Terminali di collegamento

Fino a 4,0 mm? pieni, 0 2,5 mm?2 flessibili con anime

*)  EN 60730-1 Dispositivi elettrici automatici di comando per uso domestico e similari
-- Parte 1: Requisiti generali

**) EN 60730-2-1 Dispositivi elettrici automatici di comando per uso domestico e similari
-- Parte 2-1: Norme particolari per dispositivi elettrici di comando per apparecchi
elettrodomestici

***) EN 60730-2-9 Dispositivi elettrici automatici di comando per uso domestico e similari
-- Parte 2-9: Requisiti particolari per dispositivi di comando termosensibili

Utilizzabile in tutta Europa c €

Dichiarazione di conformita:
Dichiariamo sotto la nostra responsabilita che i prodotti descritti nelle
presenti istruzioni soddisfano tutti i requisiti essenziali previsti da quanto

riportato nel manualetto delle istruzioni sulla sicurezza.

E H [ (solo Move senza antenna A-155)
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https://www.uponor.lt/smatrix/downloads.aspx

Sistemos pavyzdys (laidinis)

D ase

Uponor Smatrix Move
sudedamosios dalys

Sistema Uponor Smatrix Move gali sudaryti Sios
sudedamosios dalys:

,Uponor Smatrix Move X-157" (valdiklis)

@ LUponor Smatrix S-1XX“ (jutiklis grindims
/ nuot.)
,Uponor Smatrix Move S-152* (tiekimo /
grizimo srauto jutiklis)
L,Uponor Smatrix Move A-155" (antena

H———= A155)

Reikia antenos A-155:

— L,Uponor Smatrix Wave T-169"
(skaitmeninis termostatas su RHT-169)
L,Uponor Smatrix Wave T-168"
(programuojamasis termostatas su RH
L) e
L,Uponor Smatrix Wave T-166"
(skaitmeninis termostatas T-166)

@ L,Uponor Smatrix Wave T-163" (vieSujy
patalpy termostatas T-163)

Sistemos pavyzdys (belaidis)

Y

PASTABA!
Jei lauko jutiklis yra sumontuotas per toli nuo

atskaitinés patalpos, lauko jutiklio registracijai
galima naudoti atskirg termostata.
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Trumpa instrukcija

n PASTABA! PEeRrsPEJIMAS!

Si trumpa instrukcija yra kaip priminimas Elektros jrangos montavimo ir techninés
patyrusiems montuotojams. Primygtinai prieziGros darbus uz saugomy 230V
rekomenduojame pries montuojant valdymo kintamosios srovés dangciy batina vykdyti
sistema perskaityti iSsamia montavimo ir priziarint kvalifikuotam elektrikui.

naudojimo instrukcija.

ACTUATOR 230 V

230V 50 Hz

Common

In1/In2 ***

CONTACT
I Ther ***

@ OUTSIDE * zg
SENSOR
M Ole :

A
n
PUMP P2 ** X% %1%, j Int/in2 >
N LN i i P/
%) 2 om0 om2 | C)
[S) .I I-In1 §___ B __j;___ __7__‘2 ]
1 P N N lt\':] I LT

Y,

MDD
L))\ )%,

L ® @

In1/In2 **

POWER WATER IN L WATER RETURN *****
230 VAC
50 Hz
PUMP P1
*) Lauko temperataros jutiklis gali bati jungiamas prie valdiklio arba termostato (reikia antenos A-155).

**) Prie jungciy bloko prijunkite COLD arba PUMP P2 (pagalbiné sildymo / vésinimo grandiné).

**¥)  Pasirinkite vienq is jvesciy (Sildymo / vésinimo jungiklio, siurblio valdymo signalo ar panardinamojo termostato) ir atitinkamai nustatykite 11 parametrq — 1 laidinés
jvesties pasirinkimas arba 12 parametrq - 2 laidinés jvesties pasirinkimas. Sildymo / vésinimo parinktis gali bati naudojama tik sistemose be registruotojo belaidzio
termostato.

**¥¥¥)  Pasirinktinio temperatdros ribotuvo prijungimas, su gamykloje sumontuotu laidiniu tiltu. Jei temperatdros ribotuvas bus naudojamas su PUMP P1, tiltq nuimkite.

***%%) Pasirinktinis grqZinimo srauto jutiklis. Galima naudoti sustiprinimo funkcijai tik sistemose be registruotojo belaidzio termostato.
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Pasirinktinai

||||||||||||||||||||||||||||||

@y

T-168

.5
T-169 T-166

11

Parinktis

T-168
T-166

T-169

T-163

T-168

T-169 T-166

' IRERTRE

T-168
T-166

T-169

Mil

2

1231 ¢4H

T-168
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Montavimas

PERSPEJIMAS!
,Uponor” sistema naudoja 230 V kintamosios

sroveés, 50 Hz maitinimo $altinj. Avariniu
atveju nedelsiant atjunkite maitinima.

./_\ IspEsimas!
Kad isvengtumeéte trikdziy, laikykite

montavimo / duomeny laidus atokiau nuo
maitinimo laidy, kuriy jtampa siekia daugiau
nei 50 V.

1. Valdiklj prie sienos tvirtinkite sieniniais varztais ir
kaisciais.

Jei valdiklis montuojamas metalinéje spintoje ir
reikia naudoti antena, tada antenos vieta turi bati
spintos iSoréje.

2. Antena (pasirinktinai, reikalinga naudojant
termostatus) prijunkite prie valdiklio (2.1), tada
pritvirtinkite prie sienos sieniniu varztu ir kais¢iu
(2.2) arba lipniaja juostele (2.3).

3. Prijunkite papildoma jranga, pvz., pavarg (-as),
cirkuliacinj (-ius) siurblj (-ius), temperataros jutiklius
ir pan., bei pritvirtinkite laidy spaustukais.

Lauko temperataros jutiklis gali bati jungiamas prie
valdiklio arba termostato (reikia antenos A-155).

4. Patikrinkite, ar visi Siy sudedamujy daliy laidai
sujungti ir ar sujungti tinkamai:

e pavaros (-y);

« Sildymo / vésinimo jungiklio;
o cirkuliacinio (-iy) siurblio (-iy);
o Temperataros jutiklis (-iai)

5. sitikinkite, kad valdiklio 230 V kintamosios srovés
skyrius yra uzdarytas ir tvirtinimo varztas yra
priverztas.

6. Prijunkite maitinimo laida prie 230 V kintamosios
srovés sieninio elektros lizdo arba, jei reikalaujama
pagal vietos teisés aktus, prie kabeliy dézutés.

Termostato registracija (reikia antenos
A-155)

A IsPEJimMAS!

I$skirtiniais atvejais, jei yra rysio problemy,
,Uponor” rekomenduoja pakeisti antenos
vieta j geresne padétj ir nemontuoti,Uponor”
radijo $altiniy per daug arti vienas kito
(maziausias atstumas - 40 cm).

-c IsPEJiMAS!
DIP jungiklius vieSyjy patalpy termostate

T-163 batina nustatyti pries registruojant
termostata.

UPONOR SMATRIX MOVE - TRUMPA INSTRUKCIJA

c IspEsimas!
Viedujy patalpy termostate T-163 DIP jungiklis

turi bati nustatytas j viena i$ galimy funkcijy,
kad baty galima jj uzregistruoti.

.ﬁ IsPEsimAs!
Uponor Smatrix Base termostaty nebandykite

jungti prie valdiklio. Jie néra tinkami naudoti
vienas su kitu, todél gali bati sugadinti.

PASTABA!
Jei lauko jutiklis yra sumontuotas per toli nuo

atskaitinés patalpos, lauko jutiklio registracijai
galima naudoti atskirg termostata.

7. Prijunkite pasirinktinj iSorinj jutiklj.
8. Nustatykite DIP jungiklj ant viesyjy patalpy
termostato T-163.
Funkcija Jungiklis
Patalpos termostatas !ONB EIP!
1234
Patalpos termostatas su lauko ON DIP
temperaturos jutikliu ol®]ole
1234

Nuotolinis jutiklis

9.

10.

11.

12.

13.

|dékite baterijas j termostatus.

Nustatykite termostaty data ir laika (taikoma tik LT
skaitmeniniam T-168 modelio termostatui).

Pasirinkite termostato valdymo reZima (04 nuostaty

meniu, taikoma tik skaitmeniniams termostatams).

Numatytoji RT (standartinés patalpos termostatas).

RT = Patalpos temperatira

RFT = Patalpos temperatira su iSoriniu grindy
jutikliu (apribojimai neturi jtakos ,Move”
valdiklio veikimui, kai jis néra integruotas j
+Wave” valdiklj)

RS = Nuotolinis jutiklis

RO = patalpy temperatira su nuotoliniu lauko
jutikliu

Uzregistruokite termostata ir lauko jutiklj (zr. kitg

puslapj).

Nustatykite sistema (Zr. 142 p.).
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Belaidzio termostato ir lauko jutiklio
registravimas valdiklyje (reikia antenos
A-155)

A IsPEJimAs!
DIP jungiklius viesyjy patalpy termostate
T-163 batina nustatyti pries registruojant

termostata.

-e JspPEJIMAS!
Registruojant belaidj termostata reikia jstatyti

anteng A-155.

PASTABA!
Jei lauko jutiklis yra sumontuotas per toli nuo

atskaitinés patalpos, lauko jutiklio registracijai
galima naudoti atskira termostata.

PASTABA!
Jei nuo valdiklio paleidimo praéjo daugiau

nei 4 val,, bandant jeiti j sistemos parametry
meniu bus parodytas uzrakinty sistemos
parametry simbolis. E] Kad atrakintuméte
visus sistemos parametrus, paleiskite valdiklj
i$ naujo.

PASTABA!

n Registruojant termostatg valdiklyje, darbinis
rezimas 0 (tipas) parametra pakeicia j rEv,
nesvarbu, koks buvo ankstesnis nustatymas.
Sildymas / vésinimas tada valdomas
termostatu arba integruotaja sistema.

Kaip uzregistruoti termostata valdiklyje:

1. Paspauskite ir mazdaug 10 sekundziy palaikykite
valdiklio mygtuka OK (gerai), kad jjungtuméte
sistemos parametry meniu.

2. Nustatymy piktograma rodoma virsutiniame
kairiajame ekrano kampe, be to, rodomas tekstas
Hot type, Cld type arba rEv type (atsizvelgiant j
dabartinj veikimo rezima).

Uzregistruokite termostata

3. Mygtukais < arba > suraskite parametra 5 (th)
- termostato tipas.

4. Mygtukais - arba + pakeiskite parametro nustatyma
jrf.

5. Paspauskite valdiklio mygtuka OK (gerai), kad
patvirtintuméte atliktus pakeitimus ir griztuméte
sistemos parametry nustatymus.

6. Mygtukais < arba > suraskite parametrag 8 (trF1) - 1
belaidzio termostato konfigaracija.

7. Mygtukais - arba + pakeiskite parametry
nustatymus j INI.

UPONOR SMATRIX MOVE - TRUMPA INSTRUKCIJA

8.

Pasirinkite termostata.

TERMOSTATAIT-166, T-168 ir T-169

8.1 Paspauskite ir mazdaug 5 sekundes laikykite
nuspaude ant termostato esantj mygtuka OK
(gerai), kad atidarytuméte nustatymy meniu.
Nustatymy piktograma ir meniu numeriai
rodomi virSutiniame desiniajame ekrano
kampe.

8.2 Mygtukais - arba + (T-169 = ¥ arba A) pakeiskite
skaicius j 09 ir paspauskite OK (gerai). Ekrane
pasirodys tekstas Int no.

8.3. Mygtukais - arba + (T-169: ¥ arba A) pakeiskite
Int no j Int CNF.

8.4. Termostato ekrane pradés mirkséti prijungimo
indikatorius, taip nurodoma, kad pradétas
registracijos procesas.

8.5 Valdiklio ekrane rodoma dabartiné atskaitiné
patalpos temperatdra, o pasibaigus registracijai
termostato ekrane parodomas tekstas Int YES.

8.6 Paspauskite ir apie 5 sekundes palaikykite
nuspaude ant termostato esantj mygtuka
OK (gerai), kad iSjungtuméte nustatymy
meniu, arba palaukite apie 70 sekundziy, kad

Termostatas T-163

8.1 Svelniai nuspauskite ir palaikykite nuspaude
ant termostato esantj registravimo mygtuka, ir
atleiskite jj, kai Sviesdiodis pradés mirkséti zaliai

(jis yra angoje virs registravimo mygtuko). LT

8.2 Uzbaigus registracijg valdiklio ekrane parodoma
dabartiné atskaitiné patalpos temperatura. Kol
termostatas nusiys dabartinés temperataros
duomenis j valdiklj, gali Siek tiek uztrukti. Tuo
tarpu ekrane bus rodoma 00.0.

Paspauskite valdiklio mygtuka OK (gerai), kad
patvirtintuméte atliktus pakeitimus ir griztuméte
sistemos parametry nustatymus.

Belaidzio lauko jutiklio registracija

PASTABA!
Jei lauko jutiklis yra laidu prijungtas prie

10.

1.

12.

13.

valdiklio, iskart pereikite prie 17 veiksmo —
registracijos uzbaigimas.

Mygtukais < arba > suraskite parametra 13 (OUSE)
- lauko jutiklio pasirinkimas.

Mygtukais - arba + pakeiskite parametro nustatyma
jrf.

Paspauskite valdiklio mygtuka OK (gerai), kad
patvirtintuméte atliktus pakeitimus ir grjztuméte
sistemos parametry nustatymus.

Mygtukais < arba > suraskite parametra 15 (ourF)
- belaidzio lauko jutiklio konfigaracija.
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14. Mygtukais - arba + pakeiskite parametry
nustatymus j INI.

15. Pasirinkite termostata.
TERMOSTATAIT-166, T-168 ir T-169

15.1 Paspauskite ir mazdaug 5 sekundes laikykite
nuspaude ant termostato esantj mygtuka OK
(gerai), kad atidarytuméte nustatymy meniu.
Nustatymy piktograma ir meniu numeriai
rodomi virsutiniame desiniajame ekrano
kampe.

15.2  Mygtukais - arba + (T-169 = ¥ arba A)
pakeiskite skaicius j 04 ir paspauskite OK
(gerai). Parodomas esamas valdymo rezimas
(RT, RFT, RS arba RO).

15.3. Mygtukais - arba + (T-169: ¥ arba A) valdymo
rezima perjunkite j RO ir paspauskite OK
(gerai).

154 Mygtukais - arba + (T-169 = ¥ arba A)
pakeiskite skaicius j 09 ir paspauskite OK
(gerai). Jei termostatas jau uzregistruotas
kaip atskaitinis patalpos termostatas, ekrane
parodomas tekstas Int YES.

15.5. Mygtukais - arba + (T-169 = ¥ arba A)
pakeiskite Int YES j Int CNF.

15.6. Termostato ekrane pradés mirkséti
prijungimo indikatorius, taip nurodoma, kad
pradétas registracijos procesas.

15.7 Valdiklio ekrane rodoma dabartiné atskaitiné
lauko temperatara, o pasibaigus registracijai
termostato ekrane parodomas tekstas Int
YES.

15.8 Paspauskite ir apie 5 sekundes palaikykite
nuspaude ant termostato esantj mygtuka
OK (gerai), kad isjungtuméte nustatymy
meniu, arba palaukite apie 70 sekundziy, kad

Termostatas T-163

15.1 Svelniai nuspauskite ir palaikykite nuspaude
ant termostato esantj registravimo mygtuka,
ir atleiskite jj, kai Sviesdiodis pradés mirkséti
zaliai (jis yra angoje virs registravimo
mygtuko).

15.2 Pasibaigus registracijai valdiklio ekrane
parodoma dabartiné lauko temperatdra. Kol
termostatas nusiys dabartinés temperataros
duomenis j valdiklj, gali Siek tiek uztrukti. Tuo
tarpu ekrane bus rodoma 00.0.

16. Paspauskite valdiklio mygtuka OK (gerai), kad
patvirtintuméte atliktus pakeitimus ir griztuméte
sistemos parametry nustatymus.

Registracijos pabaiga

PASTABA!
Jei reikia pakeisti sistemos parametry

nustatymus, eikite j skyriy Sistemos
nustatymas > 3 veiksmas.

17. Mygtukais < arba > suraskite parametra 24 (End)
- iSjungti sistemos parametry nustatymus.

18. Kad isjungtuméte sistemos parametry meniu,
paspauskite mygtuka OK (gerai).
Sistemos nustatymas

Keisdami sistemos parametry nustatymus nustatykite
sistema.
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PASTABA!
Kai kuriais sistemos parametry nustatymais

galima naudotis tik pirmasias 4 val. po
jjlungimo. Taip siekiama apsisaugoti nuo
klaidy po montavimo. Jei ekrane rodomas
uzrakinty sistemos parametry simbolis

, kad galétuméte keisti parametrus,
reikia atjungti valdiklio maitinima ir vél jj
prijungti. Atjungus rankiniu badu ar jvykus
energijos tiekimo gedimui, jokie nustatymai
neprarandami.

Veikiant darbiniam rezimui nustatymus
galima visada keisti, jie néra uzrakinti.

Kaip jjungti sistemos parametry nustatymus:

1.

Paspauskite ir mazdaug 10 sekundes palaikykite
mygtuka OK (gerai).

Nustatymy piktograma rodoma virsutiniame
kairiajame ekrano kampe, be to, rodomas tekstas
Hot type, Cld type arba rEv type (atsizvelgiant j
dabartinj veikimo rezima).

Mygtukais < arba > suraskite parametra (zr. toliau
pateikiama sarasa) ir paspauskite OK (gerai).

Kai kurie i$ Siy parametry pateikiami tik suaktyvinus
kitus parametrus.

Meniu Ekranas Aprasymas

0 tipas Irengtos sistemos tipas (Sildymo
ir (arba) vésinimo)

1 Cur Sildymo kreive

Jei reikia daugiau informacijos ir
norite pamatyti diagramq, zr. p. 144

2 Hi Didziausia tiekiama temperatira
(8ildymo rezimas)

3 Lo Maziausia tiekiama temperatara
(8ildymo rezimas)

1 Cur Vésinimo kreivé

Jei reikia daugiau informacijos ir
norite pamatyti diagramgq, zr. p. 144

2 Hi DidZiausia tiekiama temperatira
(vésinimo rezimas)

3 Lo Maziausia tiekiama temperatara
(vésinimo rezimas)

4 InSt Sistemos tipas (hidrauliné jranga)

5% th Termostato pasirinkimas

(sumontuotas / belaidis ir pan.,
Zr. registravimo instrukcijas p.
140-142)

6 tHty Nenaudojama su Move

7% BGAP Sustiprinimo funkcija, jei tiekimo
ir grazinimo srauto temperatary
skirtumas yra per didelis

8* trF1 1 belaidzio termostato
konfiguracija (Zr. registravimo
instrukcijas p. 140-142)
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Meniu Ekranas Aprasymas

9* trF2 2 belaidzio termostato
konfiguracija (Zr. registravimo
instrukcijas p. 140-142)

Sis termostatas kontroliuoja 2
cirkuliacinio siurblio darba

10* trio Tiekiamos temperataros
kompensavimas, kai termostatas
naudojamas sistemos darbui
paspartinti. Naudokite atsargiai

1 in1 1 laidiné jvestis, funkcijos
pasirinkimas

12 in2 2 laidiné jvestis, funkcijos
pasirinkimas

13 OUSE Lauko jutiklio pasirinkimas
(sumontuotas / belaidis* / laidinis
ir pan., Zr. registravimo instrukcijas
140-142p.)

14 Out Lauko temperatara; jei néra
sumontuoto lauko jutiklio,
reiksmé fiksuota

15% ourF Belaidzio lauko jutiklio
konfigaracija (Zr. registravimo
instrukcijas p. 140-142)

16 °’C Rodomi vienetai

17 00:00 Laiko formatas (AM/PM/24H)

18 GriP Voztuvo ir siurblio i$judinimas

19 PUMP  Siurblio paleidimo atidéjimas
uzdarius maisytuvo voztuva

20 ctrl Priverstinis pavaros valdymas

21 PrH Grindy / betonuoty grindy LT

pasildymo programa DIN 1264-4

22 dry Grindy / betonuoty grindy
dZiovinimo programa

23 ALL 4Factory reset” (gamykliniy
nustatymy atkarimas)

Paspauskite ir mazdaug 5
sekundes palaikykite nuspaude
mygtuka OK (gerai).

24 End ISjungti sistemos parametry
meniu

*)  Reikia antenos A-155

**) Reikia grqZinimo srauto jutiklio

Mygtukais - arba + pakeiskite parametry
nustatymus.

Mygtukais < arba > suraskite parametra 24 (End)
- iSjungti sistemos parametry nustatymus.

Kad isjungtuméte sistemos parametry meniu,
paspauskite mygtuka OK (gerai).
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~Operating mode” (veikimo rezimas)
|prastai valdiklis veikia darbiniu rezimu.

Veikiant darbiniam rezimui galima pasirinkti jvairius
veikimo rezimus, nustatyti dabartinj laika ir datg bei
pasirinkti planavimo programa.

@ Ofaurole OOP
(p)

3AR8. "BAAA-

...
... -
012 14 1618 20 22 24

L1 1 |
(EEEEEEN
Oh 2 46 8 1

Mygtukais < arba > pakeiskite veikimo rezima. Lange
rodomas pasirinktas rezimas.

Toliau pateikiami galimi veikimo rezimai ir nustatymai,
kuriuos galima pasirinkti veikiant darbiniam rezimui.

Piktograma ,Operating mode” (veikimo rezimas)

ﬁ Atostogy rezimas

_c} Patogumo veiksena

AUtO Automatinis rezimas (numatytasis)

Veikimo rezimas nustatomas pagal
pasirinkta planavimo programa

ECO rezimas

Stabdymo rezimas

Suplanuoty programy meniu

Sildymo / vésinimo rezimas (galima
pasirinkti tik jjungus vésinima)

d

LT @ Laiko ir datos nustatymai
P
&

Siam rezimui sistemos parametrg 0 -
irengtos sistemos tipas reikia nustatyti
kaip rEv, taciau jis bus pasléptas,

jei valdiklyje uzregistruosite belaidj
termostata arba jei sistemos parametrus
11 ar 12 nustatysite kaip HC.

cirkuliacinio siurblio.

Jei prie valdiklio prijungiamas cirkuliacinis siurblys,
veikiant jprastai siurblys dirbs nuolatos (numatytasis
nustatymas).

Jei §j nustatyma norite pakeisti, valdiklyje pereikite prie

sistemos parametro 19 (PUMP) - siurblio paleidimo
atidéjimas.

Jei reikia daugiau informacijos, zr. skyriy Sistemos
nustatymas .

Jjungus arba isjungus prie P1 prijungta cirkuliacinj
siurblj, Move valdiklis gali priimti siurblio poreikio
signala per viena i$ laidiniy jvesciy (1 ar 2 jvestj,

kai parametras 11 ar 12 nustatytas kaip C_b) i$ kito
sistemos valdiklio.

S 144

Sildymo ir vésinimo kreive

+Uponor Smatrix Move” valdiklio Sildymo ir vésinimo
kreivés pateikiamos toliau esancioje diagramoje.
Kiekvienoje diagramos kreivéje pavaizduota
apskaiciuotoji tiekimo temperatdra esant skirtingai
lauko temperaturai. Valdiklis pagal pasirinkta kreive
valdo maisytuvo voztuva, kuriuo reguliuojama tiekimo
temperatdra sistemoje.

Tiekimo srauto temperatara

0 5454 35 3 25 2 15
o I/ i
11/ :
. 1117 1
//
" /794 08
/ 407
- 06
40 / - —|
/ /_ - T — 04
= == | —
30 == — ——o02
e T
20
—
o =_—== L
36 34 32 30 28 26 24 2220 18 16 141210 8 6 4 2 0 -2 -4 -6 -8 -10-12-14-16-18-20
Lauko temperatira

Kreivés pasirinkimas priklauso nuo jvairiy veiksniy,
pavyzdziui, namo izoliacijos kokybés, geografinés
vietos, Sildymo / vésinimo sistemos tipo ir t. t.

Pavyzdys:

Prastos izoliacijos namui su radiatoriy sistema reikia
aukstesnés kreivés reiksmés nei atitinkamam namui su
grindiniu Sildymu.

Diagramos kreivés taip pat ribojamos didziausiy

ir maziausiy parametry, kuriuos galima nustatyti
sistemoje (diagramoje Zymima labiau pastorintomis
linijomis).

UPONOR SMATRIX MOVE - TRUMPA INSTRUKCIJA



TRUMPA INSTRUKCIJA

Kaip pakeisti Sildymo ir (arba) vésinimo kreive:

1. Paspauskite ir mazdaug 10 sekundziy palaikykite
valdiklio mygtuka OK (gerai), kad jjungtuméte
sistemos parametry meniu.

2. Nustatymy piktograma rodoma virsutiniame
kairiajame ekrano kampe, be to, rodomas tekstas
Hot type, Cld type arba rEv type (atsizvelgiant j
dabartinj veikimo rezima).

3. Mygtukais < arba > suraskite parametra 1 (Cur)
- Sildymo kreivé arba 1 (Cur) - vésinimo kreivé. Jos
zymimos Sildymo arba vésinimo simboliu.
Sildymo kreive:
numatytoji: 0,7
Nustatymy diapazonas 0,1-5, 0,1 intervalais
Vésinimo kreivé:
numatytoji: 0,4
Nustatymy diapazonas 0,1-5, 0,1 intervalais

4. Mygtukais - arba + pakeiskite parametro nustatyma.

5. Paspauskite valdiklio mygtuka OK (gerai), kad
patvirtintuméte atliktus pakeitimus ir griztuméte
sistemos parametry nustatymus.

6. Jeireikia pakeisti kitus kreivés nustatymus,
pakartokite 3-5 veiksmus.

~Factory reset” (gamykliniy nustatymy
atkarimas)

Jei norite atkurti gamyklinius nustatymus, valdiklyje
pereikite prie sistemos parametro 23 (ALL) — gamykliniy
nustatymy atkdrimas.

Paspauskite ir mazdaug 5 sekundes palaikykite mygtuka
OK (gerai), kad valdiklis baty paleistas i$ naujo.

Jei reikia daugiau informacijos, Zr. skyriy Sistemos
nustatymas .

UPONOR SMATRIX MOVE - TRUMPA INSTRUKCIJA

Sistemos integracija su kitomis
sistemomis (reikia antenos A-155 ir
belaidzio termostato)

,Uponor Smatrix Move” valdiklis gali bati naudojamas
su kita,,Uponor Smatrix Wave” sistema, kai reikia
iSplésti visos klimato valdymo sistemos galimybes.

Be to, kombinuotos sistemos atveju,Move” sistemai
nebereikia montuoti atskiro termostato ir lauko jutiklio.

Teikiama informacija

Informacija apie sistemos blseng ir atskaitos patalpy
temperatura siunc¢iama j,Move” valdiklj, kuris
atitinkamai sureguliuoja tiekimo temperatara.

Sistemos blsenos ir temperataros, kurios gali bati
siun¢iamos:

+  Komforto / ECO rezimas*

« Sildymo / vésinimo rezimas

- Atostogy rezimas*

«  Atskaitiné patalpos temperatdra ir kontroliné verté
« Lauko temperatira (jei sumontuota termostate)

« Nuotolinis jutiklis (jei sumontuota termostate)

« Indikatorius, jei santykinis drégnis virsija nustatytas
ribas (reikia skaitmeninio termostato T-168 arba
T-169 ir sasajos |-167)

*)  Pakeiciant kontroline verte, naudojant ECO sumaZinimo verte

i$ integruotosios sistemos. ,Move” valdiklyje nerodomas joks
indikatorius ar rezimo pakeitimas. LT

Sistemy integracija pradeda veikti, kai termostatas
uzregistruojamas abiejuose valdikliuose (,Move” ir
Wave”).

Zr. ,Uponor Smatrix Wave” dokumentacijq apie termostato
registravimq ,Wave” sistemoje.
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Techniné informacija

Bendroji informacija

P IP30 (IP: neprieinamumo prie aktyviy produkto daliy laipsnis ir
vandens laipsnis)

Didziausias galimas aplinkos SD (santykinis drégnumas) 85 % esant 20 °C

Termostatas (reikia antenos A-155)

CE Zyméjimas

ERP \%

Zemos jtampos bandymai

EN 60730-1* ir EN 60730-2-9%**

EMC (elektromagnetinio suderinamumo reikalavimy) bandymai

EN 60730-1 ir EN 301-489-3

ERM bandymai (elektromagnetinio suderinamumo ir radijo spektro klausimais)

EN 300 220-3

Maitinimo tiekimas (T-163, T-166 ir T-168)

Dvi 1,5V AAA Sarminés baterijos

Maitinimo tiekimas (T-169)

1x CR2032 3V

|tampa (T-163, T-166 ir T-168) 2,2-36V
Jtampa (T-169) 2,4-3,6V
Veikimo temperatara 0°C—+45°C
Laikymo temperatira -10°C-+65 °C
Radijo daznis 868,3 MHz
Siystuvo darbo rezimo ciklas <1 %

Gnybtai (T-163, T-166 ir T-168) 0,5-2,5 mm?

Gnybtai (T-169)

0,25-0,75 mm? kieti arba 0,34 -0,5 mm? lanksts su jmovomis

Antena
Maitinimo tiekimas

5V nuolatiné srové £10 % i$ valdiklio

DidZiausios energijos sanaudos 1w

Radijo daznis 868,3 MHz

Siystuvo darbo rezimo ciklas 1%

Imtuvo klasé 2

Valdiklis

CE zyméjimas

ERP VII (su termostatu) / 1l

Zemos jtampos bandymai

EN 60730-1* ir EN 60730-2-1**

EMC (elektromagnetinio suderinamumo reikalavimy) bandymai

EN 60730-1 ir EN 301-489-3*

ERM bandymai (elektromagnetinio suderinamumo ir radijo spektro klausimais)

EN 300 220-3*

Maitinimo tiekimas

230V kintamoji srové +10/-15 %, 50 Hz

Veikimo temperatira 0°C—+50°C
Laikymo temperatira -20°C—+70°C
Didziausios sagnaudos 75W

1 siurblio i$vestis

230V kintamoji srové +10/-15 %, 250 V kintamoji srove,
daugiaus. 5 A (L, N, PE)

Sildymo galia

230V kintamoji srové +10/-15 %, 250 V kintamoji srove,
daugiaus. 5 A (L, N, PE)

Vésinimo / 2 siurblio iSvestis

230V kintamoji srové +10/-15 %, 250 V kintamoji srove,
daugiaus. 5 A (L, N, PE)

3 tasky valdymas 2 TRIACS => maks. 75 W
Voztuvy galia 230V kintamoji srové £10 %,
Gnybtai Iki 4,0 mm? kieti arba 2,5 mm? lankstds su jmovomis

*) EN60730-1 Buitiniy ir panasios paskirties prietaisy automatiniai elektriniai valdymo jtaisai.
1 dalis: Bendrieji reikalavimai.

**)  EN 60730-2-1 Buitiniy ir panasios paskirties prietaisy automatiniai elektriniai valdymo
jtaisai. 2-1 dalis: Ypatingieji reikalavimai elektriniy buitiniy prietaisy elektriniams
valdikliams.

***)EN 60730-2-9 Buitiniy ir panasios paskirties prietaisy automatiniai elektriniai valdymo
jtaisai. 2-9 dalis: Ypatingieji reikalavimai, keliami temperatarai jautriems valdikliams.

Naudojamas visoje Europoje c €

Atitikties deklaracija.
Prisiimdami atsakomybe pareiskiame, kad Siose instrukcijose aprasyti
gaminiai atitinka visus batinuosius reikalavimus, susijusius su

informacija, nurodyta saugos instrukcijy buklete.

E H [ (tik ,Move” be antenos A-155)
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Isa rokasgramata 149
Uzstadisana 151
Termostata registracija (nepiecieSsama antena
A-155) 151

Bezvadu termostata un aréjas temperataras sensora
registrésana kontroles iericé (nepiecieSama antena

A-155) 153
Sistémas iestatisana 154
Darbibas rezims 156
Apsildes un dzesésanas likne 156
Rapnicas iestatljumu atjauno3ana.......eeeersereseeens 157

Sistémas integracija ar citam sistémam
(nepieciesama antena A-155 un bezvadu
termostats) 157

Tehniskie dati 158

https://www.uponor.lv/smatrix/downloads.aspx

Sistémas piemérs (vadu slegums)

Uponor Smatrix Move
komponenti

Sistéema Uponor Smatrix Move var sastavét no sadiem
komponentiem:

Uponor Smatrix Move X-157 (kontroles
ierice)

Uponor Smatrix S-1XX (aréjas
temperataras sensors)
Uponor Smatrix Move S-152 (padeves/
atpakalpldsmas sensors)

. Uponor Smatrix Move A-155 (antena
A-155)

NepiecieSama antena A-155:

Uponor Smatrix Wave T-169 (digitalais
termostats ar RH T-169)

Uponor Smatrix Wave T-168
(programméjams termostats ar RH T-168)
Uponor Smatrix Wave T-166 (digitalais
termostats T-166)

Uponor Smatrix Wave T-163 (sabiedrisko
telpu termostats T-163)

O @ (0]

Sistemas piemeérs (bezvadu)

&

PIEZIME.
Ja aréjas temperatlras sensors ir novietots

talu no parbaudamas telpas, var izmantot
atsevisku termostatu, lai registrétu aréjas
temperataras sensoru.

UPONOR SMATRIX MOVE - ISA INSTRUKCIJA
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Isa rokasgramata

n PIEZIME. BripINAJUMS!
Siirisa darba sak$anas rokasgramata, kur Elektroinstalacijas un apkopes darbus zem
ir apkopoti atgadinajumi pieredzéjusiem parsegiem, kas pasarga no 230V mainstravas,
uzstaditajiem. Pirms kontroles sistémas javeic kvalificéta elektromontiera uzraudziba.

uzstadisanas més stingri iesakam izlasit pilno
uzstadisanas un ekspluatacijas rokasgramatu.

ACTUATOR 230 V

230V 50 Hz

Common

In1/In2 ***

L N1 L NI contacT
I Ther ****

@ OUTSIDE * o
I: SENSOR @
COLD ** P, ® =

4L
i
CT Q0o
o0 il
| U T

HEAT

% i~ Int/n2*
= S © O
%, S —in2| i n2 0
;: E Ol i 1=
—
| In1/In2 **

POWER WATER IN . WATER RETURN *****
230 VAC
50 Hz
PUMP P1
*) Aréjas temperataras sensors var tik savienots ar kontroles ierici vai ar termostatu (nepiecieSama antena A-155).

**) Savienojiet DZESESANAS vai SUKNA P2 (sekundaro apsildes/dzesésanas kontdru) ar savienojuma spaili.

**¥)  |zvélieties vienu no ieejam (apsildes/dzesésanas slédza, sikna vadibas signala vai iegremdéjama termostata) un attiecigi iestatiet 11. parametru ka 1. vada ieejas
izvéliun 12. parametru ka 2. vada ieejas izvéli. Apsildes/dzesésanas iespéju var izmantot tikai sistémds bez registrétiem bezvadu termostatiem.

**¥¥)  Papildaprikojuma pieejama temperatdras ierobeZotdja savienojums, kas jau rapnica ir aprikots ar kabela tiltslégu. Ja temperatdras ierobezotdjs tiks izmantots kopa ar
kontaru SUKNIS P1, nonemiet tiltslégu.

**¥¥¥) Papildaprikojuma atpakalplidsmas sensors. Var tikt izmantots tikai intensivas darbibas funkcijai sistémas bez registréta bezvadu termostata.
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Uzstadisana

BripINAJUMS!

Uponor sistéma izmanto 230 V mainstravas,
50 Hz elektropadevi. Arkartas situacija
nekavéjoties atvienojiet elektropadevi.

./_\ Uzmanisu!
Lai noveérstu traucéjumus, turiet instalacijas/

datu kabelus atstatus no stravas vadiem, kuru
spriegums parsniedz 50 V.

1. Piestipriniet kontroles ierici pie sienas, izmantojot
sienai paredzétas skraves un dibelus.

Ja kontroles ierice tiek uzstadita metala skapi un ir
nepieciesams izmantot antenu, novietojiet antenu
arpus skapja.

2. Savienojiet antenu (papildaprikojums;
nepieciesama, ja tiek izmantoti termostati) ar
kontroles ierici (2.1) un piestipriniet to pie sienas,
izmantojot sienai paredzéto skravi un dibeli (2.2) vai
limlenti (2.3).

3. Pievienojiet papildu aprikojumu, pieméram, spéka
pievadu(-s), cirkulacijas sakni(-nus), temperataras
sensorus un citas ierices, un nostipriniet tas ar
kabela skavam.

Aréjas temperataras sensors var tik savienots ar
vadibas bloku vai ar termostatu (nepieciesama
antena A-155).

4. Parbaudiet, vai S0 dalu elektroinstalacija ir pilniba
pabeigta un pareiza:

»  Aktuators(-i)

« apsildes/dzesésanas slédzis;
«  Cirkulacijas saknis(-ni)

« Temperatiras sensors(-i)

5. Parliecinieties, vai kontrollera 230 V mainstravas
nodalijums ir aizvérts un stiprinajuma skrave ir
pievilkta.

6. Pieslédziet stravas vadu 230V mainstravas
sienas kontaktrozetei vai, ja ta noteikts vietéjos
noteikumos, sadales karbai.

Termostata registracija (nepiecieSama
antena A-155)

./_\ Uzmanisu!
Lai novérstu nopietnus sakaru traucéjumus,

uznémums Uponor iesaka parvietot antenu
optimalaka pozicija, ka ari neuzstadit Uponor
radio avotus tuvu vienu otram (jabut vismaz
40 cm atstatumam).

.ﬁ Uzmanisu!
Pirms termostats tiek registréts, ir jaiestata

sabiedrisko telpu termostata T-163 divpoziciju
korpusa sledzi.

UPONOR SMATRIX MOVE - ISA INSTRUKCIJA

c Uzmanisu!
Atklata termostata T-163 DIP slédzis ir

jaiestata viena no pieejamajam funkcijam,
pretéja gadijuma termostatu nevar registrét.

.ﬁ Uzmanisu!
Neméginiet savienot Uponor Smatrix Base

termostatus ar kontroles ierici. Tie nav
pieméroti viens otram un var tikt sabojati.

PIEZIME.
Ja aréjas temperaturas sensors ir novietots

Telpas termostats

talu no parbaudamas telpas, var izmantot
atsevisku termostatu, lai registrétu aréjas
temperaturas sensoru.

7. Pievienojiet papildaprikojuma pieejamo aréjo
sensoru.
8. lestatiet sabiedrisko telpu termostata T-163 DIP
slédzi.
Funkcija Sledzis

~[(Mo
Ne
HNe =]
Ne K

Telpas termostats ar aréjas temperatdras
sensoru

~[(Mo
N ok
=e [=}
Neo K

Attalais sensors

—~[Mo
N ok
e |=)
IN“ol

9.

10.

1.

12.

13.

levietojiet termostatos baterijas.

lestatiet termostatos laiku un datumu (tikai
digitalaja termostata T-168).

Izvélieties termostata vadibas reZzimu (iestatijumu

izvélne 04; tikai digitalajos termostatos).

Nokluséjuma vértiba: RT (standarta telpu

termostats).

RT = Telpas temperatira

RFT = Istabas temperatira ar aréjo gridas sensoru
(robezvértibas neietekmé Move kontroles
ierices darbibu, kad ta nav savienota ar Wave
kontroles ierici)

RS = Attalais sensors

RO = Istabas temperatura, kas ir mérita ar attalo
ara temperaturas sensoru

Registréjiet termostatu un aréjas temperataras
sensoru (skatiet nakamo lappusi).

lestatiet sistéemu (skatiet 154. lappusi).
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Bezvadu termostata un arejas
temperatiiras sensora registrésana
kontroles iericé (nepiecieSama antena
A-155)

.e Uzmanisu!
Pirms termostats tiek registréts, ir jaiestata

sabiedrisko telpu termostata T-163 divpoziciju
korpusa slédzi.

.ﬁ Uzmanisu!
Lai registrétu bezvadu termostatu, ir jabat

uzstaditai antenai A-155.

PIEZIME.
Ja aréjas temperatlras sensors ir novietots

talu no parbaudamas telpas, var izmantot
atsevisku termostatu, lai registrétu aréjas
temperatdras sensoru.

PIEZIME.
Ja no kontroles ierices ieslégSanas ir

pagajusas vairak neka 4 stundas, atverot
sistémas parametru izvélni, tiek paradits
blokétu sistéemas parametru simbols m

. Lai atblokétu visus sistémas parametrus,
restartéjiet kontroles ierici

PIEZIME.

Kad termostats tiek registréts vadibas bloka,
rezims nomaina parametru 0 (veids) uz

rEv. Péc tam apsildi/dzesésanu kontrolé
termostats vai savienota sistéma.

Termostata registrésana kontroles iericé

1. Turiet nospiestu vadibas blokss pogu OK aptuveni
10 sekundes, lai atvértu sistémas parametru izvélni.

2. Displeja augséja kreisaja stari tiek paradita
iestatijumu ikona un, atkariba no pasreizéja
darbibas rezima, teksts Hot type, Cld type vai rEv
type.

Termostata registrésana

3. Izmantojiet pogas < vai >, lai atrastu parametru 5

(th) — termostata veids.

4. Izmantojiet pogas - vai +, lai nomainitu parametra
iestatijumus uz rf.

5. Nospiediet vadibas blokss pogu OK, lai apstiprinatu
izmainas un atgrieztos sistémas parametru
iestatijumu ekrana.

6. lzmantojiet pogas < vai >, lai atrastu parametru 8
(trF1) — 1. bezvadu termostata konfiguracija.

7. lzmantojiet pogas - vai +, lai nomainitu parametra
iestatijumus uz INI.

UPONOR SMATRIX MOVE - ISA INSTRUKCIJA

8. lzvélieties termostatu.

TERMOSTATIT-166, T-168 UN T-169

8.1 Turiet nospiestu termostata pogu Labi aptuveni
5 sekundes, lai atvértu iestatijumu izvélni.
lestatijumu ikona un izvélnes numuri ir attéloti
displeja augséja labaja stari.

8.2 Izmantojiet pogas - vai + (T-169 = ¥ vai A), lai
izmainitu skaitlus uz 09, un nospiediet Labi.
Tiek paradits teksts Int no.

8.3. Izmantojiet pogas - vai + (T-169 = ¥ vai A), lai
nomainitu Int no uz Int CNF.

8.4. Termostata displeja sak mirgot savienojuma
indikators, noradot, ka ir sakusies registrésana.

8.5 Kad registrésana ir pabeigta, vadibas bloka
displeja tiek paradita parbaudamas istabas
pasreizéja temperatdra un termostata displeja
paradas teksts Int YES.

8.6 Turiet nospiestu termostata pogu Labi aptuveni
5 sekundes, lai izietu no iestatijumu izvélnes, vai
uzgaidiet 70 sekundes, lai programmatira pati
izietu no tas.

TERMOSTATS T-163

8.1 Viegli nospiediet termostata registrésanas pogu
un turiet to nospiestu; atlaidiet, kad gaismas
diode sak mirgot zala krasa (atrodas atveré virs
registréSanas pogas).

8.2 Kad registrésana ir pabeigta, vadibas
bloka displeja tiek paradita parbaudamas
istabas pasreizéja temperatura. Pasreizéjas
temperatiras datu parsatisana no termostata
uz kontroles ierici var aiznemt noteiktu laiku. Pa
to laiku tiek radita vértiba 00.0.

9. Nospiediet vadibas blokss pogu OK, lai apstiprinatu
izmainas un atgrieztos sistémas parametru
iestatijumu ekrana.

Aréjas temperatiras bezvadu sensora registrésana

PIEZIME.
Ja aréjas temperatiras sensora un kontroles

ierices savienojumam ir izmantoti vadi,
parejiet uz 17. darbibu — registrésanas
pabeigsanu.

10. Izmantojiet pogas < vai >, lai atrastu parametru 13
(OUSE) — aréjas temperatdras sensora izvéle.

11. Izmantojiet pogas - vai +, lai nomainitu parametra
iestatijumus uz rf.

12. Nospiediet vadibas blokss pogu OK, lai apstiprinatu
izmainas un atgrieztos sistémas parametru
iestatijumu ekrana.

13. Izmantojiet pogas < vai >, lai atrastu parametru
15 (ourF) — aréjas temperatiras bezvadu sensora
konfiguracija.
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14. Izmantojiet pogas - vai +, lai nomainitu parametra

15.

iestatijumus uz INI.

Izvélieties termostatu.

TERMOSTATI T-166, T-168 UN T-169

15.1 Turiet nospiestu termostata pogu Labi
aptuveni 5 sekundes, lai atvértu iestatijumu
izvélni. lestatljumu ikona un izvélnes numuri
ir attéloti displeja augséja labaja stari.

15.2  Izmantojiet pogas - vai + (T-169 = ¥ vai A), lai
izmainitu skaitlus uz 04, un nospiediet Labi.

Tiek attélots pasreizéjais kontroles rezims (RT,
RFT, RS vai RO).

15.3. Izmantojiet pogas - vai + (T-169 = ¥ vai
A), 1ai nomainitu kontroles reZimu uz RO, un
nospiediet Labi.

15.4 Izmantojiet pogas - vai + (T-169 = ¥ vai A), lai
izmainitu skaitlus uz 09, un nospiediet Labi.
Ja termostats jau ir registréts ka parbaudamas
telpas termostats, tiek paradits teksts Int YES.

15.5. Izmantojiet pogas - vai + (T-169 = ¥ vai A), lai
nomainitu Int YES uz Int CNF.

15.6. Termostata displeja sak mirgot savienojuma
indikators, noradot, ka ir sakusies
registrésana.

15.7 Kad registrésana ir pabeigta, kontroles
ierices displeja tiek paradita pasreizéja aréja
temperatdra un termostata displeja paradas
teksts Int YES.

15.8 Turiet nospiestu termostata pogu Labi
aptuveni 5 sekundes, lai izietu no iestatijumu
izvélnes, vai uzgaidiet 70 sekundes, lai
programmatura pati izietu no tas.

TERMOSTATS T-163

15.1 Viegli nospiediet termostata registrésanas
pogu un turiet to nospiestu; atlaidiet, kad
gaismas diode sak mirgot zala krasa (atrodas
atvereé virs registrésanas pogas).

15.2 Kad registrésana ir pabeigta, vadibas
bloka displeja tiek paradita pasreizéja ara
temperatdra. Pasreizéjas temperatiras datu
parsatisana no termostata uz kontroles ierici
var aiznemt noteiktu laiku. Pa to laiku tiek
radita vértiba 00.0.

. Nospiediet vadibas blokss pogu OK, lai apstiprinatu

izmainas un atgrieztos sistémas parametru
iestatijumu ekrana.

Registrésanas pabeigsana

PIEZIME.

n Jair jaizmaina sistémas parametru iestatijumi,
parejiet uz sadalu Sistémas iestatisana >
3. darbiba.

17. Izmantojiet pogas < vai >, lai atrastu parametru 24
(End) — izieSana no sistémas parametru iestatijumu
izvélnes.

18. Nospiediet pogu OK, lai izietu no sistémas
parametru izvélnes.
Sistémas iestatiSana

Izmainiet sistémas parametru iestatijumus, lai iestatitu
sistému.
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PIEZIME.
Daziem sistémas parametru iestatijumiem

var piek|at tikai pirmo 4 stundu laika péc
ieslégsanas. Tas ir nepiecieSams, lai novérstu
kladas péc uzstadisanas. Ja tiek paradits
blokétu sistémas parametru simbols |i|
vadibas bloks ir jaatvieno no elektropadeves
un japievieno no jauna, lai Sos parametrus
varétu izmainit. Nekadi iestatijumi netiek
zaudeéti péc atvienosanas vai stravas padeves
partraukuma.

Darbibas rezima pieejamie iestatijumi
vienmér ir pieejami izmainu veikSanai un
netiek blokéti.

Sistémas parametru iestatijumu izvélnes atvérsana

1. Turiet nospiestu pogu OK aptuveni 10 sekundes.

2. Displeja augséja kreisaja stari tiek paradita
iestatijumu ikona un, atkariba no pasreizéja

darbibas rezima, teksts Hot type, Cld type vai rEv
type.

3. lzmantojiet pogas - vai +, lai atrastu kadu no
parametriem (sarakstu skatiet talak) un OK.

Lai aktivizétu dazus no Siem parametriem, ir
nepieciesami citi parametri.

Izvélne Displejs Apraksts

0 tips Uzstadisanas veids — apsilde un/
vai dzesésana

1 Cur Apsildes likne
Plasaku informdciju un
diagrammu skatiet 156. lappusé

2 Hi Maksimala padeves
temperatara (apsildes reZzims)

3 Lo Minimala padeves temperatura
(apsildes rezims)

1 Cur Dzesésanas likne
Plasaku informdciju un
diagrammu skatiet 156. lappusé

2 Hi Maksimala padeves
temperatira (dzesésanas
rezims)

3 Lo Minimala padeves temperatira
(dzesésanas rezims)

4 InSt Sistémas veids (hidrauliska
sistéma)

5% th Termostata izvéle (uzstaditais/

bezvadu/un citi, skatiet
registrdcijas instrukcijas
152.-154. Ipp.)

6 tHty Sistema Move netiek izmantots

7** BGAP Intensivas darbibas funkcija,
ja starpiba starp padeves un
atpakalplismas temperattram
ir parak liela

UPONOR SMATRIX MOVE - ISA INSTRUKCIJA

Izvélne Displejs

8*

trF1

Apraksts

1. bezvadu termostata
konfiguracija (skatiet
registracijas instrukcijas
152.~154. Ipp.)

9*

trF2

2. bezvadu termostata
konfiguracija (skatiet
registrdcijas instrukcijas
152.-154. Ipp.)

Sis termostats kontrolé
2. cirkulacijas stkna darbibu.

10*

trio

Padeves temperatdras
kompensacija, kad sistémas
darbibas paatrinasanai

tiek izmantots termostats.
Izmantojiet piesardzigi!

11

in1

1.vada ieejas izvéles funkcija

12

in2

2. vada ieejas izvéles funkcija

13

OUSE

Aréjas temperatiras sensora
izvéle (uzstaditais/bezvadu*/
vadu un citi, skatiet registrdcijas
instrukcijas 152.-154. Ipp.)

out

Ara temperatira (fikséta
veértiba, ja aréjas temperatlras
sensors nav uzstadits)

15%

ourF

Aréjas temperatiras bezvadu
sensora konfiguracija (skatiet
registrdcijas instrukcijas
152.-154. Ipp.)

16

Radijuma mérvieniba

17

00:00

Laika radisanas rezims (AM/
PM/24H)

18

GriP

Varsta un sukna darbinasana

19

PUMP

Sukna iedarbinasanas aizkave
péc jaucéjvarsta aizvérsanas

20

ctrl

Aktuatora piespiedu darbiba

21

PrH

Gridas/gridas izlidzino3as
kartas iepriekséjas uzsildes
programma DIN 1264-4

22

dry

Gridas/gridas izlidzinosas kartas
zavésanas programma

23

ALL

Rupnicas iestatijumu
atjaunosana

Turiet nospiestu pogu OK
aptuveni 5 sekundes.

24

End

Izie3ana no sistémas parametru
iestatijumu izvélnes

*) Nepieciesama antena A-155

**)Nepieciesams atpakalplismas sensors

Izmantojiet pogas - vai +, lai nomainitu parametra
iestatijumus.

Izmantojiet pogas < vai >, lai atrastu parametru 24
(End) — izieSana no sistémas parametru iestatijumu

izvélnes.

Nospiediet pogu OK, lai izietu no sistémas
parametru iestatijumu izvélnes.
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Darbibas rezims

Normalas darbibas laika kontroles ierice ir ekspluatacijas
rezima.

Ekspluatacijas rezima var izvéléties dazadus darbibas
rezimus, iestatit pasreizéjo laiku un dienu, ka ari
izvéléties planosanas programmu.

@ Ofauroje OOP
(p)

3368. "BARA-

...
.. .- -
012 14 1618 20 22 24

L1 1 |
(EEEEEEN
Oh__ 2 46 8 1

Lai mainitu darbibas rezimu, izmantojiet pogas < vai >.
Lodzina tiek paradits, kurs rezims ir izvéléts.

Talak ir noraditi ekspluatacijas rezima pieejamie
darbibas rezimi un iestatijumi.

lkona Darbibas rezims

ﬁ Brivdienu rezims

_Q Komforta rezims.

AUtO Automatiskais rezims (nokluséjuma
iestatijums)

lestata darbibas reZimu atkariba no
iestatitas planosanas programmas

EKO rezims.

Darbibas partrauksanas rezims

Laika un dienas iestatijumi

leplanoto programmu izvélne

Apsildes/dzesésanas rezims (pieejams
tikai tad, ja ir aktivizéta dzesésana)

7% 0|0|C|e™

Lai darbotos $is rezims, ir nepiecieSams
iestatit sistémas parametru 0
(Uzstadisanas veids) ka rEv, tacu tas ir
paslépts, ja kontroles iericé ir registréts
bezvadu termostats vai ja sistémas 11.
un 12. parametrs ir iestatiti ka HC.

cirkulacijas suknis.

Ja cirkulacijas stknis ir pievienots kontroles iericei,
normalas darbibas laika tas darbosies nepartraukti
(nokluséjuma iestatijums).

Lai izmainitu So iestatijumu, kontroles iericé atveriet
sistémas parametra 19 (PUMP) ekranu — stkna
iedarbinasanas aizkave.

Plasaku informaciju skatiet sadala Sistémas iestatisana.

Move kontroles ierice var sanemt stikna pieprasijuma
signalu no citas sistéma esosas kontroles ierices,
izmantojot kadu no vadu ieejam (1. vai 2. ieeja, 11. vai
12. parametrs ir iestatits ka C_b), tadéjadi iesleédzot vai
izsledzot P1 pievienoto cirkulacijas sakni.

s

Apsildes un dzesesanas likne

Uponor Smatrix Move kontroles ierices apsildes un
dzesésanas liknes ir redzamas nakamaja diagramma.
Diagramma ir redzama aprékinata padeves temperatdra
katrai liknei pie dazadas ara temperataras. Vadibas
bloks izmanto izvéléto likni, lai vaditu jaucéjvarstu, kas
savukart regulé padeves temperatiru uz sistéemu.

Padeves temperatara

. 5454 35 3 25 2 15
. 177 3
V/4 v :
. 117/ 1
//
. /1o
/ / 407
- 06
w0 / | —
7/ L~ - 04
= == | ——]
% 1 — [ T ——o2
20
== .

36 34 32 30 28 26 24 22 20 18 16 141210 8 6 4 2 0 -2 -4 -6 -8 -10-12-14-16-18-20
Ara temperatlra

Liknes izvéle ir atkariga no dazadu faktoru kombinacijas,
pieméram, no ta, cik laba ir majas izolacija, kada ir tas
geografiska atrasanas vieta, kads ir apsildes/dzesésanas
sistémas veids, un citiem faktoriem.

Piemérs:

Majai ar sliktu izolaciju, ko apsilda radiatoru sistéma, ir
nepieciesama augstaka liknes vértiba neka lidzvértigai
majai ar zemgridas apsildi.

Tapat diagramma redzamas liknes ierobezo sistéma
iestatitie maksimalie un minimalie parametri (atziméti
diagramma ar ipasi biezam linijam).

UPONOR SMATRIX MOVE - ISA INSTRUKCIJA
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Apsildes un/vai dzesésanas liknes maina

1. Turiet nospiestu vadibas blokss pogu OK aptuveni
10 sekundes, lai atvértu sistémas parametru izvélni.

2. Displeja augséja kreisaja stari tiek paradita
iestatijumu ikona un, atkariba no pasreizéja
darbibas rezima, teksts Hot type, Cld type vai rEv
type.

3. Izmantojiet pogas < vai >, lai atrastu parametru
1 (Cur) (Apsildes likne) vai parametru 1 (Cur)
(Dzesésanas likne). Tie ir noraditi, izmantojot
apsildes vai dzesésanas simbolu.

Apsildes likne:

Nokluséjuma vértiba: 0,7
lestatijumu diapazons: 0,1-5 ar palielinaGjuma soli 0,1

Dzesésanas likne:
Nokluséjuma vértiba: 0,4
lestatijumu diapazons: 0,1-5 ar palielinGjuma soli 0,1

4. lzmantojiet pogas - vai +, lai mainitu parametra
iestatijumus.

5. Nospiediet vadibas blokss pogu OK, lai apstiprinatu
izmainas un atgrieztos sistémas parametru
iestatijumu ekrana.

6. Atkartojiet 3. [idz 5. darbibu, lai mainitu citus liknes
iestatijumus, ja tas ir nepiecieSams.

Rupnicas iestatijumu atjaunosana

Lai atjaunotu rapnicas iestatijumus, kontroles iericé
atveriet sistémas parametra 23 (ALL) ekranu —
rdpnicas iestatijumu atjaunosana.

Turiet nospiestu pogu OK aptuveni 5 sekundes, lidz
kontroles ierice tiek restartéta.

Plasaku informdciju skatiet sadala Sistémas iestatisana.

UPONOR SMATRIX MOVE - ISA INSTRUKCIJA

Sistémas integracija ar citam sistémam
(nepiecieSsama antena A-155 un bezvadu
termostats)

Uponor Smatrix Move kontroles ierici var savienot

ar citu Uponor Smatrix Wave sistému, lai pilnveidotu
klimata sistému un tas iespéjas. Vienlaicigi savienosanas

iespéja novérs nepieciesamibu Move sistéma izmantot
atsevisku termostatu un aréjas temperatdras sensoru.

Koplietota informacija

Informacija par sistémas stavokli un parbaudamas
telpas temperatiru tiek nodota Move kontroles iericei,
kas attiecigi pielago padeves temperatru.

Informacija var tikt nodota par dazadiem sistémas
stavokliem un dazadam temperatiram:

«  Komforta/EKO rezims*
«  Apsildes/dzesésanas rezims
«  Brivdienu rezims *

+  Parbaudamas istabas temperatara un iestatijuma
punkts

- Aratemperatira (ja uzstadita termostata)
- Attalais sensors (ja uzstadits termostata)

«  Norada, vai relativais mitrums parsniedz iestatitas
robezvértibas (nepieciesams digitalais termostats
T-168 vai T-169 un saskarne I-167).

*)  Jaiestatijuma punkts tiek mainits, izmantojot EKO iestatijjuma
pazemindasanas vértibu no integrétas sistémas. Move kontroles
iericeé netiek paraditi nekadi radijumi vai informacija par rezima
izmainam.

Sistému apvienosana ir aktivizéta, kad termostats ir
registréts abas kontroles iericés (Move un Wave).

Lai uzzinatu, ka registrét termostatu Wave sistémad, skatiet
Uponor Smatrix Wave dokumentaciju.
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Tehniskie dati

ISA INSTRUKCIJA

Visparigi

P IP30 (IP: izstradajuma aktivo dalu nepieejamibas pakape un
tdens kvalitate)

Maksimalais telpas relativais mitrums (RH) 85 % pie 20 °C

Termostats (nepiecieSama antena A-155)

CE markéjums

ERP \%

Zema sprieguma testi

EN 60730-1* un EN 60730-2-9***

Elektromagnétiskas savietojamibas prasibu (EMS) testi EN 60730-1 un EN 301-489-3

Elektromagnétiskas savietojamibas un radiofrekvencu spektra jautajumu (ERM) EN 300 220-3

testi

Stravas padeve (T-163, T-166 un T-168)

Divas 1,5V AAA sarma baterijas

Stravas padeve (T-169)

1xCR20323V

Spriegums (T-163, T-166 un T-168)

No2,2Vlidz3,6V

Spriegums (T-169)

No 2,4Vlidz3,6V

Darba temperatdra

No 0 °C lidz + 45 °C

Uzglabasanas temperatara

No-10°Clidz + 65 °C

Radiofrekvence

868,3 MHz

Raiditaja darba cikls

<1 %

Savienojuma spailes (T-163, T-166 un T-168)

No 0,5 mm? lidz 2,5 mm?

Savienojuma spailes (T-169)

0,25 mm? lidz 0,75 mm? cietas vai 0,34 mm? [idz 0,5 mm?
elastigas ar metala uzgaliem

Antena

Energoapgade 5V lidzstr. £ 10 % no vadibas ierices
Maksimalais stravas patérins 1TW

Radiofrekvence 868,3 MHz

Raiditaja darba cikls 1%

Uztvéréja klase 2

Vadibas bloks

CE markéjums

ERP VII (ar termostatu)/Ill

Zema sprieguma testi EN 60730-1* un EN 60730-2-1**
Elektromagnétiskas savietojamibas prasibu (EMS) testi EN 60730-1 un EN 301-489-3*
Elektromagnétiskas savietojamibas un radiofrekvencu spektra jautajumu (ERM) EN 300 220-3*

testi

Energoapgade 230V mainstrava +10/-15 %, 50 Hz

Darba temperatdra

No 0 °C lidz + 50 °C

Uzglabasanas temperatura

No -20°Clidz+70°C

Maksimalais patérins 75W

1. stkna izeja 230V mainstrava +10/-15 %, maksimali 250 V mainstrava, 5 A
(L, N, PE)

Apkures izeja 230V mainstrava +10/-15 %, maksimali 250 V mainstrava, 5 A
(L, N, PE)

Dzesé$anas/2. sukna izeja 230V mainstrava +10/-15 %, maksimali 250 V mainstrava, 5 A
(L, N, PE)

Trispunktu vadiba

2 TRIACS => maks. 75 W

Varsta izeja

230V mainstrava =10 %,

Savienojuma spailes

Cietas lidz 4,0 mm? vai elastigas lidz 2,5 mm? ar metala
uzgaliem

*)  EN 60730-1 Mdjsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzétas automatiskas vadibas

elektroierices — 1. dala: Vispdréjas prasibas

**)  EN 60730-2-1 Majsaimniecibai un lidzigiem merkiem paredzetas automatiskas vadibas
elektroierices — 2-1. dala: Ipasas prasibas majsaimniecibas elektroiericu vadibas

elektroiericém

**¥) EN 60730-2-9 Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzétas automatiskas vadibas

Lietojams visa Eiropa c €

Atbilstibas deklaracija

Ar 30 més uznemamies atbildibu un pazinojam, ka izstradajumi, uz ko
attiecas si rokasgramata, atbilst visam pamatprasibam, kas noraditas
Drosibas instrukciju brosara sniegtaja informacija.

elektroierices — 2-9. dala: Ipasas prasibas uz temperatiru reagéjosajiem regulatoriem

E H [ (Tikai Move bez antenas A-155)
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SNELGIDS

Inhoud Uponor Smatrix Move
componenten

Uponor Smatrix Move componenten .......ccccceeeeneeee 160 Een Uponor Smatrix Move systeem kan bestaan uit een
SySteemVOOrbeeId (bedraad) ......................................... 160 Combinatie van de Volgende componenten:
Systeemvoorbeeld (draadloos) ...........ccceeiriecininencnnne 160

Snelgids 161 i
INSEAIIALIE ..voveec e 163 Uponor Smatrix Move X-157 (regelmodule)
Registratie ruimtethermostaat ((vereist antenne
A=T55) e 163

. . Uponor Smatrix S-1XX (buitenvoeler)
Registeren van een draadloze ruimtethermostaat en

buitenvoeler op de regelmodule (vereist antenne

Uponor Smatrix Move S-152 (aanvoer/

A-TE5) e 165 retourvoeler)

Instellen van het systeem..........cccccocevvicnnccninicias 166 Uponor Smatrix Move A-155 (antenne

BedriffSmodUs ..o 168 17 A155)

Verwarmings- en Koelcurve ...........cccooveveiinecinnccne 168

Resetten fabrieksinstelling ...........ccocevivieiinirieiicieenne 169 Vereist antenne A-155:

Systeemintegratie met andere systemen (vereist

antenne A-155 en een draadloze ruimtethermostaat)... 169 — Uponor Smatrix Wave T-169 (digitale

. ruimtethermostaat met RH T-169)

Technische gegevens 170

Uponor Smatrix Wave T-168
(programmeerbare ruimtethermostaat met
) RH T-168)

Uponor Smatrix Wave T-166 (digitale
ruimtethermostaat T-166)

Uponor Smatrix Wave T-163 (openbare
ruimtethermostaat T-163)

@

@

http://www.uponor.nl/smatrix/downloads.aspx

Systeemvoorbeeld (bedraad) Systeemvoorbeeld (draadloos)

n LET OP!
Als de buitenvoeler ver van de

referentieruimte geplaatst is, kan er een
aparte ruimtethermostaat gebruikt worden
om de buitentemperatuur te registreren.
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Snelgids

WAARSCHUWING!
Elektrische installatie- en

n LET OP!
Dit is een snelstartgids, bedoeld als

geheugensteun voor ervaren installateurs. servicewerkzaamheden achter de afgesloten
Wij adviseren u met klem om de volledige 230V AC afdekking dienen onder toezicht
installatie- en bedieningshandleiding door van een bevoegde elektricien te gebeuren.
te lezen voordat u het besturingssysteem

installeert.

ACTUATOR 230 V

230V 50 Hz

Common
CONTACT Infn2"
-%- I T / OUTSIDE * s
I: @ SENSOR @
% /1 @ T =
=|
PUMP P2 ** @ @ @ @ =| In/in2 ™
N L[N = .
%1%, = O
® ® = =
| | = 1 L1
ke | In1/In2 **

POWER WATER IN L) LJWATER RETURN "
230 VAC
50 Hz
PUMP P1
*) De buitenvoeler kan worden aangesloten op de regelmodule of op een ruimtethermostaat (vereist antenne A-155).

**)  Sluit of COLD of PUMP P2 (secondair verwarmings-/koelcircuit) aan op de verbindingsklem.

***)  Kies een van de ingangen (schakeling verwarmen/koelen, pompstuursignaal of dompelthermostaat) en stel parameter 11 — Selectie bekabelde ingang 1 of parameter
12 — Selectie bekabelde ingang 2, daarop in. De optie verwarmen/koelen kan alleen in systemen zonder een geregistreerde draadloze ruimtethermostaat worden
gebruikt.

****)  Aansluiting voor een optionele temperatuurbegrenzer, in de fabriek gemonteerd met een kabelbrug. Verwijder de brug als er samen met PUMP P1 een
maximaalbeveiliging dient te worden gebruikt.

***x*) Optionele retourvoeler. Kan alleen worden gebruikt voor boostfunctie in systemen zonder een geregistreerde draadloze ruimtethermostaat.
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Lale ey

T-169

T-168
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.5
T-169 T-166

11

Optie

T-168
T-166

T-169

T-168
T-166

' IRERTRE

T-169

Mil

o

T-168
T-169 T-166 T-163

1231 ¢4H

T-168

[

62

=
2



Installatie

WaARscHUwING!

Het Uponor systeem dient aangesloten te
worden op een voeding van 230 V AC, 50 Hz.
Trek in een noodgeval onmiddellijk de stekker
uit het stopcontact.

VooRrzicHTIG!

Zorg er, ter voorkoming van interferentie,
voor dat installatie-/datakabels uit de buurt
blijven van stroomkabels met meer dan 50 V.

1. Bevestig de regelmodule op de wand met de
schroeven en pluggen.

Als de regelmodule in een metalen kast wordt
geinstalleerd en er een antenne gebruikt moet
worden, plaatst u de antenne buiten de kast.

2. Sluit de antenne (optioneel, vereist als u

thermostaten gebruikt) aan op de regelmodule (2.1)

en bevestig deze aan de wand met een schroef en
plug (2.2) of met de dubbelzijdige tape (2.3).

3. Sluit de overige apparatuur aan, zoals
thermische aandrijving(en), circulatiepomp(en),
temperatuurvoelers enz., en zet ze vast met
kabelklemmen.

De buitenvoeler kan worden aangesloten op de
regelmodule of op een ruimtethermostaat (vereist
antenne A-155).

4. Controleer of alle aansluitingen volledig en correct
zijn:
« Aandrijving(en)
» Schakelaar verwarmen/koelen
« Circulatiepomp(en)
« Temperatuurvoeler(s)

5. Zorg ervoor dat het 230 V AC compartiment
van de regelmodule gesloten is en dat de
bevestigingsschroef is vastgedraaid.

6. Steek het aansluitsnoer in een 230 V stopcontact
of, wanneer de lokale voorschriften dat eisen, in een
installatiedoos.

Registratie ruimtethermostaat ((vereist
antenne A-155)

A VooRzicHTIG!

Als de communicatieproblemen niet
verdwijnen, raadt Uponor aan om de antenne
op een betere positie te plaatsen en de
Uponor radiobronnen niet te dicht bij elkaar
te installeren (minimumafstand 40 cm).

VooRzicHTIG!

De DIP switches in de public
ruimtethermostaat T-163 dienen ingesteld te
worden voordat de ruimtethermostaat wordt
geregistreerd.

UPONOR SMATRIX MOVE - SNELGIDS
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VooRzIcHTIG!

De DIP-schakelaar in de public thermostaat
T-163 moet ingesteld worden als een van

de beschikbare functies, anders kan de
ruimtethermostaat niet geregistreerd worden.

VooRrzicHTIG!

Probeer niet Uponor Smatrix Base
ruimtethermostaten op de regelmodule aan
te sluiten. Ze zijn niet compatibel en kunnen
beschadigd raken.

LET OP!

Als de buitenvoeler ver van de
referentieruimte geplaatst is, kan er een
aparte ruimtethermostaat gebruikt worden
om de buitentemperatuur te registreren.

7. Sluit de optionele externe voeler aan.
8. Stel de DIP-schakelaar in op de public
ruimtethermostaat T-163.
Functie Schakelaar
Ruimtethermostaat ENB ElPB
1234
Ruimtethermostaat met ON DIP
buitentemperatuurvoeler B Q E B
1234
Externe voeler ENQ Elpg
1234

9.

10.

11.

12.

13.

Plaats de batterijen in de ruimtethermostaten.

Stel de tijd en datum op de ruimtethermostaten in
(uitsluitend digitale ruimtethermostaat T-148).

Selecteer de functiemodus van de

ruimtethermostaat (instellingenmenu 04, uitsluitend

bij digitale ruimtethermostaten). Standaard: RT

(standaard ruimtethermostaat)

RT = Ruimtetemperatuur

RFT = Ruimtetemperatuur met een externe
vloervoeler (begrenzingen beinvioeden de
werking van de Move regelmodule niet,
wanneer deze niet geintegreerd is met een
Wave regelmodule)

RS = Externe voeler

RO = Ruimtetemperatuur met externe
buitenvoeler

Registreer de ruimtethermostaat en buitenvoeler
(zie volgende pagina).

Stel het systeem in (zie pagina 166).
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Registeren van een draadloze
ruimtethermostaat en buitenvoeler op de
regelmodule (vereist antenne A-155)

c VooRzicHTIG!

De DIP switches in de public
ruimtethermostaat T-163 dienen ingesteld te
worden voordat de ruimtethermostaat wordt
geregistreerd.

.ﬁ VOORZICHTIG!

Om een draadloze ruimtethermostaat te
registreren moet u antenne A-155 installeren.

n LET OP!
Als de buitenvoeler ver van de

referentieruimte geplaatst is, kan er een
aparte ruimtethermostaat gebruikt worden
om de buitentemperatuur te registreren.

n LET OP!
Als er meer dan vier uur verstreken is sinds

het opstarten van de regelmodule, verschijnt
er een symbool m dat aangeeft dat het
systeem vergrendeld is, wanneer u naar het
menu met systeemparameters gaat. Herstart
de regelmodule om alle systeemparameters te
ontgrendelen.

n LET OP!
Wanneer er een ruimtethermostaat op de

regelmodule wordt geregistreerd, verandert
de bedrijfsmodus de parameter 0 (type)

in rEv, ongeacht de voorgaande instelling.
Verwarmen/koelen wordt dan door de
ruimtethermostaat geregeld of door het
geintegreerde systeem.

Zo registreert u een ruimtethermostaat op de
regelmodule:

1.

Houd de OK toets op de regelmodule ongeveer
10 seconden lang ingedrukt om naar het menu
systeemparameters te gaan.

Het pictogram instellingen staat in de rechter
bovenhoek van het display, en de tekst Hot type,
Cld type of rEv type (afhankelijk van de actuele
bedrijfsmodus) wordt getoond.

Een ruimtethermostaat registreren

3.

Gebruik de < of > toets om de parameter te
lokaliseren 5 (th) — Type ruimtethermostaat.

Gebruik de toets - of + om de parameterinstellingen
in rf te wijzigen.

Druk op de OK-toets op de regelmodule om de
wijziging te bevestigen en terug te gaan naar het
instellen van de systeemparameters.

Gebruik de < of > toets om de parameter te

lokaliseren 8 (trF1) — Configuratie draadloze
ruimtethermostaat 1.
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7.

Gebruik de toets - of + om de parameterinstellingen
in INI te wijzigen.

Selecteer een ruimtethermostaat.
RUIMTETHERMOSTATEN T-166, T-168 EN T-169

8.1 Houd de OK-toets ongeveer vijf seconden
lang ingedrukt om naar het instellingenmenu
te gaan. Het pictogram instellingen en
menunummers staan in de rechterbovenhoek
van het display.

8.2 Gebruik de toets - of + (T-169 = ¥ of A) om de
nummers te wijzigen in 09 en druk op OK. De
tekst Int no wordt weergegeven.

8.3.Gebruik de toets - of + (T-169 =¥ of A) om Int
no te wijzigen in Int CNF.

8.4.De verbindingsindicator op het display van de
ruimtethermostaat gaat knipperen om aan te
geven dat het registratieproces begint.

8.5 De actuele temperatuur van de referentieruimte
staat op het display van de regelmodule,
en de tekst Int YES verschijnt op het
ruimtethermostaatdisplay wanneer de registratie
klaar is.

8.6 Houd de OK-toets op de ruimtethermostaat
ongeveer vijf seconden lang ingedrukt om het
instellingenmenu te verlaten, of wacht circa 70
seconden totdat de software dat zelf doet.

RUIMTETHERMOSTAAT T-163

8.1 Houd de registratietoets op de
ruimtethermostaat licht ingedrukt en laat deze
los wanneer de LED (in de uitsparing boven de
registratietoets) groen gaat knipperen.

8.2 De actuele temperatuur van de referentieruimte
staat op het display van de regelmodule
wanneer de registratie klaar is. De
ruimtethermostaat kan even wat tijd nodig
hebben om de actuele temperatuurgegevens
naar de regelmodule te sturen. Ondertussen
staat er 00.0 op het display.

Druk op de OK-toets op de regelmodule om de
wijziging te bevestigen en terug te gaan naar het
instellen van de systeemparameters.

Registratie draadloze buitenvoeler

n LET OP!
Ga naar stap 17, Einde van de registratie, als

de buitenvoeler via een kabel is aangesloten
op de regelmodule.

10. Gebruik de < of > toets om de parameter te

11.

12.

lokaliseren 13 (OUSE) — Selectie buitenvoeler.
Gebruik de toets - of + om de parameterinstellingen
in rf te wijzigen.

Druk op de OK-toets op de regelmodule om de
wijziging te bevestigen en terug te gaan naar het
instellen van de systeemparameters.
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13. Gebruik de < of > toets om de parameter te
lokaliseren 15 (ourF) — Configuratie draadloze
buitenvoeler.

14. Gebruik de toets - of + om de parameterinstellingen
in INI te wijzigen.

15. Selecteer een ruimtethermostaat.
RUIMTETHERMOSTATEN T-166, T-168 EN T-169

15.1 Houd de OK-toets ongeveer vijf seconden
lang ingedrukt om naar het instellingenmenu
te gaan. Het pictogram instellingen en
menunummers staan in de rechterbovenhoek
van het display.

15.2 Gebruik de toets - of + (T-169 = ¥ of A) om
de nummers te wijzigen in 04 en druk op OK.
De actuele besturingsmodus wordt getoond
(RT, RFT, RS of RO).

15.3. Gebruik de toets - or + (T-169 =¥ or A) om
de regelmodus te wijzigen in RO en druk op
OK.

15.4 Gebruik de toets - of + (T-169 = ¥ of A) om
de nummers te wijzigen in 09 en druk op
OK. De tekst Int YES wordt getoond als de
ruimtethermostaat al is geregistreerd als een
referentieruimtethermostaat.

15.5. Gebruik de toets - of + (T-169 = ¥ of 4) om
Int YES te wijzigen in Int CNF.

15.6. De verbindingsindicator op het display van de
ruimtethermostaat gaat knipperen om aan te
geven dat het registratieproces begint.

15.7 De actuele buitentemperatuur staat
op het display van de regelmodule
en de tekst Int YES verschijnt op het
ruimtethermostaatdisplay wanneer de
registratie klaar is.

15.8 Houd de OK-toets op de ruimtethermostaat
ongeveer vijf seconden lang ingedrukt om
het instellingenmenu te verlaten, of wacht
circa 70 seconden totdat de software dat zelf
doet.

RUIMTETHERMOSTAAT T-163

15.1 Houd de registratietoets op de
ruimtethermostaat licht ingedrukt en laat
deze los wanneer de LED (in de uitsparing
boven de registratietoets) groen gaat
knipperen.

15.2 De actuele buitentemperatuur staat op het
display van de regelmodule wanneer de
registratie klaar is. De ruimtethermostaat kan
even wat tijd nodig hebben om de actuele
temperatuurgegevens naar de regelmodule
te sturen. Ondertussen staat er 00.0 op het
display.

16. Druk op de OK-toets op de regelmodule om de
wijziging te bevestigen en terug te gaan naar het
instellen van de systeemparameters.

Einde van de registratie

n LET OP!
Ga, voor het veranderen van de

systeemparameterinstellingen, naar de sectie
Instellen van het systeem > Step 3.

17. Gebruik de < of > toets om de parameter
te lokaliseren 24 (End) — Verlaat
systeemparameterinstellingen.

18. Druk op de OK-toets om het
systeemparametermenu te verlaten.

Instellen van het systeem

Wijzig de systeemparameterinstellingen om het systeem
in te stellen.
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LET OP!

Sommige systeemparameterinstellingen
zijn alleen bereikbaar tijdens de eerste

vier uur na het aanzetten. Dit is gedaan
om fouten na de installatie te voorkomen.
Als het vergrendelsymbool voor de
systeemparameters El verschijnt, dient

de stroom naar de regelmodule te worden
uitgezet en weer te worden aangezet om
deze parameters te kunnen veranderen. Na
uitzetten of een stroomstoring gaan er geen
instellingen verloren.

De beschikbare instellingen in de
bedrijfsmodus kunnen altijd worden gewijzigd
en zijn niet vergrendeld.

Om naar de systeemparameterinstellingen te

gaan:

1. Houd de OK-toets ongeveer 10 seconden lang
ingedrukt.

2. Het pictogram instellingen staat in de rechter
bovenhoek van het display en de tekst Hot type,
Cld type or rEv type (afhankelijk van de actuele
bedrijfsmodus) wordt getoond.

3. Gebruik de toets < of > om een parameter te

lokaliseren (zie de onderstaande lijst) en druk op
OK.

Sommige van deze parameters hebben andere
parameters nodig om ze te activeren.

Menu Display Beschrijving

0 type Type installatie (verwarmen en/of
koelen)

1 Cur Verwarmingscurve
Kijk op pagina 168 voor meer
informatie en een schema

2 Hi Maximum aanvoertemperatuur
(verwarmingsmodus)

3 Lo Minimum aanvoertemperatuur
(verwarmingsmodus)

1 Cur Koelcurve
Kijk op pagina 168 voor meer
informatie en een schema

2 Hi Maximum aanvoertemperatuur
(koelmodus)

3 Lo Minimum aanvoertemperatuur
(koelmodus)

4 InSt Type systeem (hydraulische
installatie)

5% th Keuze ruimtethermostaat
(geinstalleerd/draadloos/enz.,
Zzie de registratie-instructie op de
pagina's 164 — 166)

6 tHty Niet in gebruik door Move

7** BGAP Boostfunctie voor wanneer het

verschil tussen de aanvoer- en
retourtemperatuur te groot is

UPONOR SMATRIX MOVE - SNELGIDS
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Menu Display

8*

trF1

Beschrijving

Configuratie draadloze
ruimtethermostaat 1 (zie de
registratie-instructie op de pagina's
164 - 166)

g*

trF2

Configuratie draadloze
ruimtethermostaat 2 (zie de
registratie-instructie op de pagina's
164 - 166)

Deze ruimtethermostaat stuurt
circulatiepomp 2 aan.

10*

trio

Compensatie van de
toevoertemperatuur leveren
wanneer een ruimtethermostaat
wordt gebruikt om het systeem te
versnellen. Gebruik dit met beleid

11

inl

Bekabelde ingang 1, kies functie

12

in2

Bekabelde ingang 2, kies functie

13

OUSE

Keuze buitenvoeler (geinstalleerd/
draadloos* /bedraad/enz., zie de
registratie-instructie op de pagina's
164 - 166)

14

out

Buitentemperatuur, vaste
waarde als er geen buitenvoeler
geinstalleerd is.

15*

ourF

Configuratie draadloze buitenvoeler
(zie de registratie-instructie op de
pagina's 164 — 166)

16

Display

17

00:00

Tijdsunit (AM/PM/24H)

18

GriP

Ventiel-/pompinterval

19

PUMP

Startvertraging van de pomp nadat
de mengklep is dichtgegaan

20

ctrl

Geforceerde regeling van de
aandrijving

21

PrH

Programma voor het
voorverwarmen van de vloer DIN
1264-4

22

dry

Programma voor het drogen van
de vloer

23

ALL

Resetten fabrieksinstelling

Houd de OK knop ongeveer vijf
seconden lang ingedrukt.

24

End

Systeemparameterinstellingen
verlaten

*)  Vereist antenne A-155

**) Vereist een retourvoeler

Gebruik de toets - of + om de parameterinstellingen
te veranderen.

Gebruik de < of > toets om de parameter
te lokaliseren 24 (End) — Verlaat
systeemparameterinstellingen.

Druk op de OK-toets om de
systeemparameterinstellingen te verlaten.
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Bedrijfsmodus

Tijdens normaal bedrijf staat de regelmodule in de
bedrijfsstand.

In de bedrijfsmodus kunnen er verschillende
bedrijfsmodi, de actuele tijd- en daginstelling gekozen
worden en kan er een programma gekozen worden.

@ faurole OOP
(2

3368. "BAAA-

...
(- - . .- -
oh 2 4 6 8 10 12 14 16 18

-
20 22 24

Gebruik de < of > toets om de bedrijfsmodus te
veranderen. Een vakje geeft aan welke modus
geselecteerd is.

In de bedrijfsmodus zijn dit de beschikbare modi en
instellingen.

Pictogram

]
ry

Auto

Bedrijfsmodus
Vakantiemodus

Comfortmodus

Automatische modus (standaard)

Stelt de bedrijfsmodus in volgens het
ingestelde programma

ECO-modus

Stop-modus

Instelling dag en tijd

Menu geprogrammeerde programma's

Verwarmings-/koelmodus (alleen
beschikbaar indien koelen geactiveerd is)

7 0|O|C| ™

Deze modus vereist dat systeemparameter
0 - Type installatie ingesteld is op

rEv, maar deze is verborgen als
systeemparameter 11 of 12 ingesteld is
op HC.

Circulatiepomp

Als een circulatiepomp op de regelmodule is
aangesloten, loopt deze bij normaal bedrijf continu
(standaard instelling).

Om deze instelling te veranderen, ga naar
systeemparameter 19 (PUMP) - Startvertraging pomp,
in de regelmodule.

Zie voor meer informatie, Instellen van het systeem.

De Move-regelmodule kan een vraagsignaal van

de pomp krijgen op een van de bedrade ingangen
(ingang 1 of 2, parameter 11 of 12 ingesteld op C_b)
van een andere regelmodule in het systeem, die de
circulatiepomp, aangesloten op P1, aan of uit zet.

D es

Verwarmings- en koelcurve

De verwarmings- en koelcurven voor de Uponor Smatrix
Move regelmodule staan in het onderstaande grafiek.

In de grafiek staat de berekende aanvoertemperatuur
met curves voor verschillende buitentemperaturen.

De regelmodule gebruikt de gekozen curve om

het mengventiel te bedienen, die op zijn beurt de
aanvoertemperatuur naar het systeem aanpast.

Aanvoertemperatuur
5454 35 3 25 2
80 . . - 15
//
" )11/ B
11/ :
o 1)/ 1
i
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w© / |-~ | —o6
7/ L~ ] 04
— == |
% =1 I —
20 ]
== .

36 34 32 30 28 26 24 2220 1816 141210 8 6 4 2 0 -2 -4 -6 -8 -10-12-14-16-18-20
Buitentemperatuur

De keuze van de curve hangt af van een combinatie

van verschillende factoren, zoals hoe goed het huis is
geisoleerd, de geografische locatie, soort verwarmings-/
koelingsysteem enz.

Voorbeeld:

Een slecht geisoleerd huis wat verwarmd wordt met
radiatoren vereist een kromme met een hogere waarde
dan eenzelfde huis met een vloerverwarming.

De curves in de grafiek worden ook begrensd door de
ingestelde maximum en minimum parameters in het
systeem (in de grafiek aangegeven met extra dikke
lijnen).
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Het wijzigen van de verwamings- en/of
koelkromme:

1. Houd de OK toets op de regelmodule ongeveer
10 seconden lang ingedrukt om naar het menu
systeemparameters te gaan.

2. Het pictogram instellingen staat in de rechter
bovenhoek van het display, en de tekst Hot type,
Cld type of rEv type (afhankelijk van de actuele
bedrijfsmodus) wordt getoond.

3. Gebruik de < of > knop om parameter 1 (Cur)
— Verwarmingskromme, of 1 (Cur) — Koelkromme
te lokaliseren. Ze worden aangeduid met het
verwarmings- of koelsymbool.
Verwarmingscurve:

standaard: 0,7
Mogelijke instellingen: 0,1 - 5, in stappen van 0,1

Koelcurve:
standaard: 0,4
Mogelijke instellingen: 0,1 - 5, in stappen van 0,1

4. Gebruik de + of - knop om de parameterinstelling te
veranderen.

5. Druk op de OK-toets op de regelmodule om de
wijziging te bevestigen en terug te gaan naar het
instellen van de systeemparameters.

6. Herhaal, indien nodig, de stappen 3 tot 5 om de
instellingen van de andere curven te wijzigen.

Resetten fabrieksinstelling

Om naar de fabrieksinstelling te resetten, ga in
de regelmodule naar systeemparameter 23 (ALL)
— Fabrieksreset.

Houd de OK knop ongeveer vijf seconden lang
ingedrukt totdat de regelmodule herstart.

Zie voor meer informatie, Instellen van het systeem.
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Systeemintegratie met andere systemen
(vereist antenne A-155 en een draadloze
ruimtethermostaat)

De Uponor Smatrix Move regelmodule kan geintegreerd
worden met een ander Uponor Smatrix Wave systeem
om de mogelijkheden van een volledig klimaatsysteem
te vergroten. Tegelijkertijd zijn door de integratie geen
aparte ruimtethermostaat en buitenvoeler nodig voor
het Move-systeem.

Gedeelde informatie

Informatie over de systeemstatus en temperatuur van
de referentieruimte wordt naar de Move regelmodule
gestuurd, die de aanvoertemperatuur navenant aanpast.

De verschillende systeemstatussen en temperaturen die
doorgegeven kunnen worden zijn:

- Comfort-/ECO-modus*
Verwarming-/koelingmodus
Vakantiemodus*

- Temperatuur referentieruimte en ingestelde
temperatuur

Buitentemperatuur (indien geinstalleerd op de
ruimtethermostaat)

Externe voeler (indien geinstalleerd in de
ruimtethermostaat)

Indicatie wanneer de relatieve luchtvochtigheid
de ingestelde waarden overschrijdt (vereist de
digitale ruimtethermostaat T-168 of T-169 en de
bedieningsmodule 1-167)

*)  Door het wijzigen van de ingestelde temperatuur, met
gebruikmaking van de ECO-verlagingstemperatuur van het
geintegreerde systeem. Er staat op de Move regelmodule geen
indicatie of verandering van modus.

De integratie wordt geactiveerd wanneer de
ruimtethermostaat bij beide regelmodules geregistreerd
wordt (Move en Wave).

Kijk in de Uponor Smatrix Wave documentatie hoe de
ruimtethermostaat bij een Wave systeem geregistreerd
moet worden.
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Technische gegevens

Algemeen
IP

IP30 (IP: mate van ontoegankelijkheid tot de werkende
onderdelen van het product en mate van ontoegankelijkheid voor
water)

Max. relatieve luchtvochtigheid omgeving

85% bij 20 °C

Ruimtethermostaat (vereist antenne A-155)

CE-markering

ERP

\%

Zwakstroomtests

EN 60730-1* en EN 60730-2-9***

EMC-tests (elektromagnetische compatibiliteitseisen)

EN 60730-1 en EN 301-489-3

ERM-tests (elektromagnetische compatibiliteit en radiospectrum)

EN 300 220-3

Voeding (T-163, T-166 en T-168)

Twee 1,5 V AAA-alkalinebatterijen

Voeding (T-169)

1 x CR2032 3V

Spanning (T-163, T-166 en T-168)

22Vtot3,6V

Spanning (T-169)

2,4Vtot3,6V

Bedrijfstemperatuur 0 °Ctot +45 °C
Opslagtemperatuur -10 °C tot +65 °C
Radiofrequentie 868,3 MHz
Schakelcyclus zender <1%

Aansluitklemmen (T-163, T-166 en T-168)

0,5 mm2 tot 2,5 mm?

Aansluitklem (T-169)

0,25 mm2 t/m 0,75 mm?2 massief of 0,34 mm?2 t/m 0,5 mm?
flexibel met eindhulzen

Antenne

Voeding 5VDC +10% vanuit regelmodule
Maximumverbruik TwW

Radiofrequentie 868,3 MHz

Schakelcyclus zender 1%

Ontvangerklasse 2

Regelmodule

CE-markering

ERP

VII (met ruimtethermostaat)/Ill

Zwakstroomtests

EN 60730-1* en EN 60730-2-1**

EMC-tests (elektromagnetische compatibiliteitseisen)

EN 60730-1 en EN 301-489-3*

ERM-tests (elektromagnetische compatibiliteit en radiospectrum)

EN 300 220-3*

Voeding

230V AC+10/-15 %, 50 Hz

Bedrijfstemperatuur

0 °Ctot +50 °C

Opslagtemperatuur

-20 °Ctot +70 °C

Maximumverbruik

75 W

Uitgang pomp 1

230V AC+10/-15%, 250 V AC 5 A maximaal (L, N, PE)

Uitgang verwarming

230V AC+10/-15%, 250 V AC 5 A maximaal (L, N, PE)

Koelen/uitgang pomp 2

230V AC +10/-15%, 250 V AC 5 A maximaal (L, N, PE)

Driepuntsregeling

2 TRIACS =>75 W max.

Ventieluitgang

230V AC+10%,

Aansluitklemmen

Tot 4,0 mm? massief of 2,5 mm? flexibel met eindhulzen

*)  EN 60730-1 Automatische elektrische regelaars voor huishoudelijk en soortgelijk gebruik

- Deel 1: Algemene eisen

**) EN 60730-2-1 Automatische elektrische regelaars voor huishoudelijk en soortgelijk gebruik
— Deel 2-1: Bijzondere eisen voor elektrische regelmodules voor elektrische huishoudelijke

apparaten

***) EN 60730-2-9 Automatische elektrische regelaars voor huishoudelijk en soortgelijk gebruik

— Deel 2-9: Bijzondere eisen voor temperatuurgevoelige regelmodules

Ao

Bruikbaar in heel Europa c €

Verklaring van overeenstemming:

Hierbij verklaren wij onder eigen verantwoordelijkheid dat de in deze
instructies behandelde producten voldoen aan alle essentiéle eisen
verbonden aan de informatie in het boekje met veiligheidsvoorschriften.

E H [ (Move uitsluitend zonder antenne A-155)
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HURTIGVEILEDNING

Innhold Uponor Smatrix Move
komponenter

Uponor Smatrix Move komponenter........cccccceecuneee. 172 Et Uponor Smatrix Move-system kan besta av en
Systemeksempel (kablet) .............................................. 172 kombinasjon av fglgende komponenter:
Systemeksempel (tradI@st) ..........ocovrieeiinieiie 172

Hurtigveiledning 173 i
INSAllASiON ..o 175 Uponor Smatrix Move X-157 (kontroller)
Termostatregistrering (krever antenne A-155)............... 175
Registrer en tradlgs termostat og en utefgler i )

-1XX (utefgl
kontrolleren (krever antenne A-155)......c..ccccovveeevvenns 177 Uponor Smatrix 5 (utefaler)
Konfigurere systemet Uponor Smatrix Move S-152 (tilfersels-/
Driftsmodus .........cc.cco...... returfaler)

Oppvarmings- og kjglekurve ... 180 Uponor Smatrix Move A-155 (antenne
Tilbakestilling til fabrikkinnstilling..............ccccocoooererane. 181 17 A155)
Systemintegrering med andre systemer (krever
antenne A-155 og en tradlgs termostat) ...........ccco........ 181 Krever antenne A-155:
Tekniske data 182

Uponor Smatrix Wave T-169 (digital
termostat med RH T-169)

Uponor Smatrix Wave T-168 (programmerbar
termostat med RH T-168)

Uponor Smatrix Wave T-166 (digital
termostat T-166)

Uponor Smatrix Wave T-163 (termostat for
offentlig miljg T-163)

@ o

https://www.uponor.no/vvs/smatrix/downloads.aspx

Systemeksempel (kablet) Systemeksempel (tradlgst)

)

MERK!

Hvis utesensoren plasseres for langt unna
referanserommet, kan det brukes en separat
termostat for & registrere utesensoren.
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HURTIGVEILEDNING

Hurtigveiledning

n MERK! ADVARSEL!
Dette er en hurtigveiledning som skal Elektrisk installasjon og service av 230 V AC-
fungere som en paminnelse for erfarne anlegg ma utfares av elektriker.
montgrer. Vi anbefaler pa det sterkeste at
hele bruksanvisningen for installasjon og bruk
leses fer kontrollsystemet installeres.

ACTUATOR 230 V

230V 50 Hz

Common

In1/In2 ***

CONTACT

]
I Ther ***
OUTSIDE *

S u_®
SENSOR
COLD ** E @ @

A
n
PUMP P2 ** @ @ @ @ i Intin2 ™
N LN L | it S
@ o [0
[S) i I-In1 §___ B __j;___ __7__‘2 ]
| AR b\':] |

HEAT

[0
-
QD

L ® @

In1/In2 **

POWER WATER IN L - WATER RETURN *****
230 VAC : IRVAVVA V.
50 Hz !
PUMP P1 :
*) Utetemperaturfaleren kan kobles enten til kontrolleren eller til en termostat (krever antenne A-155).

**)  Koble enten COLD (KALD) eller PUMP P2 (PUMPE P2) (sekundaer oppvarmings-/kjelekrets) til tilkoblingsterminalen.

***) Velg en av inngangene (bryter for oppvarming/kjeling, pumpekontrollsignal eller nedsenkingstermostat), og angi parameter 11 — Wired Input 1 — (Kablet inngang 1)
eller parameter 12 — Wired Input 2 (Kablet inngang 2) i henhold til dette. Valget for oppvarming/kjeling kan kun brukes i systemer uten registrert tradles termostat.

***%) Valgfri tilkobling av temperaturbegrenser, montert med kabelbro fra fabrikk. Fjern broen hvis det skal brukes en temperaturbegrenser sammen med PUMP P1 (PUMPE
P1).

**%x%) Valgfri returfeler. Kan kun brukes til boostfunksjon i systemer uten en registrert trddles termostat.
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Valgfritt

@y

||||||||||||||||||||||||||||||

T-168

.5
T-169 T-166

11

Alternativ

T-168
T-166

T-169

T-163

T-168

T-169 T-166

' IRERTRE

T-168
T-166

T-169

Mil

2

1231 ¢4H

T-168
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Installasjon A ForsikTic!
. Bryteren i termostaten for offentlig milje
AbvaRrseL! T-163 ma stilles til en av de tilgjengelige
Uponor-systemet bruker 230 V AC, 50 Hz

funksjonene, hvis ikke kan den ikke

strem. Hvis det oppstar en ngdssituasjon, ma registreres.

stremmen kobles fra umiddelbart.

: -c FoRrsikTIG!
ForsikTic! Du ma ikke forsgke a koble Uponor Smatrix

For & unnga forstyrrelser ma installasjons-/ Base-termostater til kontrolleren. De passer
datakabler ikke ligge i naerheten av ikke sammen, og de kan bli skadet
stremkabler som fgrer mer enn 50 V. '

1. Fest kontrolleren til veggen ved hjelp av veggskruer n MERK!
og plugger. Hvis utesensoren plasseres for langt unna

referanserommet, kan det brukes en separat
termostat for a registrere utesensoren.

Hvis sentralenheten er installert inne i et metallskap
og du vil bruke antenne, plasserer du antennen

utenfor skapet. 7. Koble til en valgfri ekstern faler.
2. Koble antennen (valgfri, pdkrevd ved bruk av 8. Still DIP-bryteren i termostat for offentlig milje
termostater) til kontrolleren (2.1), og fest den til T-163.
veggen ved hjelp av en veggskrue og en plugg (2.2)
eller den selvklebende stripen (2.3). Funksjon Bryter
3. Koble til ekstrautstyr, som aktuator(er), Romtermostat ENB EIPB
sirkulasjonspumpe(r), temperaturfelere og lignende, 1234
og fest dem med kabelklemmer. Romtermostat med utetemperaturfaler ON DIP
Utetemperaturfgleren kan kobles enten til ;Eg;
sentralenheten eller til en termostat (krever antenne
Ekstern faler ON_DIP
A-155). ol®lel®
1234
4. Undersgk at alle ledninger er hele og riktige:
9. Sett batteriene i termostatene.
«  Aktuator(er)
«  Bryter for oppvarming/kjeling 10. Still inn klokkeslett og dato pa termostater (kun
«  Sirkulasjonspumpe(r) T-168 digital termostat).
* Temperaturfoler(e) 11. Velg termostatkontrollmodus (innstillingsmeny 04,
5. Serg for at 230 V vekselstrgmrommet i kun digitale termostater). Standard: RT (standard
sentralenheten er lukket, og at festeskruen er romtermostat).
strammet til. RT = Romtemperatur

RFT = Romtemperatur med ekstern gulvfaler
(begrensninger pavirker ikke driften av
Move-kontrolleren nar den ikke er integrert i
en Wave-sentralenhet)

RS = Ekstern foler

RO = Romtemperatur med ekstern utefgler

6. Koble stremledningen til et 230 V vekselstremuttak,
eventuelt til en koblingsboks hvis de lokale reglene
tilsier det.

Termostatregistrering (krever antenne
A-155)

12. Registrer termostaten og utefgleren (se neste side).

ForsikTic! 13. Konfigurer systemet (se side 178).
Hvis det oppstdr kommunikasjonsproblemer,

anbefaler Uponor & flytte antennen til et mer
optimalt sted, og a ikke montere Uponor-
radiokilder for neer hverandre (minst 40 cm
avstand), for 4 lgse eksepsjonelle problemer.

.ﬁ ForsikTic!
DIP-bryterne i termostat T-163 for offentlig

miljg ma stilles inn for termostaten
registreres.
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Registrer en tradlgs termostat og en
utefaler i kontrolleren (krever antenne
A-155)

A ForsikTic!
DIP-bryterne i termostat T-163 for offentlig
milje ma stilles inn fer termostaten
registreres.

FoRrsIKTIG!
Antenne A-155 ma veere installert hvis du vil

registrere en tradlgs termostat.

n MERK!
Hvis utesensoren plasseres for langt unna

referanserommet, kan det brukes en separat
termostat for d registrere utesensoren.

n MERK!
Hvis det har gatt mer enn 4 timer siden

kontrolleren ble startet, vil det vises et symbol
for last systemparameter |i| nar du apner
systemparametermenyen. Start kontrolleren
pa nytt for & lase opp alle systemparametre.

n MERK!
Nar du registrerer en termostat i

sentralenheten, endrer driftsmodus parameter
0 (type) til rEv, uavhengig av tidligere
innstilling. Deretter kontrolleres oppvarming/
kjeling av termostaten, eller av det integrerte
systemet.

Registrere en termostat i kontrolleren:
1. Trykk og hold inne OK-knappen pa kontrolleren

i ca. 10 sekunder for & &pne menyen for
systemparametre.

2. Innstillingsikonet vises gverst til venstre i displayet,
og teksten Hot type, Cld type, eller rEv type
(avhengig av driftsmodus) vises.

Registrere en termostat
3. Bruk knappene < og > for a finne parameter 5 (th)
- Type termostat.

4. Bruk knappen - eller + for & endre
parameterinnstillingene til rf.

5. Trykk pa OK pé kontrolleren for a
bekrefte endringen og ga tilbake til
systemparameterinnstillingene.

6. Bruk knappene < og > for a finne parameter 8
(trF1) - Konfigurering av tradlgs termostat 1.

7. Bruk knappen - eller + for & endre
parameterinnstillingene til INI.

UPONOR SMATRIX MOVE - HURTIGVEILEDNING

8.

Velg en termostat.
TERMOSTAT T-166, T-168 OG T-169

8.1 Trykk og hold inne OK-knappen pd termostaten
i ca. 5 sekunder for & apne innstillingsmenyen.
Innstillingsikonet og menynumrene vises i
gverste hgyre hjgrne pa displayet.

8.2 Bruk knappen - eller + (T-169 = ¥ eller A) for &
bytte nummeret til 09, og trykk pa OK. Teksten
Int no vises.

8.3.Bruk knappene - eller + (T-169 = ¥ eller A) for &
endre Int no til Int CNF.

8.4.Indikatoren for tilkobling blinker
i termostatdisplayet for a vise at
registreringsprosessen starter.

8.5 Gjeldende referanseromtemperatur vises pa
kontrollerdisplayet, og teksten Int YES (Int JA)
vises i termostatdisplayet nar registreringen er
fullfart.

8.6 Trykk og hold inne OK pa termostaten i ca. 5
sekunder for & lukke innstillingsmenyen. Du kan
ogsd vente i ca. 70 sekunder til programvaren
lukker menyen selv.

TERMOSTAT T-163

8.1 Trykk og hold inne registreringsknappen
pa termostaten, slipp den nar LED-lyset
begynner a blinke gregnt (i hullet over
registreringsknappen).

8.2 Gjeldende referanseromtemperatur vises
pa kontrollerdisplayet nar registreringen er
fullfert. Det kan ta litt tid fer termostaten
sender gjeldende temperatur til kontrolleren. |
mellomtiden vises 00.0.

Trykk pa OK pa kontrolleren for &
bekrefte endringen og ga tilbake til
systemparameterinnstillingene.

Registrering av tradlgs utefoler

10.

11.

12

13.

14.

MERK!
Ga til trinn 17, Avslutt registrering, hvis
utefleren er kablet til kontrolleren.

Bruk knappene < og > for & finne parameter 13
(OUSE) - Valg av utefgler.

Bruk knappen - eller + for & endre
parameterinnstillingene til rf.

. Trykk pa OK pa kontrolleren for &

bekrefte endringen og ga tilbake til
systemparameterinnstillingene.

Bruk knappene < og > for a finne parameter 15
(ourF) — Konfigurering av tradlgs utefaler.

Bruk knappen - eller + for & endre
parameterinnstillingene til INI.
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15. Velg en termostat. Avslutte registreringen
TERMOSTAT T-166, T-168 OG T-169 MERK!
15.1 Trykk og hold inne OK-knappen pa Hvis du skal endre

termostaten i ca. 5 sekunder for & dpne
innstillingsmenyen. Innstillingsikonet og
menynumrene vises i gverste hgyre hjgrne pa
displayet.

systemparameterinnstillinger, ma du ga til
avsnittet Konfigurere systemet > Trinn 3.

17. Bruk knappene < og > for a finne parameter 24

(End) — Avslutt innstilling av systemparametre.
15.2 Bruk knappen - eller + (T-169 = ¥ eller A)

for @ bytte nummeret til 04, og trykk pa OK.
Gjeldende kontrollmodus vises (RT, RFT, RS
eller RO).

18. Trykk pa OK-knappen for & lukke
systemparametermenyen.

Konfigurere systemet
15.3. Bruk knappene - eller + (T-169 = V¥ eller A

) for & bytte kontrollmodus til RO, trykk pa endre systemparameterinnstillingene for & konfigurere
oK. SyStemet.
15.4 Bruk knappen - eller + (T-169 = ¥ eller A

) for a bytte nummeret til 09, og trykk
pa OK. Teksten Int YES vises hvis
termostaten allerede er registrert som en

referanseromtermostat.
L« R
15.5. Bruk knappene - eller + (T-169 = ¥ eller A) HEI': t HPE
for & endre Int YES til Int CNF. Qe M
10s ’& 4 -
15.6. Indikatoren for tilkobling blinker -> %\

i termostatdisplayet for & vise at
registreringsprosessen starter.

15.7 Gjeldende utetemperatur vises i kontrollerens
display, og teksten Int YES (Int JA) vises ———
i termostatdisplayet ndr registreringen er

fullfort. E £ ,é\.

15.8 Trykk og hold inne OK pd termostaten i ca.
5 sekunder for & lukke innstillingsmenyen. « L !

. . % »
Du kan ogsa vente i ca. 70 sekunder til Hot EYPE
programvaren lukker menyen selv.

TERMOSTAT T-163 o TR g
~®
rEu
v

15.1 Trykk og hold inne registreringsknappen
pa termostaten, slipp den nar LED-lyset
begynner a blinke grgnt (i hullet over

) 1
registreringsknappen). @ @[,
Ob-SON BNk
15.2 Gjeldende utetemperatur vises pa H?t EYPE | © - Ui ! Lur
kontrollerdisplayet ndr registreringen er 3 3
fullfgrt. Det kan ta litt tid fgr termostaten Td A
sender gjeldende temperatur til kontrolleren. ) )
| mellomtiden vises 00.0. &) b @ @ < = )
16. Trykk pa OK pa kontrolleren for & - -
bekrefte endringen og ga tilbake til End End
systemparameterinnstillingene. ;
- O C OOP
]
380 46
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n MERK!
Enkelte systemparameterinnstillinger er

Meny Display

Beskrivelse

9* trF2 Konfigurasjon av tradlgs termostat
kun tilgjengelige de farste 4 timene etter 2 (se registreringsinstruksjonene pd
oppstart. Dette gjares for & forebygge feil side 176-178)
etter installasjon. Hvis symbolet for last Denne termostaten styrer driften av
systemparameter E] vises, ma kontrollerens sirkulasjonspumpe 2
stremforsyning kobles fra og til igjen for 10 trlo Kompensering av
parametrene kan endres. Ingen innstillinger tilfgrselstemperatur nar det brukes
gar tapt ndr du kobler fra stremmen eller hvis en termostat for & gjere systemet
det oppstér strembrudd raskere. Brukes med forsiktighet

. o ) 1 in1 Kablet inngang 1, velg funksjon
Innstillingene som er tilgjengelige for - : :
driftsmodus, kan alltid endres — disse l&ses 12 in2 Kablet inngang 2, velg funksjon
aldri. 13 OUSE Valg av utefgler (installert/
tradlgs* /kablet/osv., se
Ga til innstillinger for systemparametre: registreringsinstruksjonene pd side
176-178)
1. Trykk og hold inne OK i ca. 10 sekunder. 14 out Utetemperatur, fast verdi hvis det
2. Innstillingsikonet vises gverst til venstre i displayet, ikke er installert utefaler.
og teksten Hot type, Cld type, eller rEv type 15* ourF Konfigurasjon av tradlgs utefgler
(avhengig av driftsmodus) vises. (se registreringsinstruksjonene pd
side 176-178)
3. Bruk knappen < eller > for a finne en parameter (se 16 °c Visningsenhet
listen under), og trykk pa OK. )
17 00:00 Tidsenhet (AM/PM/24H)
Enkelte av parametrene krever andre parametre for 18 GriP Ventil- og pumpetrening
a kunne aktiveres.
19 PUMPE Forsinkelse far pumpestart etter at
blandeventil lukket
Meny Display Beskrivelse andeventien eruke
0 type Type installasjon (oppvarming 0g/ 20 ctrl Tvunget kontroll av aktuatoren
eller kjgling) 21 PrH Foroppvarmingsprogram for gulv
1 Cur Oppvarmingskurve DIN 1264-4
22 d Terk f I
Se side 180 for mer informasjon og ihd preprogram for gulv
et diagram 23 ALL Tilbakestilling til fabrikkinnstilling
2 Hi Maksimal tilfgrselstemperatur Trykk og hold inne OK i ca. 5
(oppvarmingsmodus) sekunder.
3 Lo Minste tilfgrselstemperatur 24 End Lukk systemparameterinnstillinger
(oppvarmingsmodus)
1 Cur Kiglekurve *)  Krever antenne A-155
**) Krever en returfaler
Se side 180 for mer informasjon og
et diagram Bruk knappen — eller + for & endre
2 Hi Maksimal tilfgrselstemperatur parameterinnstillinger.
(kjglemodus .
J. : ) 5. Bruk knappene < og > for 4 finne parameter 24
3 Lo Minste tilfrselstemperatur (End) - Avslutt innstilling av systemparametre.
(kjelemodus)
4 InSt Type system (hydraulisk 6. Trykk pa OK-knappen for a lukke
installasjon) systemparametermenyen.
5* th Termostatdel (installert/tradlas/
osv., se registreringsinstruksjonene
pd side 176-178)
6 tHty Brukes ikke i Move

7** BGAP Boostfunksjon hvis differansen
mellom tilfarsels- og
returtemperaturen er for hgy

8* trF1 Konfigurasjon av tradlgs termostat
1 (se registreringsinstruksjonene pd

side 176-178)
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Driftsmodus Oppvarmings- og kjelekurve

Under normal drift er kontrolleren i driftsmodus. Oppvarmings- og kjglekurvene i Uponor Smatrix Move-
kontrolleren vises i diagrammet under. Diagrammet
viser beregnet tilferselstemperatur for hver kurve ved
ulike utetemperaturer. Kontrolleren bruker valgt kurve
til & styre blandeventilen, som igjen justerer systemets
tilfgrselstemperatur.

| driftsmodus kan det velges ulike driftsmoduser. |
tillegg kan klokkeslett og dato stilles inn, og det kan
lages en tidsplan.

@ faurole OOP

@ Tilferselstemperatur

b 5454 35 3 2,5 2
80 - = i 15
//
. . // / 1,2
4 i 60 1)/ 1
ol [ T 11 [ T T T T 111 //
( ... .. -
oh 6 8 1012 14 1618 2 2 24 V// 44 08
%0 7 o7
Bruk knappene < og > for a endre driftsmodus. En boks 40 // T — = —s
viser hvilken modus som er valgt. w0 == "
=2 T [ T ——o2
Felgende er tilgjengelige driftsmoduser og innstillinger 20— —1 —— |
i driftsmodus. " == ]
36 34 32 30 28 26 24 22 20 18 16 141210 8 6 4 2 0 -2 -4 6 -8 -10-12-14-16-18-20
Ikon Driftsmodus Utetemperatur
Feriemodus N .
‘ I ! Valget av kurve avhenger av en kombinasjon av ulike
Comfort-modus faktorert for elfsempel hvor godt |so|er‘t huset .er,
geografisk beliggenhet, type oppvarmings-/kjelesystem
Auto Automatisk modus (standard) og lignende.
Velger driftsmodus basert pé tidsplan Eksempel:
ECO-modus

Et darlig isolert hus som varmes opp med radiatorer
krever en hgyere kurveverdi enn et tilsvarende hus med
gulvvarme.

Stopp-modus

Innstillinger av klokkeslett og dato Kurvene i diagrammet begrenses ogsa av maksimums-
0g minimumsparametre som er angitt i systemet
(markert med ekstra tykke streker i diagrammet).

Tidsplanmeny

Oppvarming-/kjelemodus (kun tilgjengelig
hvis kjeling er aktivert)

74| 0|0|C |

Denne modusen krever at
systemparameter O — Type installasjon
settes til rEv, men er skjult hvis det er
registert en trddlgs termostat i kontrolleren
eller hvis systemparameter 11 eller 12 er
satt til HC.

Sirkulasjonspumpe

Hvis det er koblet en sirkulasjonspumpe til kontrolleren,
kjgres den kontinuerlig (standardinnstilling) ved normal
drift.

For & endre denne innstillingen kan du ga til
systemparameter 19 (PUMP) - Forsinkelse fer
pumpestart i kontrolleren.

Se avsnittet Konfigurere systemet for mer informasjon.

Move-kontrolleren kan motta pumpebehovssignal til en
av de kablede inngangene (inngang 1 eller 2, parameter
11 eller 12 satt til C_b) fra en annen kontroller i
systemet slik at sirkulasjonspumpen som er koblet til
P1, slas pa eller av.
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Endre oppvarmings- og/eller kjglekurven:

1. Trykk og hold inne OK-knappen pa kontrolleren
i ca. 10 sekunder for @ dpne menyen for
systemparametre.

2. Innstillingsikonet vises gverst til venstre i displayet,
og teksten Hot type, Cld type, eller rEv type
(avhengig av driftsmodus) vises.

3. Bruk knappene < og > for & finne parameter 1 (Cur)
— Oppvarmingskurve eller 1 (Cur) - Kjalekurve.
De identifiseres av symbolet for oppvarming eller
kjgling.
Oppvarmingskurve:

Standard: 0,7
Innstillingsomrdde: 0,1-5, trinn pd 0,1

Kjelekurve:
Standard: 0,4
Innstillingsomrdde: 0,1-5, trinn pd 0,1

4. Bruk knappene - og + for & endre
parameterinnstillinger.

5. Trykk pa OK pa kontrolleren for &
bekrefte endringen og ga tilbake til
systemparameterinnstillingene.

6. Gjenta trinn 3 til 5 for & endre de andre
kurveinnstillingene ved behov.

Tilbakestilling til fabrikkinnstilling

For & gjennomfare en tilbakestilling til
fabrikkinnstillinger gar du til systemparameter 23 (ALL)
— Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger i kontrolleren.

Trykk og hold inne OK-knappen i ca. 5 sekunder til
kontrolleren starter pa nytt.

Se avsnittet Konfigurere systemet for mer informasjon.
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Systemintegrering med andre systemer
(krever antenne A-155 og en tradlgs
termostat)

Uponor Smatrix Move-kontrolleren kan integreres
med et annet Uponor Smatrix Wave-system for a
sikre hele klimaanleggets funksjoner. Samtidig fjerner

integreringen behovet for en separat termostat og en
utefgler i Move-systemet.

Delt informasjon

Informasjon om systemets tilstand og
referanseromtemperatur overfgres til Move-kontrolleren,
som justerer tilfgrselstemperaturen tilsvarende.

Ulike systemtilstander og temperaturer som kan
overfares:

- Comfort-/ECO-modus*
Oppvarmings-/kjelemodus
Feriemodus*

- Referanseromtemperatur og settpunkt
Utetemperatur (hvis installert i termostaten)

- Ekstern fgler (hvis installert i termostaten)

Indikasjon hvis relativ luftfuktighet overstiger
angitte grenser (krever digital termostat T-168 eller
T-169 og mangverpanel I-167)

*)  Gjennom endring av settpunkt ved hjelp av ECO tilbakestillingsverdi
fra det integrerte systemet. Ingen indikasjon eller modusendring
vises i Move-kontrolleren.

Integrasjonen aktiveres nar termostaten registreres i

begge enhetene (Move og Wave).

Se dokumentasjonen for Uponor Smatrix Wave for
informasjon om hvordan termostaten kan registreres i et
Wave-system.
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Tekniske data

Generelt
IP

IP30 (IP: grad av utilgjengelighet til aktive deler av produktet og
grad av vann)

Maks. relativ fuktighet (RH) i omgivelsene:

85 % ved 20 °C

Termostat (krever antenne A-155)
CE-merking

ERP

\%

Lavvolttester

EN 60730-1* og EN 60730-2-9***

EMC-tester (krav til elektromagnetisk kompatibilitet)

EN 60730-1 og EN 301-489-3

ERM-tester (elektromagnetisk kompatibilitet og radiospekter)

EN 300 220-3

Stremforsyning (T-163, T-166 og T-168)

To 1,5V AAA alkaliske batterier

Stremforsyning (T-169)

1 x CR2032 3V

Spenning (T-163, T-166 og T-168) 2,2Vtil3,6V
Spenning (T-169) 2,4V til 3,6V
Driftstemperatur 0 °Ctil +45 °C
Oppbevaringstemperatur -10 °C til +65 °C
Radiofrekvens 868,3 MHz
Senderens arbeidssyklus <1%
Tilkoblingsterminaler (T-163, T-166 og T-168) 0,5 til 2,5 mm?

Tilkoblingsterminaler (T-169)

0,25 mm?2 til 0,75 mm?2 fast, eller 0,34 mm?2 til 0,5 mm? fleksibel
med hylser

Antenne

Stremforsyning

5V DC £10 % fra kontroller

Maksimalt stremforbruk TW
Radiofrekvens 868,3 MHz
Senderens arbeidssyklus 1%
Mottakerklasse 2

Sentralenhet

CE-merking

ERP

VIl (med termostat) / lll

Lavvolttester

EN 60730-1* og EN 60730-2-1**

EMC-tester (krav til elektromagnetisk kompatibilitet)

EN 60730-1 og EN 301-489-3*

ERM-tester (elektromagnetisk kompatibilitet og radiospekter)

EN 300 220-3*

Stremforsyning

230V AC+10/-15%, 50 Hz

Driftstemperatur 0 °Ctil +50 °C
Oppbevaringstemperatur -20 °Ctil +70 °C
Maksimalt stremforbruk 75 W

Pumpe T-utgang

230 VAC+10/-15 %, 250 V AC 5 A maks (L, N, PE)

Oppvarmingsutgang

230V AC+10/-15 %, 250 V AC 5 A maks (L, N, PE)

Kjele/pumpe 2 utgang

230 VAC+10/-15 %, 250 V AC 5 A maks (L, N, PE)

3-punkts kontroll

2 TRIACS =>75 W maks.

Ventilutgang

230 VAC+10 %,

Tilkoblingsterminaler

Inntil 4,0 mm?2 fast eller 2,5 mm? fleksibel med hylser

ez

*)  EN 60730-1 Automatiske elektriske styreenheter for husholdnings- og lignende bruk
-- Del 1: Generelle krav

**) EN 60730-2-1 Automatiske elektriske styreenheter for husholdnings- og lignende bruk
-- Del 2-1: Sarskilte krav til elektriske styreenheter for elektriske husholdningsapparater

***) EN 60730-2-9 Automatiske elektriske styreenheter for husholdnings- og lignende bruk
-- Del 2-9: Seerskilte krav til romregulering med temperaturfeling

Kan brukes i hele Europa c €

Samsvarserklering:

Vi erklaerer herved pa eget ansvar at produktene som disse instruksene
omhandler, tilfredsstiller alle viktige krav i tilknytning til heftet med
sikkerhetsinstrukser.

E H [ (kun Move uten antenne A-155)
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https://www.uponor.pl/pl-pl/instalacje/smatrix/downloads.aspx

Przyktadowy system (przewodowy)

Podzespoly systemu
Uponor Smatrix Move

W skfad systemu Uponor Smatrix Move moga wchodzi¢
nastepujace podzespoty:

Uponor Smatrix Move X-157 (sterownik)

Uponor Smatrix S-1XX (czujnik

zewnetrzny)

Uponor Smatrix Move S-152 (czujnik

temperatury wody zasilajgcej/powrotnej)
. Uponor Smatrix Move A-155 (antena

A-155)

=
a

Wymagana antena A-155:

Uponor Smatrix Wave T-169 (termostat

z wyswietlaczem i czujnikiem wilgotnosci
wzglednej T-169)

Uponor Smatrix Wave T-168 (termostat
programowalny z czujnikiem wilgotnosci
wzglednej T-168)

Uponor Smatrix Wave T-166 (termostat z
wyswietlaczem T-166)

0]

il

Uponor Smatrix Wave T-163 (termostat
publiczny T-163)

Q.

Przyktadowy system (bezprzewodowy)

)}

UWAGA!
Jezeli czujnik zewnetrzny umieszczony

jest zbyt daleko od pomieszczenia
odniesienia, mozna skorzysta¢ z osobnego
termostatu, ktéry postuzy do rejestracji
czujnika zewnetrznego.

UPONOR SMATRIX MOVE - KROTKI PRZEWODNIK
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Krotki przewodnik

OsTRZEZENIE!

n UWAGA!
Niniejszy krétki przewodnik stanowi Montaz instalacji elektrycznej

przypomnienie dla doswiadczonych i serwis elementéw znajdujacych sie
instalatoréw. Stanowczo zalecamy pod zabezpieczajacymi pokrywami 230 V AC
przeczytanie catej instrukcji montazu nalezy przeprowadzac pod nadzorem

i obstugi przed zamontowaniem uktadu wykwalifikowanego elektryka.

sterowania.

ACTUATOR 230 V

230V 50 Hz

Common

CONTACT In1/In2 ***

] I Ther ***

Open

HEAT 7

@ OUTSIDE * RZ_%
I: SENSOR @
) Q : >

A
n
PUMP P2 ** 2X% %1%, i Int/n2
N LN L .
D 0
® 1 I-In1 7 24
I ‘u\ ll \—]g

COLD **

MDD
1
QD

@ @

| In1/In2 **
POWER WATER IN WATER RETURN *****
230 VAC '
50 Hz
PUMP P1
*) Zewnetrzny czujnik temperatury mozna podtqczyc do sterownika lub termostatu (wymagana antena A-155).

**) Obwdd COLD lub PUMP P2 (drugi obwéd ogrzewania/chtodzenia) nalezy podtqczy¢ do zacisku.

**¥) Wybierz jedno z wejs¢ (przetqcznik ogrzewanie/chtodzenie, sygnat sterowania pompq lub termostat zanurzeniowy) i ustaw odpowiednio parametr 11 — Wybdr
wejscia przewodowego 1 lub parametr 12 - Wybdr wejscia przewodowego 2. Funkcja ogrzewania/chtodzenia moze by¢ uzywana wytqcznie w systemach
bez zarejestrowanego termostatu bezprzewodowego.

***%)  Opcjonalne ztqcze ogranicznika temperatury, fabrycznie wyposazone w mostek kablowy. Jezeli ogranicznik temperatury ma by¢ wykorzystywany z obwodem PUMP
P1, nalezy zdemontowa¢ mostek kablowy.

***%%)  Opcjonalny czujnik temperatury wody powrotnej. Moze by¢ wykorzystywany wytqcznie z funkcjq dotadowania w systemach bez zarejestrowanego termostatu

bezprzewodowego.

UPONOR SMATRIX MOVE - KROTKI PRZEWODNIK 185 @
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Montaz

OSTRZEZENIE!
System Uponor wykorzystuje zasilanie

energig elektryczna o napieciu zmiennym
230V i czestotliwosci 50 Hz. W razie
zagrozenia nalezy natychmiast wylgczy¢
zasilanie.

.ﬁ PRzESTROGA!
Aby zapobiec zaktéceniom, kable instalacyjne

i kable przesytu danych nalezy poprowadzi¢
z dala od kabli zasilania, w ktérych napiecie
przekracza 50 V.

1. Przymocuj regulator pogodowy do ciany,
korzystajac z wkretéw i kotkow.

Jezeli sterownik zamontowano wewnatrz metalowej
szafki i ma by¢ wykorzystywana antena, nalezy ja
umiescic¢ na zewnatrz szafki.

2. Podtacz antene (opcjonalna, niezbedna w
przypadku stosowania termostatéw) do sterownika
(2.1) i zamocuj go do $ciany za pomoca wkretu i
kotka (2.2) lub tasmy dwustronnej (2.3).

3. Podtaczy¢ dodatkowe elementy takie jak
sitowniki, pompy obiegowe, czujniki temperatury
itp., @ nastepnie je zabezpieczy¢ obejmami
do przewodow.

Czujnik temperatury zewnetrznej mozna podtaczy¢
do sterownika lub do termostatu (wymagana
antena A-155).

4. Sprawdzi¢, czy okablowanie jest kompletne
i prawidtowe:

«  Sitowniki

« przetacznik ogrzewania/chtodzenia,
»  Pompy cyrkulacyjne

»  Czujniki temperatury

5. Upewnic sig, ze przedziat zasilania 230 V AC
regulatora pogodowego jest zamkniety oraz
ze Sruba mocujaca jest dokrecona.

6. Podtaczyc kabel zasilania do gniazda sciennego
230V AC lub - jezeli wymagaja tego przepisy
lokalne — do elektrycznej skrzynki rozdzielczej.

Rejestracja termostatu (wymagana
antena A-155)

.ﬁ PRzESTROGA!
W razie wystapienia trudnosci z komunikacja

firma Uponor zaleca bardziej optymalne
umiejscowienie anteny oraz nieinstalowanie
zrédet sygnatu radiowego Uponor zbyt blisko
siebie (odlegto$¢ miedzy nimi powinna
by¢ nie mniejsza niz 40 cm), aby rozwigzac
wyjatkowe problemy.

UPONOR SMATRIX MOVE - KROTKI PRZEWODNIK

A PRZESTROGA!
Przed zarejestrowaniem termostatu public
T-163 nalezy ustawic jego przetgczniki
dwustanowe (DIP).

.ﬁ PRrzESTROGA!
Przetacznik dwustanowy (DIP) w termostacie

public T-163 musi by¢ ustawiony na jedng
z dostepnych funkgji; w przeciwnym razie
termostatu nie mozna zarejestrowac.

-c PRzESTROGA!
Nie prébowac podtaczac termostatow

Uponor Smatrix Base do regulatora
pogodowego. Nie sa one kompatybilne
i moga ulec uszkodzeniu.

UWAGA!
Jezeli czujnik zewnetrzny umieszczony

jest zbyt daleko od pomieszczenia
odniesienia, mozna skorzysta¢ z osobnego
termostatu, ktéry postuzy do rejestracji
czujnika zewnetrznego.

7. Podtacz opcjonalny czujnik zewnetrzny.

8. Ustaw przefgcznik dwustanowy (DIP) na termostacie
public T-163.

Funkcja Przefacznik

ol

Termostat pokojowy

Termostat pokojowy z czujnikiem
temperatury zewnetrznej

~[Mo

;

e [=)

:

Czujnik zdalny

~[lo

[

9. Wtozy¢ baterie do termostatow.

10. Ustawi¢ w termostatach godzine i date (dotyczy
tylko termostatu z wyswietlaczem T-168).

11. Wybrac tryb sterowania termostatu (menu ustawien
04, tylko w termostatach z wyswietlaczem).
Domyslnie: RT (standardowy termostat pokojowy).
RT = Temperatura w pomieszczeniu
RFT = Temperatura pomieszczenia z zewnetrznym

czujnikiem podtogowym (ograniczenia nie
wplywaja na prace sterownika Move, gdy nie
jest on zintegrowany ze sterownikiem Wave)
RS = Czujnik zdalny
RO = Temperatura pomieszczenia ze zdalnym
czujnikiem montowanym na zewnatrz

12. Zarejestrowac termostat i czujnik zewnetrzny (patrz
nastepna strona).

13. Skonfigurowac system (patrz strona 190).

187 (T
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Rejestracja termostatu
bezprzewodowego i czujnika
zewnetrznego w regulatorze
pogodowym (wymagana antena A-155)

e PRZESTROGA!
Przed zarejestrowaniem termostatu public

T-163 nalezy ustawic jego przetaczniki
dwustanowe (DIP).

.e PRrzESTROGA!
W celu zarejestrowania termostatu

bezprzewodowego konieczne jest
zainstalowanie anteny A-155.

UWAGA!
Jezeli czujnik zewnetrzny umieszczony

jest zbyt daleko od pomieszczenia
odniesienia, mozna skorzysta¢ z osobnego
termostatu, ktéry postuzy do rejestracji
czujnika zewnetrznego.

UWAGA!
Jezeli od uruchomienia regulatora

pogodowego uptynety wiecej niz 4 godziny,
w trakcie wchodzenia do menu parametréw
wyswietli sie symbol blokady parametréw
systemu m Aby odblokowac parametry
systemu, nalezy ponownie uruchomic
regulator pogodowy.

UWAGA!
Podczas rejestracji termostatu w regulatorze

pogodowym tryb pracy zmieni parametr

0 na rEv niezaleznie od poprzedniego
ustawienia. Za sterowanie ogrzewaniem/
chtodzeniem odpowiada wowczas termostat
lub zintegrowany system.

Aby zarejestrowac termostat w sterowniku:

1.

Nacisnij i przytrzymaj przez okoto 10 sekund
przycisk OK w regulatorze pogodowym, aby wejsc¢
do menu parametréw systemu.

Ikona ustawien znajduje sie w lewym gérnym rogu
ekranu. Wyswietlany jest rowniez tekst Hot type,
Cld type lub rEv type (w zaleznosci od biezacego
trybu roboczego).

Rejestracja termostatu

3.

Za pomoca przyciskow < oraz > przejdz
do parametru 5 (th) - Typ termostatu.

Korzystajac z przyciskdw - lub + zmien ustawienia
parametru na rf.

Nacisnij przycisk OK na regulatorze pogodowym,
aby potwierdzi¢ zmiane i powrdci¢ do ustawien
parametrow systemu.

Za pomocg przyciskow < oraz > przejdz

do parametru 8 (trF1) - Konfiguracja termostatu
bezprzewodowego 1.

Korzystajac z przyciskdw - lub +, zmien ustawienia
parametru na INI.

UPONOR SMATRIX MOVE - KROTKI PRZEWODNIK

8.

Wybraé termostat.

TERMOSTATY T-166, T-168 | T-169

8.1 Nacisnij i przytrzymaj przez okoto 5 sekund
przycisk OK na termostacie, aby otworzy¢
menu ustawien. Ikona ustawier i numery menu

wyswietlane sa w prawym gérnym rogu ekranu.

8.2 Za pomoca przyciskow - lub + (dla T-169 ¥ lub
A) zmien numery na 09 i naci$nij przycisk OK.
Wyswietli sie tekst Int no.

8.3. Za pomoca przyciskow - lub + (dla T-169 ¥ lub
A) zmien ustawienie Int no na Int CNF.

8.4. Na ekranie termostatu zacznie migac¢ wskaznik
potaczenia. Oznacza to rozpoczecie procesu
rejestracji.

8.5 Po zakonczeniu rejestracji na ekranie regulatora
pogodowego wskazywana jest biezgca
temperatura w pomieszczeniu odniesienia,

a na ekranie termostatu wyswietli sie tekst Int
YES.

8.6 Nacisnij i przytrzymaj przycisk OK
na termostacie przez okoto 5 sekund, aby wyjs¢
z menu ustawien lub poczekaj okoto 70 sekund,
az oprogramowanie wykona te czynnos¢
samodzielnie.

TERMOSTAT T-163

8.1 Delikatnie nacisnac i przytrzymac przycisk
rejestracji na termostacie. Zwolni¢ przycisk,
gdy dioda (znajdujaca sie w otworze powyzej
przycisku rejestracji) zacznie migac¢ na zielono.

8.2 Biezaca temperatura w pomieszczeniu
odniesienia wyswietli sie na ekranie regulatora
pogodowego po ukonczeniu rejestracji.
Przestanie danych na temat biezacej
temperatury przez termostat do regulatora
pogodowego moze potrwac kilka chwil. W
miedzyczasie wyswietlane jest wskazanie 00.0.

Nacisnij przycisk OK na regulatorze pogodowym,
aby potwierdzi¢ zmiane i powrdci¢ do ustawien
parametréw systemu.

Rejestracja bezprzewodowego czujnika
zewnetrznego

UWAGA!
Przejdz do kroku 17 — Zakonczenie rejestracji,

10.

11.

12.

13.

jezeli czujnik zewnetrzny jest podfgczony
do regulatora pogodowego.
Za pomoca przyciskéw < oraz > przejdz
do parametru 13 (OUSE) - Wybor czujnika
zewnetrznego.

Korzystajac z przyciskéw - lub + zmien ustawienia
parametru na rf.

Nacisnij przycisk OK na regulatorze pogodowym,
aby potwierdzi¢ zmiane i powrdci¢ do ustawien
parametréw systemu.

Za pomoca przyciskow < oraz > przejdz

do parametru 15 (ourF) - Konfiguracja
bezprzewodowego czujnika zewnetrznego.




a0

14.

15.

KROTKI PRZEWODNIK

Korzystajac z przyciskéw - lub +, zmien ustawienia
parametru na INI.

Wybrac termostat.

TERMOSTATY T-166, T-168 | T-169

15.1  Naciénij i przytrzymaj przez okoto 5 sekund
przycisk OK na termostacie, aby otworzy¢
menu ustawien. Ikona ustawien i numery
menu wyswietlane sa w prawym gérnym
rogu ekranu.

15.2 Za pomoca przyciskéw - lub + (dlaT-169 ¥
lub A) zmier numery na 04 i nacisnij przycisk
OK. Wyswietlony zostanie aktualny tryb
sterowania (RT, RFT, RS lub RO).

15.3. Za pomoca przyciskéw - lub + (dlaT-169 ¥
lub A) zmien tryb sterowania na RO i nacisnij
przycisk OK.

154 Zapomoca przyciskéw - lub + (dlaT-169 ¥
lub A) zmier numery na 09 i nacisnij przycisk
OK. Jezeli termostat jest juz zarejestrowany
jako termostat pomieszczenia odniesienia,
wyswietli sie tekst Int YES.

15.5. Za pomoca przyciskéw - lub + (T-169 =¥ lub
A). aby zmienic ustawienie Int YES na Int
CNF.

15.6. Na ekranie termostatu zacznie miga¢
wskaznik potgczenia. Oznacza to rozpoczecie
procesu rejestracji.

15.7 Po zakonczeniu rejestracji na ekranie
regulatora pogodowego wskazywana
jest biezgca temperatura zewnetrzna,
a na ekranie termostatu wyswietli sie tekst Int
YES.

15.8 Nacisnij i przytrzymaj przycisk OK
na termostacie przez okoto 5 sekund, aby
wyj$¢ z menu ustawien lub poczekaj okoto
70 sekund, az oprogramowanie wykona
te czynnos¢ samodzielnie.

TERMOSTAT T-163

15.1 Delikatnie nacisnac i przytrzymac przycisk
rejestracji na termostacie. Zwolni¢ przycisk,
gdy dioda (znajdujaca sie w otworze powyzej
przycisku rejestracji) zacznie migac na
zielono.

15.2  Po zakonczeniu rejestracji na ekranie
regulatora pogodowego wyswietli sie
biezaca temperatura zewnetrzna. Przestanie
danych na temat biezacej temperatury
przez termostat do regulatora pogodowego
moze potrwac kilka chwil. W miedzyczasie
wyswietlane jest wskazanie 00.0.

. Nacis$nij przycisk OK na regulatorze pogodowym,

aby potwierdzi¢ zmiane i powrdci¢ do ustawien
parametrow systemu.

Zakonczenie rejestracji

UWAGA!
W przypadku checi zmiany ustawien

parametréw systemu nalezy przejs¢ do czesci
Konfiguracja systemu > Krok 3.

17. Za pomocg przyciskéw < lub > przejdz
do parametru 24 (End) — Wyjscie z ustawien
parametrow systemu

18. Nacis$nij przycisk OK, aby wyj$¢ z menu ustawien
parametréw.

Konfiguracja systemu

Zmien ustawienia parametrow, aby skonfigurowac
system.

“Hob EYPE

M
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UWAGA!
Niektdre ustawienia parametréw systemu

dostepne sa wytacznie w ciaggu 4 godzin

od uruchomienia. Ma to pomdc uniknac
btedéw po zakonczeniu instalacji. Jezeli
wyswietli sie symbol blokady parametréw
systemu |i| nalezy odtaczy¢ regulator
pogodowy od zasilania, a nastepnie
ponownie go podtaczy¢. Wowczas mozliwa
bedzie zmiana wyzej wspomnianych
parametréw. W przypadku odfaczenia
zasilania lub przerwy w doptywie pradu
nie dojdzie do utraty ustawien.

Ustawienia dostepne w trybie pracy mozna
zmieni¢ w dowolnym momencie i nie s one
blokowane.

Aby przejs¢ do ustawien parametréw systemu:

1. Naciénij i przytrzymaj przycisk OK przez okoto 10
sekund.

2. lkona ustawien znajduje sie w lewym gérnym rogu
ekranu. Wyswietlany jest réwniez tekst Hot type,
Cld type lub rEv type (w zaleznosci od biezacego
trybu roboczego).

3. Zapomoca przyciskow < lub > przejdz
do odpowiedniego parametru (patrz lista ponizej)
i nacisnij przycisk OK.
Niektére z parametréw wymagaja aktywacji
za posrednictwem innych parametréw.

Menu Wskazanie Opis

0 type Typ instalacji (ogrzewanie i/lub
chiodzenie)
1 Cur Krzywa ogrzewania

Aby uzyskac wiecej informacji
i zapoznac sie z wykresem, patrz
strona 192

2 Hi Maksymalna temperatura
wody zasilajacej (tryb
ogrzewania)

3 Lo Minimalna temperatura wody
zasilajacej (tryb ogrzewania)
1 Cur Krzywa chtodzenia

Aby uzyskac wiecej informacji
i zapoznac sie z wykresem, patrz
strona 192

2 Hi Maksymalna temperatura
wody zasilajacej (tryb
chtodzenia)

3 Lo Minimalna temperatura wody
zasilajacej (tryb chtodzenia)

4 InSt Typ systemu (instalacja
hydrauliczna)

5% th Wybor termostatu

(instalowany/bezprzewodowy
itp., patrz instrukcje rejestracji
na stronach 188-190)

6 tHty Nie jest uzywane przez Move

7% BGAP Funkcja dotadowania, jezeli
réznica pomiedzy temperatura
wody zasilajgcej a temperaturg
wody powrotnej jest zbyt duza

UPONOR SMATRIX MOVE - KROTKI PRZEWODNIK

Menu Wskazanie Opis

8*

trF1

Konfiguracja termostatu
bezprzewodowego 1 (patrz
instrukcje rejestracji na stronach
188-190)

g%

trF2

Konfiguracja termostatu
bezprzewodowego 2 ( patrz
instrukcje rejestracji na stronach
188-190)

Termostat steruje pracg pompy
cyrkulacyjnej 2

10%

trio

Kompensacja temperatury
wody zasilajgcej podczas
korzystania z termostatu w celu
przyspieszenia pracy systemu.
Z funkgji tej nalezy korzystac

z zachowaniem ostroznosci

in1

Wejscie przewodowe 1, wybdr
funkgji

in2

Wejscie przewodowe 2, wybér
funkgji

OUSE

Wybér czujnika

zewnetrznego (instalowany/
bezprzewodowy*/przewodowy
itp., patrz instrukcje rejestracji na
stronach 188-190)

OUt

Temperatura zewnetrzna,
wartosc stata, jezeli czujnik
zewnetrzny nie jest
zamontowany

ourF

Konfiguracja
bezprzewodowego czujnika
zewnetrznego (patrz instrukcje
rejestracji na stronach 188-190)

Wyswietlana jednostka
temperatury

17

00:00

Jednostka czasu (AM/PM/24H)

18

GriP

Obstuga zaworu i pompy

19

PUMP

Opdznienie uruchomienia
pompy po zamknieciu zaworu
mieszacza

20

ctrl

Wymuszone sterowanie
sitownikiem

21

PrH

Program wstepnego
podgrzewania podtogi/
wylewki, DIN 1264-4

22

dry

Program osuszania podtogi/
wylewki

23

ALL

Przywracanie ustawien
fabrycznych

Nacisnij i przytrzymaj przycisk
OK przez okoto 5 sekund.

24

End

Wyjscie z ustawien parametréow
systemu

*) Wymagana antena A-155

*¥) Wymagany czujnik temperatury wody powrotnej

Zmien ustawienia parametru za pomoca przyciskdw

-lub +.

Za pomoca przyciskow < lub > przejdz
do parametru 24 (End) - Wyjscie z ustawien

parametréw systemu

Nacisnij przycisk OK, aby wyjs¢ z ustawien
parametrow systemu.
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Tryb roboczy

Podczas normalnego funkcjonowania regulator
pogodowy dziata w trybie pracy.

Mozliwy jest wybdr innych trybdw roboczych, a takze
ustawienie biezacej godziny, daty i harmonogramu.

@ Ofaurole OOP
(p)

3AR8. "BAAA-

...
... -
012 14 1618 20 22 24

L1 1 |
(EEEEEEN
Oh 2 46 8 1

Uzyj przyciskdw < lub >, aby zmienic tryb roboczy.
Informacja o wybranym trybie wyswietlana jest
w jednym z pél.

Z poziomu trybu pracy dostepne sg nastepujace tryby
robocze i ustawienia.

lkona Tryb roboczy

ﬁ Tryb wakacyjny.

_Q Tryb Komfort

AUtO Tryb automatyczny (domysiny)

Ustawia tryb roboczego w zaleznosci
od wybranego harmonogramu

Tryb ECO

Tryb zatrzymania

Menu harmonograméw

Tryb ogrzewanie/chtodzenie (dostepny
wylacznie, gdy wiaczone jest
chtodzenie)

b
@ Ustawienia godziny i daty
P
»F

Tryb ten wymaga przestawienia
parametru 0 - Typ instalacji na rEv,

ale jest ukryty, jezeli w regulatorze
pogodowym zarejestrowano termostat
bezprzewodowy lub jezeli parametry 11
lub 12 s3 ustawione na HC.

Pompa cyrkulacyjna

Jezeli do regulatora pogodowego podtaczono pompe
cyrkulacyjna, w trakcie normalnej pracy bedzie on
dziata¢ w sposob ciagty (ustawienie domysine).

Aby zmieni¢ to ustawienie pompy, nalezy przejs¢
do parametru 19 (PUMP) — Opdznienie uruchomienia
pompy w regulatorze pogodowym.

Wiecej informacji znalez¢ mozna w rozdziale Konfiguracja
systemu.

Regulator pogodowy Move moze otrzymywac sygnat
zapotrzebowania pompy. Jest on wysytany do jednego

z wejs¢ przewodowych (wejscie 1 lub 2, parametr 11 lub

12 ustawiony na C_b) przez inny sterownik w systemie.
Sygnat powoduje wiaczenie lub wytaczenie pompy
cyrkulacyjnej podtaczonej do obwodu P1.

Krzywa ogrzewania i chlodzenia

Na ponizszym wykresie przedstawiono krzywe
ogrzewania i chtodzenia regulatora pogodowego
Uponor Smatrix Move. Wykres ukazuje obliczong
temperature wody zasilajacej przy réznych wartosciach
temperatury zewnetrznej. Regulator pogodowy
wykorzystuje wybrang krzywa do sterowania zaworem
mieszajacym, ktdry z kolei dostosowuje temperature
wody zasilajacej do potrzeb systemu.

Temperatura wody zasilajacej
5454 35 3 25 2

/

5 11///

V/4 v
" /v

//
" Y/

4 pr
40 / El

/ | —T - T—1

2 ’—/ //

—" — —|
10 === ‘ ‘

36 34 32 30 2826 24 2220 18 16 141210 8 6 4 2 0 -2 -4 -6 -8 -10-12-14-16-18-20

Temperatura zewnetrzna

Wybér krzywej zalezy od réznych czynnikdw (np. jakosci
izolacji w budynku, potozenie geograficzne, typ systemu

ogrzewania/chtodzenia itd.).

Przykfad:

Dom o niedostatecznej izolacji ogrzewany przez
grzejniki wymaga wyzszej krzywej niz taki sam dom
z ogrzewaniem podtogowym.

Krzywe przedstawione na wykresie ograniczone sa
takze maksymalnymi i minimalnymi parametrami

ustawionymi w systemie (zaznaczone na wykresie
grubszymi liniami).

UPONOR SMATRIX MOVE - KROTKI PRZEWODNI
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Zmiana krzywej ogrzewania i/lub chtodzenia:

1. Nacisnij i przytrzymaj przez okoto 10 sekund
przycisk OK w regulatorze pogodowym, aby wejs¢
do menu parametréw systemu.

2. lkona ustawien znajduje sie w lewym gérnym rogu
ekranu. Wyswietlany jest rowniez tekst Hot type,
Cld type lub rEv type (w zaleznosci od biezacego
trybu roboczego).

3. Zapomoca przyciskéw < oraz > przejdz
do parametru 1 (Cur) — Krzywa ogrzewania lub 1
(Cur) - Krzywa chtodzenia. Mozna je rozpozna¢ po
symbolu ogrzewania i chfodzenia.
Krzywa ogrzewania:
Domyslnie: 0,7
Zakres nastawy: 0,1-5, przyrost co 0,1
Krzywa chtodzenia:
Domysinie: 0,4
Zakres nastawy: 0,1-5, przyrost co 0,1

4. Zmien ustawienie parametru za pomoca przyciskow
-+

5. Nacisnij przycisk OK na regulatorze pogodowym,
aby potwierdzi¢ zmiane i powrdci¢ do ustawien
parametrow systemu.

6. Powtdrz kroki od 3 do 5, aby zmieni¢ pozostate
ustawienia krzywych (w razie potrzeby).

Przywracanie ustawien fabrycznych

Aby przywrdci¢ ustawienia fabryczne, przejdz
do parametru systemu 23 (ALL) - Przywracanie
ustawien fabrycznych w regulatorze pogodowym.

Nacisnij i przytrzymaj przez okoto 5 sekund przycisk OK,
az regulator pogodowy uruchomi sie ponownie.

Wiecej informacji znaleZ¢ mozna w rozdziale Konfiguracja
systemu.

UPONOR SMATRIX MOVE - KROTKI PRZEWODNIK

Integracja systemu z innymi systemami
(wymagana antena A-155 i termostat
bezprzewodowy)

Regulator Uponor Smatrix Move mozna zintegrowac
zinnym systemem Uponor Smatrix Wave. Pozwala

to zwiekszy¢ mozliwosci sterowania temperatura.
Jednoczesnie dzieki integracji system Move nie wymaga
oddzielnego termostatu ani czujnika zewnetrznego.

Udostepnianie informacji

Informacje o stanie systemu i temperaturze w
pomieszczeniu odniesienia sa przekazywane dalej

do regulatora pogodowego Move, ktéry odpowiednio
koryguje temperature wody zasilajacej.

Przekazywane sa nastepujace stany i temperatury:
+  Tryb Comfort/ECO*

«  Tryb ogrzewanie/chtodzenie

«  Tryb wakacyjny*

- Temperatura i nastawa temperatury
w pomieszczeniu odniesienia

- Temperatura zewnetrzna (jesli termostat obstuguje
te opcje)

«  Czujnik zdalny (jesli termostat obstuguje te opcje)

«  Wskazanie, czy wilgotnos¢ wzgledna przekracza
ustawione wartosci graniczne (wymagany jest
termostat z wyswietlaczem T-168 lub T-169 oraz
programator |-167)

*)  Poprzez zmiane nastawy, korzystajqc z wartosci zmiany
temperatury trybu ECO zintegrowanego systemu. W regulatorze
pogodowym Move nie jest wyswietlane wskazanie lub informacja
o zmianie trybu.

Integracja jest wtaczana, gdy termostat zostat
zarejestrowany w obydwu sterownikach (Move i Wave).

Informacje dotyczqce rejestrowania termostatu w systemie
Wave mozna znalez¢ w dokumentacji Uponor Smatrix
Wave.
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Dane techniczne

Dane ogdlne

P IP30 (IP: stopien ochrony przed przenikaniem wody do czesci
urzadzenia pod napigciem)

Maks. wilgotnos¢ wzgledna otoczenia (RH) 85% przy 20°C

Termostat (wymagana antena A-155)

Oznaczenie CE

ERP \%

Testy niskonapieciowe

EN 60730-1*i EN 60730-2-9***

Testy EMC (wymagania kompatybilnosci elektromagnetycznej)

EN 60730-1i EN 301-489-3

Testy ERM (zagadnienia kompatybilnosci elektromagnetycznej i widm
czestotliwosci radiowej)

EN 300 220-3

Zasilanie (modele T-163, T-166 i T-168)

Dwie baterie alkaliczne 1,5V AAA

Zasilanie (model T-169)

1 x CR2032 3V

Napiecie (modele T-163, T-166 i T-168) 0d2,2Vdo3,6V
Napiecie (model T-169) 0d24Vdo36V
Temperatura robocza 0Od 0°C do +45°C
Temperatura przechowywania 0Od -10°C do +65°C
Czestotliwos¢ radiowa 868,3 MHz

Cykl pracy nadajnika <1%

Zaciski potaczeniowe (modele T-163, T-166 i T-168)

0d 0,5 mm?do 2,5 mm?

Zaciski potaczeniowe (model T-169)

0d 0,25 mm? do 0,75 mm? lite lub od 0,34 mm? do 0,5 mm?
elastyczne z tulejkami

Antena

Zasilanie 5V DC +£10% ze sterownikiem
Maksymalny pobér mocy 1TW

Czestotliwos¢ radiowa 868,3 MHz

Cykl pracy nadajnika 1%

Klasa odbiornika 2

Sterownik
Oznaczenie CE

ERP

VIl (z termostatem)/Ill

Testy niskonapieciowe

EN 60730-1* i EN 60730-2-1**

Testy EMC (wymagania kompatybilnosci elektromagnetycznej)

EN 60730-1i EN 301-489-3*

Testy ERM (zagadnienia kompatybilnosci elektromagnetycznej i widm
czestotliwosci radiowej)

EN 300 220-3*

Zasilanie 230V AC+10/-15%, 50 Hz
Temperatura robocza 0Od 0°C do +50°C
Temperatura przechowywania 0Od -20°C do +70°C
Maksymalny pobor 75W

Wyjscie pompy 1

230V AC +10/-15%, 250 V AC 5 A maks. (L, N, PE)

Wyjscie ogrzewania

230V AC +10/-15%, 250 V AC 5 A maks. (L, N, PE)

Wyjscie chtodzenie/pompa 2

230V AC +10/-15%, 250 V AC 5 A maks. (L, N, PE)

Sterowanie 3-punktowe

2 triaki => 75 W maks.

Wyjscie zaworu

230V AC £10%,

Zaciski

Do 4,0 mm? - lite lub 2,5 mm? - elastyczne z tulejkami

*) EN 60730-1 Automatyczne regulatory elektryczne do uzytku domowego i podobnego
— Czes¢ 1: Wymagania ogdlne

**)  EN 60730-2-1 Automatyczne regulatory elektryczne do uzytku domowego i podobnego
— Czes¢ 2-1: Wymagania szczegbtowe dotyczqce regulatoréw elektrycznych do
elektrycznych urzqdzeri domowych

***) EN 60730-2-9 Automatyczne regulatory elektryczne do uzytku domowego i podobnego
— Czes¢ 2-9: Wymagania szczegbtowe dotyczqce regulatoréw z czujnikami temperatury

ce

Stosowane w catej Europie

Deklaracja zgodnosci:

Niniejszym oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze
produkty, ktérych dotyczy niniejsza instrukcja, spetniaja wszystkie
zasadnicze wymagania w powigzaniu z informacjami zawartymi w
instrukcji dotyczacej bezpieczenstwa.

E H [ (Tylko system Move bez anteny A-155)

UPONOR SMATRIX MOVE - KROTKI PRZEWODNIK
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Exemplo de sistema (com fios)

T es

Componentes de
Uponor Smatrix Move

Um sistema Uponor Smatrix Move podera ser uma
combinacao dos seguintes componentes:

Uponor Smatrix Move X-157 (controlador)

Uponor Smatrix S-1XX (sonda exterior)

Uponor Smatrix Move S-152 (sonda de

= . -
impulsao/retorno)

Uponor Smatrix Move A-155 (antena A-155)

Requer a antena A-155:

— Uponor Smatrix Wave T-169 (terméstato
digital com RH T-169)
Uponor Smatrix Wave T-168 (terméstato
] programavel com RH T-168)
| Uponor Smatrix Wave T-166 (terméstato
digital T-166)
@ Uponor Smatrix Wave T-163 (terméstato
plblico T-163)

Exemplo de sistema (sem fios)

n NOTA!
Se o sensor de exterior for colocado

demasiado longe da divisao de referéncia,
pode ser utilizado um terméstato separado
para registar o sensor de exterior.

UPONOR SMATRIX MOVE - GUIA RAPIDO
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Guia Rapido

n NOTA! Aviso!
Este é um guia de inicio rapido que servira A instalacao elétrica e a manutencao de
de recurso a instaladores experientes. componentes localizados no interior de
Recomendamos vivamente a leitura na integra coberturas de 230 V CA fechadas tém de ser
do manual de instalacao e funcionamento executadas sob supervisao de um eletricista
antes de instalar o sistema de controlo. qualificado.
ACTUATOR 230 V

230V 50 Hz

Common

In1/In2 ***

L N CONTACT
Ther **

@ OUTSIDE * s
I: SENSOR @
COLD ** A @ - —

A
i
e
** 2| © In1/In2 ***
PUMP P2 ? ? ? ? . @ — S ‘: _
@ @ E In1 E; In2 E @
® i I-In1 @ §___ B __j;___ __7__‘2 ]
— -~ 1 |

—

— 7

HEAT

(DD
1

L ® @

In1/In2 **

POWER WATER IN L) LJWATER RETURN i
230 VAC RV VOV SO
50 Hz !
PUMP P1 '
*) A sonda de temperatura exterior pode ser ligada ao controlador ou ao terméstato (requer a antena A-155).

**)  Ligue COLD ou PUMP P2 (circuito secunddrio de aquecimento/refrigeragGo) ao terminal de ligag@o.

***)  Selecione uma das entradas (interruptor de aquecimento/refrigeracéo, sinal de controlo da bomba ou terméstato de imersé@o) e defina o parametro 11 — Entrada com
fios 1 sele¢do ou o pardmetro 12 — Entrada com fios 2 Selecdo, em conformidade. A opgdo de aquecimento/refrigeragdo apenas pode ser utilizada em sistemas sem um
terméstato sem fios registado.

****) Ligagdo do limitador de temperatura opcional, equipada de fabrica com uma ponte de cabos. Remova a ponte se for utilizar um limitador de temperatura juntamente
com PUMP P1.

*****) Sonda de retorno opcional. Apenas pode ser utilizado para fungGo de impulso em sistemas sem um terméstato sem fios registado.
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Instalacdo

Aviso!
O sistema Uponor utiliza uma alimentagao

de 230 VCA, 50 Hz. Em caso de emergéncia,
desligue imediatamente a alimentacao

elétrica.

.ﬁ Cuipapo!
Para evitar interferéncias, mantenha os cabos

de instalacao/dados afastados dos cabos de
alimentagdo com uma tensao superior a 50 V.

1. Instale o controlador na parede utilizando buchas e
parafusos.

Se o controlador estiver instalado no interior de um
armario metalico e pretender utilizar uma antena,
coloque a antena fora do armario.

2. Ligue a antena (opcional, necessaria quando
se utilizam termostatos) ao controlador (2.1) e
instale-o na parede utilizando parafusos e buchas
(2.2) ou fita adesiva (2.3).

3. Ligue equipamento adicional, como atuadores,
bombas de circulagao, sondas de temperatura, etc.
e prenda-o com bracadeiras de cabos.

A sonda de temperatura exterior pode ser ligada ao
controlador ou a um terméstato (requer a antena
A-155).

4. \Verifique se todas as ligacoes estdo concluidas e
corretas:

e Atuator(es)

« Interruptor de aquecimento/refrigeracao
«  Bomba(s) de circulacao

« Sonda(s) de temperatura

5. Certifique-se de que o compartimento de 230V CA
do controlador esta fechado e de que o parafuso de
fixacdo esta apertado.

6. Ligue o cabo de alimentacdo a tomada de parede
de 230V CA ovu, se requerido pelos regulamentos
locais, a uma caixa de distribuicao.

Registo do termostato (requer a antena
A-155)

.ﬁ Cuipapo!
Se existirem dificuldades de comunicacao,

a Uponor recomenda que mude a antena
para uma posicdo mais adequada e que nao
instale fontes de radio Uponor muito perto
umas das outras (mantenha uma distancia
minima de 40 cm), para resolver problemas
excecionais.

UPONOR SMATRIX MOVE - GUIA RAPIDO

-c Cuipapo!
Os interruptores DIP no terméstato piblico

T-163 deve ser definido antes do termdstato
estar registado.

-c Cuipapo!
Os interruptores DIP no terméstato piblico

T-163 devem ser definidos para uma das
fungoes disponiveis, caso contrario, nao
podem ser registados.

.ﬁ Cuipapo!
Néo tente ligar os terméstatos do Uponor

Smatrix Base ao controlador. Ndo sao
adequados um ao outro e poderao ficar
danificados.

n NOTA!
Se o sensor de exterior for colocado

demasiado longe da divisao de referéncia,
pode ser utilizado um terméstato separado
para registar o sensor de exterior.

7. Ligar uma sonda externa opcional.
8. Defina o interruptor DIP no termdstato pablico
T-163.
Funcao Interruptor
Termostato da divisao (B)NB EIPB
1234
Termostato da divisao com sonda de ON DIP
temperatura exterior ol®lole
1234
Sonda remota BONi Elpi
1234

9.

10.

11.

12.

13.

Insira pilhas nos terméstatos.

Defina a hora e a data nos termdstatos (apenas no
termostato digital T-168).

Selecione o modo de controlo do termdstato (menu

de definicdes 04, apenas nos termostatos digitais).

Predefinicao: RT (termostato standard de divisdo).

RT = atemperatura da divisdo

RFT = Temperatura da divisdo com sonda de
pavimento exterior (as limitagdes ndo afetam
o funcionamento do controlador Move
quando este ndo esta integrado com um
controlador Wave)

RS = Sonda remota

RO = Temperatura da divisdo com sonda exterior
remota

Registe o termdstato e a sonda exterior (consulte a
pagina sequinte).

Configure o sistema (consulte a pdgina 202).
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Registar um termostato sem fios ou uma

sonda exterior no controlador (requer a
antena A-155)

-e Cuipapo!
Os interruptores DIP no terméstato pablico

T-163 deve ser definido antes do termdstato
estar registado.

.ﬁ Cuipapo!
Para registar um termostato sem fios, é

necessario a antena A-155 estar instalada.

n NOTA!
Se o sensor de exterior for colocado

demasiado longe da divisao de referéncia,
pode ser utilizado um terméstato separado
para registar o sensor de exterior.

n NOTA!

Se tiverem passado mais de 4 horas desde o
arranque do controlador, é apresentado um
simbolo de parametro do sistema bloqueado
E] ao introduzir o menu de parametros
do sistema. Reinicie o controlador para

desbloquear todos os parametros do sistema.

8. Selecione um termostato.

TERMOSTATOS T-166, T-168 E T-169

8.1 Prima sem soltar o botdo OK no termdstato
durante cerca de 5 sequndos para entrar no
menu de defini¢des. O icone de defini¢des e os
nGmeros de menu sao apresentados no canto
superior direito do visor.

8.2 Utilize os botdes - ou + (T-169 = ¥ ou A) para
alterar os niimeros para 09 e prima OK. O texto
Int no é apresentado.

8.3. Utilize os botdes - ou + (T-169 = ¥ ou A) para
alterar Int no para Int CNF.

8.4.0 indicador de ligacao comeca a piscar no visor
do termostato para indicar o inicio do processo
de registo.

8.5 A temperatura da divisao de referéncia atual &
apresentada no visor do controlador e o texto
Int YES é apresentado no visor do terméstato
quando o registo esta concluido.

8.6 Prima sem soltar o botdo OK no termdstato
durante cerca de 5 sequndos para sair do menu
de definicdes ou aguarde cerca de 70 segundos
para que o software o faca-

TERMOSTATO T-163

8.1 Prima suavemente sem soltar o botdo de registo

NOTA! .
n 0 no termostato e solte-o quando o LED comegar

Quando registar um termdstato no . . P
i a piscar a verde (localizado no orificio acima do
controlador, o modo de funcionamento - .
botdo de registo).

muda o parametro O (type) para rEv,
independentemente da definicdo anterior. O
aquecimento/refrigeracao é entdo controlado
pelo termdstato ou pelo sistema integrado.

8.2 A temperatura da divisao de referéncia atual &
apresentada no visor do controlador quando
o registo esta concluido. Podera demorar
algum tempo para que o termdstato envie os
dados de temperatura atual para o controlador.
Entretanto, é apresentado 00.0.

Para registar um termdstato no controlador:

1. Prima e mantenha premido o botdo OK no
controlador durante cerca de 10 segundos para

- - 9. Carregue no botao OK no controlador para
entrar no menu de parametros do sistema.

confirmar a alteracao e voltar as defini¢coes de
2. 0O icone de defini¢des no canto superior esquerdo parametro do sistema.
do visor e o texto Hot type, Cld type ou rEv
type (consoante o modo de operagao atual) sdo
apresentados.

. . NOTA!
Registar um termostato . .
Passe para o passo 17, Terminar o registo,

3. Utilize os botdes < ou > para localizar o parametro 5 se o sensor de exterior estiver ligado ao
(th) - Tipo de terméstato. controlador.

Registo do sensor de exterior sem fios

4. Utilize os botoes - ou + para alterar as defini¢des de 10. Utilize os botbes < ou > para localizar o parametro
parametro para rf. 13 (OUSE) - Selecdo de sensor de exterior.

5. Carregue no botdo OK no controlador para 11. Utilize os botdes - ou + para alterar as definicdes de
confirmar a alteracao e voltar as defini¢des de parametro para rf.

parametro do sistema. ~
12. Carregue no botdo OK no controlador para

6. Utilize os botdes < ou > para localizar o parametro 8 confirmar a alteracdo e voltar as defini¢des de
(trF1) - Configuracdo do termdstato sem fios 1. parametro do sistema.

7. Utilize os botdes - ou + para alterar as definicoes de
parametro para INI.
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13. Utilize os botdes < ou > para localizar o parametro
15 (ourF) - Configuracdo do sensor de exterior
sem fios.

14. Utilize os botdes - ou + para alterar as defini¢des de
parametro para INI.

15. Selecione um termdstato.
TERMOSTATOS T-166, T-168 E T-169

15.1 Prima sem soltar o botdo OK no terméstato
durante cerca de 5 sequndos para entrar no
menu de definicdes. O icone de definicoes
e 0s nimeros de menu sdo apresentados no
canto superior direito do visor.

15.2 Utilize os botées - ou + (T-169 =¥ ou A)
para alterar os niimeros para 04 e prima OK.
0 modo de controlo atual é apresentado (RT,
RFT, RS ou RO).

15.3. Utilize os botdes - ou + (T-169 =¥ ou A)
para alterar o modo de controlo para RO e
prima OK.

15.4 Utilize os botdes - ou + (T-169 =V ou A
) para alterar os niimeros para 09 e prima
OK. O texto Int YES é apresentado, se
o termostato ja estiver registado como
termostato de divisao de referéncia.

15.5. Utilize os botdes - ou + (T-169 =¥ ou A)
para alterar Int YES para Int CNF.

15.6. O indicador de ligagdo comeca a piscar no
visor do termdstato para indicar o inicio do
processo de registo.

15.7 A temperatura de exterior atual é apresentada
no visor do controlador e o texto Int YES é
apresentado no visor do terméstato quando o
registo estd concluido.

15.8 Prima sem soltar o botdao OK no terméstato
durante cerca de 5 segundos para sair do
menu de defini¢des ou aguarde cerca de 70
segundos para que o software o faca-

TERMOSTATO T-163

15.1 Prima suavemente sem soltar o botdo de
PT registo no termostato e solte-o quando o
LED comecar a piscar a verde (localizado no
orificio acima do botdo de registo).

15.2 A temperatura exterior atual é apresentada
no visor do controlador quando o registo
esta concluido. Podera demorar algum
tempo para que o termdstato envie os dados
de temperatura atual para o controlador.
Entretanto, é apresentado 00.0.

16. Carregue no botdo OK no controlador para
confirmar a alteracao e voltar as definicdes de
parametro do sistema.

202

Terminar o registo

n NOTA!
Se as definicoes de parametro do sistema
tiverem de ser alteradas, va para a seccao
Configure o sistema > Passo 3.

17. Utilize os botdes < ou > para localizar o parametro
24 (End) - Sair das definicoes de parametro do
sistema.

18. Carregue no botdo OK para sair do menu de
parametros do sistema.
Configurar o sistema

Altere as definicoes de parametro do sistema para
configurar o sistema.

YY) -
10 ss”& 2l
@
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% . °K se' »
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{
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n NOTA!
Algumas definicdes de parametro do sistema

apenas estdo acessiveis durante as primeiras
4 horas ap6s o arranque. Isso destina-se a
evitar erros ap6s a instalacao. Se o simbolo
de parametro do sistema bloqueado E] for
apresentado, a alimentacdo do controlador
tem de ser desligada e ligada novamente,
para modificar estes parametros. Nenhuma
definicao é perdida ao desligar ou apds uma
falha de energia.

As defini¢des disponiveis em modo de
funcionamento estao sempre acessiveis para
alteracdo e nao serdo bloqueadas.

Para introduzir as definicoes de parametro do

sistema:

1. Prima sem soltar o botdo OK durante cerca de 10
segundos.

2. O icone de defini¢cdes no canto superior esquerdo
do visor e o texto Hot type, Cld type ou rEv
type (consoante o modo de operacao atual) sdo
apresentados.

3. Utilize os botdes < ou > para localizar um pardametro

(consulte a linha abaixo) e carregue em OK.

Alguns destes parametros requerem que outros
parametros os ativem.

Menu Display Descricao

0 tipo Tipo de instalacdo (aquecimento e/
ou refrigeragao)

1 Cur Curva de aquecimento
Consulte a pagina 204 para obter
mais informagdes e um diagrama

2 Hi Temperatura de fornecimento
maxima (modo de aquecimento)

3 Lo Temperatura de fornecimento
minima (modo de aquecimento)

1 Cur Curva de refrigeracao
Consulte a pagina 204 para obter
mais informacées e um diagrama

2 Hi Temperatura de fornecimento
maxima (modo de refrigeracao)

3 Lo Temperatura de fornecimento
minima (modo de refrigeracao)

4 InSt Tipo de sistema (instalagao
hidraulica)

5* th Selecdo de terméstato (instalado/
sem fios/etc, consulte as instrugoes
de registo nas paginas 200 — 202)

6 tHty N&o utilizado pelo Move

7** BGAP Funcdo de impulso se a
diferenca entre a temperatura
de fornecimento e de retorno for
demasiado grande

UPONOR SMATRIX MOVE - GUIA RAPIDO

Menu Display Descricao

8*

trF1

Configuragdo do termostato sem
fios 1 (consulte as instrucées de
registo nas paginas 200 — 202)

g*

trF2

Configuracdo do termostato sem
fios 2 (consulte as instrucées de
registo nas paginas 200 — 202)

Este terméstato controla o
funcionamento da bomba de
circulacao 2

10*

trio

Compensacao da temperatura

de fornecimento ao utilizar um
termostato para acelerar o sistema.
Utilize com cuidado

11

inl

Entrada com fios 1, selecionar
funcao

12

in2

Entrada com fios 2, selecionar
fungado

13

OUSE

Selecao de sonda exterior
(instalada/sem fios* /com fios/etc.,
consulte as instrucées de registo
nas paginas 200 — 202)

14

out

Temperatura exterior, valor fixo se
o sensor de exterior nao estiver
instalado

15*

ourF

Configuragdo da sonda exterior
sem fios (consulte as instrucées de
registo nas paginas 200 - 202)

16

Unidade de visor

17

00:00

Unidade de tempo (AM/PM/24H)

18

GriP

Exercicio da valvula e da bomba

19

PUMP

Atraso do arranque da bomba
depois de a valvula misturadora
estar fechado

20

ctrl

Controlo forcado do atuador

21

PrH

Programa de pré-aquecimento de
betonilha/piso DIN 1264-4

22

dry

Programa de secagem de
betonilha/piso

23

ALL

Reposicao de fabrica

Prima e mantenha premido o botao
OK durante cerca de 5 segundos.

24

End

Sair das defini¢des de parametro
do sistema

*)  Requer a antena A-155

**) Requer uma sonda de retorno

Utilize os botdes - ou + para alterar as definicoes de
parametro.

Utilize os botdes < ou > para localizar o parametro
24 (End) - Sair das definicdes de parametro do

sistema.

Carregue no botao OK para sair das definicoes de
parametro do sistema.
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Modo de funcionamento Bomba de circulacio
Durante o funcionamento normal o controlador Se uma bomba de circulacdo estiver ligada ao
encontra-se no modo de funcionamento. controlador, ird funcionar continuamente (predefinicao)

) ) durante o funcionamento normal.
No modo de funcionamento, podem ser selecionados

modos de funcionamento diferentes, bem como o dia e Para alterar esta definicdo, va ao pardmetro do sistema
a hora atuais, e um programa de agendamento. 19 (PUMP) - Atraso do arranque da bomba, no
controlador.

wm {[AUTO] € OP Consulte a seccdo Configurar o sistema para obter mais
@ informagaes.

]
8 8 8 8.0 B 8 B 8,0 O controlador do Move pode receber um sinal de
i i
fol [ 1 1]

procura de bomba para uma das entradas com fios

? - — L L L L (entrada 1 ou 2, parametro 11 ou 12 definido para C_b)
Oh 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 . o .
de outro controlador no sistema, ligando ou desligando
Utilize os botdes < ou > para alterar o modo de a bomba de circulacdo ligada a P1.
funcionamento. Uma caixa apresenta o modo que foi
selecionado. Curva de aquecimento e refrigeracao
As definicdes e modos de funcionamento disponiveis As curvas de aquecimento e refrigeragdo para o
em modo de funcionamento sao as seguintes. controlador de Uponor Smatrix Move sdo apresentadas
_ no diagrama abaixo. O diagrama abaixo apresenta
Icone Modo de funcionamento .
a temperatura de fornecimento calculada, para
Modo de Férias . .
cada curva, a diferentes temperaturas exteriores. O
ontrolador utiliz rva selecion ra operar
Modo Conforto C ‘t ad ’ut a a curva selecionada p'a a opera
a valvula misturadora, que por sua vez ajusta a

o —— temperatura de fornecimento ao sistema.
Auto Modo Automatico (predefinicao)

Define o modo de funcionamento segundo Temperatura de fornecimento

o programa de agendamento definido 8 5/47 = 2 15
‘ Modo ECO 0 /5 /// / 12
60 // / 1
| Modo de paragem //
O . V// 104V 08
'/ — 07
@ Definicdes de dia e hora o 7/ o= o
7 o 04
P Menu de programas agendados . 1 |+
= _— [ 1 —o2
& Modo de aquecimento/refrigeracao 20 —1— —
b\ (disponivel apenas se a refrigeracdo estiver === ]
ativada) 36 3432 30 2826 24 22 20 18 16 14 1210 8 6 4 2 0 -2 -4 -6 -8 -10-12-14-16-18-20

. Temperatura exterior
Este modo requer o parametro do sistema

0 -Tipo de instalacao a ser definido para A escolha de curva depende da combinacao de
rEv, mas esté oculto se um termostato diferentes fatores, como o isolamento da casa,

sem fios for registado no controlador ou o . . .
R . a localizagao geografica, o tipo de sistema de
se os parametros do sistema 11 ou 12

estiverem definidos para HC. aquecimento/refrigeracao, etc.

Exemplo:

PT
Uma casa com mau isolamento aquecida por um sistema

de radiador requer um valor de curva maior do que uma
casa equivalente com aquecimento sob o pavimento.

As curvas no diagrama também sdo limitadas por
parametros maximos e minimos definidos no sistema
(marcados no diagrama com linhas extra espessas).
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Para alterar a curva de aquecimento e/ou
refrigeracao:

1. Prima e mantenha premido o botdo OK no
controlador durante cerca de 10 segundos para
entrar no menu de parametros do sistema.

2. O icone de definicoes no canto superior esquerdo
do visor e o texto Hot type, Cld type ou rEv
type (consoante o modo de operacdo atual) sdo
apresentados.

3. Utilize os botdes < ou > para localizar o parametro 1
(Cur) - Curva de aquecimento ou 1 (Cur) - Curva
de refrigeracao. Sao identificados utilizando o
simbolo de aquecimento ou de refrigeracao.
Curva de aquecimento:
Predefini¢do: 0,7
Intervalo de defini¢Go: 0,1 — 5, em incrementos de 0,1

Curva de refrigeracdo:
Predefini¢do: 0,4
Intervalo de defini¢do: 0,1 — 5, em incrementos de 0,1
4. Utilize os botdes - ou + para alterar a defini¢cao de
parametro.

5. Carregue no botao OK no controlador para
confirmar a alteracao e voltar as definicoes de
parametro do sistema.

6. Repita os passos 3 a 5 para alterar as outras
definicdes da curva, se necessario.

Reposicao de fabrica

Para efetuar uma reposicdo de fabrica, va ao parametro
do sistema 23 (ALL) - Reposicao de fabrica, no
controlador.

Prima e mantenha premido o botdo OK durante cerca
de 5 segundos até o controlador reiniciar.

Consulte a seccdo Configurar o sistema para obter mais
informagaes.

UPONOR SMATRIX MOVE - GUIA RAPIDO

Integracdo do sistema com outros
sistemas (requer a antena A-155 e um
termostato sem fios)

O controlador Uponor Smatrix Move pode ser integrado
com outro sistema Uponor Smatrix Wave para melhorar
as capacidades do sistema de climatizagdo completo. Ao
mesmo tempo, a integracao elimina a necessidade de
um termostato independente e uma sonda exterior, para
o sistema Move.

Informacao partilhada

Informacdo relacionada com o estado do sistema e a
temperatura de divisdo de referéncia é enviada para
o controlador Move, que ajusta a temperatura de
impulsao em conformidade.

Diferentes temperaturas e estados do sistema que
podem ser enviados sdo:

- Modo Conforto/ECO*
Modo de aquecimento/refrigeracao
Modo de Férias*

- Temperatura e setpoint da divisao de referéncia
Temperatura exterior (se instalado no terméstato)
Sonda remota (se instalado no termostato)

Indicacdo se a humidade relativa excede os limites
definidos (necessita de um termdstato digital T-168
ou T-169 e da interface I-167)

*)  Atraveés da alteragdo do setpoint, utilizando o valor de redefinigdo
ECO do sistema integrado. Ndo é apresentada nenhuma indicacdo
nem alteracdo de modo no controlador Move.

A integracao é ativada quando o terméstato é registado

em ambos os controladores (Move e Wave).

Consulte a documentacdo do Uponor Smatrix Wave
para saber como registar o terméstato num sistema
Wave.
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Caracteristicas técnicas

Geral

IP IP30 (IP: grau de inacessibilidade as partes ativas do produto e
grau de protecdo contra agua)

HR (humidade relativa) ambiente maxima 85% a 20° C

Termostato (requer a antena A-155)

Marcacdo CE

ERP Y

Ensaios de baixa tensao EN 60730-1* e EN 60730-2-9***

Ensaios CEM (requisitos de compatibilidade eletromagnética) EN 60730-1 e EN 301-489-3

Ensaios ERM (compatibilidade eletromagnética e espectro radioelétrico) EN 300 220-3

Fonte de alimentacdo (T-163, T-166 e T-168) Duas pilhas alcalinas AAA de 1,5V

Fonte de alimentacao (T-169) 1xCR20323V

Tensdo (T-163, T-166 e T-168) 22Va36V

Tensao (T-169) 24Va36V

Temperatura de funcionamento 0° Ca+45°C

Temperatura de armazenamento -10° Ca+65° C

Frequéncia de radio 868,3 MHz

Ciclo de funcionamento do transmissor <1%

Terminais de ligacdo (T-163, T-166 e T-168) 0,5 mm?a 2,5 mm?

Terminais de ligacédo (T-169) 0,25 mm2 a 0,75 mm?2 (s6lido) ou 0,34 mm2 a 0,5 mm?2 (flexivel
com casquilhos)

Antena

Alimentagdo elétrica 5V CC +£10% a partir do controlador

Consumo maximo de energia TW

Frequéncia de radio 868,3 MHz

Ciclo de funcionamento do transmissor 1%

Classe de recetor 2

Controlador

Marcacdo CE
ERP VIl (com termostato)/Ill
Ensaios de baixa tensao EN 60730-1* e EN 60730-2-1**
Ensaios CEM (requisitos de compatibilidade eletromagnética) EN 60730-1 e EN 301-489-3*
Ensaios ERM (compatibilidade eletromagnética e espectro radioelétrico) EN 300 220-3*
Alimentacdo elétrica 230 VCA +10/-15%, 50 Hz
Temperatura de funcionamento 0° Ca+50° C
Temperatura de armazenamento -20° Ca+70° C
Consumo maximo 75 W
Saida de bomba 1 230V CA +10/-15%, 250 V CA 5 A maximo (L, N, PE)
Saida de aquecimento 230V CA +10/-15%, 250 V CA 5 A maximo (L, N, PE)
Saida de refrigeracao/bomba 2 230V CA +10/-15%, 250 V CA 5 A maximo (L, N, PE)
Controlo de 3 pontos 2 TRIACS => 75 W max
PT Saida de valvulas 230V CA £10%,
Terminais de ligacao Até 4,0 mm? solido ou 2,5 mm? flexivel com casquilhos
*)  EN 60730-1 Dispositivos automdticos de comando elétrico para uso doméstico e andlogo Utilizavel em toda a Europa c €

-- Parte 1: Regras gerais

**) EN 60730-2-1 Dispositivos automdticos de comando elétrico para uso doméstico e andlogo
-- Parte 2-1: Regras particulares para dispositivos de comando elétrico para aparelhos
eletrodomésticos

Declaracdo de conformidade:

Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
abrangidos por estas instrucdes satisfazem todos os requisitos essenciais
relacionados com as informagdes mencionadas no folheto de Instrucoes
de seguranga.

[ H [ (apenas Move sem a antena A-155)

***) EN 60730-2-9 Dispositivos automdticos de comando elétrico para uso doméstico e andlogo

-- Parte 2-9: Regras particulares para dispositivos de comando sensiveis G temperatura
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Cuprins Componente Uponor
Smatrix Move

Componente Uponor Smatrix Move.......ccccceeuresensec 208 Un sistem Uponor Smatrix Move poate fi o combinatie
Exemplu de sistem (conectat) 208 intre urmatoarele componente:
Exemplu de sistem (wireless) 208

Ghid rapid 209 Uponor Smatrix Move X-157 (unitate de
Instalarea 211 comanda)

anegistrarea termostatului (necesita antena A-155)..211
Inregistrati un termostat wireless si senzorul de
exterior pe unitatea de comanda (necesita antena

Uponor Smatrix S-1XX (senzor de exterior)

A-155) 213 Uponor Smatrix Move S-152 (senzor de
Configurarea sistemului 214 agent termic/retur)
Mod de functionare 216 Uponor Smatrix Move A-155 (antena
Curba de incalzire si racire 216 7T Ay 55)
Resetarea totald 217
Integrarea sistemului cu alte sisteme (necesita Necesita antena A-155:
antend A-155 si termostat Wireless) ........cooeceeeveeecerreee 217
E Uponor Smatrix Wave T-169 (termostat
Date tehnice 218 digital cu RHT-169)
Uponor Smatrix Wave T-168 (termostat
] programabil cu RH T-168)
Uponor Smatrix Wave T-166 (termostat
digital T-166)
@ Uponor Smatrix Wave T-163 (termostat
| publicT-163)
https://www.uponor.ro/smatrix/downloads.aspx
Exemplu de sistem (conectat) Exemplu de sistem (wireless)

NOTA!
Daca senzorul de exterior este amplasat

prea departe de camera de referinta, se
poate utiliza un termostat separat pentru a
inregistra senzorul de exterior.
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Ghid rapid

n NOTA! AVERTISMENT!

Acesta este un ghid rapid de pornire, care Instalarea si revizia sistemelor electrice
serveste drept memento pentru instalatorii prevazute cu capace de siguranta la 230V CA
cu experientd. Recomandam insistent citirea trebuie sa se efectueze sub supravegherea
intregului manual de instalare si utilizare unui electrician calificat.

inainte de instalarea sistemului de comanda.

ACTUATOR 230 V

230V 50 Hz

Common

In1/In2 ***

L N|JL N CONTACT

HEAT ¥,

! I Ther ™

@ OUTSIDE * o %
I: SENSOR @
coLp * ) Q >

A
n
2
PUMP P2 ** @ @ @ @ N i g o o ‘ In1/n2 >
@ T 1 2 Int In2 6
S] 1 I-In1 @ §___ B __j;___ __7__‘2 ]
. HE—

[

@ @

In1/In2 **

POWER WATER IN WATER RETURN *****
230 VAC P —
50 Hz ! :
PUMP P1 : :
*) Senzorul de temperatura de exterior poate fi conectat la unitatea de comanda sau la un termostat (necesitd antend A-155).

*¥) Conectati RACIRE sau POMPA P2 (circuitul secundar de incdlzire/rdcire) la borna de conexiune.

**%)  Selectati una dintre intrdri (comutator de incdlzire/rdcire, semnalul pentru comanda pompei sau termostatul imersat) si setati parametrul 11 - selectia Intrare
conectatd 1 sau parametrul 12 - selectia Intrare conectatd 2 in mod corespunzdtor. Optiunea de incdlzire/rdcire se poate utiliza numai la sisteme fdrd un termostat
wireless inregistrat.

***¥)  Conexiune optionald de limitator de temperaturd, prevdzutd cu racord electric de cablu din fabricd. Scoateti racordul dacd limitatorul de temperaturd se va utiliza
impreund cu POMPA P1.

***%%) - Senzor optional de retur. Se poate utiliza numai pentru functia de amplificare la sisteme fcird un termostat wireless inregistrat.
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T-169

T-168
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T-169 T-166
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Optiune

T-168
T-166

T-169

T-168
T-166

' IRERTRE

T-169

Mil

o

T-168
T-169 T-166 T-163
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T-168
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Instalarea

AVERTISMENT!

Sistemul Uponor se alimenteaza cu curent
alternativ de 230V c.a., 50 Hz. In caz de
urgentd, deconectati imediat alimentarea
electrica.

.ﬁ ATENTIE!
Pentru a evita interferentele, tineti cablurile

de joasa tensiune/date la distanta fata de cele
electrice mai mari de 50 V.

1. Prindeti unitatea de comanda pe perete cu ajutorul
suruburilor si al diblurilor de perete.

Dacd unitatea de comanda este instalatd in
interiorul unei carcase metalice si urmeaza sa se
utilizeze o antend, montati antena in afara carcasei.

2. Conectati antena (optionald, necesard cand se
utilizeaza termostate) la unitatea de comanda (2.1)
si prindeti-o de perete folosind un surub si un diblu
de perete (2.2) sau o banda adeziva (2.3).

3. Conectati echipamente suplimentare, cum ar fi
(un) actuator/actuatoare, (0) pompd/pompe de
circulatie, senzori de temperatura etc. si fixati-le cu
cleme de cablu.

Senzorul de temperatura de exterior poate
fi conectat la unitatea de comanda sau la un
termostat (necesita antena A-155).

4. Asigurati-va ca s-au realizat toate conexiunile in
mod corect:

» Actuator/actuatoare

«  Comutator incalzire/racire

«  Pompa/pompe de circulare

« Senzor/senzori de temperatura

5. Asigurati-vd ca este inchis compartimentul de 230
V CA al unitatii de comanda si ca surubul de fixare
aferent este strans.

6. Conectati cablul de alimentare la o prizd de perete
de 230V c.a. sau, daca reglementarile locale impun
acest lucru, la o cutie de distributie.

inregistrarea termostatului (necesita
antena A-155)

A ATENTIE!

Dacd exista dificultati de comunicatii, Uponor
recomanda mutarea antenei intr-o pozitie
mai buna si evitarea instalarii surselor radio
Uponor prea aproape una de cealalta (la
distanta de minimum 40 cm), pentru
remedierea problemelor neobisnuite.
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-c ATENTIE!
Comutatoarele DIP ale termostatului public

T-163 se seteazd inainte de inregistrarea
termostatului.

.ﬁ ATENTIE!
Comutatorul termostatului public T-163 se

seteaza pe una dintre functiile disponibile, in
caz contrar acesta nu se poate inregistra.

-e ATENTIE!
Nu incercati sa conectati termostatele Uponor

Smatrix Base la unitatea de comanda. Acestea
nu se potrivesc unele cu altele si se pot
defecta.

NOTA!
Daca senzorul de exterior este amplasat

prea departe de camera de referintd, se
poate utiliza un termostat separat pentru a
inregistra senzorul de exterior.

7. Conectati senzorul de exterior optional.

8. Setati comutatorul DIP de pe termostatul public
T-163.

Functie Comutator

:

Termostat de interior

No 1o
Ne &
e =

Termostat de interior cu senzor de
temperatura de exterior

0 [o}
N ok
e |=)
Ne |

Senzor la distanta

—~(Mo
N ok
e [=]
~H°

9. Introduceti bateriile in termostate.

10. Fixati ora si data pe termostate (doar pentru
termostatul digital T-168).

11. Selectati modul de control al termostatului (meniu
de setdri 04, doar pentru termostate digitale).
Implicit: RT (termostat standard de interior).

RT = Temperatura camerei

RFT = Temperatura camerei cu senzor de
pardoseala de exterior (limitarile nu
afecteaza functionarea unitatii de comanda
Move atunci cand nu este integrat intr-o
unitate de comanda Wave)

RS = Senzor la distanta

RO = Temperatura camerei cu senzor de exterior
la distanta

12. Inregistrati termostatul si senzorul de exterior
(consultati pagina urmdtoare).

13. Configurati sistemul (consultati pagina 214).
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inregistrati un termostat wireless si
senzorul de exterior pe unitatea de
comanda (necesita antena A-155)

A ATENTIE!
Comutatoarele DIP ale termostatului public
T-163 se seteaza inainte de inregistrarea
termostatului.

-e ATENTIE!
Antena A-155 trebuie instalata pentru a

inregistra un termostat wireless.

NOTA!
Daca senzorul de exterior este amplasat

prea departe de camera de referinta, se
poate utiliza un termostat separat pentru a
inregistra senzorul de exterior.

NOTA!
Daca au trecut peste 4 ore de la pornirea

unitatii de comanda, se afiseaza un simbol
de parametri de sistem blocati m cand se
acceseaza meniul de parametri ai sistemului.
Relansati unitatea de comanda pentru a
debloca toti parametrii sistemului.

NOTA!

n Cand inregistrati un termostat pe o unitate
de comanda, modul de rulare schimba
parametrul 0 (tip) in rEv, indiferent de
setarea anterioara. Incalzirea/racirea este apoi
controlata de cétre termostat sau sistemul
integrat.

Pentru a inregistra un termostat pe unitatea de
comanda:

1. Apasati si tineti apasat butonul OK pe unitatea
de comanda timp de 10 secunde pentru a intra in
meniul de parametri de sistem.

2. Se afiseaza pictograma de setdri in colful din stanga
sus a ecranului si se afiseazd textul Hot type,
Cld type sau rEv type (in functie de modul de
functionare actual).

Inregistrati un termostat
3. Utilizati butoanele < sau > pentru a localiza

parametrul 5 (th) - Tip de termostat.

4. Utilizati butoanele - sau + pentru a schimba setarile
parametrilor pe rf.

5. Apasati butonul OK de pe unitatea de comanda
pentru a confirma schimbarea si a reveni la setarile
parametrilor sistemului.

6. Utilizati butoanele < sau > pentru a localiza
parametrul 8 (trF1) - Configuratie termostat
wireless 1.

7. Utilizati butoanele - sau + pentru a schimba setarile
parametrilor pe INI.

UPONOR SMATRIX MOVE - GHID RAPID

8. Selectati un termostat.

TERMOSTATELE T-166, T-168 SI T-169

8.1 Apasati si tineti apdsat butonul OK de pe
termostat timp de 5 secunde pentru a intra
in meniul de setdri. Pictograma setarilor si
numerele din meniu sunt afisate in coltul din
dreapta sus al ecranului.

8.2 Utilizati butoanele - sau + (T-169 = ¥ sau A)
pentru a schimba numerele pe 09 si apasati OK.
Se afiseaza textul Int no.

8.3. Utilizati butoanele - sau + (T-169 = ¥ sau A)
pentru a schimba Int no in Int CNF.

8.4. Indicatorul conexiunii incepe sa se aprinda
intermitent pe afisajul termostatului, pentru a
indica initierea procesului de inregistrare.

8.5 Temperatura actuala de referinta a camerei este
afisata pe ecranul unitatii de comanda, iar cand
inregistrarea a luat sfarsit se afiseaza textul Int
YES pe ecranul termostatului.

8.6 Apasati si tineti apdsat butonul OK pe termostat
timp de 5 secunde pentru a iesi din meniul
de setari, sau asteptati 70 de secunde pentru
iesirea automata din software.

TERMOSTATULT-163

8.1 Apasati usor si tineti apasat butonul de
inregistrare de pe termostat, apoi eliberati-|
cand LED-ul incepe sa se aprinda intermitent
in culoarea verde (aflat in orificiul de deasupra
butonului de inregistrare).

8.2 Punctul fix actuala de temperatura a camerei
se afiseaza pe ecranul unitatii de comanda
cand inregistrarea a luat sfarsit. Este posibil ca
trimiterea datelor existente de temperatura de
la termostat la unitatea de comanda sa dureze
putin timp. Intre timp, se afiseaza 00.0.

9. Apasati butonul OK de pe unitatea de comanda
pentru a confirma schimbarea si a reveni la setarile
parametrilor sistemului.

Inregistrarea senzorului wireless de exterior

NOTA!
Treceti la etapa 17, Terminare inregistrare,

daca senzorul de exterior este conectat la
unitatea de comanda.

10. Utilizati butoanele < sau > pentru a localiza
parametrul 13 (OUSE) - Selectia senzorului de
exterior.

11. Utilizati butoanele - sau + pentru a schimba setarile
parametrilor pe rf.

12. Apasati butonul OK de pe unitatea de comanda
pentru a confirma schimbarea si a reveni la setarile
parametrilor sistemului.
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Utilizati butoanele < sau > pentru a localiza
parametrul 15 (ourF) — Configuratie senzor de
exterior wireless.

. Utilizati butoanele - sau + pentru a schimba setarile

parametrilor pe INI.

. Selectati un termostat.

TERMOSTATELE T-166, T-168 SI T-169

15.1 Apasati si tineti apasat butonul OK de pe
termostat timp de 5 secunde pentru aintra
in meniul de setdri. Pictograma setarilor si
numerele din meniu sunt afisate in coltul din
dreapta sus al ecranului.

15.2 Utilizati butoanele - sau + (T-169 = ¥ sau A)
pentru a schimba numerele pe 04 si apasati
OK. Se afiseaza modul actual de comanda
(RT, RFT, RS sau RO).

15.3. Utilizati butoanele - sau + (T-169 = ¥ sau A)
pentru a schimba modul de comanda la RO,
dupa care apasati OK.

15.4 Utilizati butoanele - sau + (T-169 = ¥ sau
A) pentru a schimba numerele pe 09 si
apasati OK. Se afiseaza textul Int YES, daca
termostatul este deja inregistrat ca termostat
de camerd de referinta.

15.5. Utilizati butoanele - sau + (T-169 = ¥ sau A)
pentru a schimba Int YES in Int CNF.

15.6. Indicatorul conexiunii incepe sa se aprinda
intermitent pe afisajul termostatului, pentru a
indica initierea procesului de inregistrare.

15.7 Temperatura exterioara actuala este afisata
pe ecranul unitatii de comanda, iar cand
inregistrarea a luat sfarsit, se afiseaza textul
Int YES pe ecranul termostatului.

15.8 Apadsati si tineti apasat butonul OK pe
termostat timp de 5 secunde pentru a iesi din
meniul de setdri, sau asteptati 70 de secunde
pentru iesirea automatd din software.

TERMOSTATUL T-163

15.1 Apadsati usor si tineti apasat butonul de
inregistrare de pe termostat, apoi eliberati-I
cand LED-ul incepe sa se aprinda intermitent
in culoarea verde (aflat in orificiul de
deasupra butonului de inregistrare).

15.2 Temperatura actuala de exterior se afiseaza
pe ecranul unitatii de comanda cand
inregistrarea a luat sfarsit. Este posibil ca
trimiterea datelor existente de temperatura
de la termostat la unitatea de comanda sa

dureze putin timp. Intre timp, se afiseaza 00.0.

. Apasati butonul OK de pe unitatea de comanda

pentru a confirma schimbarea si a reveni la setarile
parametrilor sistemului.

Finalizarea inregistrarii

NOTA!

n Dacé setdrile parametrilor sistemului vor fi
schimbati, mergeti la sectiunea Configurare
sistem > Etapa 3.

17. Utilizati butoanele < sau > pentru a localiza
parametrul 24 (End) - lesire din setarile
parametrilor de sistem.

18. Apasati butonul OK pentru a iesi din meniul
parametrilor de sistem.
Configurarea sistemului

Schimbati setarile parametrilor de sistem pentru a
configura sistemul.
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NOTA!

Unele setdri ale parametrilor de sistem se

pot accesa numai in primele 4 ore de la
activare. Aceasta este pentru a preveni erorile
dupad instalare. Daca se afiseaza simbolul de
parametri de sistem blocati |i| , sursa trebuie
deconectata de la unitatea de comanda

si reconectata pentru a modifica acesti
parametri. Nu se pierd setarile cand se face
deconectarea sau dupa o pana de curent.

Setarile disponibile in modul de functionare
sunt intotdeauna accesibile pentru a fi
schimbate si nu se blocheaza.

Pentru a accesa setarile parametrilor de sistem:

1. Apasati si tineti apasat butonul OK timp de 10
secunde.

2. Se afiseaza pictograma de setdri in colful din stanga
sus al ecranului si se afiseaza textul Hot type,
Cld type sau rEv type (in functie de modul de
functionare existent).

3. Utilizati butoanele < sau > pentru a localiza un
parametru (consultati lista de mai jos) si apasati OK.

Unii dintre acesti parametri necesita existenta altor
parametri pentru a se activa.

Meniu Afisajul Descriere
0 tip Tip de instalatie (incalzire si/sau
racire)

GHID RAPID

1 Cur Curba de incélzire

Consultati pagina 216 pentru mai
multe informatii si o diagrama

Temperatura maxima agent
termic (mod de incalzire)

Temperatura minima agent
termic (mod de incalzire)

1 Cur Curba de racire

Consultati pagina 216 pentru mai
multe informatii si o diagrama

Temperatura maxima agent
termic (mod de racire)

Temperatura minima agent
termic (mod de racire)

4 InSt Tip de sistem (instalatie

hidraulica)

5% th Selectia termostatului (instalat/
wireless/etc, consultati
instructiunea de inregistrare de la

paginile 212 - 214)

6 tHty Nu se utilizeaza la Move

7** BGAP Functia de amplificare daca
diferenta dintre temperatura
agentului termic si cea de retur

este prea mare

UPONOR SMATRIX MOVE - GHID RAPID

Meniu Afisajul Descriere

8* trF1 Configurarea termostatului 1
wireless (consultatiinstructiunea
deinregistrare de la paginile 212

-214)

9* trF2 Configurarea termostatului 2
wireless (consultati instructiunea
deinregistrare de la paginile 212

-214)

Acest termostat controleaza
functionarea pompei de circulare
2

10* trio Compensarea agentului termic
cand se utilizeaza un termostat
pentru a accelera sistemul. A se

utiliza cu atentie.

11 in1 Intrare conectata 1, functie de

selectie

12 in2 Intrare conectata 2, functie de

selectie

13 OUSE Selectia senzorului de exterior
(instalat/wireless*/conectat/

etc., consultati instructiunea de
inregistrare de la paginile 212 -

214)

14 Out Temperatura de iesire, valoare
fixa daca senzorul de exterior nu

este instalat

15% ourF Configurarea senzorului de
exterior wireless (consultati
instructiunea de inregistrare de la

paginile 212 - 214)

16 °C
00:00
GriP

PUMP

Afisare unitate

Unitate de timp (AM/PM/24H)

17
18
19

Exercitiu pompa si valva

Intarziere de pornire pompa dupa
inchiderea valvei de amestecare

20
21

ctrl Controlarea fortata a actuatorului

PrH Program de preincalzire podea/

placa de beton conf. DIN 1264-4

22 dry Program de uscare pardoseala/

placa de beton

23 ALL Resetarea totala

Apdsati si tineti apdsat butonul
OK timp de 5 secunde

24 End lesire din setdrile parametrilor de

sistem

*) Necesitd antend A-155

**)  Necesitd un senzor de retur

Utilizati butoanele - sau + pentru a schimba setarile
parametrilor.

Utilizati butoanele < sau > pentru a localiza
parametrul 24 (End) - lesire din setdrile
parametrilor de sistem.

Apasati butonul OK pentru a iesi din setarile
parametrilor de sistem.
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Mod de functionare

Tn timpul function&rii normale, unitatea de comanda
este in modul de functionare.

Tn modul de functionare, se pot selecta diferite moduri
de functionare, se poate seta ora si data curenta si se
selecteaza un program.

@ Ofauroje OOP
(p)

3368. "BARA-

...
.. .- -
012 14 1618 20 22 24

L1 1 |
(EEEEEEN
Oh__ 2 46 8 1

Utilizati butoanele < sau > pentru a schimba modul de

functionare. Modul selectat este indicat printr-o casuta.

Modurile de functionare disponibile, precum si setdrile
in modul de functionare, sunt urmatoarele:

Pictograma Mod de functionare

ﬁ Mod Vacanta

_Q Mod Comfort

AUtO Mod automat (implicit)

Seteaza modul de functionare conform
programarii setate

Modul ECO

Mod stop

Meniul programelor setate

0]

@ Setari de ora si data
P

* Modul de incélzire/racire (este disponibil

O\ numai daca se activeaza racirea)
Acest mod necesita parametrul de
sistem O - Tip de instalare setat pe
rEv, insa este ascuns daca exista

un termostat wireless inregistrat

pe unitatea de comanda sau daca
parametrii de sistem 11 sau 12 sunt
setati pe HC.

Pompa de circulatie

Daca se racordeazd o pompa de circulare la unitatea
de comanda, aceasta va functiona continuu (setare
implicitd) in cursul functionarii normale.

Pentru a schimba aceasta setare, mergeti la parametrul

de sistem 19 (PUMP) - Intarzirere pornire pompa, de pe

unitatea de comanda.

Consultati sectiunea Configurarea sistemului, pentru mai
multe informatii.

Unitatea de comanda Move poate primi un semnal

de cerere a pompei la una dintre intrarile conectate
(intrarea 1 sau 2, parametrul 11 sau 12 setat pe C_b) de
la o altd unitate de comanda din sistem, pornind sau
oprind pompa de circulare conectata la P1.

D 2t

Curba de incalzire si racire

Curbele de incdlzire si racire pentru regulatorul Uponor
Smatrix Move sunt afisate in diagrama de mai jos.
Diagrama arata temperatura agentului termic calculatd
pentru fiecare curba la temperaturi diferite de exterior.
Unitatea de comanda utilizeaza curba selectata pentru
a actiona valva de amestecare care regleaza la randul ei
temperatura agentului termic la sistem.

Temperatura agentului termic

. 5454 35 3 25 2 15

. /7 B
11/ :

. 1717 1
//

. /114
7 — o7

40 / El e i

7/ L~ - 04
= == | ——]

% = I — P

20 =

== .

36 34 32 30 28 26 24 2220 18 16 141210 8 6 4 2 0 -2 -4 -6 -8 -10-12-14-16-18-20
Temperatura in exterior

Alegerea curbei depinde de o combinatie de diferiti
factori, cum ar fi gradul de izolare a casei, locatia
geografica, tipul de sistem de incélzire/récire etc.

Exemplu:

O casa izolata slab incalzita de un sistem cu radiator
necesita o valoare de curba mai mare decat o casa
echivalenta cu incdlzire prin podea.

Curbele din diagrama sunt limitate si de parametrii
maximi si minimi setati in sistem (marcati pe diagrama
cu linii mai groase adaugate).
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Pentru a schimba curba de incalzire si/sau racire:

1. Apasati si tineti apasat butonul OK pe unitatea
de comanda timp de 10 secunde pentru a intra in
meniul de parametri de sistem.

2. Se afiseaza pictograma de setari in coltul din stanga
sus a ecranului si se afiseaza textul Hot type,
Cld type sau rEv type (in functie de modul de
functionare actual).

3. Utilizati butoanele < sau > pentru a localiza
parametrul 1 (Cur) - Curba de incalzire sau 1
(Cur) - Curba de racire. Acestia sunt identificati cu
ajutorul simbolului de incalzire sau racire.

Curbd de incdlzire:

Implicit: 0,7

Interval de setare: trepte de 0,1 -5, 0,1
Curba de rdcire:

Implicit: 0,4

Interval de setare: trepte de 0,1 -5, 0,1

4. Utilizati butoanele - sau + pentru a schimba setarea
parametrilor.

5. Apasati butonul OK de pe unitatea de comanda
pentru a confirma schimbarea si a reveni la setarile
parametrilor sistemului.

6. Repetati etapele 3 pana la 5 pentru a schimba
setarile celeilalte curbe, daca e cazul.

Resetarea totala

Pentru a efectua o resetare la valorile din fabrica,
accesati parametrul de sistem 23 (ALL) - Resetare la
valorile din fabrica, de pe unitatea de comanda.

Apdsati si tineti apdsat butonul OK timp de 5 secunde
pana cand unitatea de comanda porneste din nou.

Consultati sectiunea Configurarea sistemului, pentru mai
multe informatii.

UPONOR SMATRIX MOVE - GHID RAPID
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Integrarea sistemului cu alte sisteme
(necesita antena A-155 si termostat
wireless)

Unitatea de comanda Uponor Smatrix Move poate fi
integrata intr-un alt sistem Uponor Smatrix Wave pentru
amplificarea functiilor intregului sistem de climatizare.
Tn acelasi timp, integrarea elimina necesitatea unui
termostat separat si a unui senzor de exterior pentru
sistemul Move.

Informatii comune

Informatiile privind starea sistemului si temperatura
de referintd a camerei sunt transmise la unitatea

de comanda Move, care regleaza corespunzator
temperatura agentului termic.

Diferite stdri ale sistemului si temperaturi care pot fi
transmise sunt:

+ Modul Comfort/ECO*

«  Mod incélzire/rédcire

«  Mod Vacanta*

«  Temperatura si punct de referintd al camerei

«  Temperatura in exterior (daca este instalat pe
termostat)

«  Senzor la distanta (daca este instalat pe termostat)

« Indicatia daca umiditatea relativa depaseste limitele
setate (necesita termostatul digital T-168 sau T-169
si interfata I-167)

*)  Prin schimbarea punctului de referintd, cu ajutorul valorii de

resetare ECO din sistemul integrat. Pe unitatea de comandd Move
nu se afiseazd nicio indicatie sau schimbare a modului.

Integrarea este activata cand termostatul este
fnregistrat pe ambele unitati de comanda (Move si
Wave).

Consultati documentatia Uponor Smatrix Wave cu privire
la modul de inregistrare a termostatului pe un sistem
Wave.
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Date tehnice

General
P

IP30 (IP: grad de protectie impotriva accesului la
componentele active ale produsului si impotriva patrunderii
apei)

Umiditate relativa maxima (RH)

85% la 20 °C

Termostat (necesita antena A-155)
Marcaj CE

ERP

\%

Teste de joasa tensiune

EN 60730-1* si EN 60730-2-9***

Teste EMC (cerinte de compatibilitate electromagnetica)

EN 60730-1 si EN 301-489-3

Teste ERM (compatibilitate electromagnetica si frecventa radio)

EN 300 220-3

Sursa de alimentare (T-163, T-166 si T-168)

Doua baterii alcaline, tip AAA, 1,5V

Sursa de alimentare (T-169)

1x CR2032 3V

Tensiune (T-163, T-166 si T-168)

Intre2,2Vsi3,6V

Tensiune (T-169)

Intre2,4Vsi3,6V

D 21

Temperatura de lucru

Tntre 0 °C si +45 °C

Temperatura de depozitare

Intre -10 °C si +65 °C

Frecventa radio

868,3 MHz

Ciclu de functionare transmitator

<1%

Borne de conexiune (T-163, T-166 si T-168)

Dela 0,5 mm? pana la 2,5 mm?

Borne de conexiune (T-169)

Intre 0,25 mm? si 0,75 mm? solide sau intre 0,34 mm?si 0,5
mm? flexibile cu inele izolante

Antena
Sursa de alimentare electrica

5V CC+10 % de la unitatea de comanda

Consum maxim de electricitate TW

Frecventa radio 868,3 MHz

Ciclu de functionare transmitator 1%

Clasa receptor 2

Unitate de comanda

Marcaj CE

ERP VII (cu termostat) / 1lI

Teste de joasa tensiune

EN 60730-1* si EN 60730-2-1**

Teste EMC (cerinte de compatibilitate electromagnetica)

EN 60730-1 si EN 301-489-3*

Teste ERM (compatibilitate electromagnetica si frecventa radio)

EN 300 220-3*

Sursa de alimentare electrica

230V ca.+10/-15 %, 50 Hz

Temperaturd de lucru

Intre 0 °C si +50 °C

Temperatura de depozitare

Tntre -20 °C si +70 °C

Consum maxim

75W

lesire pompa 1

230V ca. +10/-15%, 250V c.a. maxim 5 A (L, N, PE)

lesire de incélzire

230V ca. +10/-15%, 250V c.a. maxim 5 A (L, N, PE)

lesire racire/pompa 2

230V c.a. +10/-15%, 250V c.a. maxim 5 A (L, N, PE)

Control in 3 puncte

2 TRIACS => 75 W maxim

lesire valva

230V ca. £10%,

Borne de conexiune

Pana la 4,0 mm? solide sau 2,5 mm? flexibile cu inele izolante

*)  EN60730-1 Comenzi electrice automate pentru uz casnic si destinatii similare
- Partea 1: Cerinte generale

**) EN 60730-2-1 Comenzi electrice automate pentru uz casnic si destinatii similare

- Partea 2-1: Cerinte particulare pentru comenzile electrice ale aparatelor electrocasnice

***) EN 60730-2-9 Comenzi electrice automate pentru uz casnic si destinatii similare

- Partea 2-9: Cerinte particulare pentru comenzile cu senzori de temperaturd

3

Utilizabil in toatd Europa

Declaratie de conformitate:

Prin prezenta declaram pe propria raspundere ca produsul la care se
referd aceste instructiuni indeplineste toate cerintele esentiale legate
de informatiile mentionate in brosura cu instructiuni de siguranta.

[ H [ (numai Move féara antena A-155)
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KPATKOE PYKOBOACTBO

CopepKaHune

KomnoHeHTbl Uponor Smatrix Move .......ccceeeeneeesss 220

Mpumep cructembl (NpoBoOAHON) 220

Mpumep cnctemMbl (6€CMPOBOAHOM) ..oveeunneervevreesssnaneseens 220
KpaTkoe pykoBoacTBO 221

YcTaHOBKa 223

Pernctpauus TepmocTtata (Heo6xofMa aHTEHHA

A-155) 223

Perncrpauusa 6ecnpoBogHOro TepmMocTaTa 1
Hapy»KHOrO AaTuMKa Ha KOHTposepe (Heobxoarma

KomnoHeHTbl Uponor
Smatrix Move

Cuctema Uponor Smatrix Move MoKeT coCToATb 13
cnefyrwmx KOMNOHEHTOB!:

Uponor Smatrix Move X-157 (KoHTponnep)

@ Uponor Smatrix S-1XX (gatumk Hapy»Hom
Temneparypbl)

Uponor Smatrix Move S-152 (gatumk

aHTeHHa A-155) 225 TemnepaTypbl noAaun/obpaTkm)
Hacrpoiika cucrembl 226 Uponor Smatrix Move A-155 (aHTeHHa
PaBounit pexim 228 A-155)

KprBas OTOMNEHMA N OXNAMKAEHUIA coouvvrererseereesersserssenens 228

3aBopcKkoi copoc 229 Heobxoanma aHTeHHa A-155:

WHTerpaums cuctembl € 4pyrumm cuctemamu
(HeobxoammMa aHTeHHa A-155 1 6ecnpoBogHOA
TepmocTar) 229

Uponor Smatrix Wave T-169 (undposon
TepmocTat ¢ RHT-169)

Uponor Smatrix Wave T-168

8
(nporpammupyembliii TepmocTat ¢ RH
oS

TexHM4YecKne gaHHble 230
T-168)

Uponor Smatrix Wave T-166 (undposon
TepmocTat T-166)

Uponor Smatrix Wave T-163 (TepmocTtaT
Public T-163)

©

https://www.uponor.ru/smatrix/downloads.aspx

Mpumep cucrembl (NpoBoAgHOM) Mpumep cucremnbl (6ecnpoBogHoOIn)

NMPUMEYAHUE
Ecnn Hapy»kHbli AaTYMK pacronoxeH

C/INWWIKOM flaNneko OT 3TaJIOHHOro nomMelleHuns,
ANA perncTpaumnmn Hapy>KHoOro gat4yrka
MOXHO UCMOJIb30BaTb OTAENbHbIN TEePMOCTaT.
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KPATKOE PYKOBOACTBO

KpaTKkoe pykoBOACTBO

NMPAMEYAHUE
370 KpaTKoe PyKOBOACTBO MO 3aMyCcKy CIyXUT

MaMATKOW A/A OMbITHBIX CMELMANNCTOB MO
ycTaHoBke. [epef yCTaHOBKOI CUCTEMbI
YNpaBfieHVs HaCTOATENIbHO PEKOMEHAYeTCs
03HaKOMWTBCA C MOJIHBIM PYKOBOLACTBOM MO
MOHTaXy 1 SKCTTyaTaumm.

230V 50 Hz

L N L N

: CONTACT
I Ther **

COLD ** / E %

HEAT

ACTUATOR 230 V

Common

MPEAYNPEXAEHUE

DNeKTPOMOHTaX U 06CyKMBaHVeE B
oTceKkax ¢ HanpskeHuem 230 B nep.
TOKa Mop 3aKPbITbIMU KpblLLKamu
[IOJIXKHbI BbINOMHATLCA NOA KOHTPOsIeM
KBanMOULMPOBaHHOIO dNeKTpUKa.

In1/In2 ***

OUTSIDE *
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| In1/In2 **
POWER WATER IN - WATER RETURN *****
230 VAC SRS LS.
50 Hz : ;
PUMP P1 : f
*) HapyxHeiti memnepamypHeili 0am4uk nooKI04aemca 1ubo K KOHMpoJaepy, 1u6o Kk mepmocmamy (Heob6xo0uma aHmerHa A-155).

**) Mookmoyume COLD unu PUMP P2 (8mopudyHbili KOHMYp omonsieHUs/oxaxoeHus) K coeOuHumesnsHol Knemme.

**¥)  Boibepume 00UH U3 8X0008 (nepeK/IioYamesib OMONJIeHUA/OX/IaXO HUS, CU2HAJ yNnpasieHus HACOCOM UJIU NO2PyXHOU mepmMocmam) u ycmaHosume napamemp
11 — 8b160p NPO8OOHO20 8x00a 1 UU napamemp 12 — 8bI60p NPOBOOHO20 8x00a 2 coomeemcmeeHHo. ONUUA OMONIEHUA/OXIAaXOeHUSA UCNO/b3yemcs MOJbKO 8
cucmemax 6e3 3apeaucmpuposaHHo20 6ecnpo8oOH020 mepmocmama.

HEEX) JlononHumeneHoe nNoOoKYeHue 0o2paHu4umersia memnepamypel ¢ KabesbHbIM MOCMOM 8 3a8odcKol Komnaekmayuu. CHUMume mocm, eciiu 02paHu4yumers

memnepamypel n1aHupyemcs ucnosnezosame ¢ PUMP P1.

**¥%¥) J[lonosHUMesnbHell damyuk 8038pama. Micnosb3yemca mosbKo 0718 hyHKYUU ycuneHus 8 cucmemax 6e3 3apeaucmpuposaHHo20 6ecnposodHo20 mepmocmama.
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YcTraHOBKa

MPEAYNPEXAEHUE

Cuctema Uponor ncnonb3yet nutaHve 230
B, 50 'y nepemeHHoro ToKa. B aBapuiiHon
CUTyaLy HeMeANEeHHO OTKYmMTe
3neKTponuTaHue.

BHUMAHUE!
Bo nsbexaHvie nomex He NpoknagbianTte

MOHTaXHble Kabenu n kabenu nepefayn
AaHHbIX PAAOM C CUJTOBbIMU Kabenamu c

BHUMAHUE!

[1ByXnoO3nLMOHHBIN NepeknoyaTenb B
TepmocTaTe 1A 06LeCTBEHHbIX MOMELLEHWI
T-163 fonKeH 6bITb YCTAHOBMIEH HA OfHY U3
LOCTYMNHbIX GYHKLNIA, B MPOTUBHOM Cllyyae
perucTpauma HeBO3MOXHa.

BHUMAHUE!
He nbiTavtecb Nogkn4aTh TePMOCTaTbl

Uponor Smatrix Base K koHTponnepy. OHu
He COOTBETCTBYIOT APYT APYrY Y MOTYT ObiTb
NoBpeXAeHbl.

HanpsikeHvem 6onee 50 B.

1. YcraHoBute KOHTpOJINep Ha CTeHe C MOMOLLbIO n NMPUMEYA HVVI E
BUHTOB 1 ;uo6ene|7|. Ecnn HapPyXHbIN AaTYUK PaCcnONOXeH
C/INWKOM flaNneko OT 3TaJIOHHOro nomMelleHus,
ANA perncTpaunmn Hapy>KHoro gat4ynka

MO>KHO MCMOJNIb30BaThb OTAESNbHbIN TePMOCTaT.

Ecnu KOHTponnep ycTaHOBEH B METANIIMYECKOM
wkady 1 npepnonaraeTca NCNONb30BaHNE aHTEHHDI,

NOMeCTUTE aHTEHHY CHapyu UJKad)a.

7. TopkniounTte 4ONONAHUTENbHbIV BHELHNIA AATUUK.
2. Togkniounte aHTEHHY (JOMONHUTENbHO,

Heo6X0oAVMO NPU NCMOJIb30BaHMMN TEPMOCTATA)
K KOHTponnepy (2.1) n yctaHOBUTe ee Ha CTeHY
C MOMOLLbIO BMHTa 1 Ato6ens (2.2) nnuv Knenkomn

8. HacTpoiTe ABYXMO3ULMOHHBIN NepekoyaTenb Ha
TepmocTaTe [/1si O6LeCTBEHHbIX NomMeLleHni T-163.

QyYHKLMOHAIbHbI€ BO3MOXHOCTU MNMepeknioyarennb

nonochl (2.3).

3. ToakniounTe JONONHNUTENIbHOE 060PYLOBAHNE, KomHaTHbIi# TepmocTaT ENE EE
HanpUMep OfUH U HECKONTbKO UCMOHUTENbHbIX 773 %
MEXaHN3MOB, LIVPKYAALMOHHbBIX HACOCOB, -

TemMnepaTypHble AaTUVKM U T. fl., U 3aKpenuTe ux KomHaTHRIN TepMOCTaT C AaTnkom ON DIP
KabenbHbIMY 3aXK1MaMu. Hapy’KHOW Temnepatypbi ; Eg;
[laTumK Hapy>XHOW TemnepaTypbl NOAKAYaeTcA »

16O K KOHTposepy, MMbo K TepMocTaTy BbiHoCHOM AaTumMk E"‘g i”i
(HeobxoamMma aHTeHHa A-155). 795 4

4. BcanpoBoaKa AosKHA ObiTb BbIMOJIHEHA
MOMHOCTBIO 1 NPABUIBHO: 9. BcTaBbTe 6aTapeiiku B TepMOCTaThI.
10. YcTaHOBUTE BpeMs 1 AaTy Ha TepMocTaTax (TONbKO

ans umoposbix TepmocTtatos T-168).

e McnonHutenbHble MeXaHN3Mbl

o [lepeknioueHune oTonneHusA/oxnaxaeHuna

11. BblbepuTte pexxum ynpasneHa TepmMmocTaTtom (MeHio
HacTpoek 04, ToNIbKO Ha LUdPOBbIX TEPMOCTATaX).
Mo ymonuaHwuio: RT (CTaHAaPTHbIN KOMHATHBIN
TepmocTar).

*  LnpKynAaunoHHble Hacocbl
« TemnepaTypHble AaTumKu

5. Otcek KoHTposnepa ¢ HanpsxeHrem 230 B nep.
TOKa JOMKeH ObITb 3aKPbIT, @ KPenexHbl BUHT RT = Temnepatypa B nomelLeHnm

3aTAHYT.
y RFT = Temnepatypa B NOMeLLeHUN C BHELLHUM

6. ToakniounTe Kabenb NUTaHUA K HACTEHHON po3eTKe [ATUMKOM TemrepaTypbl nosa (orpaHuyeHus
3N1eKTpoceTH C HanpsaxeHvem 230 B nep. Toka nnu K He BNIMAIOT Ha paboTy KOHTponnepa Move,
pacnpenenutenbHon KOpobke, ecnu 3To TpebyeTca €C/IN HET UHTErPaLUK C KOHTPOSINIEPOM

Nno HOPMAaTUBHbBIM TPE6OBaAHMAM. Wave)

RS

RO = Temnepatypa B MOMeLLeHNM C AATYNKOM
Hapy»>KHOW TemnepaTypbl.

BbIHOCHOI AaTumK
Perncrtpauua tepmocrata (Heo6xoamuma

aHTeHHa A-155)

12. 3aperncTpupynte TepMoCTaT 1 HapyKHbI JaT4MK

1
A BHUMAHUE! (cm. cnedyowyto cmp.).
[na peweHus npobnem co ceasbio Uponor

peKoMeHAayeT NepemecTTb aHTEHHY B
60onee nofgxopALiee MeCTo, a TakxKe He
yCTaHaBNMBaTb UCTOYHMKUN Pafnon3NyyeHmns
Uponor civwKkom 6nn3Ko Apyr oT apyra
(MnHUManbHoe paccrosHue 40 cm).

BHUMAHUE!
ﬂ,ByXI'IO3VIL|,VIOHHbIe nepekn4vartenn B

TepmocTaTe Public T-163 gonHbl 6bITb
YCTaHOBJEHbI JOMKHBIM 06Pa3om o
perucrpaummn TepmocTara.

13. Hactpowite cuctemy (cm. cmp. 226).
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Pernctpauusa 6ecnpoBoaHoro
TepmoCTaTa 1 HAPY>KHOrO AaTuMKa Ha
KOHTpoJiepe (Heo6XxoaMMa aHTeHHaA
A-155)

A BHUMAHUE!

[IByXMO3ULMOHHbIE NepeKntoyaTenu B
TepmocTaTe Public T-163 gonHbl 6bITb
YCTaHOBJEHbI JOMKHBIM 06pa3om fjo
perncrpaummn TepmocTara.

e BHUMAHUE!
Llna permctpaumm 6ecnpoBogHoOro

TepmocTaTa He06XOAVMO YCTaHOBUTb
aHTeHHy A-155.

NMPAMEYAHUE
Ecnun Hapy»KHblii AaTYMK pacronoxeH

C/INWKOM flaneko OT 3TaJIOHHOro nomMmeLlleHuns,
ANA perncTpaunmn Hapy>KHoro gat4yrka
MOHO MCNOMb30BaTb OTAENbHbIN TepPMOCTaT.

NMPUMEYAHUE
Ecnu ¢ momeHTa 3anycka KoHTponnepa

npowwsno 6onee 4 yacos, [1] npu Bxoge B
MeHI0 NapamMeTpOB CMCTEMbI OTOOpaxKaeTca
CIMBOJ BITOKUPOBKU CUCTEMHBIX NMapameTpoB
(3amok). Mepe3sanycTute KoHTponnep,

YTOObI CHATb BIIOKMPOBKY BCEX CUCTEMHBIX
napameTposB.

NMPUMEYAHWUE

n Mpwu perncTpaunm TepmocTaTta Ha
KOHTpoOSepe, PeXnm paboTbl U3MeHsaeT
napameTp O (type) Ha rEv, He3aBrcumo
OT nNpepabiayLien HacTponkn. OtonneHne/
oxNaxjeHune 3atem ynpasnsaerca
TEPMOCTAaTOM WS UHTErPUPOBaHHOM
CMCTEMON.

Pervctpaums TepmocTtaTa Ha KOHTposepe.

1. HaxmuTte n ypepxmsante kHonky OK Ha
KOHTposnnepe okono 10 ceKyHn, 4ToObl BONTU B
MeHI0 MapaMeTPOB CUCTEMBbI.

2. 3HaYoK HacTpoek OTobpaxaeTcA B BEPXHEM JIEBOM
yriy gucnnesn, Takxe oTobpaxkaeTca coobLyeHve
Hot type, Cld type vnu rEv type (B 3aBUCMMOCTM OT
BblOpPaHHOro paboyero pexma).

Perncrpauusa repmocrarta
3. KHonkamu < unu > Bbibepute napametp 5 (th) - Tun
TepmocTarTa.

4, KHOMKamu - Ui + U3MeHrTe HaCTPOMKK NapameTpa
Ha rf.

5. Haxmwute kHonky OK Ha KOoHTposnnepe, 4tobbl
NoATBEPANTb M3MEHEHUNE 1 BEPHYTbCA K
HacTpomKam CUCTEMHbIX MapameTpoB.

6. KHonkamu < nnu > Bbibepute napametp 8 (trF1)
— KoHurypauua 6ecnpoBogHoro tepmocTata 1.

7. KHOMKamu - unu + n3MeHuTe HaCTPOMKKN NapameTpa
Ha INL.

UPONOR SMATRIX MOVE - KPATKOE PYKOBOACTBO

8. Bblbepute TepmocTar.
TEPMOCTATbI T-166, T-168 U T-169

8.1 HaxkmuTte 1 ygepkmante KHonky OK Ha
TepMocTaTe OKOJIO 5 CeKyHf, UTOObl BOTY B
MEeHI0 HacTpoeK. 3Ha4YOK HacTpoeK 1 Homepa
MeHI0 0TOOPaKaloTCA B BEPXHEM NPaBOM Y1y
ancnnes.

8.2 KHonkamu - unu + (T-169 = ¥ unn A) nsmexHunte
3HaueHuA Ha 09 n Haxxmute OK. OTobpaxkaetcs
coobuyeHue Int no.

8.3. KHonkamu - unu + (T-169 = ¥ unu A) uamenute
Int no Ha Int CNF.

8.4. lHpMKaTOp NOAKNIOYEHNA HAYMHAET MUTaTb
Ha Aucnnee TepmocTaTa, 0603Hauasn Hauano
npoueaypbl perncTpaumn.

8.5 TemnepaTypa B BbI6paHHOM 3TaJIOHHOM
nomeLleHny oTobpaxaeTca Ha gucnnee
KOHTpOJINepa, a nocse 3aBepLueHns
perncTpaummu Ha fucnnee TepmocTaTa
nossnsetca coobweHue Int YES.

8.6 Haxmute n ygepxunsainte kHonky OK Ha
TepmocTaTe OKOMO 5 CeKyHf, UTOObl BbINTY U3
MEHI0 HacTpoeK, unn nogoxamnTe okono 70
CEKYHA, 1 MporpaMma cama 3akpoeTcs.

TEPMOCTAT T-163

8.1 AKKypaTHO HaXXMUTe 1 yAepXKMBaTe KHOMKY
perncTpaumm Ha TepmocTaTte, OTnycTuTe,
Korga cBeToaunon (B OTBEPCTUN Haf, KHOMKOW
perncTpaumm) Ha4YHeT MUraTb 3eJIeHbIM CBETOM.

8.2 Temnepatypa B BbIOpaHHOM 3TajlOHHOM
rnomelleHny otTobpaxxaeTca Ha gucnnee
KOHTpOsIiepa nocse 3aBepLueHna perncrpaymm.
TepmocTaTy TpebyeTca HeKoTopoe Bpema Asis
OTMPaBKM TeKYLLMX AaHHbIX TemnepaTypbl Ha
KOHTposnep. B 31o Bpemsa otobpaxaetcs 00.0.

9. Haxmute KHonky OK Ha KOHTponnepe, 4TobbI
NoATBEPANTb M3MEHEHUE 1 BEPHYTbCA K
HacTpoWKam CUCTEMHbIX MapameTpoB.

Peructpauus 6ecnpoBoAHOro Hapy»KHOro AaTunKa

NMPUMEYAHUE
Ecnu HapyHbI JaTunK cOeAnHEH NPOBOAOM

C KOHTpOJIepoM, nepexoguTe K wary 17
«3aBeplLUeHue perncTpauum.

10. KHonkamu < nnu > Bbibepute napametp 13 (OUSE)
- Bbl6bOp Hapy»KHOro AaTumka.

11. KHOMKamu - Uin + U3MEHUTE HAaCTPOVKM NapameTpa
Ha rf.

12. HaxmuTe kHonKy OK Ha KoHTposnnepe, 4tobbl
NMOATBEPANTb N3MEHEHME 1 BEPHYTbCA K
HacTpoWKam CUCTEMHbIX MapameTpoB.

13. KHonkamu < nnu > Bbibepute napameTp 15 (ourF)
— KoHurypauma 6ecnpoBogHOro Hapy»kHoro
faTyrka.

14. KHOMKamu - nnu + n3meHuTe HaCTPOVKM NapameTpa
Ha INIL.
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15. BbibepuTte TepmocTar.

TEPMOCTATbI T-166, T-168 U T-169

15.1 HaxmuTe n ypepxuaiite KHonky OK Ha
TepmocTaTe OKOJO 5 ceKyHA, 4To6bl BONTH B
MEeHI0 HaCTPOEK. 3HaYOK HaCTPOeK 1 Homepa
MeHI0 0TOOpaXkaloTcA B BEPXHEM MPaBOM YTy
aucnnes.

15.2 KHonkamu - unun + (T-169 = Y unu A)
M3MeHuTe 3HayeHunA Ha 04 n Haxkmute OK.
OTobparkaeTca TEKYLMIA PEXIM yrpaBieHns
(RT, RFT, RS nnu RO).

15.3. KHonkamu - vnn + (T-169 =V unu A
) U3MeHUTe pexunm ynpasneHusa Ha RO n
HaxxmmTe OK.

154 KHonkamu - unun + (T-169 = ¥ unu A)
MN3MeHuTe 3HaueHns Ha 09 n HaxkmuTte OK.
CoobuleHue Int YES otobpakaertcs, ecnv
TEPMOCTAT Y>Ke 3aperncTpupoBaH Kak
3TANIOHHbIV KOMHATHbIN TEPMOCTAT.

15.5. KHonkamu - vunu + (T-169 = Y unu A)
n3meHuTe Int YES Ha Int CNF.

15.6. WHpnkaTop noaknoyeHna HauMHaeT M1uraTtb
Ha gucnnee TepmocTaTta, 0603Havas Havyano
npoueaypbl perucrpaumm.

15.7 Tekywasa Hapy»Haa TemnepaTtypa
0TOOPAXKAETCA Ha ANCTIIEE KOHTPOMIEP], A
nocre 3aBepLUeHNA perncTpaLmmn Ha gucnnee
TepmocTaTa nossnsaetca coobueHue Int YES.

15.8 HaxmuTe n ypepxuaiite KHonky OK Ha
TepmocTaTe OKOMO 5 CeKyHA, UToObl BbIATA 13
MEHI0 HaCTpoeK, Unn NnogoauTte okono 70
CeKyHJ, 1 NporpaMma cama 3akpoeTcs.

TEPMOCTAT T-163

15.1  AKKypaTHO HaXXMUTe 1 yaepKMBaNTe KHOMKY
perncrpaummn Ha TepmocTate, oTnycTuTe,
Korfa cBeTtoauof (B OTBEPCTAN Haf, KHOMKOW
perncrpaummn) HauHeT M1raTb 3e1IeHbIM
CBETOM.

15.2  Tekyllasa Hapy»Haa TemnepaTtypa
oTobpaxaeTcs Ha Ancriee KOHTponiepa
nocne 3aBepLUeHnA perncTpaymn.
TepmocTaTy TpebyeTca HeKoTopoe Bpemsa AJis
OTMNPaBKM TEKYLUMX AaHHbIX TeMnepaTypbl
Ha KOHTponnep. B 310 Bpema oTobpaxaetca
00.0.

16. HaxmmTte kHonKy OK Ha KoHTponnepe, UTo6bl
NOATBEPANTb N3MEHEHMNE N BEPHYTbCA K
HacTpoMKaM CMCTEMHbIX NapaMeTpPOB.

3aBepLueHNe perncrpaumum

NMPUMEYAHUE
Ecnun Heo6XxoarMO N3MeHUTb HAaCTPOMNKN

CUCTEMHOTO NapameTpa, nepenguTte B pasaen
Hactpoiika cuctembi > Lar 3.

17. KHonkamm < nnu > BbibepurTe napametp 24 (End)
— BbIxof, M3 HacTpoeK CMCTEMHbIX NapaMeTpoB.

18. HaxxmuTe KHomKy OK, uTo6bl BbIATW U3 MEHIO
napameTpoB CUCTEMbI.

HacTpoliika cuctembl

Cucrema HaCTpanBaeTCA U3MeHeHNeM HaCTpoeK
CNCTEMHDbIX MapamMeTpPoB.
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NMPUMEYAHUE
HekoTopble HAaCTPOKMN CUCTEMHbIX

napamMeTpoB AOCTYMHbI TOJIbKO NepBble
4 yaca nocne BKAKYEHMA NUTaHNA. ITO
npefoTBpalyaeT OWnOKM Nocse yCTaHOBKM.
Ecnu oTobparkaeTca 3aKpbITbili CUMBOS
CcMCTeMHOro napameTpa [ 1], To ana
M3MEHEeHUsA TaKX NapaMeTpoB, NUTaHne
KOHTponnepa TpebyeTcsa OTCOeaUHUTD

1 CHOBa noacoeanHuTb. OTcoeanHeHne
nnu c6omn NTaHNA He NPUBOAUT K NoTepw
HacTpoeK.

[locTynHble B pexume paboTbl napameTpbl
BCerfja MOXHO U3MEHNTb, U OHW He
3aKpPbIBAIOTCA.

UPONOR SMATRIX MOVE - KPATKOE PYKOBOLCTBO




KPATKOE PYKOBOACTBO

YT06b1 OTKPbITb HACTPOMKIU CUCTEMHbIX o
MeHio [Aucnneii OnucaHmne

napameTpoB:
12 in2 MpoBogHol Bxog, 2, dyHKLMA
1. HaxmuTe n ypepxmsante kHonky OK okono BbIGOPa
10 cekyHa. 13 OUSE Bbi6Op HapyXHOro
2. 3HaYyoK HacTpoek 0Tobpa)xaeTcA B BEPXHEM JIEBOM AaTunKa (yCTaHOBNIEHHbIN/
yriy Aucnnes, Takke otobpaxaetcs coobuieHmne 6ecnposopHOIT*/NpoBoaHOM
Hot type, Cld type unu rEv type (B 3aBUCMOCTY OT NT. A., CM. UHCMPYKYULO no
BbIGPaHHOro paboyero pexrma). peaucmpayuu Ha cmp. 224 - 226)

14 Out Hapy»xHas Temnepartypa,
drKcpoBaHHOe 3HaueHue,
€CJIN HapYXHbI aTunK He

3. KHomkamu < unu > Bblibepute napameTp (CM. CMMCoK
BHM3Y) 1 HaxxmuTe OK.

[na akTMBaLMmM HEKOTOPbIX U3 3TUX MapaMeTpoB yCTaHoOBNEH
TPpe6yloTCA Apyrie NapameTpbl. 15% ourF KoHourypaums 6ecnpoBoaHoro
Hapy»KHOro JaTunKa
MeHio [ucnnein OnucaHune (cMompume uHcmpykyuu no
0 type Tun yctaHoBKM (oTONNeHme u/ peeucmpayuuy Ha cmp. 224 - 226)
NN OXNlaXKaeHune) 16 °C Mogynb ancnnes
1 Cur KpwnBas otonnexus 17 00:00 Eaunuua Bpemenn (AM/PM/24
JononHumeneHyto uHgpopmayuro vaca)
u cxemy cmompume Ha cmp. 228 18 GriP lMpoBepka KnanaHa 1 Hacoca
2 Hi MakcumanbHas Temnepatypa 19 PUMP 3apieprKKa 3anycka Hacoca
nofauu (PeXunm oTonneHns) nocne 3akpbiTUA KnanaHa
3 Lo MUHUManbHas TemnepaTtypa cmecnTens
nofauu (Pexum oTonneHuns) 20 ctrl MpuHyaMTENbHOE YNpaBneHne
1 Cur Kpusas oxnaxaeHus NCNOMHUTENbHBIM MEXaHV3MOM
JIononHUMenbHYIO UHPOPMAULIo 21 PrH Mporpamma npegsaputenbHOro
Harpesa nona/ctaxku DIN
u cxemy cmompume Ha cmp. 228
1264-4
2 Hi MakcumanbHas Temnepatypa
KCUManbHas Temneparyp 22 dry Mporpamma cywku nona/
nogauv (pexxunm oxnaxaeHus)
CTAXKKMN
3 Lo M anbHas Temnepatypa
VHAManbHaR Temneparyp 23 ALL 3aBogcKoi copoc

nogauv (pexxunm oxnaxaeHus)

HaxkmuTe 1 yaepxuBanTe

4 InSt Tun cuctembl (rmapaBnmyeckan
yCTaHOBKa) KHoMKy OK okono 5 cekyHp
5% th Bbi6op TepMocTaTa 24 End Bbixof 13 HaCTPOEeK CUCTEMHBbIX

(ycTaHOBMIEHHBbIW/ napameTpos

6ecnpoBoAHON U T.4.,
cMompume UHCMPYKYUU No

*)  Heobxoduma aHmerHa A-155

peaucmpayuu Ha cmp. 224 — 226) **) Heobxo0um 0am4uk memnepamypel 06pamku
6 tHty He ncnonb3syetca agna Move 4. KHOMKamu - nnn + N3MeHUTe HaCTPOMKN
7% BGAP DOyHKUMA ycuneHus, ecnm napamerpa.
pasHu1ua Temnepatypbl nofaun 5. KHomnkamu < unu > BblbepuTte napameTp 24 (End)
¥ BO3BpaTa CNLWKOM 6onbluas - BbIxog 13 HaCTpOeK CCTEMHbIX MapamMeTpoB.
8* trF1 KoHourypauua 6ecnposogHoro

6. Haxmute KHoMKy OK, uTo6bl BbIATU 13 HACTPOEK

TepmocTata 1 (cMompume
CUCTEMHbIX NapaMeTPOB.

UHCMPYKYUU No peaucmpayuu
Ha cmp. 224 - 226)

9% trF2 KoHurypauwms 6ecnpoBogHoro
TepmocTarta 2 (cMompume
UHCMPpYKUUU no peaucmpayuu
Ha cmp. 224 - 226)

JTOT TepMoCTaT yrnpaBnaet
paboToit LMPKYNALMOHHOTO
Hacoca 2

10* trio KomneHcauua temnepatypbl
nofaun nNpu NCnosb3oBaHNm
TepmMocTaTa 1A yckopeHus
cncTembl. Micnonb3osatb ¢
OCTOPOXHOCTbIO

1 in1 MpoBogHoi Bxog 1, dyHKLMA
BblbOpa
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KPATKOE PYKOBOACTBO

Pa6ouwnin pexxum

Bo Bpemsa HopMasibHOW PaboTbl KOHTPOJIEP HAXOAUTCA
B peXKrmMe paboTbl.

B pexrme paboTbl MOXXHO BblOpaTh pa3Hble pabouvie
PEeXNMbI, a TakXe YCTaHOBKY TEKYLLEro BpeMeHn 1 AHA,
MpPOrpamMmmbl MIAHNPOBAHNS.

@ Ofauroje OOP
(p)

3368. "BARA-

fol mm. ...
(EEEEEE. - -
Oh 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24,

KHomnkamm < unum > nameHute pabounin pexum. B okHe
MoKasaH BbIGPaHHbIN PEXUM.

B pexxvime paboTbl JOCTYMHbI Crieayiolme paboune
PEXMMbI 1 HACTPOWKM.

3Ha4yoK Pa6ounii pexxum

ﬁ Pexxvm oTnycka

_c} KomdopTHbIN pexxnm

AUtO ABTOMATNYECKUNII PeXKIM (Mo
YMOJTHAHIIO)

YcTaHaBIMBaeT pabounin pexxnm
CornacHo 3afjaHHo nporpamme
naaHMpPOBaHMA.

DKOHOMUYHBIN PEXINM

Pexxnm octaHoBKM

HacTtpoiku BpeMmeHn 1 gHA

MeHto nnaHoBbIX Mporpamm

Pexxum oTonneHus/oxnaxxgeHnsa
(BOCTyneH ToNbKO Npu BKIIIOYEHHOM
oXnaxkaeHunn)

7% 0|0|C| e

STOT pexum TpebyeT asiA CUCTEMHOTO
napametpa 0 — «Tun ycTaHOBKW» 3aAaTb
rEv, HO OH CKpbIT, ecn 6ecnpoBOAHON
TepMOCTaT 3apermcTpupoBaH Ha
KOHTposnepe, 1Mbo AN CUCTEMHbIX
napametpos 11 nnn 12 yctaHoBNeHO
HC.

LinpKynAaumoHHbIi Hacoc

EC/IM UMPKYNALUMOHHBIN HACOC MOAKIIOYEH K
KOHTpOsepy, oH paboTaet HenpepbIBHO (HaCTpoiika no
YMOJUYaHUIo) BO BPeMsA HOpMasibHOM paboTbl.

YT106bI NI3MEHUTL 3TY HACTPOIIKY, NnepenanTe K
cuctemHomy napametpy 19 (PUMP) - 3apepika
3arnycKa Hacoca, B KOHTponsiepe.

JonosnHumensHyto uHopmayuto cm. 8 pasoesie
«Hacmpoliika cucmembiy.

CurHan 3anpoca oT Hacoca MOXeT MOCTyMnaTh Ha
KoHTponnep Move Yepes oavH 13 MPOBOAHbIX BXOAOB
(Bxog 1 vnu 2, pna napametpa 11 unm 12 3apaHo C_b)
C APYroro KOHTponepa B cMcTemMe, BKIOYAA Un
BbIK/OYaA LMPKYNALNOHHBIA HACOC, MOAKMOUEHHDBIN K
P1.

KpIIIBaﬂ OTOMJIEHNA N oXNaXXaeHnAa

KpuBble oTonneHua n oxnaxxAeHna KoHTposnnepa
Uponor Smatrix Move oTo6paxatotca Ha cxeme
BHI3y. Ha cxeme nokasaHa pacyeTHas Temnepatypa
noAaun Ana Kaxxaon KPUBOM NPy pasHbIX HapyHbIX
TemnepaTypax. KoHTponnep ncnonb3yeT BbI6paHHyo
KpVBYIO ANA yrpaBieHna KnanaHoM cMecuTens,
KOTOPbIN B CBOIO O4epeAb perynmpyeT Temnepatypy
rnopaun B CUCTEMY.

Temnepatypa nogaun
5454 35 3 25 2 15

80 7
. 11777
11/ 12
. 177 :
//
. 7177 08
/ / 407
40 / B e i
L~ - 04
== [
% 1 [ T—o2
20 — —— |
10 === ‘

36 34 32 30 28 26 24 22 20 18 16 141210 8 6 4 2 0 -2 -4 -6 -8 -10-12-14-16-18-20
Hapy»xHasn Temnepartypa

Bbibop KpriBOII 3aBUCUT OT KOMOVHALMMN Pa3HbIX
baKTOPOB, TAKMX KaK KaueCTBO M30JIALMUM KOPyca,
reorpadpnuyeckoe MecTomnoIoKeHVe, TUM CMcTembl
OTOMNEHVA/OXNAXKAEHVA U T. .

MNpumep:

HekauecTBEHHO M30NMPOBaHHBIV KOPMYC C HAarPeBoM
pagvaTopHoi cuctemoi TpebyeT Gosee BbICOKOTo
3HAYEHUA KPVBOWA, MO CPABHEHUIO C aHASIOMMYHbBIM
KOPMyCOM C HanosbHbIM OTOMJIEHUEM.

KpviBble Ha cxeme TaKe orpaHmnyeHbl 3afiaHHbIMU
B CYICTEME MAKCMMarbHbIM M MAHUManbHbIM
napameTpamu (0603HayYeHbl B CXeMe C MOMOLLbIO
MKUPHBIX TUHNIA).

UPONOR SMATRIX MOVE - KPATKOE PYKOBOLCTBO



KPATKOE PYKOBOACTBO

N3meHeHune KpIIIBOI7I oTonneHus n/unn oxnaxKpgeHua:

1. HaxmuTe n yaepxnsante kHonky OK Ha
KOHTposnepe okono 10 ceKyHg, YToObl BONTY B
MeHI0 NapameTpPOB CUCTEMbI.

2. 3HauyoK HaCcTPOeK OTOOPaXKaeTCs B BEPXHEM JIEBOM
yriy ANChen, TakxKe oTobpaxaeTca coobLieHne
Hot type, Cld type unu rEv type (B 3aBUCMOCTY OT
Bbl6paHHOro paboyero pexuma).

3. KHomnkamu < unu > Bblbepute napametp 1 (Cur)
- Kpusasa otonnenus nnm 1 (Cur) — Kpreaa
oxnaxaeHna. OHM 0603Ha4aloTCA C MOMOLLbIO
CMMBOJa OTOMJIEHUA NN OXNTAXKAEHNA.

Kpusas omonnerus:
o ymonuaruto: 0,7
JuanasoH Hacmpotiku: 0,1-5, c wazom 0,1

Kpusas oxnaxoeHus:
o ymonuanuto: 0,4
JuanasoH Hacmpoliku: 0,1-5, c wazom 0,1

4. KHoMKamu - unu + U3MeHuUTe HaCcTPOIKY napameTpa.

5. Haxmwute kHonky OK Ha KOHTposnnepe, 4Tobbl
NOATBEPANTb N3MEHEHMNE N BEPHYTbCA K
HaCcTpolikam CUCTEMHbBIX MapameTpOB.

6. [MoBTOpUTe Wary oT 3 A0 5, YTOObI U3MEHUTb Apyrue
HaCTPOWKUN KP1BOW, MPU HEOOXOANMOCTH.

3aBoacKol copoc

YTo6bI BbINOMHUTL 3aBOACKON COPOC, Mepengute K
cuctemHomy napametpy 23 (ALL) - 3aBogckoi c6poc, B
KOHTposinepe.

HaxmuTe n yaepxmsaite kHonky OK okono 5 cekyHp
[l0 Nepe3anycka KoHTposiepa.

JononHumensHyto uHgopmayuio cm. 8 pazdese
«Hacmpotika cucmembi».

UPONOR SMATRIX MOVE - KPATKOE PYKOBOACTBO

WHTerpayums cncrembl € Apyrumm
cnctemamm (Heob6xoanma aHTeHHa
A-155 n 6ecnpoBogHoOI1 TepMOCTaT)

B uenax pacwumpeHuns BO3MOXHOCTEN BCE CUCTEMDI
KOHTPOJIA MUKPOKJIMMaTa KoHTponiep Uponor Smatrix
Move moxkeT nogknioyaTbca K cucteme Uponor Smatrix
Wave. B 10 e BpemA Takaa nHTerpayuma ycTpaHaeT ana
cuctembl Move NoTpebHOCTb B OTAEIbHOM TepMOCTaTe
N Hapy>KHOM JaTymKe.

O6MeH gaHHbIMK

[laHHble COCTOAHUA CUCTEMbI 1 TeMMepaTypbl
3TaNOHHOIO NOMELLEHMUA OTNPABAITCA Ha KOHTPOEP
Move, KOTOpbII COOTBETCTBEHHO perynmpyet
Temneparypy nogauu.

OTI'IpaBHFHOTCFl AaHHbIE O COCTOAHUN N TeMNepaType
CNCTEMDI:

+ KoM$OopTHDBIN/SKOHOMUYHBIV pexum*
+  Pexum oTonneHuns/oxnaxaeHus
«  Pexum otnycka*

. TeMﬂepaTypa N 3afjaHHOE 3HaYyeHne 3TalIoOHHOIro
nomewieHmnA

+  HapyxHasa Temnepatypa (€Civ ycTaHOB/IEHO B
TepmocTaTe)

«  [INCTaHUMOHHbIN AaTYMK (€CNN YCTaHOBIIEHO B
TepmocTaTe)

- VHpnKauna npesbllleHNA 3aAaHHbIX Mpefenos
OTHOCUTENIbHOW BRaXXHOCTH (TpebyeTca uudposoi
TepmocTat T-168 unun T-169 1 naHenb ynpasneHua
1-167)

*) [locpedcmsom usmeHeHUA 30dHHO20 3HA4EHUS, C
NOMOWbIO 3HAYeHUA CHUXeHUA SKOHOMUYHO20 pexXuma 8

uHMe2puUpoBaHHoU cucmeme. IHOUKAaYUsA usu usmeHeHue
pexuma He omobpaxaemcs 8 kKoHmposnnepe Move.

MHTerpayms BKIOYAETCs, KOraa TepmocTart
3aperncTprpoBaH Ha 06oux KoHTponnepax (Move un
Wave).

NHpopmayuto o pecucmpayuu mepmocmama 8 cucmeme
Wave cmompume 8 dokymeHmauyuu Uponor Smatrix
Wave.

229 T
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KPATKOE PYKOBOACTBO

TexHNuyecKne AaHHbIe

O6wune cBegeHnA
IP

IP30 (IP: knacc 3awmTbl feTanei ycTponNCcTBa, HAXOAALMXCA NOA
Hanps»KeHNEM, U KNnacc 3aL1Tbl OT BOAbI)

Makc. oTHoCHTeNbHasA BNaXXHOCTb Bo3ayxa (RH) 85% npwn 20 °C
TepmocTat (Heo6xoanMa aHTeHHa A-155)

Mapkuposka CE

ERP \%

HV3KOBONbTHbIE NCMbITAHUA

EN 60730-1* n EN 60730-2-9***

MpoBepKa Ha COOTBETCTBUE TPEOOBAHMAM 3/IEKTPOMArHUTHOM
COBMECTVMOCTU

EN 60730-1 1 EN 301-489-3

[MpoBepkKa Ha aneKTpomarH NTHYIO COBMECTUMOCTb U BO3eNcTBue
CneKTpa pagnovactor

EN 300 220-3

WcTouHuk anektponutanua (T-163, T-166 1 T-168)

[Be wenoyHble 6atapeiikni 1,5 B Tina AAA

WcTouHuK sanektponutanua (T-169)

1x CR2032 3V

HanpsxeHue (T-163, T-166 1 T-168) or22n00368B
HanpsxeHue (T-169) or24p00368B
Pabouasn Temnepatypa o1 0 go +45°C

Temnepatypa XpaHeHus

oT-10 no +65°C

PapgunouactoTa

869,0 Ml (Tonbko Ans cTpaH-yyactHuy EAC)
868,3 Ml (Tonbko AnAa cTpaH, He Bxoaawwmx B EAC)

MpofomKMTENbHOCTb BKIKOYEHUA paaronepeaTimka

<1%

CoeanHuTenbHble kKnemmbl (T-163, T-166 1 T-168)

ot 0,5 MM? 710 2,5 MM?

CoeguHuTenbHble Knemmbl (T-169)

071 0,25 Mm? [0 0,75 MM? KecTKu nnu ot 0,34 Mm? go 0,5 mm?
rMBKUI NPOBOJ C HAKOHEYHUKaMM

AHTeHHa
WVICTOYHMK 3N1eKTponuTaHms

5 B nocT. Toka £10% OT KOHTponepa

MakcmmanbHas n0Tpe6nﬂemaﬂ MOLLUHOCTb

1Bt

PapgnouacToTa

869,0 MIy (Tonbko ana ctpaH-yyactHuy EAC)
868,3 Ml (ToNibKo AnA cTpaH, He Bxoaawwmx B EAC)

MpogomknTenbHOCTL BKKOYEHUA paavonepeaTunka 1%

Knacc npuemHuKa 2

KonTponnep

Mapkuposka CE

ERP VIl (c TepmocTatom) / llI

H13KOBONbTHbBIE UCMbITAHUSA

EN 60730-1* n EN 60730-2-1**

MpoBepka Ha COOTBETCTBME TPEGOBAHMAM N1EKTPOMArHUTHO
COBMECTUMOCTY

EN 60730-1 n EN 301-489-3*

MpoBepKa Ha 3N1eKTPOMarHUTHY COBMECTUMOCTb 1 BO3AENCTBYE
CneKTpa pagmoyactot

EN 300 220-3*

McTouHuK SNEeKTPOonnTaHnA

230 B nep. Toka +10/-15%, 50 Iy

Pabouas Temnepatypa o1 0 go +50°C
TemnepaTtypa xpaHeHuA oT-20 go +70°C
MakcumanbHaa notpebnseman MOLWHOCTb 75 Bt

Bbixoa Hacoca 1

230 B nep. Toka +10/-15 %, 250 B nep. Toka, makcumym 5 A (L, N, PE)

Bbixop oTonneHuna

230 B nep. Toka +10/-15 %, 250 B nep. Toka, makcumym 5 A (L, N, PE)

Bbixop oxnaxpeHms/Hacoca 2

230 B nep. Toka +10/-15 %, 250 B nep. Toka, makcumym 5 A (L, N, PE)

3-ToueyHoe ynpasneHune

2 TRIACS => makKc. 75 BT

Bbixop SJ1IeKTponpuneoha KiarnaHa

230 B nep. Toka +10%,

CoefiMHUTENIbHbIE KNIEMMb

[10 4,0 MM? XeCTKII UK 2,5 MM” FMGKMiA NPOBOJ, C HAKOHEUHVKaMI

*)  EN60730-1 Ycmpoticmea ynpasneHus asmomamuyeckue d/iekmpudeckue
66/M0B020 U AHAJI02UYHO20 HA3HAYEHUS.
Yacme 1. O6wue mpe6osaHus.

**)  EN 60730-2-1 Ycmpoticmea ynpassieHus asmomamuyeckue 3/1ekmpudeckue
6b6IM0B020 U AHAI02UYHO20 HA3HAYEHUS.
Yacme 2-1. CneyuasnbHble mpe6o8aHus K 31ekmpuyeckum ycmpolicmeam
ynpassneHus 0715 6bIMoBbIX 371eKMpPonNpubOpos.

**¥) EN 60730-2-9 Ycmpoticmea ynpasieHus asmomamuyeckue 31ekmpudeckue
6bIM0B020 U AHAI02UYHO20 HA3HAYEHUS.
Yacme 2-9. CneyuasnsHble mpe6o8aHusa K mepmMoyyscmeaumesbHbiM

ycmpot]cmsaM ynpasJsieHus.

[inA NnpUMeHeHNsA BO BCex cTpaHax Esponbl C €

3anABNeHNe 0 COOTBETCTBUN:

MpeanpuATMe-N3roToBMTENb HACTOALLMM C MOSIHON OTBETCTBEHHOCTbIO
3aABJIAET, YTO M3[eNNA, ONCaHHbIE B HACTOALLEM PYKOBOACTBE,
YOBNETBOPAIOT BCEM CYLECTBEHHbIM TPe6OBaHUAM, CBA3AHHbIM C
MHpOpMaLmeit, U3NoXeHHON B PyKOBOACTBE MO TeXHVKe 6e30MacHOCTH.

[ H [ (Move Tonbko 869,0 MIy unu 6e3 aHTeHHbl A-155)

UPONOR SMATRIX MOVE - KPATKOE PYKOBOLCTBO
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Systemexempel (tradburet)

T 232

Uponor Smatrix Move
komponenter

Ett Uponor Smatrix Move system kan besta av en
kombination av féljande komponenter:

Uponor Smatrix Move X-157 (regulator)

Uponor Smatrix S-1XX (utomhusgivare)

Uponor Smatrix Move S-152 (tillopps-/

= . .
returledningsgivare)

Uponor Smatrix Move A-155 (antenn A-155)

Kraver antenn A-155:

— Uponor Smatrix Wave T-169 (digital
termostat med RH T-169)

Uponor Smatrix Wave T-168 (programmerbar
] termostat med RH T-168)
| Uponor Smatrix Wave T-166 (digital
termostat T-166)
@ Uponor Smatrix Wave T-163 (termostat for
offentlig milj6 T-163)

Systemexempel (tradlost)

n OBS!

Om utomhusgivaren ar placerad for langt
ifran referensrummet, kan en separat
termostat anvandas for att registrera
utomhusgivaren.

UPONOR SMATRIX MOVE - SNABBGUIDE
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Snabbguide

n OBS! VARNING!

Det hdr ar en snabbstartguide som kan Elektrisk installation och service innanfér
anvandas som minneslista av erfarna skyddskapor dar spanningar pa 230 V AC
installatorer. Vi vill starkt rekommendera dig finns, maste utféras under dverinseende av en
att ldsa igenom hela handboken innan du behorig elektriker.

installerar reglersystemet.

ACTUATOR 230 V

230V 50 Hz

Common

In1/In2 ***

—

CONTACT
Ther ***

@ OUTSIDE * U
SENSOR
| Ole | o

HEAT

— 7

n
COLD ** %
2000| |IE EEE
00| S+ |5 )
® ® = —
I =i |
] 1 P NI, N 4
| In1/In2 **
POWER WATER IN L - WATER RETURN *****
230 VAC
50 Hz
PUMP P1
*) Utomhustemperaturgivaren kan anslutas till requlatorn eller en termostat (kréver antenn A-155).

**) Anslut antingen KYLA eller PUMP P2 (sekunddr vdrme/kyla-krets) till anslutningarna.

***)  Vilj en av ingdngarna (omkoppling virme/kyla, styrsignal fér pump, eller nedsinkningstermostat) och stdll in parameter 11 - Val av trédbunden ingéng 1, eller
parameter 12 — Val av trédbunden ingdng 2, till Iampligt vérde. Alternativet for vdrme/kyla kan endast anvéndas i system utan en registrerad tradlos termostat.

***%) - Anslutning for temperaturbegrénsning (tillval), forsedd med en bygling fran fabrik. Avidgsna byglingen om temperaturbegrénsning ska anvindas med PUMP P1.

***x4) Returledningsgivare (tillval). Kan endast anvéndas for boost-funktion i system utan en registrerad trddl6s termostat.
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Installation

VARNING!
Uponor-systemet drivs med elstrém 230 V

AC, 50 Hz.. SI& omedelbart ifran spanningen
vid nddsituationer.

.ﬁ FORSIKTIGT!

Undvik stérningar genom att separera
installations- och datakablar fran natkablar
med hogre spanning an 50 V.

1. Fast requlatorn mot vdggen med skruv och plugg.

Om reqgulatorn installeras inuti ett metallskap och en
antenn anvands maste antennen placeras pa utsidan
av skapet.

2. Anslut antennen (tillval, krévs vid anvdndning av
termostater) till regulatorn (2.1) och fést den mot
vaggen med skruv och plugg (2.2) eller dubbelsidig
tejp (2.3).

3. Anslut annan utrustning sasom styrdon,
cirkulationspumpar, temperaturgivare osv. och fast
dem med kabelklamrar.

Utomhustemperaturgivaren kan anslutas till
regulatorn eller en termostat (kraver antenn A-155).

4. Kontrollera att ledningsdragningen &r komplett och
korrekt utford:

« Styrdon

» Reglage varme/kyla
«  Cirkulationspump

« Temperaturgivare

5. Setill att 230 V-facket pa regulatorn ar stangt och
att fastskruven &r dtdragen.

6. Anslut natkabeln till ett uttag med 230V AC,
eller om lokala omstandigheter sa kraver, till en
kopplingsdosa.

Termostatregistrering (kraver antenn
A-155)

c FORSIKTIGT!

Om kommunikationsproblem uppstar
rekommenderar Uponor att antennen
placeras pd en bdttre plats, och att Uponors
radiokdllor inte installeras for ndra varandra
(minst 40 cm avstand), for att [6sa
problemet.

.ﬁ FORsIKTIGT!
DIP-switcharna pa termostaten for offentlig

milj6 T-163 maste stallas in innan termostaten
registreras.

UPONOR SMATRIX MOVE - SNABBGUIDE

-c FoRrsIKTIGT!
DIP-switcharna pa termostaten for offentlig

miljo T-163 maste stallas in pa en av de
tillgangliga funktionerna, annars kan inte
termostaten registreras.

-c FoRsIKTIGT!

Forsok inte ansluta Uponor Smatrix Base
termostater till regulatorn. De &r inte
kompatibla och kan skadas.

n OBS!
Om utomhusgivaren &r placerad fér l[angt

ifran referensrummet, kan en separat
termostat anvandas for att registrera
utomhusgivaren.

7. Anslut extern givare (tillval).

8. Stéll in DIP-switchen pa termostaten for offentlig
miljo T-163.

Funktion Brytare
Rumstermostat ENB EIPB
1234
Rumstermostat med givare for ON DIP
utomhustemperatur o|*ale
1234
Extern givare ENQ EIPQ
1234

9.

10.

11.

12.

13.

Sétt i batterierna i termostaterna.

Stall in tid och datum pa termostater (endast digital
termostat T-168).

Vilj ldge pa termostaten (installningsmeny 04,

endast pa digitala termostater). Forinstallning: RT

(standardrumstermostat).

RT = Rumstemperatur

RFT = Rumstemperatur med extern golvgivare
(begransningarna paverkar inte funktionen
hos Move-regulatorn nar den inte ar
integrerad med en Wave-regulator)

RS = Extern givare

RO = Rumstemperatur med extern utomhussensor

Registrera termostaten och utomhusgivaren (se
ndsta sida).

Stall in systemet (se sidan 238).
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Registrera tradlos termostat och
utomhusgivare till regulatorn (kraver
antenn A-155)

e FoRrsikTIGT!

DIP-switcharna pa termostaten for offentlig
milj6 T-163 maste stdllas in innan termostaten
registreras.

.ﬁ FORSIKTIGT!
Antenn A-155 maste vara installerad for att

du ska kunna registrera en tradlos termostat.

n OBS!

Om utomhusgivaren ar placerad for [angt
ifran referensrummet, kan en separat
termostat anvandas for att registrera
utomhusgivaren.

n OBS!

Om mer &n 4 timmar har forflutit efter
starten av regulatorn, visas en ldssymbol for
systemparametern m nar man gar in i menyn
for systemparametrar. Starta om regulatorn
for att lasa upp systemparametrarna.

n OBS!
N&r man registrerar en termostat till

regulatorn, andras driftldgesparametern O
(type) till rEv, oavsett tidigare instéllning.
Varme/kyla styrs da av termostaten eller av
det integrerade systemet.

Sa har registrerar du termostater till regulatorn:

1. Tryck pa OK och hall kvar i ca. 10 sekunder for att
ga till menyn for systemparametrar.

2. Instéllningssymbolen visas i Gvre vanstra hornet av
displayen, och texten Hot type, Cld type, eller rEv
type (beroende pd aktuellt driftlage) visas.

Registrera en termostat
3. Anvand knapparna < eller > for att hitta parameter
5 (th) — Termostattyp.

4. Anvand knapparna - eller + for att dndra
parametern till rf.

5. Tryck pa knappen OK pé regulatorn for att bekrafta
andringen och atervanda till installningarna for
systemparametrar.

6. Anvand knapparna < eller > for att hitta parameter
8 (trF1) - Konfigurera tradlos termostat 1.

7. Anvand knapparna - eller + for att dndra
parametern till INI.

UPONOR SMATRIX MOVE - SNABBGUIDE

12. Tryck pa knappen OK pa regulatorn for att bekréfta

8. Vilj en termostat.

TERMOSTATERNA T-166, T-168 OCH T-169

8.1 Tryck pa knappen OK pa termostaten
och hall kvar i ca 5 sekunder for att ga till
instdllningsmenyn. Instéllningsikonen och
menynummer visas i Ovre hogra hérnet pa
displayen.

8.2 Anvand knapparna - eller + (T-169 = V¥ eller A
) for att andra siffrorna till 09. Tryck sedan pa
OK. Texten Int no visas.

8.3.Anvand knapparna - eller + (T-169 = V¥ eller 4)
for att andra Int no till Int CNF.

8.4.Anslutningssymbolen pa termostatens
display borjar blinka for att visa att
registreringsprocessen har pabarjats.

8.5 Referensrummets aktuella temperatur visas pa
regulatorns display, och texten Int YES visas
pa termostatens display nar registreringen ar
slutford.

8.6 Tryck pa och hall ned knappen OK pa
termostaten i ca 5 sekunder for att lamna
instdllningsmenyn, eller vénta ca 70 sekunder
for att mjukvaran sjalv ska lamna menyn.

TERMOSTAT T-163

8.1 Tryck forsiktigt pa och hall ned
registreringsknappen pa termostaten, slapp
knappen nar lysdioden barjar blinka gron (i
halet ovanfor registreringsknappen).

8.2 Referensrummets aktuella temperatur visas
pa regulatorns display nar registreringen ar
slutford. Det kan ta ett tag innan termostaten
skickar aktuella temperaturdata till regulatorn.
00.0 visas under tiden.

Tryck pa knappen OK pa regulatorn for att bekrafta
andringen och atervanda till installningarna for
systemparametrar.

Registrering av tradlos utomhusgivare

n OBS!
Hoppa till steg 17, Avsluta registrering, om

utomhusgivaren ar tradbundet ansluten till
regulatorn.

10. Anvénd knapparna < eller > for att hitta parameter

13 (OUSE) - Val av utomhusgivare.

11. Anvénd knapparna - eller + for att dndra

parametern till rf.

andringen och atervanda till installningarna for
systemparametrar.

13. Anvand knapparna < eller > for att hitta parameter

15 (ourF) - Konfigurera tradlds utomhusgivare.
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14. Anvand knapparna - eller + for att andra Avsluta registrering
parametern till INI.

- OBS!

15. Valj en termostat. n Om installningarna av systemets parametrar
TERMOSTATERNA T-166, T-168 OCH T-169 ska andras, ga till avsnitt Stall in systemet
15.1 Tryck pa knappen OK pa termostaten > Steg 3.

och hall kvar i ca 5 sekunder for att g till 17. Anvénd knapparna < eller > for att hitta

installningsmenyn. Installningsikonen och parameter 24 (End) — Lamna instéllningar for

menynummer visas i 6vre hogra hornet pa systemparametrar.

displayen. . - i

18. Tryck pd knappen OK for att [amna menyn for

15.2 Anvénd knapparna - eller + (T-169 = V¥ eller systemparametrar.

A) for att andra siffrorna till 04. Tryck sedan

pa OK. Aktuellt reglerldge visas (RT, RFT, RS Still in systemet

eller RO).

Andra parameterinstillningarna fér att stélla in
15.3. Anvénd knapparna - eller + (T-169 = V¥ eller A systemet.

) for att andra regleringsldge till RO och tryck

pd OK.
15.4 Anvand knapparna - eller + (T-169 =¥

eller A) for att andra siffrorna till 09. Tryck

sedan pa OK. Texten Int YES visas om

termostaten redan &r registrerad som en L % »
referensrumstermostat. HEI l: ': HPE
YY) M
15.5. Anvand knapparna - eller + (T-169 = V¥ eller A 10s ’6 ﬂ .
) for att andra Int YES till Int CNF. <% %\

15.6. Anslutningssymbolen pa termostatens
display borjar blinka for att visa att
registreringsprocessen har paborjats.

15.7 Den aktuella utomhustemperaturen visas pa = - 1 —1
regulatorns display, och texten Int YES visas E L é‘_
pa termostatens display nar registreringen ar
slutford. ;

15.8 Tryck pa och hadll ned knappen OK pa A « N I xl )
termostaten i ca 5 sekunder for att Iamna Hot EYPE 01 Lur

instdllningsmenyn, eller vanta ca 70 sekunder

for att mjukvaran sjalv ska limna menyn. o @ )l
TERMOSTAT T-163 (

15.1 Tryck forsiktigt pa och hall ned rEu ng
registreringsknappen pa termostaten, slapp
knappen nér lysdioden barjar blinka gron (i
halet ovanfor registreringsknappen).

| |
15.2  Den aktuella utomhustemperaturen visas ,-,‘ ,-,‘
pa requlatorns display ndr registreringen ar (Ld : 06
slutford. Det kan ta ett tag innan termostaten @ Qy @ o
skickar aktuella temperaturdata till © _ > N
regulatorn. 00.0 visas under tiden. - - -

16. Tryck pa knappen OK pa regulatorn for att bekréfta End End
andringen och atervanda till installningarna for ;
systemparametrar. g T . TOP

380 46
__________________ LA
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n OBS!

Vissa installningar for systemparametrar
ar endast tillgangliga under de férsta 4
timmarna efter stromsattning. Detta ar for att
forhindra att misstag gors efter installation.
Om symbolen for last systemparameter E]
visas, maste ndtspanningen till regulatorn
kopplas ur och sedan kopplas in igen for
att kunna @ndra dessa parametrar. Inga
instéllningar forloras om natspanningen
kopplas ur eller efter ett stromavbrott.

De installningar som ér tillgangliga i driftlage
kan alltid dndras och lases ej.
Sa har stéller du in systemparametrar:

1. Tryck pa knappen OK och hall kvari ca. 10
sekunder.

2. Instéllningssymbolen visas i Gvre vanstra hornet av
displayen, och texten Hot type, Cld type, eller rEv
type (beroende pd aktuellt driftlage) visas.

3. Anvand knapparna < eller > for att hitta en
parameter (se lista nedan) och tryck pa OK.

Vissa av dessa parametrar krdver att de aktiveras av
andra parametrar.

Meny Display Beskrivning

0 typ Typ av installation (vdarme och/
eller kyla)
1 Cur Vérmekurva

Mer information och ett diagram

finns pg sidan 240.

2 Hi Max framledningstemperatur
(vérmeldge)

3 Lo Min framledningstemperatur
(vérmeldge)

1 Cur Kylkurva
Mer information och ett diagram
finns pd sidan 240.

2 Hi Max framledningstemperatur
(kyllage)

3 Lo Min framledningstemperatur
(kyllage)

4 InSt Typ av system (hydraulisk
installation)

5* th Val av termostat (installerad/

tradlés/m.m., se
registreringsanvisningarna pd sida
236-238)

6 tHty Anvands inte av Move

7** BGAP Boost-funktion om
skillnaden mellan fram- och
returledningstemperaturer ar for
stor

UPONOR SMATRIX MOVE - SNABBGUIDE

Meny Display Beskrivning

8* trF1 Konfiguration av trdd|6s termostat
1 (se registreringsanvisningarna pé
sida 236 - 238)

9* trF2 Konfiguration av trdd|6s termostat
2 (se registreringsanvisningarna pa
sida 236 - 238)

Den har termostaten styr
cirkulationspump 2

10* trlo Kompensation av
framledningstemperaturen nar
man anvander en termostat for att
paskynda systemet. Anvand med

forsiktighet
11 inl Tradbunden ingang 1, vlj funktion
12 in2 Tradbunden ingang 2, valj funktion

13 OUSE Val av utomhusgivare (installerad/
tradlos* /trddbunden/m.m., se
registreringsanvisningarna pd sida
236-238)

14 out Utomhustemperatur, fast varde om
utomhusgivare inte &r installerad

15* ourF Konfiguration av tradlos
utomhusgivare (se
registreringsanvisningarna pd sida
236 -238)

16 °C Enhet for temperatur
17 00:00 Tidvisning (AM/PM/24H)

18 GriP Ventil- och pumpmotion

19 PUMP  Fordrojning av pumpstart sedan
blandningsventilen har sténgts

20 ctrl Manuell styrning av styrdonet

21 PrH Program for forvarmning av golv/
golvmassa DIN 1264-4

22 dry Program for torkning av golv/
avjamningsmassa

23 ALL Fabriksaterstdllning

Tryck pa knappen OK och hall kvar
i ca. 5 sekunder

24 End Lamna instéllningar for
systemparametrar

*)  Krdver antenn A-155

**) Kréver en returledningsgivare
Anvand knapparna - eller + for att andra parametrar.

Anvand knapparna < eller > for att hitta
parameter 24 (End) — Lamna installningar for
systemparametrar.

Tryck pa knappen OK for att Idmna instaliningar for
systemparametrar.
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Driftldage
Under normal drift &r regulatorn i driftldge.

| driftlage kan olika driftlagen viljas, dven tid, datum
och schemalagt program kan valjas.

@ faurole OOP
(2

3368. "BAAA-

...
(- - . .- -
oh 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Anvand knapparna < eller > for att dndra driftlage. En
ruta visar vilket driftlige som har valts.

Tillgangliga driftldagen och instéllningar i driftldge ar
foljande.

lkon Driftlage

‘ Semesterlaget

_C} Komfortlage

Auto Automatiskt ldge (standardinstéllning)

Stéller in driftlage enligt schemalagt
program

ECO-ldge

Stopplage

Installningar for tid och datum

Meny for schemalagda program

Ldge varme/kyla (endast tillgangligt om
kyla ar aktiverat)

7 0|O|C| ™

Det hér ldget kraver att systemparameter O
- Typ av installation &r installd pa rEv, men
doljs om en tradlos termostat ar registrerad
till regulatorn, eller om systemparameter
11 eller 12 @r installd pa HC.

Cirkulationspump

Om en cirkulationspump &r ansluten till systemet,
kommer den att ga oavbrutet (utgangslage) under
normal drift.

For att andra denna instéllning, ga till systemparameter

19 (PUMP) - Fordrojning av pumpstart, pa regulatorn.

Move-regulatorn kan ta emot en behovssignal fran
pump till en av de trddbundna ingangarna (ingéng 1
eller 2, parameter 11 eller 12 instdlld pd C_b) frdn en
annan requlator i systemet, och startar eller stoppar da
cirkulationspumpen ansluten till P1.

I 240

Varme- och kylkurva

Varme- och kylkurvorna for Uponor Smatrix Move-
regulatorn visas i diagrammet nedan. Diagrammet

visar den berdknade framledningstemperaturen for
varje kurva vid olika utomhustemperaturer. Regulatorn
anvander den valda kurvan for att styra blandarventilen,
vilken i sin tur justerar framledningstemperaturen till
systemet.

Framledningstemperatur

0 5454 35 3 25 2 15
//
. 1 FivA .
11/ :
o 1)/ 1
i
08
%0 77 oz
/ |-~ | —o6
40
7/ L~ ] 04
iy [——
0 = — [ 1 —o2
e m——
20
——
== .
36 34 32 30 28 26 24 22 20 18 16 141210 8 6 4 2 0 -2 -4 6 -8 -10-12-14-16-18-20
Utomhustemperatur

Valet av kurva beror pa en kombination av olika
faktorer, sasom hur valisolerat huset ar, geografiskt lage,
typ av varme-/kylsystem etc.

Exempel:

Ett daligt isolerat hus som vdarms med radiatorer kréver
en brantare kurva an ett likvardigt hus utrustat med
golvvarme.

Kurvorna i diagrammet begrdnsas dven av max- och
minparametrar som stalls in i systemet (markerade med
tjockare linjer i diagrammet).
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For att dndra varme- och/eller kylkurva:

1. Tryck pd OK och hall kvar i ca. 10 sekunder for att
ga till menyn for systemparametrar.

2. Instdllningssymbolen visas i 6vre vénstra hornet av
displayen, och texten Hot type, Cld type, eller rEv
type (beroende pa aktuellt driftlage) visas.

3. Anvand knapparna < eller > for att hitta parameter
1 (Cur) - Varmekurva, eller 1 (Cur) — Kylkurva. De
skiljs &t med hjalp av att symbolen for varme eller
kyla visas.

Viérmekurva:

Férinstdllning: 0,7
Instéllningsomrdde: 0,1 -5, i steg om 0,1

Kylkurva:
Forinstdllning: 0,4
Instéllningsomrdde: 0,1 -5, i steg om 0,1

4. Anvand knapparna - eller + for att dndra parametrar.

5. Tryck pa knappen OK pa requlatorn for att bekrafta
andringen och atervanda till installningarna for
systemparametrar.

6. Repetera steg 3 till 5 for att dndra de 6vriga
instéllningarna for kurvor om s& behovs.

Fabriksaterstallning

For att gora en fabriksaterstéllning, ga till
systemparameter 23 (ALL) — Fabriksaterstéllning, pa
regulatorn.

Tryck pa OK och hall kvar i ca. 5 sekunder tills
regulatorn startar om.
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Systemintegration med andra system
(kraver antenn A-155 och tradlos
termostat)

Regulatorn Uponor Smatrix Move kan integreras med
ett annat Uponor Smatrix Wave-system for att forbattra
egenskaperna hos hela klimatsystemet. P& samma gang
betyder en integration att man avldgsnar behovet av

en separat termostat och utomhusgivare for Move-
systemet.

Informationsutbyte

Information gallande systemets status och
referensrummets temperatur skickas vidare till Move-
regulatorn som justerar framledningstemperaturen.

Systemstatus och temperaturer som skickas vidare &r:
- Komfort/ECO-ldge*
Vérme-/kyllage
Semesterldge*
- Referensrummets temperatur och borvarde
Utomhustemperatur (om installerad i termostaten)
- Extern givare (om installerad i termostaten)

Indikering om den relativa luftfuktigheten
overskrider instéllda gransvarden (kraver digital
termostat T-168 eller T-169 och mandverpanel
1-167)

*)  Genom att dndra bérvirdet med ECO temperatursinkningsvérdet
frdn det integrerade systemet. Ingen indikering eller éndring av
Idge visas pd Move-regulatorn.

Integrationen aktiveras nar termostaten &r registrerad till

bada regulatorerna (Move och Wave).

Anvisningar om hur du registrerar termostaten till ett
Wave-system finns i dokumentationen fér Uponor
Smatrix Wave.
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Tekniska data

Allmént
IP

IP30 (IP: kapslingsklass for produktens aktiva delar och skydd
mot vatten)

Hogsta relativa fuktighet i omgivningsluften

85 % vid 20 °C

Termostat (kraver antenn A-155)
CE-markning

ERP (Enterprise Resource Planning)

\%

Ldgspéanningsprovning

EN 60730-1* och EN 60730-2-9***

EMC-provning (elektromagnetisk kompatibilitet)

EN 60730-1 och EN 301-489-3

ERM-provning (elektromagnetisk kompatibilitet och fragor om radiospektrum)

EN 300 220-3

Stromforsorjning (T-163, T-166 och T-168)

Tva 1,5V alkaliska batterier typ AAA

Stromforsorjning (T-169)

1 x CR2032 3V

Spdnning (T-163, T-166 och T-168) 2,2V-36V
Spanning (T-169) 2,4V -3,6V
Drifttemperatur 0°C-+45°C
Forvaringstemperatur -10 °C-+65 °C
Radiofrekvens 868,3 MHz
Sandarens intermittensfaktor <1%

Anslutningar (T-163, T-166 och T-168)

0,5 mm? - 2,5 mm?

Anslutningar (T-169)

0,25 mm? till 0,75 mm?2 massiv eller 0,34 mm?2 till 0,5 mm?2 flexibel
med andhylsor

Antenn

Stromforsorjning

5V DC +10 % fran regulatorn

Max effektforbrukning TW
Radiofrekvens 868,3 MHz
Sédndarens intermittensfaktor 1%
Mottagarklass 2
Reglercentral

CE-markning

ERP (Enterprise Resource Planning)

VIl (med termostat) / lll

Lagspanningsprovning

EN 60730-1* och EN 60730-2-1**

EMC-provning (elektromagnetisk kompatibilitet)

EN 60730-1 och EN 301-489-3*

ERM-provning (elektromagnetisk kompatibilitet och fragor om radiospektrum)

EN 300 220-3*

Stromforsorjning

230V AC+10/-15 %, 50 Hz

Drifttemperatur 0°C-+50°C
Forvaringstemperatur -20°C-+70°C
Max effektforbrukning 75 W

Pump 1 utgang

230 VAC+10/-15 %, 250 V AC5 A max (L, N, PE)

Védrmeutgang

230 VAC+10/-15 %, 250 V AC5 A max (L, N, PE)

Kyla/Pump 2 utgang

230 VAC+10/-15 %, 250 V AC5 A max (L, N, PE)

3-vdgsstyrning

2 TRIACS =>75 W max

Ventilutgang

230 VAC+10 %

Anslutningar

Max 4,0 mm?2 solid, eller 2,5 mm? flexibel med hylsa

*)  EN 60730-1 Automatiska elektriska styr- och reglerdon fér hushéllsbruk
- Del 1: Allménna krav

**) EN 60730-2-1 Automatiska elektriska styr- och reglerdon for hushdllsbruk
— Del 2-1: Sdrskilda krav pd styr- och reglerdon for elektriska hushdllsapparater

***) EN 60730-2-9 Automatiska elektriska styr- och reglerdon fér hushdllsbruk
— Del 2-9: Sdrskilda krav pd temperaturkdnnande reglerdon

T 242

Kan anvéndas i hela Europa c €

Overensstimmelseférklaring:

Vi forklarar harmed under eget ansvar att de produkter som behandlas i
denna anvisning uppfyller alla de vésentliga krav som ar kopplade till den
information som anges i haftet Sakerhetsféreskrifter.

E H [ (endast Move utan antenn A-155)
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Kazalo Sestavni deli sistema
Uponor Smatrix Move

Sestavni deli sistema Uponor Smatrix Move..........244 Sistem Uponor Smatrix Move je lahko kombinacija teh
Primer sistema (ozi¢en) 244 sestavnih delov:
Primer sistema (brezzi¢ni) 244

Hitri vodic ) 245 Uponor Smatrix Move X-157 (regulator)
Vgradnja 247
Registracija termostata (zahteva uporabo antene
A-155) 247 Uponor Smatrix S-1XX (zunanje tipalo)
Registrirajte brezzicni termostat in zunanje tipalo
na regulator (zahteva uporabo antene A-155).......... 249 . Uponor Smatrix Move S-152 (tipalo
Nastavitev sistema 250 dovoda/povratka)
Nacin delovanja 252 Uponor Smatrix Move A-155 (antena
Krivulja ogrevanja in hlajenja 252 1 A 55)
Tovarnisko resetiranje 253
Integracija sistema z drugimi sistemi (zahteva Zahteva uporabo antene A-155:

uporabo antene A-155 in brezzi¢nega termostata)....253

Uponor Smatrix Wave T-169 (digitalni
termostat s tipalom relativne vlaznosti
T-169)

Uponor Smatrix Wave T-168
(programabilni termostat s tipalom
relativne vlaznosti T-168)

Uponor Smatrix Wave T-166 (digitalni
termostat T-166)

Uponor Smatrix Wave T-163 (javni
termostat T-163)

Tehni¢ni podatki 254

0]

@

@

https://www.uponor.si/center-za-prenos-podatkov.aspx

vewv

Primer sistema (ozicen) Primer sistema (brezzicni)

OPOMBA!
Ce je zunanje tipalo preve¢ oddaljeno od

referenc¢ne sobe, morate za registracijo
zunanjega tipala uporabiti lo¢en termostat.
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OPOMBA!
To je hitri zacetni vodic, ki naj sluzi

kot opomnik za izkusene instalaterje.
Priporocamo, da pred zacetkom montaze
preberete celoten priro¢nik za montazo in
obratovanje.

OrpozoriLo!

Elektri¢cna dela, ki se opravljajo za varovanim
pokrovom 230V AC predelka, se morajo
izvajati pod nadzorom usposobljenega
elektricarja.

ACTUATOR 230 V
230V 50 Hz
Common @

L N T contacT In1/In2 ***
A I © S e

HEAT Ther z 0 sk

n @ OUTSIDE * —

I: SENSOR @

COLD ** * A @ : —
IE S ‘
PUMP P2 ** 2% X% = o Intin2"
4
E TTTTTTTRNTTTTTTTTTY
N L | N L = H " H )
1%, =[ = —n2| Dot om2 @
® & In1 i i E —
, =L =) g O |
| 1 MM ll \—] I /
POWER WATER IN - WATER RETURN *****
230 VAC
50 Hz
PUMP P1
*) Tipalo za zunanjo temperaturo lahko prikljucite na regulator ali termostat (zahteva uporabo antene A-155).

**) Prikljucite COLD ali PUMP P2 (sekundarni ogrevalni/hladilni krogotok) na priklju¢no sponko.

**¥)  Izberite enega od vhodov (preklopno stikalo za ogrevanje/hlajenje, signal za regulacijo crpalke ali potopni termostat) in ustrezno nastavite parameter »11 - izbor
ozicenega vhoda 1« ali parameter »12 - izbor oZi¢enega vhoda 2«. Moznost ogrevanja/hlajenja lahko uporabljate le v sistemih brez registriranega brezzicnega

termostata.
****)

odstranite premostitveni kabel.

Prikljucek za dodatni omejevalnik temperature, vgrajen v tovarni s premostitvenim kablom. Ce boste omejevalnik temperature uporabljali skupaj s PUMP P1,

***%%) Dodatno tipalo povratka. Uporabljate ga lahko le za funkcijo hitrega ogrevanja v sistemih brez registriranega brezzZi¢nega termostata.
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Vgradnja
OrpozoriLo!
Uponorjev sistem uporablja 50 Hz 230V AC
elektri¢no napajanje. V primeru nevarnosti
takoj prekinite napajanje.

Pozor!

Da se izognete motnjam v delovanju
zagotovite, da so instalacijski/podatkovni
kabli odmaknjeni od napajalnih kablov, ki
imajo napetost vec¢jo od 50 V.

1. Pritrdite regulator na zid z zidnimi vijaki in vlozki.

Ce je regulator vgrajen znotraj kovinske omarice
in ¢e morate uporabiti anteno, morate anteno
namestiti izven kovinske omarice.

2. Prikljucite anteno (neobvezno, potrebujete jo le,
Ce uporabljate termostate) na regulator (2.1) ter jo

pritrdite na steno z zidnim vijakom in vlozkom (2.2)

ali lepilnim trakom (2.3).

3. Prikljucite dodatno opremo, na primer
termopogone, obtocne ¢rpalke, temperaturna
tipalaitd., in jo pritrdite s kabelskimi spojkami.

Tipalo za zunanjo temperaturo lahko prikljucite na
regulator ali termostat (zahteva uporabo antene
A-155).

4. Preverite, Ce je ozi¢enje koncano in izvedeno
pravilno:

e Termopogoni

» Stikalo za preklop ogrevanje/hlajenje
«  Obtoc¢na(-e) ¢rpalka(-e)

o Temperaturna tipala

5. Zagotovite, da je 230V AC predelek regulatorja
zaprt in pritrjen s pritrdilnim vijakom.

6. Prikljucite prikljuc¢ni kabel v 230V AC na stensko
vti¢nico ali, Ce je to zahtevano s strani lokalnih
predpisov, v priklju¢no dozo.

Registracija termostata (zahteva
uporabo antene A-155)

A Pozor!

V primeru tezav s komunikacijo Uponor
priporoca, da prestavite anteno na
primernejse mesto, in da Uponorjevih virov
radijskih valov ne namestite preblizu skupaj
(narazen morajo biti vsaj 40 cm). S tem
boste lahko odpravili redke tezave.

Pozor!
Konfiguracijska stikala na javhem termostatu

T-163 morajo biti nastavljena pred registracijo

termostata.

UPONOR SMATRIX MOVE - HITRI VODIC
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Pozor!

Konfiguracijsko stikalo (DIP) na sobnem
termostatu T-163 je treba nastaviti na eno
od razpolozljivih funkcij, sicer ga ni mogoce
registrirati.

Pozor!

Ne poskusajte prikljuciti Uponor Smatrix
Base termostatov na regulator. Termostati in
regulator namre¢ niso zdruZljivi, zato se lahko
poskodujejo.

OPOMBA!

Ce je zunanje tipalo preve¢ oddaljeno od
referenc¢ne sobe, morate za registracijo
zunanjega tipala uporabiti lo¢en termostat.

7. Prikljucite izbirno zunanje tipalo.
8. Nastavite konfiguracijsko stikalo DIP na sobnem
termostatu T-163.
Konfiguracijsko
Funkcija stikalo
Sobni termostat ON EIP!
1234

Sobni termostat s tipalom zunanje

temperature ole)
34
Daljinsko tipalo ON_DIP
el

9. Vstavite baterije v termostate.

10.

11.

12.

13.

Nastavite uro in datum na termostatih (velja samo
za programabilni termostat T-168).

Izberite nacin delovanja na termostatu (nastavitveni

menu 04, velja samo za digitalne termostate).

Privzeta vrednost: RT (standardni sobni termostat).

RT = Temperatura v prostoru

RFT = Temperatura v prostoru z zunanjim talnim
tipalom (omejitve ne vplivajo na delovanje
regulatorja Move, ¢e je integriran s
priklju¢nim modulom Wave)

RS = Daljinsko tipalo

RO = Temperatura v prostoru z daljinskim
zunanjim tipalom

Registrirajte termostat in zunanje tipalo (glejte
naslednjo stran).

Nastavite sistem (glejte stran 250).

247 @



HITRI VODIC

' e <85
Hot EYPE * o th * Foth
oF ot “no beFd NI
B
T-168 .
— @{* ot o < bt no :ntEnF‘_

E’ﬁfﬂ ErF i ':frES ous .?F oust ;F DUSE no ourf u"ﬂf gurf
T-168 [ g n 34 n 0 x] %
168 Kb ek e D 0r D s wues

5 S’ 77| § ¥ T R B -- !

X ok oK/ < oK oK ok

%09
YEs %09
@((r))

T 248

213 ourf

UPONOR SMATRIX MOVE - HITRI VODIC



Registrirajte brezzi¢ni termostat in
zunanje tipalo na regulator (zahteva
uporabo antene A-155)

-c Pozor!
Konfiguracijska stikala na javhem termostatu

T-163 morajo biti nastavljena pred registracijo
termostata.

Pozor!
Za registracijo brezzi¢nega termostata morate
namestiti anteno A-155.

=

OPOMBA!

Ce je zunanje tipalo preve¢ oddaljeno od
referenc¢ne sobe, morate za registracijo
zunanjega tipala uporabiti lo¢en termostat.

OPOMBA!

Ce je od zagona regulatorja preteklo ve¢
kot 4 ure, se prikaze simbol zaklenjenega
sistemskega parametra m, ko odprete meni
s sistemskimi parametri. Znova zazenite
regulator, da odklenete vse sistemske
parametre.

OPOMBA!
Med registracijo termostata na regulator,

zazenite nacin spremembe parametra 0
(type) v rEv, ne glede na prejsnjo nastavitev.
Ogrevanje/hlajenje je tako krmiljeno s strani
termostata ali integriranega sistema.

Za registracijo termostata na regulator:

1. Pritisnite gumb OK na regulatorju in ga drzite
priblizno 10 sekund, da odprete meni s sistemskimi
parametri.

2. Vzgornjem levem kotu zaslona se prikazeta

nastavitvena ikona in besedilo Hot type, Cld type
ali rEv (odvisno od trenutnega nacina delovanja).

Registracija termostata

3. Zgumbom < ali > poiscite parameter 5 (th) - vrsta
termostata.

4. Zgumbom - ali + spremenite nastavitve parametra
vrf.

5. Pritisnite gumb OK na regulatorju, da potrdite
spremembo in se vrnete v meni z nastavitvami
sistemskih parametrov.

6. Zgumbom < ali > poiscite parameter 8 (trF1)
- konfiguracija brezzi¢nega termostata 1.

7. Zgumbom - ali + spremenite nastavitve parametra
v INL

8. lzberite termostat.
TERMOSTATIT-166, T-168 IN T-169

8.1 Pritisnite gumb OK na termostatu in ga
drzite priblizno 5 sekund, da odprete meni z
nastavitvami. V zgornjem desnem kotu zaslona
se prikazejo nastavitvena ikona in Stevilke
menija.

UPONOR SMATRIX MOVE - HITRI VODIC

8.2 Uporabite gumb - ali + (T-169 =V ali A) za
spremembo $tevilke menija 09 in pritisnite
gumb OK. Prikaze se besedilo Int no.

8.3. Uporabite gumb - ali + (T-169 =V ali A) za
spremembo moznosti Int no v Int CNF.

8.4. Na zaslonu zacne utripati indikator povezave,
kar pomeni, da se je registracija zacela.

8.5 Na zaslonu regulatorja se prikaze trenutna
temperatura referenc¢ne sobe, po dokoncani
registraciji pa se na zaslonu termostata prikaze
besedilo Int YES.

8.6 Pritisnite gumb OK na termostatu in ga
drzite priblizno 5 sekund, da zaprete meni z
nastavitvami, ali pocakajte priblizno 70 sekund,
da se programska oprema zapre samodejno.

TERMOSTAT T-163

8.1 Nezno pritisnite in pridrzite gumb za registracijo
na termostatu ter ga izpustite, ko za¢ne
utripati LED dioda (v odprtini nad gumbom za
registracijo).

8.2 Po dokoncani registraciji se na zaslonu
regulatorja prikaze trenutna temperatura
referencne sobe. Posiljanje podatkov o trenutni
temperaturi iz termostata v regulator lahko traja
nekaj ¢asa.V tem casu je na zaslonu prikazano
00.0.

9. Pritisnite gumb OK na regulatorju, da potrdite
spremembo in se vrnete v meni z nastavitvami
sistemskih parametrov.

Registracija brezzi¢cnega zunanjega tipala

OPOMBA!
Nadaljujte s 17. tocko Koncanje registracije,

Ce je zunanje tipalo z Zico priklju¢eno na
regulator.

10. Z gumbom < ali > poiscite parameter 13 (OUSE)
- izbor zunanjega tipala.

11. Z gumbom - ali + spremenite nastavitve parametra
vrf.

12. Pritisnite gumb OK na regulatorju, da potrdite
spremembo in se vrnete v meni z nastavitvami
sistemskih parametrov.

13. Z gumbom < ali > poiscite parameter 15 (ourF)
- konfiguracija brezzi¢nega zunanjega tipala.

14. Z gumbom - ali + spremenite nastavitve parametra
vINL

15. Izberite termostat.
TERMOSTATIT-166, T-168 IN T-169

15.1  Pritisnite gumb OK na termostatu in ga
drzite priblizno 5 sekund, da odprete meni
z nastavitvami. V zgornjem desnem kotu
zaslona se prikazejo nastavitvena ikona in
Stevilke menija.
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15.2 Uporabite gumb -ali+ (T-169 =V ali A) za
spremembo Stevilke menija 04 in pritisnite
gumb OK. PrikaZe se trenutna nastavitev
krmilnega nacina delovanja (RT, RFT, RS ali
RO).

15.3. Uporabite gumb -ali+ (T-169 =V ali &) za
spremembo nastavitev krmilnega nacina
delovanja v RO in pritisnite gumb OK.

15.4 Uporabite gumb -ali+ (T-169 =V ali A) za
spremembo Stevilke menija 09 in pritisnite
gumb OK. Ce je termostat Ze registriran kot
termostat referen¢nega prostora, se prikaze
besedilo Int YES.

15.5. Uporabite gumb -ali + (T-169 =¥ ali A) za
spremembo moznosti Int YES v Int CNF.

15.6. Na zaslonu zacne utripati indikator povezave,
kar pomeni, da se je registracija zacela.

15.7 Na zaslonu regulatorja se prikaze trenutna
zunanja temperatura, po dokonéani
registraciji pa se na zaslonu termostata
prikaze besedilo Int YES.

15.8 Pritisnite gumb OK na termostatu in ga
drzite priblizno 5 sekund, da zaprete meni
z nastavitvami, ali pocakajte priblizno 70
sekund, da se programska oprema zapre
samodejno.

TERMOSTAT T-163

15.1 Nezno pritisnite in pridrzite gumb za
registracijo na termostatu ter ga izpustite,
ko za¢ne utripati LED dioda (v odprtini nad
gumbom za registracijo).

15.2  Po dokoncani registraciji se na zaslonu
regulatorja prikaze trenutna zunanja
temperatura. Posiljanje podatkov o trenutni
temperaturi iz termostata v regulator lahko
traja nekaj ¢asa.V tem casu je na zaslonu
prikazano 00.0.

16. Pritisnite gumb OK na regulatorju, da potrdite
spremembo in se vrnete v meni z nastavitvami
sistemskih parametrov.

Koncanje registracije

OPOMBA!
Ce zelite spremeniti nastavitve sistemskih

parametrov, si oglejte poglavje Nastavitev
sistema > 3. tocka.

17. Zgumbom < ali > poiscite parameter 24 (End)
- izhod iz nastavitev sistemskih parametrov.

18. Pritisnite gumb OK, da zaprete meni s sistemskimi
parametri.

Nastavitev sistema

Spremenite nastavitve sistemskih parametrov, da
nastavite sistem.
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OPOMBA!
Do nekaterih nastavitev sistemskih

parametrov lahko dostopate le med prvimi
4 urami po zagonu. S tem so preprecene
napake po vgradniji. Ce se prikaze simbol
zaklenjenega sistemskega parametra |i|

, morate izklopiti in nato znova vklopiti
regulator, da spremenite te parametre. Ob
izklopu ali po izpadu elektri¢ne energije ne
izgubite nobenih nastavitev.

Nastavitve, ki so na voljo v obratovalnem
nacinu, lahko kadar koli spremenite, saj niso
zaklenjene.
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Nastavitve sistemskih parametrov odprete tako: Meni Zaslon Opis

1. Pritisnite in drzite gumb OK priblizno deset (10) 13 OUSE Izbira vrste zunanjega tipala
sekund. (vgrajen/brezzi¢ni*/zi¢ni/itd.,
oglejte si navodila za registracijo
2. Vzgornjem levem kotu zaslona se prikazeta na straneh od 248 do 250)

nastavitvena ikona in besedilo Hot type, Cld type

. . o, f 14 out Zunanja temperatura, e zunanje
ali rEv (odvisno od trenutnega nacina delovanja).

tipalo ni vgrajeno, je le-ta fiksna

3. Zgumbom < ali > poiscite parameter (oglejte si 15% ourF Konfiguracija zunanjega tipala
spodnji seznam) in pritisnite gumb OK. (oglejte si navodila za registracijo
na straneh od 248 do 250)

Za nekatere od teh parametrov potrebujete druge

parametre, da jih aktivirate 16 °C Enota prikaza temperature

17 00:00 Casovna enota (AM/PM/24-urna)

Meni  Zaslon  Opis 18 GriP Intervalni vklop ventila in ¢rpalke
0 type Vrsta vgradnje (ogrevanje in/ali 19 PUMP  Zakasnitev ¢rpalke; as
hlajenje) zaustavitve Crpalke, ko se zapre
1 Cur Krivulja ogrevanja mesalni ventil
Dodatne informacije in diagram 20 ctrl Prisilna regulacija termopogona
najdete na strani 252 21 PrH Program predgrevanja tal/
2 Hi Najvisja temperatura dovoda estrihov DIN 1264-4
(nacin ogrevanja) 22 dry Program susenja tal/estrihov

3 Lo Najnizja temperatura dovoda

\. . 23 ALL Tovarnisko resetiranje
(nacin ogrevanja)

Pritisnite in drzite gumb OK

1 C Krivulja hlajenj
ur rivulaiajenja priblizno pet (5) sekund

Dodatne informacije in diagram

idet trani 252 24 End Izhod iz nastavitev sistemskih
najdete na strani parametrov
2 Hi Najvisja temperatura dovoda
(nacin hlajenja) ¥)  Zahteva uporabo antene A-155
3 Lo Najnizja temperatura dovoda *¥) Zahteva uporabo tipala povratka

(nacin hlajenja) 4. Z gumbom - ali + spremenite nastavitve parametra.

4 InSt Vrsta sistema (hidravli¢na
instalacija) 5. Zgumbom < ali > poiscite parameter 24 (End)
5% th Izbor termostata (namescen/ - izhod iz nastavitev sistemskih parametrov.
brezzicni/itd, oglejte si navodila 6. Pritisnite gumb OK, da zaprete nastavitve
za registracijo na straneh od 248 sistemskih parametrov.
do 250)
6 tHty Se ne uporablja v sistemu Move

7** BGAP Funkcija hitrega ogrevanja v
primeru prevelike razlike med
temperaturo dovoda in povratka

8* trF1 Konfiguracija brezzi¢nega
termostata 1 (oglejte si navodila
za registracijo na straneh od 248
do 250)

9* trF2 Konfiguracija brezzi¢cnega
termostata 2 (oglejte si navodila
za registracijo na straneh od 248
do 250)

Ta termostat regulira delovanje
obtocne ¢rpalke 2

10* trio Kompenzacija temperature
dovoda v primeru, ko se
termostat uporabi za pospesitev
sistema. Uporabljajte previdno

11 in1 Oziceni vhod 1, izbrana funkcija

12 in2 Ozi¢eni vhod 2, izbrana funkcija
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Nacin delovanja

Med normalnim delovanjem je regulator v
obratovalnem nacinu.

V obratovalnem nacinu lahko izberete razlicne nacine
delovanja, nastavite trenutni ¢as in dan ter izberete
nastavljeni program.

@ Ofauroje OOP
(p)

3368. "BARA-

L1 1 |
(EEEEEEN .. .- -
Oh__ 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Z gumbom < ali > spremenite nacin delovanja. V polju
je prikazano, kateri nacin je bil izbran.

V obratovalnem nacinu so na voljo sledeci nacini
delovanja in nastavitve:

lkona Nacin delovanja

ﬁ Pocitniski nacin delovanja

_Q Komfortni nacin delovanja

AUtO Avtomatski na¢in delovanja (privzeto)

Nastavi nacin delovanja v skladu z
nastavljenim programom

Ekonomi¢ni nacin

Ustavitev delovanja

Meni z nastavljenimi programi

Nacin ogrevanja/hlajenja (na voljo le, ¢e
je aktivirano hlajenje)

d
@ Nastavitve ure in dneva
P
¥

V tem nacinu morate nastaviti sistemski
parameter 0 - vrsta vgradnje nastaviti
na rEv, vendar parameter ni prikazan,
e je v regulatorju registriran brezzi¢ni
termostat in e je sistemski parameter
11 ali 12 nastavljen na HC.

Obtoc¢na ¢rpalka

Ce je na regulator priklju¢ena obto¢na ¢rpalka, bo med
obicajnim delovanjem delovala neprekinjeno (privzeta
nastavitev).

To nastavitev spremenite tako, da v regulatorju odprete
sistemski parameter 19 PUMP - zakasnitev zagona
Crpalke.

Dodatne informacije najdete v poglavju Nastavitev
sistema.

Regulator Move lahko na enega od ozZi¢enih vhodov
(vhod 1 ali 2, parameter 11 ali 12 je nastavljen na C_b)
prejme signal zahteve ¢rpalke drugega regulatorja v
sistemu in vklopi ali izklopi obto¢no ¢rpalko, priklju¢eno
naP1.

D 252

Krivulja ogrevanja in hlajenja

Na spodnjem diagramu sta prikazani krivulji ogrevanja
in hlajenja regulatorja Uponor Smatrix Move. Na
diagramu je prikazana izracunana temperatura dovoda
za vsako krivuljo pri razli¢nih zunanjih temperaturah.
Regulator z izbrano krivuljo omogo¢i delovanje
mesalnega ventila, ki izmeni¢no nastavi temperaturo
dovoda v sistem.

Temperatura dovoda

. 5454 35 3 25 2 15
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Zunanja temperatura

Izbor krivulje je odvisen od kombinacije razli¢nih
dejavnikov, na primer izolacije hise, geografske lokacije,
vrste ogrevalnega/hladilnega sistema in drugih.

Primer:

Slabo izolirana hisa, ogrevana z radiatorskim sistemom,
zahteva vecjo vrednost krivulje od enakovredne hise s
talnim ogrevanjem.

Krivulji na diagramu sta omejeni tudi s parametroma
najvisje in najnizje vrednosti, nastavljenima v sistemu
(na diagramu sta oznaceni z odebeljenima ¢rtama).
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Krivuljo ogrevanja in/ali hlajenja spremenite tako:

1. Pritisnite gumb OK na regulatorju in ga drzite
priblizno 10 sekund, da odprete meni s sistemskimi
parametri.

2.V zgornjem levem kotu zaslona se prikazeta
nastavitvena ikona in besedilo Hot type, Cld type
ali rEv (odvisno od trenutnega nacina delovanja).

3. Zgumbom < ali > poiscite parameter 1 (Cur)
(krivulja ogrevanja) ali 1 (Cur) (krivulja hlajenja).
Prepoznate ju po simbolu ogrevanja ali hlajenja:
Krivulja ogrevanja:

Privzeto: 0,7
Nastavitveno obmodje: 0,1-5, koraki po 0,1

Krivulja hlajenja:

Privzeto: 0,4
Nastavitveno obmocje: 0,1-5, koraki po 0,1

4. Zgumbom - ali + spremenite nastavitev parametra.

5. Pritisnite gumb OK na regulatorju, da potrdite
spremembo in se vrnete v meni z nastavitvami
sistemskih parametrov.

6. Ponovite korake od 3 do 5, da po potrebi
spremenite druge nastavitve krivulje.

Tovarnisko resetiranje

Tovarnisko ponastavitev izvedete tako, da v regulatorju
odprete sistemski parameter 23 (ALL) (tovarniska
ponastavitev).

Pritisnite gumb OK in ga drzite priblizno 5 sekund,
dokler se regulator ne zazene znova.

Dodatne informacije najdete v poglavju Nastavitev
sistema.
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Integracija sistema z drugimi sistemi
(zahteva uporabo antene A-155 in
brezzi¢nega termostata)

Regulator Uponor Smatrix Move lahko integrirate z
drugim sistemom Uponor Smatrix Wave, da izboljsate
zmogljivosti celotnega klimatskega sistema. Isto¢asno

se z integracijo znebite tudi potrebe po lo¢enem
termostatu in zunanjem tipalu v sistemu Move.

Podatki v skupni rabi

Podatki o stanju sistema in temperaturi referen¢nega
prostora so posredovani regulatorju Move, ki ustrezno
nastavi temperaturo dovoda.

Med razli¢na stanja sistema in temperatur, ki jih je
mogoce posredovati, spadajo:

«  komfortni/ekonomicni nacin delovanja*
« Nacin ogrevanja/hlajenja
- poditniski nacin delovanja*

«  temperatura in nastavljena vrednost v referen¢nem
prostoru

« zunanja temperatura (Ce je vgrajena v termostat)
- oddaljeno tipalo (Ce je vgrajeno v termostat)

«  Opozorilo/namig, Ce relativna vlaznost presega
nastavljene omejitve (zahteva uporabo digitalnega
termostata T-168 ali T-169 in vmesnika |-167)

*)  Skozi spremembo nastavljene vrednosti, z uporabo znizane
ekonomicne temperature, ki se nahaja v integriranem sistemu.
Na regulatorju Move ni prikazana nobena oznaka ali sprememba
nacina delovanja.

Integracija je aktivirana, ko je termostat registriran v
regulatorju Move in priklju¢nem modulu Wave.

Navodila za registracijo termostata v sistemu Wave
najdete v dokumentaciji za Uponor Smatrix Wave.
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Tehnicni podatki

Splosno
IP

IP30 (IP: stopnja nedostopnosti do aktivnih delov izdelka in
nedostopnosti za vodo)

Maksimalna relativna vlaznost prostora

85 % pri 20 °C

Termostat (zahteva uporabo antene A-155)

CE oznaka

ERP

\%

Preizkusi nizke napetosti

EN 60730-1* in EN 60730-2-9***

EMC (elektromagnetne zdruzljivostne zahteve) preizkusi

EN 60730-1 in EN 301-489-3

ERM (elektromagnetna kompatibilnost in spekter brezzi¢nih snovi) preizkusi

EN 300 220-3

Napajanje (T-163, T-166 in T-168)

Dve alkalni bateriji 1,5V AAA

Napajanje (T-169)

1xCR20323V

Napetost (T-163, T-166 in T-168) 22do36V
Napetost (T-169) 24do3.6V
Obratovalna temperatura 0°Cdo +45°C
Temperatura skladi$¢enja -10°Cdo +65 °C
Radijska frekvenca 868,3 MHz
Delovni ciklus oddajnika <1%

Priklju¢ni konektorji (T-163, T-166 in T-168)

0,5 mm?do 2,5 mm?

Priklju¢ni konektorji (T-169)

0d 0,25 mm? do 0,75 mm? (trde) ali od 0,34 mm? do 0,5 mm?
(fleksibilne s kabelskimi sponkami)

Antena

Napajanje 5V DC £10 % iz regulatorja
Maksimalna poraba energije 1TW

Radijska frekvenca 868,3 MHz

Delovni ciklus oddajnika 1%

Razred sprejema signala 2

Regulator

CE oznaka

ERP VII (s termostatom)/Ill

Preizkusi nizke napetosti

EN 60730-1* in EN 60730-2-1**

EMC (elektromagnetne zdruzljivostne zahteve) preizkusi

EN 60730-1 in EN 301-489-3*

ERM (elektromagnetna kompatibilnost in spekter brezzi¢nih snovi) preizkusi

EN 300 220-3*

Napajanje

230V AC+10/-15 %, 50 Hz

Obratovalna temperatura 0Od 0°Cdo +50°C
Temperatura skladis¢enja -20°Cdo +70°C
Maksimalna poraba 75W

Izhod ¢rpalke 1

230V AC +10/-15 %, najvec 250V AC, 5 A (L, N, PE)

Izhod ogrevanja

230V AC +10/-15 %, najve¢ 250V AC, 5 A (L, N, PE)

Izhod hlajenja/¢rpalke 2

230V AC +10/-15 %, najvec 250V AC, 5 A (L, N, PE)

3-tockovna regulacija

2 TRIACS => najvec 75 W

Izhod ventila

230VAC*10%

Priklju¢ne sponke, konektorji

Do 4,0 mm? (trde) ali 2,5 mm? (fleksibilne s kabelskimi
sponkami)

*)  EN60730-1 Avtomatske elektricne krmilne naprave za uporabo v gospodinjstvu in za
podobno uporabo - 1. del: Splosne zahteve

**)  EN 60730-2-1 Avtomatske elektricne krmilne naprave za uporabo v gospodinjstvu in za
podobno uporabo - 2.1. del: Posebne zahteve za elektri¢ne krmilne naprave za elektri¢ne
gospodinjske naprave.

**¥) EN 60730-2-9 Avtomatske elektricne krmilne naprave za uporabo v gospodinjstvu in za
podobno uporabo - 2.9. del: Posebne zahteve za temperaturne regulatorje

Uporabno po vsej Evropi c €

Izjava o skladnosti:
Skladno z naso odgovornostjo izjavljamo, da izdelki, ki so omenjeni
v teh navodilih, zadovoljujejo vse pomembne zahteve, povezane z

informacijami v knjiZici z varnostnimi navodili.

E H [ (samo Move brez antene A-155)

UPONOR SMATRIX MOVE - HITRI VODIC
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Priklad systému (kablovy systém)

T 256

Komponenty Uponor
Smatrix Move

Systém Uponor Smatrix Move predstavuje kombindciu
nasledovnych komponentov:

Uponor Smatrix Move X-157 (regulétor)

Uponor Smatrix Move S-152 (snimac
teploty privodnej a vratnej vody)

Uponor Smatrix Move A-155 (anténa
| I ]

A-155)

@ Uponor Smatrix S-1XX (vonkajsi snimac)
=

B

Je potrebna anténa A-155:

Uponor Smatrix Wave T-169 (digitalny
termostat s RHT-169)

Uponor Smatrix Wave T-168
(programovatelny termostat s RH T-168)
Uponor Smatrix Wave T-166 (digitalny
termostat T-166)

Uponor Smatrix Wave T-163 (verejny
termostat T-163)

O @ o

Priklad systému (bezdrotovy systém)

POZNAMKA!
Ak je vonkajsi snimac¢ umiestneny prilis

daleko od referen¢nej miestnosti, na
registraciu vonkajsieho snimaca moze byt
pouzity verejny termostat.

UPONOR SMATRIX MOVE - STRUCNY NAVOD
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Struény navod

POZNAMKA! VYSTRAHA!

n Tento stru¢ny navod sluzi ako pomoc pre Montazne a servisné prace na elektrickych
skusenych instalatérov. Dérazne odporucame, systémoch za zabezpecenym krytim proti
aby ste si pred montazou regulacie precitali striedavému pradu 230V musia byt vykonané
cely ndvod na montéz a prevadzku. pod dohladom kvalifikovaného elektrikara.

ACTUATOR 230 V

>

230V 50 Hz

Common

In1/In2 ***

© gan o

@ OUTSIDE * o %
I: SENSOR @
coLp * ) Q >

A
n
e

) 2 @ In1/In2 **

PUMP P2 ???@ 5 ) @ _
@ | —in2 @ In1 In2 @
[S) il r'm @ ;___ - __j;___ ..,..j [
| A—h lr\—]'_ I

L N1 L N CONTACT
I Ther ***

HEAT

[

@ @

POWER WATER IN WATER RETURN *****
230 VAC
50 Hz
PUMP P1
*) Snimac vonkajsej teploty mozno pripojit bud 'k reguldtoru, alebo k termostatu (je potrebnd anténa A-155).

**) Zapojte bud' COLD alebo PUMP P2 (sekunddrny okruh vykurovania/chladenia) do prepojovacej svorky.

**%)  Zvolte jeden zo vstupov (spinac vykurovania/chladenia, signdl na oviddanie cerpadla alebo ponorné cerpadlo) a nastavte prislusny parameter 11 - Kablovy vstup 1
vyberu alebo 12 - Kdblovy vstup 2 vyberu. Moznost vykurovania/chladenia je mozné pouZit len v systémoch bez registrovaného bezdrétového termostatu.

**¥¥)  Pripojka volitelného obmedzovaca teploty vybavend s kdblovym premostenim z vyroby. Odstrdrite kdblové premostenie, ak obmedzovac teploty bude pouZivany
spolu s PUMP P1.

**¥¥¥) Volitelny spiatockovy snimac. Méze byt pouZzity pre funkciu zvyseného vykonu, v systémoch bez registrovaného bezdrétového termostatu.

UPONOR SMATRIX MOVE - STRUCNY NAVOD 2570
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T-169 T-166
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Montaz

VYSTRAHA!
Systém Uponor si vyZzaduje napajanie zo siete

230V AC, 50 Hz.V pripade nudze okamzite
odpojte napéjanie.

./_\ UPozOoRNENIE!
Instalacné/datové kable neukladajte do

blizkosti napéjacich kablov s napatim viac ako
50V, aby ste predisli interferenciam.

1. Namontujte regulator na stenu pomocou stenovych
prichytiek a skrutiek.

Ak je reguldtor namontovany v kovovej skrinke
a bude sa pouzivat anténa, anténu umiestnite mimo
skrinky.

2. Pripojte anténu (volitelné vybavenie, je potrebna,
ked'sa pouzivaju termostaty) k regulatoru (2.1)
a namontujte ju na stenu pomocou stenovej skrutky
a prichytky (2.2) alebo lepiacej pasky (2.3).

3. Pripojte dalsie pristroje, napr. termopohon/
termopohony, obehové cerpadlo/¢erpadld, snimace
teploty atd. a zaistite ich kablovymi svorkami.

Snimac vonkajsej teploty mozno pripojit bud’
k regulatoru, alebo k termostatu (je potrebna
anténa A-155).

4. Skontrolujte, Ci su vsetky spoje Uplné a spravne:

« Termopohony

»  Spinac vykurovania/chladenia
» Obehové cerpadla

»  Snimace teploty

5. Uistite sa, ze 230V AC skrina ovladaca je zatvorena a
upevnovacia skrutka je dotiahnuta.

6. Zapojte napajaci kabel do zasuvky 230V AC alebo
(ak si to vyzaduju miestne predpisy) do rozvadzacej
skrine.

Registracia termostatu (je potrebna
anténa A-155)

A UPozORNENIE!

Ak sa vyskytnu komunikacné tazkosti,
spoloc¢nost Uponor odporuca, aby sa anténa
presunula na optimalne miesto a aby sa v
zaujme vyrieSenia mimoriadnych problémov
neumiestnovali rddiové zdroje Uponor prilis
blizko k sebe (minimum 40 cm).

-c UPozORNENIE!
Vo verejnom termostate T-163 musia byt

prepinace DIP nastavené pred registraciou
termostatu.

UPONOR SMATRIX MOVE - STRUCNY NAVOD

A UPozORNENIE!

Vo verejnom termostate T-163 musi

byt prepinac DIP nastaveny na jeden z
dostupnych funkcii, v opa¢nom pripade ho
nie je mozné registrovat.

-c UrPozORNENIE!
Nepokusajte sa pripojit k regulatoru

termostaty Uponor Smatrix Base. Nie su
kompatibilné a mézu sa poskodit.

POZNAMKA!
Ak je vonkajsi snimac¢ umiestneny prili$

daleko od referen¢nej miestnosti, na
registraciu vonkajsieho snimaca moze byt
pouzity verejny termostat.

7. Pripojte volitelny externy snimac.
8. Nastavte prepinac DIP na verejnom termostate
T-163.
Funkcia Prepinac
Izbovy termostat

~[lo

:

e =

:

I1zbovy termostat so snimacom vonkajsej
teploty

~[(Mo
N ok
=e [=}
Neo K

Vzdialeny snimac

—~[Mo
N ok
e |=)
IN“ol

9.

10.

1.

12.

13.

Vlozte batérie do termostatov.

Nastavte cas a datum na termostatoch (len v
pripade digitdlneho termostatu T-168).

Viyberte regulacny rezim termostatu (ponuka

nastaveni 04, len na digitalnych termostatoch).

Zékladné nastavenie: RT (Standardny izbovy

termostat).

RT = Teplota v miestnosti

RFT = Izbova teplota s externym podlahovym
snimacom (obmedzenia neovplyviiuju
prevadzku regulatora Move, ak nie je
integrovany s regulatorom Wave)

RS = Vzdialeny snimac

RO = Teplota v miestnosti so vzdialenym
vonkajsim snima¢om

Zaregistrujte termostat a vonkajsi snimac (pozrite si
nasledujtcu stranu).

Nastavte systém (pozrite si stranu 262).
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Registracia bezdrotového termostatu

eve

alebo vonkajsieho snimaca v regulatore
(je potrebna anténa A-155)

-c UPozORNENIE!
Vo verejnom termostate T-163 musia byt

prepinace DIP nastavené pred registraciou
termostatu.

-e UPozORNENIE!
Ak chcete registrovat bezdrotovy termostat,

musi sa nainstalovat anténa A-155.

POZNAMKA!
Ak je vonkajsi snimac umiestneny prilis

daleko od referen¢nej miestnosti, na
registraciu vonkajsieho snimaca moze byt
pouzity verejny termostat.

POZNAMKA!
Ak od spustenia reguldtora uplynuli viac ako

4 hodiny, po otvoreni ponuky systémovych
parametrov sa zobrazi symbol uzamknutého
systémového parametra m Na odblokovanie
vietkych systémovych parametrov restartujte
regulator.

POZNAMKA!
Pri registracii termostatu na regulatore

prevadzkovy rezim zmeni parameter 0
(typ) na rEv, bez ohladu na predchéadzajuce
nastavenie. Vykurovanie/chladenie potom
ovlada termostat alebo integrovany systém.

Registracia termostatu na regulatore:

1. Na vstup do menu systémovych parametrov stlacte
a podrzte tla¢idlo OK na pribl. 10 sekind.

2. lkona nastaveni sa zobrazi v lavom hornom rohu
displeja a zobrazi sa text Hot type, Cld type alebo
rEv type (v zavislosti od aktualneho prevadzkového
rezimu).

Zaregistrujte termostat.

3. Pouzite tlacidla < alebo > na vyber parametra 5 (.)
- Typ termostatu.

4, Pomocou tlacidiel - a + zmente nastavenie
parametra na rf.

5. Stlacenim tlacidla OK regulatora potvrdite zmenu a
vratite sa do nastaveni systémovych parametrov.

6. Pouzite tlacidld < alebo > na vyber parametra 8
(trF1) — Konfiguracia bezdrétového termostatu 1.

7. Pomocou tlacidiel - a + zmente nastavenie
parametra na INI.

UPONOR SMATRIX MOVE - STRUCNY NAVOD

8. Vyberte termostat.
TERMOSTATY T-166, T-168 A T-169

8.1 Na vstup do menu nastaveni stlacte a podrzte
tlacidlo OK termostatu na priblizne 5 sekund.
Ikona nastaveni a cisla menu su zobrazené v
pravom hornom rohu displeja.

8.2 Pomocou tlacidiel - alebo + (T-169 = ¥ alebo
A) zmente Cisla na 09 a stlac¢te OK. Zobrazi sa
text Int no.

8.3. Pomocou tlacidiel - a + (T-169 = ¥ alebo A) na
zmenu Int no na Int CNF.

8.4. Indikator pripojenia na displeji termostatu
zacne blikat, ¢im signalizuje, Ze sa zacal proces
registracie.

8.5 Po ukonceni registracie sa na displeji regulatora
zobrazi aktualna teplota v referen¢nej
miestnosti a na displeji termostatu sa zobrazi
text Int YES.

8.6 Na opustenie menu nastaveni stlacte a podrzte
tlacidlo OK termostatu na pribl. 5 sekind alebo
pockajte 70 sekind, kym softvér opusti menu
samostatne.

TERMOSTAT T-163

8.1 Jemne stlacte a podrzte registra¢né tlacidlo
termostatu a pustite ho, ked LED diéda zacne
blikat zeleno (je umiestnena v otvore nad
registracnym tlacidlom).

8.2 Po ukonceni registréacie sa na displeji regulatora
zobrazi aktudlna teplota v referencnej
miestnosti. Zaslanie aktualnych teplotnych
udajov z termostatu na regulator potrva nejaky
as. Dovtedy je na displeji zobrazend hodnota
00.0.

9. Stlacenim tlacidla OK regulatora potvrdite zmenu a
vratite sa do nastaveni systémovych parametrov.

Registracia bezdrotového vonkajsieho snimaca

POZNAMKA!
Ak je vonkajsi snimac spojeny s reguladtorom

cez vedenie, prejite na krok ¢. 17. Ukoncenie
registracie.
10. Pouzite tla¢idla < alebo > na vyber parametra 13
(OUSE) - Viyber vonkajsieho snimaca.

11. Pomocou tlacidiel - a + zmente nastavenie
parametra na rf.

12. Stlacenim tlacidla OK regulatora potvrdite zmenu a
vrétite sa do nastaveni systémovych parametrov.

13. Pouzite tlacidla < alebo > na vyber parametra 15
(ourF) - Konfiguracia bezdrotového vonkajsieho
snimaca.

14. Pomocou tlacidiel - a + zmente nastavenie
parametra na INL.
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15. Vyberte termostat.
TERMOSTATY T-166, T-168 A T-169

15.1 Na vstup do menu nastaveni stlacte a podrzte
tlacidlo OK termostatu na priblizne 5 sekund.
Ikona nastaveni a cisla menu su zobrazené v
pravom hornom rohu displeja.

15.2 Pomocou tlacidiel - alebo + (T-169 = ¥ alebo
A) zmente ¢isla na 04 a stlacte OK. Zobrazi sa
aktudlny regulacny rezim (RT, RFT, RS alebo
RO).

15.3. Pomocou tlac¢idiel - alebo + (T-169 = ¥ alebo
A) zmente regulacny rezim na RO a stlacte
OK.

15.4 Pomocou tlacidiel - alebo + (T-169 = ¥ alebo
A) zmente Cisla na 09 a stlacte OK. Ak je
termostat uz zaregistrovany ako referenc¢ny
termostat miestnosti, zobrazi sa text Int YES.

15.5. Pomocou tlacidla - alebo + (T-169 = ¥ alebo
A) zmente nastavenie Int YES na Int CNF.

15.6. Indikator pripojenia na displeji termostatu
zacne blikat, ¢im signalizuje, Ze sa zacal
proces registracie.

15.7 Po dokonceni registracie sa na displeji
regulatora zobrazi aktualna vonkajsia teplota
a na displeji termostatu sa zobrazi text Int
YES.

15.8 Na opustenie menu nastaveni stlacte a
podrzte tlacidlo OK termostatu na pribl.
5 sekund alebo pockajte 70 sekind, kym
softvér opusti menu samostatne.

TERMOSTAT T-163

15.1 Jemne stlacte a podrzte registracné tlacidlo
termostatu a pustite ho, ked LED didda za¢ne
blikat zeleno (je umiestnena v otvore nad
registra¢nym tlacidlom).

15.2 Po ukonceni registracie sa na displeji
reguldtora zobrazi aktudlna vonkajsia teplota.
Zaslanie aktualnych teplotnych udajov z
termostatu na regulator potrva nejaky cas.
Dovtedy je na displeji zobrazena hodnota
00.0.

16. Stlacenim tlacidla OK reguldtora potvrdite zmenu a
vratite sa do nastaveni systémovych parametrov.

Koniec registracie

POZNAMKA!
Ak chcete zmenit nastavenia systémovych

parametrov, prejdite do cCasti Nastavenie
systému > Krok 3.

17. Pouzite tlacidla < alebo > na vyber parametra
24 (End) - Opustenie nastaveni systémovych
parametrov.

18. Na opustenie menu systémovych parametrov
stlacte tlacidlo OK.

Nastavenie systému

Nastavenie systému vykonajte zmenou nastaveni
systémovych parametrov.

“Hob EYPE
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o>
o
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POZNAMKA!

Niektoré systémové parametre su dostupné
len pocas prvych 4 hodin po spusteni. Je to
kvoli prevencii pred chybami po montézi. Ak
sa na displeji zobrazi symbol uzamknutého
systémového parametra |i| na Upravu tychto
parametrov musite odpojit a znovu pripojit
napajanie regulatora. Po odpojeni alebo
preruseni napéjania zostanu nastavenia
zachované.

Nastavenia, ktoré su v prevadzkovom rezime
dostupné, mozu byt kedykolvek zmenené a
nikdy sa nezablokuju.

UPONOR SMATRIX MOVE - STRUCNY NAVOD
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Otvorenie nastaveni systémovych parametrov:

1.
2.

Stlacte a podrzte tlacidlo OK asi na 10 sekundy.

Ikona nastaveni sa zobrazi v lavom hornom rohu
displeja a zobrazi sa text Hot type, Cld type alebo
rEv type (v zavislosti od aktudlneho prevadzkového
rezimu).

Pomocou tlacidiel < a > vyberte dany parameter
(pozri zoznam nizsie) a stlacte OK.

Niektoré z tychto parametrov si vyzaduju, aby boli
aktivované inym parametrom.

Menu Displej Popis

0 Typ Typ montéze (vykurovanie a/
alebo chladenie)

1 Cur Krivka vykurovania
Pre viac informdcii pozri stranu 264
adiagram

2 Hi Maximalna privodna teplota
(rezim vykurovania)

3 Lo Minimalna privodna teplota
(rezim vykurovania)

1 Cur Krivka chladenia
Pre viac informdcii pozri stranu 264
adiagram

2 Hi Maximalna privodna teplota
(rezim chladenia)

3 Lo Minimélna privodna teplota
(rezim chladenia)

4 InSt Typ systému (hydraulickd
montaz)

5% th Vyber termostatu (namontovany/
bezdrétovy/atd, pozri pokyny na
registrdciu na strandch 260 az 262)

6 tHty Nepouzivany systémom Move

7% BGAP Funkcia zvyseného vykonu,
ak je prilis velky rozdiel medzi
dodévanou a vratnou teplotou

8* trF1 Konfiguracia bezdrétového
termostatu 1 (pozri pokyny na

registrdciu na strandch 260 az 262)

9% trF2 Konfiguracia bezdrétového
termostatu 2 (pozri pokyny na

registrdciu na strandch 260 az 262)

Tento termostat ovlada
prevadzku obehového cerpadla 2

10* trio Kompenzacia dodavanej teploty
v pripade pouzivania termostatu
na urychlenie systému. Pouzivajte

obozretne

1 in1 1. kdblovy vstup, vyber funkcie

12 in2 2. kablovy vstup, vyber funkcie

13 OUSE Vyber vonkajsieho snimaca
(namontovany/bezdrotovy*/
kablovy/atd., pozrite si pokyny na
registrdciu na strandch 260 az 262)
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Menu Displej Popis

14 Vonk. Vonkajsia teplota; ak nie je
namontovany vonkajsi snimag, je
to pevna hodnota

15% ourF Konfiguracia bezdrétového
vonkajsieho snimaca (pozri
pokyny na registrdciu na strandch
260 az 262)

16 °C Zobrazovana jednotka

17 00:00 Jednotka ¢asu (AM/PM/24H)

18 GriP Test ventilov a ¢erpadiel.

19 PUMP  Oneskorenie spustenia cerpadla
po uzavreti zmiesavacieho ventilu

20 ctrl Nutené ovladanie termopohonu

21 PrH Program predhrievania podlahy/
podlahovej krytiny podla DIN
1264-4

22 dry Program vysusovania podlahy/
podlahovej krytiny

23 ALL Obnovenie vyrobnych nastaveni
Stlacte a podrzte tlacidlo OK asi
na 5 sekund.

24 End Opustenie nastaveni

systémovych parametrov

*)  Je potrebnd anténa A-155

**) Je potrebny snimac teploty vratnej vody

Na zmenu nastaveni parametrov pouzite tlacidla -

alebo +.

Pouzite tlacidla < alebo > na vyber parametra
24 (End) - Opustenie nastaveni systémovych
parametrov.

Na opustenie nastaveni systémovych parametrov

stlacte tlacidlo OK.
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Prevadzkovy rezim

Pocas beznej prevadzky je reguldtor v prevadzkovom
rezime.

V prevadzkovom rezime je mozné zvolit rézne spdsoby
prevadzky, ako aj nastavit aktualny cas a datum a vybrat
program harmonogramu.

@ Ofauroje OOP
(p)
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Na zmenu spésobu prevadzky pouzite tlacidla < a >.
Vybraty sposob signalizuje ordmovanie.

Dostupné sposoby prevadzky a nastavenia v
prevadzkovom rezime su nasledovné:

lkona Prevadzkovy rezim

ﬁ prazdninovy rezim;

_Q Rezim Komfort

AUtO Automaticky rezim (zakladné
nastavenie)

Prevadzkovy rezim vyberie podla
nastaveného harmonogramu

ReZim ECO

ReZim Stop

Nastavenie ¢asu a datumu

Menu programu harmonogramov

Rezim kurenia/chladenia (dostupny len
vtedy, ak je chladenie aktivované)

7% 0|0|C|e™

Tento rezim si vyzaduje, aby systémovy
parameter 0 - Typ montaze bol
nastaveny na rEv, ale je skryty, ak je

na regulatore registrovany bezdrétovy
termostat alebo ak systémovy
parameter 11 alebo 12 je nastaveny na
HC.

Obehové cerpadlo

Ak je k reguldtoru pripojené obehové cerpadlo,
pocas beznej prevadzky bude bezat stale (zakladné
nastavenie).

Ak chcete zmenit toto nastavenie, prejdite na regulatore
k systémovému parametru 19 (PUMP) - Oneskorenie
spustenia Cerpadla.

Pre viac informdcii pozri odsek Nastavenie systému.

Regulator Move dokaze prijimat z iného regulatora
systému signal poziadavky na fungovanie ¢erpadla
na jednom z kdblovych vstupov (vstup 1 alebo 2,
parameter 11 alebo 12 nastaveny na C-B), v dosledku
¢oho vypne alebo zapne ¢erpadlo pripojené na P1.
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Krivka vykurovania a chladenia

Krivka kudrenia a chladenia reguldtora Uponor Smatrix
Move je zobrazeny v nizsie uvedenom diagrame.
Diagram znazorfiuje pre kazdu krivku vypocitanu
privodnu teplotu pri réznych vonkajsich teplotach.
Regulator pouziva vybratu krivku na prevadzku
zmiesavacieho ventilu, ktory podla potreby
prisposobuje privodnu teplotu systému.

Privodna teplota
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Vonkajsia teplota

Vyber krivky zavisi od kombinacii réznych faktorov,
napriklad od kvality izolacie domu, od geografickej
polohy, typu vykurovacieho/chladiaceho systému, atd.

Priklad:

Slabo zaizolovany dom s radidtorovym vykurovacim
systémom potrebuje krivku s vy$simi hodnotami, nez
rovnaky dom s podlahovym vykurovanim.

Krivky v diagrame st obmedzené maximalnymi a
minimalnymi parametrami, ktoré boli v systéme
nastavené (v diagrame oznacené hrubsimi ¢iarami).

UPONOR SMATRIX MOVE - STRUCNY NAVOD
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Zmena krivky kuarenia a/alebo chladenia:

1. Navstup do menu systémovych parametrov stlacte
a podrzte tlacidlo OK na pribl. 10 sekind.

2. lkona nastaveni sa zobrazi v lavom hornom rohu
displeja a zobrazi sa text Hot type, Cld type alebo
rEv type (v zavislosti od aktudlneho prevadzkového
rezimu).

3. Navyber parametra 1 (Cur) - Krivka vykurovania
alebo 1 (Cur) - Krivka chladenia pouzite tlacidlo
< alebo >. St oznacené symbolom kurenia alebo
chladenia.

Krivka vykurovania:

Zdkladné nastavenie: 0,7
Rozsah nastavenia: 0,1 - 5, v krokoch 0,1

Krivka chladenia:
Zdkladné nastavenie: 0,4
Rozsah nastavenia: 0,1 - 5, v krokoch 0,1

4. Nazmenu nastavenia parametra pouzite tlacidla -
alebo +.

5. Stlacenim tlacidla OK regulatora potvrdite zmenu a
vratite sa do nastaveni systémovych parametrov.

6. Ak je potrebné zmenit nastavenie krivky, zopakujte
kroky 3 az 5.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Na obnovenie vyrobnych nastaveni prejdite na
regulatore k systémovému parametru 23 (ALL)
- Obnovenie vyrobnych nastaveni.

Stlacte a podrzte tlacidlo OK asi na 5 sekund, kym sa
reguldtor restartuje.

Pre viac informdcii pozri odsek Nastavenie systému.
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Integracia systému s dalSimi systémami

(je potrebna anténa A-155 a bezdrétovy
termostat)

Regulator Uponor Smatrix Move moéze byt integrovany
s dalsim systémom Uponor Smatrix Wave, aby sa zvysil

vykon celého klimatiza¢ného systému. Integraciou

sa zaroven odstrani potreba pouzitia samostatného
termostatu a vonkajsieho snimaca pre systém Move.

Zdielané informacie

Informacie o stave systému a teplote v referencnej
miestnosti sa odosielaju do regulatora Move, ktory
podla toho prispdsobi teplotu privodnej vody.

V systéme je mozné nastavit rézne rezimy:
+  Rezim EKO/Komfort*

«  Rezim vykurovania/chladenia

«  Prazdninovy rezim*

- Teplota referen¢nej miestnosti a pozadovana
hodnota

- Vonkajsia teplota (pomocou termostatu)
«  Vzdialeny snimac¢ (pomocou termostatu)

«  Signalizacia prekroc¢enia nastavenych limitov
relativnej vlhkosti (je potrebny digitalny termostat
T-168 alebo T-169 a rozhranie |I-167)

*)  Zmenou poZadovanej hodnoty, pouZitim hodnoty znizenia EKO
zintegrovaného systému. Signalizdcia alebo zmena rezimu sa
nezobrazuje na reguldtore Move.

Integracia sa aktivuje, ked'je termostat registrovany
v oboch regulatoroch (Move a Wave).

Informdcie o sp6sobe registrdcie termostatu v systéme
Wave ndjdete v dokumentdcii k systému Uponor Smatrix
Wave.
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Technické udaje

Vseobecné udaje
IP

IP30 (IP: stupen nepristupnosti aktivnych ¢asti produktu a
stupen vody)

Max. relativna vlhkost okolia

85 % pri 20 °C

Termostat (je potrebna anténa A-155)

CE oznacenie

ERP (Efektivny vyzarovany vykon)

\%

Testy pri nizkom napati

EN 60730-1* a EN 60730-2-9***

Testy poziadaviek EMC (elektromagnetickej kompatibility)

EN 60730-1 a EN 301-489-3

Testy ERM (elektromagnetickej kompatibility a zalezitosti radiového spektra)

EN 300 220-3

Zdroj napajania (T-163, T-166 a T-168)

Dve alkalické batérie s napatim 1,5V typu AAA

Zdroj napéjania (T-169)

1x CR2032 3V

Napatie (T-163, T-166 a T-168) 0d22Vdo36V
Napatie (T-169) 0d24Vdo3,6V
Prevadzkova teplota 0Od 0°Cdo +45 °C
Skladovacia teplota 0Od -10°Cdo +65 °C
Radiova frekvencia 868,3 MHz
Pracovny cyklus vysielaca <1 %

Prepojovacie svorky (T-163, T-166 a T-168)

0d 0,5 mm?do 2,5 mm?

Prepojovacie svorky (T-169)

0,25 mm? az 0,75 mm? pevné alebo 0,34 mm? az 0,5 mm?
flexibilné s kovanim

Anténa

Zdroj napajania

5V DC 10 % z regulatora

Maximalna spotreba energie 1TW
Radiova frekvencia 868,3 MHz
Pracovny cyklus vysielaca 1%

Trieda prijimaca 2

Regulator
CE oznacenie

ERP (Efektivny vyzarovany vykon)

VII (s termostatom)/Ill

Testy pri nizkom napati

EN 60730-1* a EN 60730-2-1**

Testy poziadaviek EMC (elektromagnetickej kompatibility)

EN 60730-1 a EN 301-489-3*

Testy ERM (elektromagnetickej kompatibility a zalezitosti radiového spektra)

EN 300 220-3*

Zdroj napajania

230V AC +10/-15%, 50 Hz

Prevadzkova teplota 0Od 0°Cdo +50°C
Skladovacia teplota 0Od -20°Cdo +70°C
Maximalna spotreba 75W

Vystup pre cerpadlo 1

230V AC +10/-15%, 250V AC 5 A maximalne (L, N, PE)

Vystup pre vykurovanie

230V AC +10/-15%, 250 V AC 5 A maximalne (L, N, PE)

Vystup pre chladenie/¢erpadlo 2

230V AC +10/-15%, 250 V AC 5 A maximalne (L, N, PE)

Trojbodové ovladanie

2 TRIACS => 75 W max

Ventilovy vystup

230V AC +10%,

Prepojovacie svorky

A7 4,0 mm? pevné alebo 2,5 mm? flexibilné s kovanim

*)  EN 60730-1 Automatické elektrické systémy na ovlddanie pre domdcnost a na podobné
ucely - Cast 1: Vseobecné poziadavky

**)  EN 60730-2-1 Automatické elektrické systémy na oviddanie pre domdcnost a na podobné
tcely - Cast 2-1: Osobitné poziadavky na elektrické riadiace zariadenia pre elektrické
domdce spotrebice

**¥) EN 60730-2-9 Automatické elektrické systémy na ovlddanie pre domdcnost a na podobné
tcely - Cast 2-9: Osobitné poziadavky na riadiace zariadenia so snimanim teploty

ce

Plati v celej Eurépe

Vyhlasenie o zhode:
Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkty uvedené
v tychto pokynoch spliaju vietky zékladné poziadavky suvisiace

s informaciami uvedenymi v brozure s bezpe¢nostnymi pokynmi.

E H [ (Move without antenna A-155 only)
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